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Desmond Bagley, 1923'de Kendal/Westmoreland'da doğ- 
du. Blackpool'da büyüdü. 14 yaşında matbaacı çırağı olarak 
çalışma hayatına atıldıktan sonra, II. Dünya Savaşı'nın 
başında bir uçak fabrikasına girene dek bir sürü işe girdi 
çıktı. 

Savaştan sonra Güney Afrika'ya gitmeye karar veren Bag- 
ley, Avrupa'yı ve Sahra Çölü'nü bir baştan bir başa geçti. 
Bir süre Uganda'da, sonra Kenya'da ve Rodezya'daki bir 
asbest madeninde çalıştı, 1951'de Güney Afrika'ya vardı. 
Güney Afrika'da serbest gazeteciliğe başlayan yazar, ilk 
yayınlanan kitabı olan The Golden Keel'i 1962'de yazdı. 
Büyük ilgi uyandıran bu roman birçok dile çevrildi, MGM 
tarafından filme alındı. 

1964”de İngiltere'ye dönen Bagley, on iki yıl Totnes/ 
Devon’da oturdu, sonra karısıyla birlikte Channel Ada- 
ları'ndaki Guernsey'e taşındı. Burada, yazarlığının dışın- 
daki diğer merakları olan bilgisayarlar, matematik ve as- 
keri tarihle uğraşmak için ideal ortamı bulan yazar, birçok 
yapıt verdi. Bunlardan The Enemy (Can Düşmanı) adıyla 
daha önce yayınlarımız arasında çıkmıştır. 
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JAN HEMSİNG 
ve bir sürü Kenyalı kediye 


BİR 


İŞİN ne zaman başladığını kestirmek biraz güç. Kesin 
olan Ben Hardin'le başlamadığı. Ancak Jomo Kenyatta Bir- 
leşmiş Milletler'deki Kenya delegelerine Güney Afrika'yı 
Örgütten attırma hareketine öncülük etmelerini söylediği 
zaman belki de. Bu girişimin tarihi 25 Ekim 1974'tür. 
Bundan hemen sonra da Güncy Afrikalılar harekete geç- 
meye karar vermişlerdir. 

Max Stafford'ın kendisi işe karışma tarihini, Paris, 
Frankfurt, Hamburg, Amsterdam ve Milano'yu kapsayan 
hem yorucu, hem de aydınlatıcı bir Avrupa yolculuğunun 
ardından Londra bürosuna dönüşünün birinci gününe bağ- 
lamaktaydı. Müşterileri çeşitli uluslardan olduğu için üç 
yıl önce o da uluslararası bir nitelik edinme zorunluluğunu 
duymuştu. Avrupa şubelerini kurmak gerçi biraz yavaş ol- 
muştu ama, Stafford Güvenlik Danışmanları unvanının 
ardına artık çeşitli dillerde ‘Şirket’ sözcüğünü ekleyebilmiş- 
ti. Stafford işini ve unvanını daha da büyütebilmek ama- 
cıyla Atlantiğin ötcki yakasına büyük umutlarla bakmak- 
taydı. 

Bürosuna bitişik ara odada durarak seslendi, «Bay 
Ellis buralarda mı?» 

Sekreteri Joyce, «Kendisini beş dakika önce görmüş- 
tüm,» dedi. «Nasıl, yolculuğunuz iyi geçti mi?» 

«Yorucu ama, iyiydi.» Sekreterin masasına küçük bir 
paket bıraktı. «Sevdiğin Paris parfümü; bu erkek tuzağının 
adı Kanal mı ne, öyle bir şeydi sanırım. Ben şimdi Bay 
Ellisin odasına gidiyorum, çıktığımda haber veririm.» 

Sekreterin cırtlak sesi duyuldu, «Teşekkürler, Bay Staf- 
ford.» 

Jack Ellis İngiltere Şubesini yönetiyordu. Gençti ama, 
işini biliyor, dizginleri elden bırakmıyordu. Stafford Avru- 
pa'ya atlama kararını alır almaz onu müdürlüğe getirmiş- 
ti. Şirketlerin inatçı, yaşlı yöneticileriyle konuşup anlaşmayı 
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gerektiren böyle yüksek bir mevkiye böylesine genç birini 
getirmek riskliyse de, işler yolunda gitmiş, Stafford hiç 
pişmanlık duymamıştı. 

Avrupa yolculuğu hakkında bir süre konuştuktan sonra 
Ellis saatine baktı. «Bernstein neredeyse gelir» Üzerinde 
birkaç kalın dosya bulunan kenar masalarından birini işa- 
ret etti, «Raporları okudun mu?» 

Stafford yüzünü buruşturdu. «Ayrıntılarına geçmedim.» 
Şirketi genişletme kararına vardıktan sonra işi kökünden 
ele almış ve dünya çapında soruşturma yapabilmek için 
bağlantısız bir kuruluş oluşturmaya girişmişti. Bu, gerçi 
tuzlu geliyordu ama, eninde sonunda kâra geçeceğini dü- 
şünmekteydi. Bununla birlikte kâğıt üstüne kapanacak yer- 
de, halkla ilişki kurmak hoşuna gidiyor, dosyada yazılanla- 
rın görevlinin sözlerine uyup uymadığını kendi araştırmak 
istiyordu. «Bernstein gelince bunları şöyle bir gözden ge- 
çiririz,» dedi. 

İki saat sonra kafasındaki sorunlar ayıklanmıştı. Ame- 
rikalı olan Bernstein kafası işleyen, akılcı biriydi. Nereye 
bastığını biliyordu, olmadık işlere girişmeyi düşünmüyordu. 
Stafford bu görevlinin yazdıklarına inanılabileceği kanısı- 
na vardı. 

Bernstein dosyayı bir kenara atarken, «Asya-Avustralya 
sorunları bu kadar,» dedi. «Gelelim Afrika'ya.» Başka bir 
dosya aldı. «Genel sorun, Afrika'nın siyasal çalkantısından 
kaynaklanmakta.» 

Stafford'ın cevabı, «Dili ingilizce olanlardan ayrılma- 
yalım,» oldu. «Fransızca konuşan Afrika ülkelerine girmeye 
hazır değiliz» Sustuktan sonra ekledi, «Yani şimdilik.» 

Bernstein baş salladı. «Demek eski ingiliz Sömürgele- 
rinde çalışacağız! Güney Afrika oldukça büyük bir ülke» Bir 
süre Güney Afrika'yı konuştular. Bernstein bazı ilginç öneri- 
lerde bulundu. «Ondan sonra Zimbabve geliyor,» dedi. «Si- 
yahlardan oluşan bir hükümetle özgürlüğüne yeni kavuştu. 
Kendisine nasıl bir yol çizdiğini şu anda bilen yok, öne- 
rilecek bir yer değil, nitekim. Tanzania liste dışı. Ülke if- 
lasın eşiğinde ve de serbest girişim olanaklarından yok- 
sun. Aynı durum Uganda için de geçerli. Ancak Kenya 
farklı.» 

«Ne bakımdan?» diye sordu Ellis. 

Bernstein önündeki dosyanın sayfalarını karıştırdı, «İn- 


giltere'ye çok benzeyen karma ekomoniye sahip. Hükümet 
ılımlı, Afrika'da fazlasıyla raslanan düzen bozukluğu bura- 
da asgari düzeyde. Batılı bankalar Kenya'ya değer vermekte, 
altyapı gelişimi için ülkeye hayli para akmakta... Örneğin 
yol sisteminin modernleştirilmesi için.» Başını kaldırarak 
ekledi. «Ancak bir rakibimiz var... Securicor şimdiden Ken- 
ya'ya yerleşmiş durumda.» 

Securicor, Stafford'ın İngiltere'deki en büyük rakibiy- 
di. Stafford gülümseyerek mırıldandı, «Onları idare ederim 
ben.» Sonra kaşlarını çattı. «Ancak Kenya gerçekten güve- 
nilir bir ülke mi? Birkaç yıl önce Mau-Mau olayı patlak 
vermemiş miydi?» 

«Onun üzerinden hayli zaman geçti,» dedi Bernstein. 
«O sıralarda ingilizler ülkeyi henüz terketmemiş bulunu- 
yorlardı. Mau-Mau'ların yeniden canlanmalarıyla ilgili bir 
sürü yanlış fikir var. Olay Batı basınında ingilizlere karşı 
ayaklanma diye yansıtıldı. Kenyalı bazı zenci yazarlar O 
döneme İngiliz Sömürgecilerden kurtulma çağı gözüyle bak- 
maktan hoşlandıkları için tarihi yeniden yazmaya kalktı- 
lar. Gerçek şu ki, yedi yıllık Mau-Mau ayaklanması süre- 
cinde yalnızca otuz sekiz beyaz öldürülmüştür. Ayaklanma. 
İngilizlere karşı yapılmışsa, feci halde etkisiz demekti.» 

«Anlattıklarına inanmakta zorluk çekiyorum,» dedi El-- 
lis. «iyi ama, bütün bunların anlamı neydi?» 

Bernstein ellerini açıp parmaklarını gerdi, «Herkes in- 
gilizlerin Kenya üzerindeki haklarından vazgeçeceklerini 
bilmekteydi; tarihin akışı Britanya İmparatorluğu'na karşıy- 
dı. Mau-Mau'luğun yeniden hortlaması kara Kenyalılar 
arasında, özellikle kabile cephesinde, ingilizler tahttan in- 
dikten sonra kimin başa geçeceği konusunda, özel bir ça- 
tışmaydı. Çok kişi hayatını kaybetti, çoğunlukla çarpışma 
ortasında kalan beyazlardan da ölenler oldu; yani yanlış 
yerde, yanlış zamanda bulunanlar. Karışıklıklar sona erdi- 
ğinde ingilizler yönetimin dizginlerini kimin elinde tutaca- 
ğını anladılar. Jomo Kenyatta, ülkenin lideri olabilecek 
kıratta, en birinci niteliği de taşıyan, öğrenim görmüş, zeki 
bir insandı» 

Ellis sordu, «En birinci nitelik de neymiş?» 

Bernstein gülümsedi, «İngiliz cezaevine girip çıktı.» diye 
ekledi kuru bir sesle. «Kenyatta son derece alçak gönüllü 
çıktı. Diğer bazı Afrikalı liderler gibi gözü dönüp çevreye 


9 


saldırarak ganimet peşinde koşmadı. Yeteneklerinden yarar- 
lanmak istediği beyazların kalmasına önayak oldu ve ülke- 
nin ticaret hayatını kurdu. Lider öldüğünde ne olacağı ko- 
nusunda bir süre önce hayli tartışma yapıldı. Halk Mau- 
Mau doğrultusunda yeni bir iç savaşın çıkacağını bekle- 
mekteydi, ancak ne tuhaftır ki, geçiş dönemi çok düzenli 
ve demokratik bir biçimde yer aldı ve Moi, Başkan seçildi. 
Kabilecilik resmen bastırılmakta ve Kenya durmuş otur- 
muş, güvenilir bir ülkedir diyebilirim.» Elindeki sayfaları 
karıştırdı, «Hepsi ayrıntılarıyla burada yazılı.» 

«Peki,» dedi Stafford. «Sonra ne geliyor?» 

«Şimdi Nijerya'ya bakıyoruz.» 

Konuşma, tartışma bir saat daha sürdü. Sonra Stafford 
saatına baktı. «Artık dursak iyi olacak,» dedi. «Öğle yemeği 
için birine söz vermiştim.» Masa üzerindeki yirmi beş, otuz 
sayfa kalınlığında bulunan kâğıt yığınına yüzünü buruş- 
turarak baktı. «Şu tomara bir göz atayım. Yardımınıza te- 
şekkürler, Bay Bernstein. Çok iyi çalışmışsınız, sağolun.» 

Bernstein, «Çıkaramadığınız bir şey olursa, hemen bana 
gelin,» dedi. , 

Stafford düşünceli bir tutumla mırıldandı, «Afrika'yı 
atlarsak iyi olacak sanırım. Daha çok Amerika Birleşik 
Devletleri'nde kök salmak eğilimindeyim. Avustralya'yı da 
düşünebiliriz. Şimdi Güney Afrikalı biriyle yemek yiye- 
ceğim. Bakarsınız, fikrimi değiştirir...» ii 


Stafford'ın randevusu Alix ve Dirk Hendriks'leydi. Savaş 
sırasında ölen İngiliz anneyle Norveçli babanın. kızları, o 
zamanki Alix Aaarvik'le birkaç yıl önce, işiyle ilgili bir 
soruşturma sırasında karşılaşmışlardı. Bir olay ötekinin 
başlangıcı olmuş, iz sürerken Kuzey Afrika'ya gidince omu- 
zunda kurşun yarası ve Alix Aarvik'in hesabına yüklüce 
bir servetle İngiltere'ye dönmüştü. O sıralarda kendi bo- 
şanma davası sonuçlanmış, Alix”le evlensem diye düşün- 
meye başlamıştı. Ancak aralarında duygusal bir yakınlık 
yoktu. Stafford konu üzerinde durmamış, iki dost olarak 
kalmışlardı. 

Alix ondan sonra Dirk Hendriks'le evlenmişti. Hend- 
riks'i pek gözü tutmamıştı. Yüzeyde kalan yapma kibarlı- 
ğını güvensizlikle karşılamış, Alix'le parası için evlenip ev- 


10 


lenmediğini düşünmüştü. Görünüşe bakılırsa Heridriks para 
kazanan bir işte değildi, elbet. Stafford yine de bu anti- 
patisini, çiğ süt emmiş insanoğlunun doğal kuşkuculuğuna 
yoracak kadar dürüsttü. Alix bebek bekliyordu. 

Genç kadın öğle yemeğinde, onu pek az görebildiğini 
söyleyerek yakındı, «Birden ortalıkta görünmez oldun, ya- 
şamımdan çıkıp gittin!» 

Stafford, sözünün doğrudan Dirk Hendriks'e dokunabi- 
leceğini umursamaksızın hafiften alarak cevap verdi, «Ne- 
deni, erkeklerin çalışmak Zorunda olmaları. Avrupa'nın dört 
bir yanında uçup duruyor, uçak şirketlerinin kasalarını dol- 
duruyorum, şekerim.» 

«Görünüşe bakılırsa hâlâ işleri büyütmek hevesindesin. » 

«insanların saklanması gereken sırları oldukça benim 
gibiler işsiz kalmaz. Amerika Birleşik Devletleri'ne taşım- 
mayı düşünüyorum.» Garsonun tabağı kaldırmasına olanak 
yaratmak amacıyla geriye yaslandı. «Bir arkadaş bu sabah 
çalışmalarımızı Güney Afrika'ya kadar yaymamızı önerdi. 
Sen ne dersin, Dirk?» 

Hendriks güldü, «Güney Afrika'da yığınla sır var. Fena 
fikir sayılmaz.» 

Stafford olumsuz bir tutumla baş salladı. «Afrika'dan 
büsbütün uzak kalmaya karar verdim. Diğer yerlerde daha 
çok olanak var, üstelik Kara Kıta bana pek çekici gelme- 
mekte.» 

Yakın gelecekte bu sözünü acıyla hatırlayacaktı... 


11 


ÜÇBİN kilometre ötedeki Ben Hardinin Max Stafford'dan 
haberi yoktu; Kenya'ya gelince, aklının köşesinden bile 
geçmemekteydi. Tam anlamıyla işe karıştığından kesinlikle 
habersizdi. 1974'te Kenya'da bulunduğu bir gerçekti ama, 
o zaman hem görevi, hem de hesabına çalıştığı kuruluş baş- 
kaydı. Bununla birlikte o rezaletin tümünü açıklığa kavuş- 
turacak kapının anahtarı kendiydi, her ne kadar bunu he- 
nüz bilmese de. 

New York'un yanıp kavrulduğu, sıcak, nemli temmuz 
sonu günlerinden biriydi. Hardin, sevdiği bara uğrayıp iki 
tek atarak kente dönüşünü birayla kutlar, tatilini uzatır- 
ken iyiydi, ancak büroya dönünce bitişik masada oturan 
Jack Richardson, «Gunnarsson seni arıyor,» dedi. 

«Ya, ne istiyormuş?» 

Richardson omuz silkti. «Bilmem, söylemedi.» 

Hardin ceketini çıkarırken durdu, yeniden giydi. «Ne 
zaman görmek istiyormuş?» 

Richardson kuru bir sesle karşılık verdi, «Dün... Sesi 
pek öfkeliydi.» p 

Hardin terslendi, «Bizim kocamış köpeği hemen görmem 
gerekiyor o halde.» 

Gunnarson, kendisini, «Hangi cehennemdeydin, ulan?» 
sözleriyle karşıladı. Hardin, «Myerson Olayı hakkında bilgi 
toplamak için biriyle konuştum,» diye sıyırmaya çalıştı. 
Yalnız Gunnarsson bu tür kaçamakları bazı bazı kontrol 
ettiğinden, ziyareti kayıtlara geçirmek zorundaydı. 

Gunnarsson ellerini masaya dayayarak öfkeli gözlerle 
yüzüne baktı. Granit parçasından yontulmuşcasına, iriyarı, 
çamyarması bir adamdı. Sıcağa karşın ceketi sırtındaydı. 
Söylentilere bakılırsa Gunnarsson'un vücudu terbezlerinden 
yoksundu. «O işe boş ver, Ben,» dedi. «Seni oradan alıyo- 
rum. Yapılacak başka birşey var.» 

«Peki,» dedi Hardin. 


12 


Gunnarsson ince dosyayı masanın karşı tarafına fır- 
lattı. «Şunu kafana yaz; bu işi aydınlatırsan ikramiye ala- 
caksın, Kollarını sıva, ekmek paranı çıkar. Ne kadardır seni 
sırtımızda taşıyoruz!» 

Hardin öfkeli bakışları karşılıksız bırakmadı. «Biraz 
açıklama yap, bu iş çok mu önemli?» 

Gunnarsson masaya vurdu. «Nereden bileyim. İngiliz 
avukatlarından biri cevap bekliyor. 1930larda Amerika Bir- 
leşik Devletleri'ne gelen Adriaan Hendriks adında bir Gü- 
ney Afrikalıya ne olduğunu öğreneceksin. Herşeyi öğren, 
özellikle evlenip evlenmediğini ve çocukları olup olmadığı- 
nı... Bunları iyice anlamalısın.» 

Hardin düşünceli bir tutumla mırıldandı, «Epey koşuş- 
ma gerekecek. Kimin yardımından yararlanabilirim acaba?» 

«Hiç kimsenin. Kendi bacaklarından yararlan,» diye 
kestirip attı Gunnarsson. «Böyle tapon bir işi kıvıramazsan, 
Gunnarsson ve Ortakları'na yaramazsın demektir. Bak, şöy- 
le yaparsın. Arabanı alır yolu tutarsın, sonra da bu adamın 
başına gelenleri öğrenirsin. Bu işi kendi kendine çözümle- 
yeceksin. New York'tan ayrılman gerekirse, bizim bölgesel 
bürolara uğramayacaksın.» 

«Nedenmiş?» 

«Ben öyle istiyorum, işte o kadar. Burada patron benim. 
Haydi yaylan bakalım!» 

Bunun üzerine Hardin odadan çıktı. Dosyayı kendi ma- 
sasına bırakırken Karamsardı, ultimatom aldığını düşünü- 
yordu. Oturdu, dosyayı açınca neden ince olduğunu anla- 
dı. içinde kompütürden çıkma tek sayfa bir kâğıt vardı, 
Gunnarsson'un söylediklerinden fazlası yazılmamıştı. Adri- 
aan Hendriks adında birinin 1930'lar sonunda A.B.D.'ye gel- 
diği sanılmaktaydı. Giriş limanı bile işlenmemişti. 

Hardin, «işimiz bitik!» dedi. 


Ben Hardin kendine lanet etti, bininci, ya da onbininci 
kere başka bir meslekte olmadığına dövündü, Her sabah 
hangi köhne motel odasında uyanırsa uyansın aklına ilk 
gelen, “Keşke başka bir işte çalışsaydım! düşüncesiydi. Bu- 
nu otomatik olarak izleyen, ‘Gunnarsson, Tanrı cezanı ver- 
sin, seni kocamış köpek seni! sözcükleriydi, arkasından da 
onu öksürüğe boğan günün ilk sigarası. 
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Hemen her sabah karayolları üzerindeki motellerde bu- 
lunan, o hiç değişmeyen süprüntü kahvaltı önüne çıktı- 
ğında kafası hep aynı fikre takılıyordu. Sonra soru sormak 
için hangi kapıyı çalsa yine aynı fikir aklının bir köşe- 
sinden gelip geçiyordu. Fransızların herşeyi cinsel yaşama 
bağlamaları gibi Hardin de neyle karşılaşsa içinde bulun- 
duğu yaşam kavgasının acımasız koşullarını ve bunun so- 
nucunda karamsar, sinirli bir kişi olup çıktığını hatırla- 
maktaydı. 

işi sonuçlandırma hususundaki son kararı sırasında su 
baskınına uğramıştı. Gökten boşalan yağmur, damlacıklar 
yerine kovalarla inmekteydi. Kanalizasyonlâr onca suyla 
başedemediğinden çukurların çevresinde yarım metreye ya- 
kın kalınlıkta su girdapları vardı. Hardin çok geçmeden 
arabasının anafora kapılacağından korkmaktaydı. Kutu gibi 
otomobile tıkalı kalmış, sağanağın geçmesini beklemekten 
başka çare görememişti. Kapıyı açıp çıkacak olsa kesinlikle 
sırılsıklam kesilir, on saniye içinde yarı boğulmuş duruma 
gelirdi. 

Üstelik bütün bunlar California'nın melekler kenti, 
Los Angeles'te yer almaktaydı. Melekler kalmış mıydı þu- 
rada belli değildi tabiii O havada kuşlar bile boğulurdu. 
Koyu renkli bir buluta oturmuş, yorgun yüzlerle gülümse- 
meye çalışan, tüyü kanadı birbirine karışmış melekleri gö- 
rür gibi oldu. Bugünün California'sı neyse yarının New 
York'u odur derlerdi. Bu gerçekse, New York'ta tufan 
gemisi yapıyor olmalıydılar. Kentin telefon rehberinde Bay 
Nuh var mıydı acaba? 

Beklerken geride kalan 'birkaç haftanın bir özetleme- 
sini yaptı. Gözle görünür ilk soruşturmayı Göçmen ve Va- 
tandaşlık Bürosu'na başvurmakla yapmıştı. 1930'ların en 
düşük göç düzeyini kapsayan bir on yıllık dönem olduğunu 
öğrenmişti. Bu ülkeye kabul edilen şanslı kişilerin tutarı 
yalnızca 528.43/'di. Göçmen Bürosu görevlisi McDowell, 
kendisine başvuran Hardin'e (soğuk bir tutumla) dört aya- 
ğının üzerine düştüğünü söylemişti, çünkü 1920'lerde akın 
dört milyonun üstündeydi. Hardin yine de şansından emin 
değildi. 

McDowell, «Güney Afrika ha!» diye mırıldandı. «Fena 
sayılmaz. Göç eden Güney Afrikalıların sayısı fazla değil» 
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Kartoteks araştırması haklı olduğunu gösterdi ama, 
Adriaan Hendriks adında biri yoktu. 

Bir süre sonra McDowell, «Adlarını değiştiriyorlar,» 
dedi. Amerikan adlarına uymak için bazan... Burada Adrian 
Hendrix diye biri var...» İsmi yüksek sesle okuyarak hece- 
ledi. «Aradığınız kişi olabilir mi acaba? ülkeye New Or- 
leans'dan girmiş.» 

Hardin memnun oldu, «Tamam, adamım o işte!» 

Araştırmanın o güne kadar olan bölümü iki hafta tut- 
muştu. 

Daha sonraki araştırmalarda Hendrix'in vatandaşlık ev- 
rakını sekiz yıl geçince Clarksvillede (Tennessee) aldığı 
ortaya çıkmıştı. Dahası var, orada evlenmişti. Bu basit 
olayları sağlama bağlamak, ayrı bir üç haftayla hayli kilo- 
metre almıştı. 

Adrian Hendrix, bir tahıl ve yem toptancısının kızıyla 
evlenmişti. Kötü bir kusuru olmasaydı işleri yolunda gi- 
decek, geçimi kolaylaşacaktı. 1950'de kayınpederinin ölü- 
münden sonra kendisine kalan işten edindiği kârı içkiye 
yatırmayı sürdürmüş, bir erkek evlat sahibi olabildikten 
sonra hayata veda etmişti. Oğlu, Henry Hendrix'ti. 

Hardin keyifsiz bir tutumla not defterine baktı. Ba- 
banın yerine oğlu geçince işi kolaylaşmamıştı. Durumu 
Gunnarsson'a rapor edince, patronu kafa ütüleyecek yerde 
hemen harekete geçip genç Hendrix'i bulmasını istemişti. 
Henry Hendrix liseden âyrılınca kaydı kuydu olmayan bir 
okul kaçkını olup çıkmıştı. Ancak pergelleri açıp, sabır ve 
şansın da yardımıyla Hardin otomobile kapanıp kaldığı Ca- 
lifornia'nın San Fernando Vadisi'ne kadar uzanmıştı. 


Yağmurun hafiflemesi aşağı yukarı üç çeyrek saat tut- 
muştu. Denemeye karar verip kapıyı açtı. Yerden on beş, 
yirmi santim yüksekliğinde sulara ayağı batar batmaz kü- 
fürü bastı, sonra bata çıka sokağı geçerek karşıdaki küçük, 
beyaz eve yollandı. Ceketindeki suları silkeleyerek veranda- 
ya sığındı ve Zile basınca da tatlı bir çıngırtı duydu. 

Arkası zincirli kapı hemen aralandı, dar delikte bir 
gözle bir burun gözüktü. Hardin not defterini açarak, 
«Henry. Hendrix'i arıyorum,» dedi. «Burada kaldığını söy- 
lediler.» 

«Burada bu isimde biri yok» Kapı kapanmaya başladı. 
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Hardin hemen ekledi, «Burası Thorndale, 82 no. değil 
mi?» 

«Evet ama, benim adım Parker. Hendrix diye biri yok 
burada!» 

«Ne kadardır buradasınız, Bay Parker?» 

«Niye soruyorsunuz, kimi ilgilendiriyor?» 

«Özür dilerim, bayım.» Hardin cüzdanından kartını çı- 
kartıp beş on santimlik kapı aralığından içeri tıkıştırdı. 
«Adım Hardin'dir.» 


İki parmakla alınan kart gözden kayboldu. Parker ho- 
murdandı, «Gunnarsson ve Ortakları. Ne o, özel aynasız 
mısın?» 

«Öyle de denebilir» karşılığını verirken Hardin'in sesi 
iyice yorgundu. 

«Hendrix dediğin bu adamın başı dertte mi?» 

«Bildiğim kadarıyla hayır, Bay Parker. Duyduklarıma 
göre tam tersi, efendim. Hendrix'i bir müjde bekliyor diye- 
biliriz.» 

«Pekala, söyleyeyim,» dedi Parker. «Biz sekiz aydır bu- 
radayız.» 

«Evi kimden satın almıştınız?» 

«Satın almadık,» dedi Parker. «Kiraladık. Sahibi Pasa- 
.dena'da oturan ihtiyar bir acuze.» 

«Sizden önceki kiracının adını bilmiyorsunuz, öyle mi? 
Demek adres bırakmadan gitti?» Hardin'in sesi umutsuz- 
laşmıştı. i 

«Hayır, efem...» Parker kısa bir suskunluktan sonra 
ekledi, «Durun, karım biliyordur belki. Kiralarken kontrat 
işleriyle o uğraştı.» 

«Eşinize sorabilir miydik acaba?» 

«Sanırım; dur bir dakika!» Kapı Hardin'i yer yer so- 
yulmuş tahta bir kaplamayla yüzyüze bırakarak kapandı. 
Evin içinden mırıltılar yükseldi. Çok geçmeden kapı yeni- 
den açıldı ve bir kadın aralıktan Hardin'e bakıp kayboldu. 
Kadının sesini işitti, «Zinciri aç, Pete» 

«Belânı mı istiyorsun, Milli. Los Angeles hakkında an- 
latılanları ne çabuk unuttun!» 

Milli dayatıyordu, «Zinciri aç, dedim. Sürgülerin, kol 
demirlerinin gerisinde yaşamak hayat mıdır, be adam?» 

Kapı kapandı, bir takırtı oldu, sonra ardına kadar 
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açıldı. Bayan Parker, «Buyrun, girin,» dedi. «Bu havada 
köpeği atsan gitmez.» 

Hardin minnetle eşikten atladı. Parker kırkbeş yaşla- 
rında sevimsiz, asık suratlı, irikıyım bir adamdı. Bayan 
Parker'a gelince, Hardim'e gülümseyerek baktı. «Demek Bay 
Henderson'lar hakkında bilgi almak istiyorsunuz, Bay Har- 
din?» 

Hardin keyifsizliğini belli etmemeye çalıştı. «Hendrix, 
Bayan Parker.» 

«Kalıbımı basarım ki, Henderson'dur. Neyse içeri, otur- 
ma odasına buyrun; oturun biraz.» 

Hardin hayır anlamında başını salladı. «Sırılsıklamım, 
koltuklarınızı berbat etmek istemem. üstelik işim kısa, faz- 
la vaktinizi alacağımı sanmıyorum. Sizden önceki kiracı- 
nın adı Henderson diyorsunuz, öyle mi?» 

«Evet, öyle biliyorum. Yanılabilirim, elbet.» Bayan Par- 
ker neşeli bir kahkaha attı. «Sık sık yanılan biriyim.» 

«Adres bırakılmış mıydı?» 

«Sanırım, bir kâğıt parçası olacak,» derken pek emin 
değildi. «Yazı masasına bakayım.» Hardin'i bırakıp uzak- 
laştı. 

Hardin, odada kalan Parker'a bakarak üzerinde konu- 
Şulacak bir konu bulmaya çalıştı, «Bu tür havalar sık sık 
gürülür mü?) 

“Parker kestirip attı, #Bilemeyeceğim. Geleli çok olmadı 
ki!» 

Hardin bitişik odada çekmecelerin açıldığını, kâğıtla- 
rın hışırdadığını duyuyordu. «Anlatılanlara bakılırsa þu- 
rası ABD'nin Günlük Güneşlik Eyaletiymiş. Yoksa adı ge- 
çen yer Florida mıydı?» 

Parker homurdandı, «İki eyalette de yağmur yağar. An- 
cak bu gerçeği, Ticaret Odalarının ağzından duyamazsınız.? 

Bayan Parker dönüp geldi. «Bulamıyorum,» sözleriyle 
durumu açıkladı. «Küçücük bir kâğıt parçasıydı işte'» Kaşını 
çattı. «Bir adres var aklımda. Ventura Bulvarı'ndan sonra... 
ya Sherman Oaks'ta, ya da Encino'da olabilir.» 

Hardin irkildi. Ventura Bulvarı yüz elli kilometre uzun- 
luğundaydı. , 

Parker birden söze karıştı, «Kâğıdı öteki adama ver- 
memiş miydin?» 

«Hangi adama?» diye sordu Hardin. 
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«A, evet, galiba verdim,» dedi Bayan Parker. «Şimdi 
düşünüyorum da... olabilir. iyi bir gençti. O da Hender- 
son'u arıyordu.» 

Hardin içini çekti. «Hendrix» dedi. «Bu genç kimdi 
acaba?» 

«Sormak aklımıza gelmedi,» dedi Parker. «Yabancıydı, 
yani Amerikalı değil. Daha önce hiç duymadığım bir aksanı 
vardı.» 

Hardin soruşturmayı sürdürdü ama, bir şey elde ede- 
medi. Sonra, «Evsahibinin adresini alabilir miyim?» diye 
sordu. «O biliyordur belki» Hem evsahibinin, hem de kira- 
lamada aracılık eden mahalle emlak komisyoncusununkini 
aldı. Saatına bakınca vaktin ilerlediğini gördü. «Görünüşe 
bakılırsa gün sona ermiş. Bu taraflarda bildiğiniz iyi bir 
otel var mı?» 

Bayan Parker, «A, evet,» dedi. «Riverside'a çıkana kadar 
güneye gidin, sonra batıya dönün. Laurel Canyon sapağına 
gelmeden orada iki tane göreceksiniz.» 

Hardin onlara teşekkür edip ayrıldı. Kapının arkasın- 
dan gürültüyle kapandığını ve zincirin şangırtıyla takıl- 
dığını duydu. Yağmur hâlâ yağıyordu ama, hızı kesilmişti. 
Ancak arabaya sığınana kadar dedektifi ıslatmaya yetmişti. 
Oradan uzaklaşırken hem ıslak, hem de neşesizdi. 


Motel odası her yerde rastlanan türden sevimsiz bir 
köşeydi. Islak giysilerini çıkarıp banyo küvetinin üstüne 
astı, şöyle bir inceleyince takım elbisenin ütü istediği ka- 
nısına vardı. Gider listesine bunu da eklerse, Gunnarsson'un 
kabul edip etmeyeceğini düşündü. Sonra gömleğini çıkardı, 
takım elbisenin yanına astı ve iç çamaşırlarıyla yalınayak 
yürüyerek yatak odasına geçti. Masa başına oturdu, evrak 
çantasını açtı, çıkardığı kâğıt destesini masanın üzerine 
yayıp neşesiz bakışlarla gözden geçirdi. Omuzları sarkmış, 
tam tamına halini, yani başarısızlığa uğramış bir kişinin 
halini yansıtmaktaydı. Ellibeşine merdiven dayamış, topar- 
lak göbekli bir adamdı. Bir zamanlar adaleli olan vücudu 
yağ bağlamış, beyni sulanmış, lanet olası kepekler saçlarını 
dökmüştü. Tarağına her bakışta tiksinti duyuyordu. 

Ben Hardin'in dünyası bir zamanlar tozpembeydi. Illi- 
nois Üniversitesi'nin Yabancı Diller Bölümü'nde okumuştu. 
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Ordunun kendisine gerek duyduğu söylenince göğsü gururla 
kabarmıştı. Durum açıkça anlatılmamakla birlikte, o da 
kanmış değildi. Orduya asker alan kişilerin ne amaçla ça- 
lıştıklarını kampusta bilmeyen yoktu; zaten ortalıkta bir 
sürü söylenti dolaşmaktaydı. Ne var Ki övgülere karşı du- 
ramamış, Soğuk Savaşın en hararetli günlerinin yaşandığı 
ve Kızılların düşman olduğu herkesçe bilindiği bir sırada 
vatanseverliği ağır basmış, çağrıları cevapsız bırakmamıştı. 

Böylece onu askere almışlar, ateş etmesini, makineli 
tabanca, tüfek, mitralyöz kullanmasını, silahsız çarpışma- 
sını, içkisini nasıl tutacağını, başkalarını nasıl sarhoş ede- 
ceğini öğretmişlerdi. Onunkisi bir tür komandoluktu. Sonra 
harf atlamaları, yazı çıkarmaları, kodlar ve şifreler anla- 
tılmıştı. Bir radyonun nasıl çalıştırılacağı ve benzeri birçok 
gizli bilgiler verilmişti. Bu iş bitince yetişmiş bir CIA ajanı 
olarak Langley'e başvurmuştu. Oysa orada kendisine hiçbir 
şey bilmediği kabaca söylenmiş, ajan siralamasinda en alt- 
ta bulunduğu belirtilmişti. 

İleriki yıllarda deneyim kazanmıştı. Avustralya, ingilte- 
re, Almanya ve Doğu Afrika'da çalışmıştı. Bazan da ken- 
dini anavatanında iş peşinde bulunca şaşırmıştı. Amerika 
Birleşik Devletleri'nin kıta bölümü CIA sınırları dışında 
kalıp FBI'ın faaliyet alanı olduğundan, durumu yadirga- 
mıştı. Ancak emirlere uymuş, söyleneni yapmıştı. Sonunda 
çalışmalarının yarısından çoğunun Birleşik Devletler'de yer 
aldığını görmüştü. 

Derken Watergate olayı patlak vermiş, her yanda bir 
çözülme olmuştu. Örgüt delik deşik olmuş, herkes bu de- 
likleri tıkamaya koşmuş, ancak sadık memurlardan çok 
muhbirler türemişti. Gazete sayfaları, CIA dosyalarından 
alınma yazılarla bezenmiş izlenimi yaratmaya başlamış, or- 
talık. arapçasına dönmüştü. Üst kademedekiler kendilerini 
politikacılara karşı savunurken ` şiddetli dalgalanmalar ol- 
muş, direktörler peşpeşe devrilmiş, herbiri açıkça temizliğe 
girişmiş, memurlar sandalyelerinden olmaya başlamışlardı 
ki, Hardin de bunların arasındaydı. 

Örgütün ve kendisinin başına gelenler gerçekten bü- 
yük bir darbe olmuştu. Ona bakılırsa, vatanın sadık bir ev- 
ladıydı, oysa şimdi bu vatan kendisine karşı cephe al- 
mıştı. Umutsuzluğa kapılmıştı ki, o sırada Gunnarsson'dan 
teklif gelmişti. Dünyada yapılan her marka birayı sattığını 
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iddia eden bir Washington barında randevulaşmışlardı. Har- 
din erken gelmiş, Gunnarsson'u beklerken Avustralya'da ta- 
dına varıp alıştığı Swan Birasından bir şişe açtırmıştı. 

Gunnarsson gelince bir süre ülkenin çığrından nasıl 
çıktığını ve Largley'deki son durumu konuşmuşlardı. Sonra 
Gunnarsson sormuştu: 

«Şimdi ne yapmak niyetindesin, Ben?» 

Hardin omuz silkmişti. «Yapılacak ne var ki? Ben iyi 
yetişmiş bir ajanım, işte o kadar. Sivil yaşamda işe yara- 
yacak yeteneklere sahip olduğumu söyleyemem.» 

Gunnarsson hemen atılmıştı, «Buna sakın inanma, dos- 
tum. Fletcher'le ben New York'ta yeni bir işyeri açıyoruz.» 

«Ne yapmak için?» 

<Aynı dümenleri çevireceğiz ama, bu defa sivil olarak. 
Büyük şirketler, ülkelerden farklı değil. Hatta bazı uluslar- 
arası kuruluşlar bazı ülkelerden bile büyük. Hepsinin sak- 
lanacak, ya da bulunacak sırları var. Ben, kardeşim, bu 
alan bomboş bizi bekliyor; Langley'den atılan öteki dostla- 
rımızdan birinin veya birkaçının aklına gelmeden parsayı 
kapmamız gerek. Çok beklersek, amansız bir rekabetle kar- 
şılaşabiliriz. Şu Watergate pisliği daha da sürerse, emekli 
ajanlar bayat mal gibi piyasayı dolduracak.» 

Hardin birasından okkalı bir yudum çekmişti. «Benim 
de katılmamı mı istiyorsun?» 


«Evet, seçe seçe bir iki arkadaş topluyorum, sen de 
onların arasındasın... çalışmak istersen, elbet. Deneyimi- 
mizle ortalığı tertemiz ederiz.» Sırıtarak eklemişti, «Hem 
deneyimimiz, hem de Langley'le bağlantımız var!» 

«Fena görünmüyor,» demişti Hardin. 

«Yalnız bol para gerekmekte,» demişti Gunnarsson. «Ne 
kadar koyabilirsin ki?» 

Oysa Hardin'in parayla başı hoş değildi hiç. Sanki ara- 
larında duvar vardı, dolarla asla buluşamazlardı. Denememiş 
değildi, aman Tanrım, canını dişine takıp nasıl da uğraş- 
mıştı! Ancak bahse tutuşmuş eli boş kalmış, yatırımları 
hep başarısızlığa uğramıştı. Hardin dolarlarla çevrili bir 
dairenin ortasındaydı sanki. Daire döndükçe merkezkaç gü- 
cüyle paralar etrafa saçılıyor, Hardin'in elleri yine boş ka- 
luyordu. Bir kere evlenmişti ama, işinin verdiği gerginlik 
arttıkça olan olmuş, paralar gibi karısını da tutamamıştı. 
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Şimdi yılda dört kere ödediği nafaka merkezkaç kuvvetine 
ekleme yapmaktan başka bir işe yaramamaktaydı. 

Olumsuz bir tutumla başını sallamış, «Yine meteliksi- 
zim, diye söylenmişti. «Salı günü Annette'in çekini hazırla- 
mak zorundayım; nasıl karşılayacağımı bilemiyorum.» 

Gunnarsson da hayal kırıklığına uğramıştı. «Durumun 
o kadar fena mı?» 

Hardin karamsar bir tutumla, «Fenanın da fenası,» de- 
mişti. «Ne yapıp edip bir iş bulmalı, sonra da Annette'i yu- 
muşatmaya çalışmalıyım. Bütün dikkatim bu iki noktaya 
çevrilmiş bulunuyor.» 

«Vah vah, Ben. Oysa bizimle çalışırsın diye seviniyor- 
dum. Yerini tutacak biri yok; Fletcher de aynı fikirde. Da- 
rüsselam'daki o adamı nasıl ustaca enselediğini onunla daha 
geçen gün konuşuyorduk.» Parmaklarını masa üzerinde tı- 
kırdatarak devam etti, «Paran yok ama yine de bir çözüm 
bulabiliriz belki. Ortaklık gibi tatlı bir durum değil ama, 
bulabileceğin diğer işlerden kat kat iyidir yine de! Değerli 
bir Kişi olduğun ve işi de bildiğin içn katılmanda ısrar 
ediyoruz, dostum.» 

Böylece anlaşmışlar, Hardin de, Gunnarsson-Fletcher 
Şirketi'nde çalışmaya başlamıştı. Ancak ortak olamamış, 
akla yakın bir ücretle emirlerine girmişti. Önceleri mutluy- 
sa da, yıllar ilerledikçe işin tadı kaçmaya başlamıştı. Gun- 
narsson günden güne burnunun doğrusuna gitmeye başla- 
mış, sözde ortaklıkları sarsılmıştı. Fletcher ezile çiğnene 
aradan çıkmak zorunda bırakılmış, Gunnarsson-Fletcher Şir- 
keti, Gunnarsson ve Ortakları olmuştu. Gunnarsson kuru- 
luşun temel direğiydi; unutanın vay haline! 

Hardin'in kendisi de bu sele kapılmış, tek başına karar 
veremez duruma gelmiş, kolu kanadı kırılmıştı. Eski vatan- 
severliği de kalmayınca, ensesi kalın şirket sahiplerinin 
durumlarını sağlamlaştırmak ve hissedarların ceplerini dol- 
durmalarına yardım etmenin ötesinde bir işe yaramayan bu 
koşuşmalardan bıkmış usanmıştı. Yapılan işlerin çoğu dü- 
pedüz yasa dışı olduğundan buna bir de huzursuzluk ekle- 
niyordu. 

Bir iki işi sonuçlandıramayınca, Gunnarsson kendisine 
dirsek çevirmişti. Ondan sonra derecesi düşmüş, kimsenin 
önemsemediği küçük soruşturmalara bakar olmuştu... Hend- 
rix dosyası gibi. 
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Hardin moteldeki karyolasında uzanmış yatarken tava- 
na sigara dumanından bir halka uçurdu. 'Haydi aslanım, 
haydi Hardin’ diye düşündü. “Hendrix'lerden biri torbada 
keklik, akşama sabaha bulursun onu. Gunnarsson'dan ala- 
cağın ikramiyeyi düşün. Sonra gelsin Annette'in nafakası” 

Parker'in 'Özel aynasız' sözünü hatırlayınca yarım ağız- 
la gülümsedi. Adam çok polis romanı okumaktaydı. Doğal 
bir şeydi. Burası ‘Jeff Chandler'cilerin değil, “Philip Mar- 
lowe'cuların vatanıydı. Bu karanlık sokaklarda insanın genel 
gidişe ayak uydurması gerekmekteydi. “Haydi canlan biraz, 
seni Marlowe bozuntusu seni!” diye söylendi. “Davran, kalk 
da bir şeyler yap aylak aylak oturacağına! 

Bacaklarını yana savurarak doğruldu, karyolanın kena- 
rına ilişerek telefona uzandı. Anladığına göre Parker'ların 
evsahibi işlerini Pasadena'daki evinden yürütmekteydi. Te- 
lefon edilemeyecek kadar gecenin geç bir saati değildi, üç 
beş kelime konuşabilirdi. Not defterinden numarayı bulup 
çevirdi. Bir iki çalıştan sonra kulağına gelen ses, «Beyaz 
Köşk» oldu. Beyaz Saray'a özenmişlerdi herhalde. Dilinin 
ucuna gelen kahkahayı zorlukla bastırarak sordu, «Bayan 
White, siz misiniz, efendim?» 

«Evet, benim.» 

«Adım Hardin. New York'tan, Gunnarsson ve Ortakları 
Şirketi'nden geliyorum. Anladığıma göre Kuzey Hollywood’ 
da bir eviniz varmış, efendim.» 

«Orada bir değil, birkaç evim var. Hangisini soruyor- 
sunuz?» 

«Thorndale, 82 No. olacak. Şu sırada Bay Parker'a ki- 
ralanmış.» 

«Evet, orası bana aittir. Yalnız Bayan Parker'a kira- 
lanmış bulunuyor.» 

«Öyle mi? Peki. Beni ilgilendiren Parkerlar değil, Ba- 
yan White. Hendrix adındaki eski kiracınızı arıyorum... 
Henry Hendrix.» 

«A, onu mu?» derken Bayan White'ın sesi birden sert- 
leşivermişti. «Mesleğiniz neydi, Bay Hardin?» 

«Özel soruşturma.» 

«Yani, özel aynasız» derken Bayan White polis ro- 
manları okuyanlar eyaletinde bulunduklarını kanıtlıyordu. 
«Çok ilginç, Bay Hardin. Onu niçin aradığınızı sorabilir 
miyim? Önemsiz bir şey değildir sanırım.» 


22 


Kadının ses tonundan anlam çıkarmaya çalışırken ce- 
vapladı, «Size açıklayamam, Bayan White. Ben ismi veri- 
lenleri bulurum ve ötesine karışmam.» 

«Bu genç adam da layığını bulur umarım,» derken ka- 
dının sesi acıydı. «Evimi berbat etti. Onun ve arkadaşla- 
rının yakıp yıktıklarını onarmak bana tam üç bin beş yüz 
dolara patladı.» 

Hardin sesine içten bir ifade vermeye çalışarak konuş- 
tu, «Vah vah, çok üzüldüm. Ne yapmışlar?» 

«Şu He-Hendrix evi kiralarken kontrattaki bütün koşul- 
lara uymayı garanti etmişti. Benim bilmediğim, serseri top- 
luluğunun başını çekmesiydi. Kirli ayaklı, başı kurdeleli 
dolaşan o gençleri bilirsiniz.» Hardin gülümsedi. «Bayan 
Parker evin marihuana koktuğunu söylüyordu. Çıkarken ge- 
ride bıraktıkları pislikleri görseniz inanmazdınız, Bay Har- 
din.» 

«Peki, ne zaman çıktılar, efendim?» 

«Çıkmadılar, kapı dışarı edildiler,» derken evsahibinin 
sesi gururluydu. «Şerifi çağırmak zorunda kalmıştım.» 

«Ne zaman çağırmıştınız?» 

«Dur bakayım, dokuz... yok, yok, on ay kadar oluyor.» 

«Nereye gittikleri hakkında bir fikriniz var mı, efen- 
dim?» 

«Hayır, yok. ilgilenmiyorum da! Cehenneme kadar yol- 
ları var! Boğulup gitseler iyi olur ama, okyanusun suları 
kirlenir.» 

«Topluluğun başı Hendrix mi demiştiniz?» 

«Kirayı o ödüyordu.» Bayan White biraz duraksadı. «Yok 
hayır, liderleri olduğunu sanmıyorum. En temiz yüzlüleri 
olduğundan onu paravana gibi kullanıyorlardı. Liderleri Ay- 
gır'dı. Gerçekten de öyle... sırık gibi uzun, kapı kadar cüs- 
seliydi.» 

Hardin not aldı. «Adını, yani soyadını biliyor musu- 
nuz?» 

«Hayır, Aygır diyorlardı yalnızca. Uzun sarı saçları 
vardı. Aylardır sabun yüzü görmemişe benziyordu. Başa 
takılan şu kurdeleler var ya... onlardan biriyle kirli saç- 
larının gözüne girmemesini sağlıyordu. Sakalı taraz ta- 
razdı. Gömleği beline kadar açik dolaşıp dururdu. Aman, 
ne iğrençti! Boynunda garip bir şey sallanırdı.» 

«Nasıl bir şeydi bu?» 
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«Bir haç. Yalnız tepesi ilmikli garip bir şeydi, Hıris- 
tiyanların taktığı doğru dürüst haçlara benzemiyordu. Sa- 
nırım altındandı ve zincir ucundaydı. Gömlek yakasını 
iliklemediğinden insanın gözüne çarpıyordu hemen!» 

«Toplulukta kadınlar da var mıydı, Bayan White?» 

«Vardı... bir yığın şırfıntı. Neyse ki, onlarla bir alış- 
verişim olmadı. Yalnız bir şey söylemek istiyorum, Bay 
Hardin. O küçük ev öylesine kalabalıktı ki, geceleyin içiçe 
uyuyorlardı herhalde. Aralarında temiz bir kızın bulunması 
olanak dışı, üstelik evli olduklarını da sanmıyorum.» 

«Hakkınız var sanırım,» dedi Hardin. 

Bulduğu sözcüğü eze eze söylerken evsahibi kadın mut- 
luydu. «Âlem yapıyorlardı, âlem! Seks âlemleri! Evde yı- 
ğınla buhurdan çubukları ve garip heykelcikler bulduk. Bun- 
tar ulu Tanrının yarattığı kullardan farklı yaratıklardı. İşte 
o zaman bu kiracıdan kurtulmak gerektiğini anladım. ikinci 
bir Charles Manson olabilirdi. Siz doğudakiler de onu duy- 
muş muydunuz acaba?» 

«Evet, efendim, Charles Manson'ı duymuştuk.» Hardin 
not defterini kapadı. «Verdiğiniz bilgiler için teşekkür, Ba- 
yan White. Büyük yardımınız oldu.» 

«O delilere gereğini yapıp kodese tıkacak mısınız?» 

«Ben özel dedektifim, Bayan White. Ancak yasa dışı faa- 
liyetleriyle ilgili bir upucu bulursam, yetkililere haber veri- 
rim, elbet. Yardımınız için tekrar teşekkürler, efendim.» 

Telefonu kapattı, başka bir sigara yakıp yine karyolaya 
uzandı. Buhurdan çubukları ve garip heykelcikler ha! Te. 
pesi ilmikli haç eski Mısır Ankh’ı olmalıydı. Başını olumsuz 
bir tutumla salladı. Hey Tanrım hey, çocuklar bugünlerde 
ne tuhaf şeylerle uğraşıyorlardı! 

Hendrixi başka kimin aradığını merak etti ve gözlerini 
kapadı. 
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ÜÇ 


HARDİN ertesi sabah odasından çıkınca yağmurla yıkan- 
mış, serin bir sabahla karşılaştı. Çantalarını arabaya yer- 
leştirdikten sonra motelin önüne sürdü. Arabadan çıkarken 
şaşkınlık içinde kuzeye baktı. Tepeleri karlı, üç bin metreye 
kadar yükselen sıradağ dizisi oradaydı, ufka yayılmıştı, 
oysa bir gün önce yerinde değildi; tiyatro dekorunu andı- 
rıyordu. 

İçeri kahvaltıya girerken, «Hollywood!» diye mırıldandı. 

Daha sonra kredi kartını cüzdanına tıkıştırırken sordu, 
«Şunlar ne dağları?» 

Yazı masasının geri tarafındaki kadın başını bile kal- 
dırmadı. «Hangi dağlar?» derken tutumu ilgisizdi. 

«Tepeleri karlı olan şu sıradağ dizisi.» 

Kadın başını kaldırıp baktı. «Alay mı ediyorsunuz, 
bayım? Oralarda dağ falan yoktur.» 

Hardin Sinirlendi. «Hey, bana bakın! Dağlar şuracıkta, 
burnunun dibinde yahu! Alay etmiyorum ben.» 

«Gidip göreyim şunları.» Masanın başından kalkarak 
öne geldi, Mardin'le birlikte kapıya gidip durunca çığlığı . 
bastı, «Aman Tanrım, bunlar San Gabriel Dağları! On yıl- 
dır görmemiştim.» 

Hardin, «Şimdi söyleyin bakalım,» dedi. «Kim kimle 
alay ediyormuş? Böyle bir şey görmezlikten gelinir mi?» 

Kadının gözleri parlıyordu. «Yağmur yüzünden olmalı,» 
dedi. «Havadaki bütün dumanı dağıtmıştır. Çok iyi bakın, 
bayım. Bu tabloyu uzun süre göremeyeceksiniz.» 

Hardin, «Kaçırmışlar!ş diye başını olumsuz anlamda 
sallaya sallaya arabasına yürüdü. 

Kent merkezine yollanırken Los Angeles'ın gariplikle- 
rini düşünmekteydi. 

Üç bin metre yüksekliğinde, altmış kilometre uzunlu- 
ğunda sıradağları unutabilen bir toplum, kesinlikle kaçır- 
mış demekti. Hardin Los Angeles'tan nefret etmişti, bu- 
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raya tatil için, zevk için bile gelmek istemezdi. Kentin ya- 
yılış biçiminden hoşlanmamıştı, öyle tekdüze ve sıradandı 
ki, bir bölgenin ötekinden hiç farkı yoktu. Deli kırması 
mimariyi de beğenmemişti; doğrusu aranırsa Disneyland'ı 
gezmek için Anaheim'a kadar araba sürmek, boşa zaman 
harcamaktı, Kentin neresine giderseniz gidin Disneyland'ı 
görebilirdiniz. Üstelik öve öve bitirilemeyen California ikli- 
minin Los Angeles örneği, hiç mi hiç hoşuna gitmemişti. 
Duman güneşi örtüyor, burun mukozasını etkileyip yakıyor- 
du. Yağmur yağmayacak olursa, tepeleri kaplayan çalılıklar 
tutuşuyor, ev dizilerinin tümünü alevlere boğup kül edi- 
yordu. Yağmur yağacak olursa, on iki saat içinde bir yıllık 
yağmur boşanıyor, çamur yığınları Malibu'daki evleri de- 
nize sürüyordu. San Andreas Fayı bugünlerde neredeyse 
çatlayıp ayrılacak, ortalığı birbirine katacaktı. Böyle bir 
cehennem kentinde kim isteye isteye yaşardı ki? 


Cevap: Beş milyon kaçık. Bunun üzerine aklına Hend- 
rix, Aygır ve onların topluluğu geldi. Gunnarsson'un canı 
cehenneme diye düşündü. Gidip Charlie Wainwright'ı gör- 
meliydi. 

Gunnarsson ve Ortakları Şirketi'nin Los Angeles bü- 
rosu, Highland'ın köşesinde, Grauman'ın Çin Tiyatrosu 
yakınındaydı. Hollywood Bulvarı'yla Batı Kıyısı Bölgesi 
müdürü Charles Wainwrightin yanına kartıyla kolayca gi- 
rebildi. 

«Merhaba Ben, buralarda işin ne?» sözleriyle karşılan- 
dı. «Ne yapıyorsun?» 

Hardin otururken, «Sürünüp duruyoruz işte!» karşılı- 
ğını verdi. «Elimde olsa gelir miydim hiç?» 


«Eskisi gibisin, homurdanmadan edemiyorsun.» Wain- 
wright eliyle pencereyi işaret etti. «Ne kusuru var. güzel 
bir gün» 

«Evet, son on yılın en güzel günü,» dedi Hardin. «Bu 
bilgiyi yetkili bir kişiden aldım. Sana bir haber vereyim 
mi Charlie? Mullholland Yolu'nun tepesinden bugün San 
Gabrielleri görebilirsin, dostum. Yalnız acele et, yarına bir 
şey kalmayabilir» 

«Oraya kadar uzansam iyi olacak.» Wainwright koltu- 
gunun arkasına yaslandı. «Bir arzun mu vardı, Ben?» 

«Şerifin bürosunda tanıdığın bulunur mu?” 
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Wainwright sözünü tartarak konuştu, «Hem var, hem 
yok, duruma bağlı» 

Hardin, Hendrixin adını ortaya atmaktan vazgeçti. 
«Aygır denilen birini arıyorum. Bir topluluktaymış. On ay 
kadar önce Kuzey Hollywood'da şerifin yardımcıları tara- 
fından yakapaça sokağa atılmış.» 

«Los Angeles Polis Müdürlüğü tarafından değil, öyle 
mi?» diye sordu Wainwright. «Kuzey Hollywood onların 
bölgesi olmuyor mu?» 

Hardin, ev sahibi Bayan White'ın polisten söz etmedi- 
gine emindi ama, yine de not defterine baktı. «Hayır, bilgi 
veren kişi, şerif demiş.» 

«Peki, ne istiyorsun sen” 

Hardin konuşmaksızın bir süre Wainwright'a baktıktan 
sonra sabırla kararını açıkladı, «Aygır'ı istiyorum» 

«Pek zor olmasa gerek.» Wainwright biraz düşündü. 
«Yalnız zaman alır,» dedi. 

«Umarım çok sürmez.» Hardin ayağa kalktı. «Bir iyilik 
daha yap, Charlie, beni görmemiş ol, tamam mı? Ben bu- 
raya gelmedim. Özellikle Gunnarsson sorarsa. Bu işi çok 
yakından izliyor.» 

«Kocamış köpekle aran nasıl?» 

«Fena sayılmaz,» derken Hardin yorum yapmaktan ka- 
çındı. 


İki saat sonra Belediye Binasının karşısındaki kahvede 
şerif yardımcısını bekliyordu. Wainwright, «Büroya gitme- 
sen iyi olur,» demişti. «Tatsız bir durum çıkabilir. Bu eya- 
lette geçerli dedektiflik lisansın yok. Gunnarsson neler karış- 
tırıyor, Ben? Daha önce bu tür işlere kalkışmamıştı. Soruş- 
turmayı genellikle bölgesel bürolara yaptırtırdı.» 

Hardin aldığı kilometrelerce yolu düşünerek duygusal- 
laştı. «Belki de beni sevmiyordur.>» 

İkinci kahveyi ısmarlamaya hazırlanırken masaya gölge 
düştü. «Olaf Hamsun'u arayan arkadaş sen misin?» 

Hardin başını kaldırınca üniformalı, uzun, zayıf bir 
adam gördü. «Kimi?» diye sordu. 

Şerif yardımcısı açıkladı, «Bir adı da Aygır'dır. İriyarı, 
sarışın bir İskandinavyalı, aygır gibi kocaman» 

«Evet, ta kendisi» Elini uzattı «Adım Ben Hardin. 
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Kahve içer miydiniz?» Yardımcının olumlu baş sallaması 
üzerine iki parmağını havaya dikerek yanlarından geçen 
garson kızı çağırdı. 

Şerif yardımcısı karşısına geçip oturdu. «Jack Sawyer 
im ben. Aygırı neden arıyorsun?» 

«Aslında onu aramıyorum. Henry Hendrix diye biriyle 
dolaşıyor. Bu genci görmek istiyorum.» 

«Hendrix,» diye tekrarlarken Sawyer düşünceliydi. «Evet, 
genç biri; yirmi altı ya da yirmi yedi yaşlarında, bir yetmiş 
beş boyunda ve sol kaşının üstünde küçük bir yara izi var.» 

«Tamam, aradığım genç olmalı.» 

«Onu niçin arıyorsun?» 

«Yalnızca babasının oğlu olduğunu kanıtlamak için... 
sonra New York'a rapor edeceğim.» 

«Öyle olduğunu bilmek isteyen kim, peki?» 

«Patronuma bakılırsa, bir İngiliz avukat. Bildiğim bu 
kadar, Gunnarsson sırlarını bana açıklamaz ki! Bilinmesi 
gerekenleri söyler, işte o kadar!» 

Sawyer küçümser bir tutumla karşılık verdi, «CIA'dan 
ayrılma öteki gıllı gışlı ajanlar gibi.» Hardin'i dikkatle süz- 
dükten sonra ekledi, «Yoksa sen de mi onlardandın?» 

Hardin zorla gülümsemeye çalışırken, «Beni suçlamayın, 
lütfen» dedi. 

«Suçlamasam bile, senden hoşlanmak zorunda değilim 
ya! Üstelik California'da geçerli lisansın da yok. Charlie 
Wainwright'a bir iki şey borçlu olmasaydım, şimdi burada 
bulunmazdın. Siz ajanları oldum olası sevmemişimdir.» 

«Durun, durun, diye atıldı Hardin. «Kuyruk acınız mı 
var ki?» 

Sawyer öne doğru eğildi. «İstersen anlatayım, Geçen 
yıl Meksika'dan kokain kaçıran bir çeteyi enselemiştik. Bir 
de baktık adamların yarısı CIA ajanı. En iyi Meksika ope- 
rasyonlarından birini berbat ettiğimizi iddia ettiler. Ameri- 
ka Birleşik Devletleri yasalarına karşı geldiklerini, kendi- 
lerini deliğe tıkacağımızı söyledik. Yapar mıydık, bilemeye- 
ceğim? Bu serseriler ellerini kollarını sallayıp serbestçe do- 
laşıyorlar şimdi.» 

«Onların suçunu da bana mı yüklüyorsunuz?» dedi 
Ben. 

«Hayır, yüklemiyorum,» derken Sawyer'ın sesi yorgundu. 
«Peki, Aygırı nerede bulabileceğini söyleyeceğim.» işaret 


, 
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parmağını havaya dikti, «Yalnız ayağını denk al, anlaşıldı 
mı? Hizadan çıktığın an kurşunu yersin, derini yüzer, çift- 
lik kapısına asarım ha! Suçun kaldırıma tükürmek bile olsa 
işin tamamdır! Bunu bilesin!» 

Hardin, «Teşekkürler, sağol,» dedi alayla. 

«Çeteyi aşağıda Playa del Rey'de bulacaksın. Orada 
değillerse, Bristol Rıhtımı yakınlarındaki Santa Monica'ya 
bir bak. Tıkınmak için uğradıkları Bernie'nin Yeri'dir.» 

Hardin defterine not alıyordu. «Hendrix'in polis kaydı 
var mı? Ya da Hamsun'un”» 

«Hamsun esrar satmaktan tutuklanmış. Üstünde çıka- 
nın gramı az olduğundan fazla yememiş. Hendrix'in sabı- 
kası yok, yani bu eyalette» 

Hardin defteri cebine koyarken, «Bir şey aklımı kur- 
calıyor,» dedi. «Kuzey Hollywood'daki eve girdiğinizde, duy- 
duğuma göre, garin şeyler bulmuşsunuz. Heykelcikler fa- 
lan... iyi bir Hıristiyan kadının hoşuna gitmeyecek türden.» 

«O iyi Hıristiyan kadın, Bayan White olmalı,» derken 
Sawyer'ın sesi alaylıydı. «Bunak cadı! Dikkati çekecek bir 
yanları yoktu, Hardin. Çocukların Çiftçiler Pazarında sa- 
tp üç beş dolar kazanmak için yaptıkları çanak çömlek tü- 
rüne benziyordu. Patladığında seramik fırını eve çok zarar 
vermiş.» 

«Hepsi bu mu?» 

<Evet, öyle,» dedi, güldü Sawyer. «Heykelcilikte pek 
usta olmadıkları anlaşılmış. Yeterince anatomi bilmiyor- 
larmış, hiç olmazsa yontuculuğa yarayan anatomiyi.» Saw- 
yer filozof kesilmişti. «Bugünlerde çok rastlanan türdeki kö- 
tü çocuklardan değillerdi. Esrar çektikleri doğru ama, kim 
çekmiyor ki? Ben yokken benimkiler de çekiyordur, hiç 
kuşkusuz. Onlar çoğunlukla plajda gezen serserilerdi... bu 
iş de yasaklanmadı henüz!» 

<Evet, doğru,» dedi Hardin. Birden aklına geldi. «Aygır 
hâlâ ankh takıyor mu?3 

«Anlamadım, ne takıyor mu?3 

«Ankh. Yemek listesinin arka yüzüne resmini çizdi. 

«Evet, hâlâ takıyor. Ankh denildiğini bilmiyordum. De- 
gerlidir herhalde. Koskocaman ve som altından yapılmışa 
benziyor. Onu Aygırın boynundan koparıp almak için 
insanın zirdeli olması gerek.» 
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Hardin, Playa del Rey'de iki gün geçirdikten sonra ara- 
maktan vazgeçti ve Santa Monica kıyısına yollandı. Bernie’ 
nin Yeri'ni buldu, hamburgerlere sokulmamaya dikkat ede- 
rek bir fincan kahve içti. Büfe ekşimiş yağ kokuyordu, sağ- 
lık koşullarının hapis cezası verdirecek kadar kötü oldu- 
gunu düşündü. Kahve bulaşık suyu gibiydi, fincanda ruj 
lekesi vardı. 

Masanın yanından geçip duran yorgun, şaşkın garson 
kızı ara sıra sorguya çekti ama, yine bir sonuca varamadı. 
Evet, Aygırı tanıyordu kız ama, bir süredir görmemişti. 
Hayır, Hendrix adında birini tanımamaktaydı. Hardin yarı 
içilmiş kahveyi yana iterek kalktı. 

İki gün daha çocukları, plaj serserileriyle sörf delillerini 
sorguya çekerek Santa Monica kıyılarında dolaştı ama, pek 
az şey öğrenebildi. Aygır'ı tanıyorlardı gerçi, ancak ken- 
disini gören olmamıştı. Hendrix daha az tanınmaktaydı, 
onu da gören yoktu. Hardin sızıntı yapıp balıkları zehirleyen, 
kuşları öldüren sahil açığındaki akaryakıt tankerlerini ka- 
yıtsız bakışlarla seyretti ve Gunnarsson'a küfretti. 

İkinci günün akşamı yine Bernie'nin Yeri'ne uğradı. 
Kahvesinin üzerinde yüzen yağ damlacıklarını tiksintiyle 
seyrederken bir kız yanına sokuldu. «Aygırı arayan adam 
sen miydin?» 

Başını çevirip baktı. Tarak yüzü görmemiş uzun saçları 
kirli sarıydı, beceriksizce yapılmış makyajıyla annesinin tu- 
valet masasını ilk defa karıştıran çocuklara benzemektey- 
di. Kısaca cevapladı, «Evet, benim.» 

«Buridan hoşlanmadı.» 

«Doğrusu pek üzüldüm!» 

Yüzünü buruşturdu. «Yine de seninle konuşacakmış.» 

«Ne zaman, nerede?» 

«Bu akşam; saat sekizde. Yirmiyedinci Sokağın Carlyle 
kesiminde eski bir depo var» 

«Bana bak,» dedi Hardin. «Benim işim Aygır'la değil, 
Hendrix adındaki çömeziyle... Hank Hendrix. Onu tanıyor 
musun?» 

«Elbette» 

«Ben onunla konuşmak istiyorum işte! Depoya o gelsin, 
tamam m? Aygır'la alışverişim yok.» 

Kız omzunu silkti. «Olur, söylerim!» 
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Hardin randevuya bir saat erken gelmişti. Terkedilmiş 
depo kent organizasyonu yönünden uzun süre bakımsız kal- 
mış köhne bir yerdeydi. Kırılmadan kalmış iki üç pence- 
resi kir pas içindeydi. Bina, Pasifik'ten kuvvetlice bir rüz- 
gâr esecek olsa yıkılıvereceğe benziyordu. Kapılardan birini 
yokladı, kilitlenmemiş bulunca, açıp içeri girdi. 

Binanın boş olduğunu kanıtlamak yalnızca iki üç da- 
kika tuttu. Adımları mağaramsı kodirorlarda yankı yapar- 
ken her yanı karış karış aradı ve arka tarafta kilitli bir 
kapıyla karşılaştı. Onu da açtı ve arabasına döndü. Giriş 
kapısını rahatça göz altında bulundururken bir sigara yaktı. 


Üçüncü sigarayı yarıladığında Aygır'la Hendrix çıka 
geldi. Aygırın kimliği daha karşıdan belliydi, uzun boylu 
ve iri cüsseliydi, sirklerde numara yapan güçlü kuvvetli 
oyuncuları andırmaktaydı, çıplak göğsünde altın parıltısı 
vardı. Yanı başında yürüyen Hendrix tüy siklet olmamakla 
birlikte Aygır'a kıyasla cüce gibi kalmaktaydı. Depoya gir- 
diler, Hardin arabadan çıkıp yolun karşısına geçmeden 
sigarasını bitirdi. 


Depo içinde Aygır'ı tahta kasaya oturmuş buldu. Hend- 
rix görünürlerde yoktu. Yaklaşırken Aygır ayağa kalktı. 
«Benim adım Ben Hardin. Sen de Olaf Hamsun olmalısın, 
tamam mı?» 

Aygır, «Olabilir,» diye olumlu bir yaklaşımda bulundu. 

«Hendrix nerede?» 

Aygır soruyu duymazlıktan geldi. «Sen .de o domuzlar- 
dan biri misin?» diye sordu. 

Hardin deliler gibi katıla katıla gülmemek için kendini 
zor tuttu, özel dedektiflcere burada domuz denmesi tuhafı- 
na gitmişti doğrusu, Öfkelenmemeye çalışarak sakin bir 
tutumla karşılık verdi, «Sözlerine dikkat et, ahbap!» 

Aygır omuz' silkti. «Kusura bakma, ağız alışkanlığı işte! 
Hank ile ne alıp veremediğin var?» 

«Bilmeni isterse, sonra sana anlatır. Kendisi nerede?» 

Aygır parmağıyla geriyi işaret etti. «Orada arkada. Sen 
şimdi bana bir anlat bakalım!» 

Hardin kararlıydı, «Olmaz!» 

«Peki, sen bilirsin. Şimdi kes çeneni de, beni dinle, 
dalgacı. Senin gibi aşağılıkların sağda solda dolaşıp sorular 
sorması hoşuma gitmiyor, anlaşıldı mı? Son iki gün içinde 
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kiminle konuşsam arandığımı söyledi. Adımı ili paralık 
ediyorsun, anladın mı?» 

«Bulunman zor olmadı demek!3 

Aygır, «Saklanmıyordum ki!» dedi. «Ancak senin de, 
yabancı arkadaşının da iz sürmesinden bıktım.» 

<Benim yabancı arkadaşım yok,» dedi Hardin. 

«Yok mu? öyleyse ne diye soru sorarak dolanıp duru- 
yordu?» 


Hardin kaşlarını çattı. «Bana bu hususta biraz daha bil- 
gi verebilir misin? Yabancı olduğunu nerden anladın?» 
«Aksanından, şapşal.» 


Hardin öfkeye kapılarak azarladı, «Sözlerine dikkat et- 
meni söylememiş miydim?» Biraz düşününce Gunnarsson'un 
adını ettiği İngiliz avukatı hatırladı. «Acaba ingiliz miydi?» 


«Televizyonda seyrettiğimiz uzunsaçlılar programların- 
daki gibi mi demek istiyorsun?» Aygır başını olumsuz an- 
lamda salladı. «Hayır, öyle değildi. Bu adamın Konuşması 
gerçek bir yabancınınki gibiydi.» Bir süre sustuktan sonra 
fikrini açıkladı. «Patatesçi bir Alman olabilir.» 

<Demek onunla konuştun?» 

«Hayyyır! Bernie'nin Yeri'nde bir arkadaşım konuştu. 
Bense bitişik bölmedeydim.» 

«Ne istiyordu” 

<«Seninkinin aynını... Hank ile konuşmak. 

«Nasıl biriydi, tanımlayabilir misin?» 

«Elbette. Uzun boylu, geniş omuzlu, tuttuğunu koparan 
birine benziyordu. Saçı kısaydı, ordudakilerinki gibi kesil- 
mişti.> Aygır dalgın bir tutumla çenesini kaşıdı, altın 
ankh'ını çekeledi. «Yanağında yara izi vardı.» 

«Hangi yanağında?» 

«Sol.» 

Hardin düşünceye daldı. Bütün bü anlatılanlar Alman 
askerinin klasik tanımlamasına uyuyordu ama, düello ge- 
leneği artık moda değildi. «Kaç yaşlarındaydı?» 

«Otuz beş... ya da kırk. Fazla değil. Demek ki, bu 
adamı gerçekten tanımıyorsun?» 

<Adam kimse kim, vızgelir... sen de öyle. Bütün arzum 
Hendrix'le konuşmak. Git, getir onu.» 

«Sana vizgeldiğim için sözüme de kulak vermiyorsun.» 
Aygır işaret parmağını kaldırdı, sonra göğsünü yumrukladı. 
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«Hendrix'e ulaşabilmenin biricik yolu benden geçer, anla- 
dın mı?» 5 

Hardin, «Bunu kendisi de biliyor mu?» diye sordu. «Ne 
yapıyor, işi ne? Yoksa oğlanın mı?» 

«Sen artık çok oldun!» diye öfkeye kapıldı Aygır. 

Aygır pazularını şişirirken Hardin sabrı elden bırak- 
madı. «Yavaş gel, ahbap! Ben sinirleniyor muyum bak! 
Kavga falan istemiyorum.» 

«İyi ama ben istiyorum,» diyen Aygır üzerine atıldı. 

Bu bir boy ölçüşme değildi. Hardin çaresizlik içindeydi, 
kızgınlığıysa Gunnarsson'aydı. Kilometrelerce yol almanın 
verdiği yorgunluk, kişisel başarısızlığı da bu çaresizlikle 
öfkeye eklenince tam oldu; acısını Aygır'dan çıkarmaya 
kalktı. Ona göre birtakım üstünlükleri vardı: Birincisi, Ay- 
gır nasıl dövüşüleceğini hiç mi hiç bilmiyordu; bilmeme- 
sinin nedeni, bu koca cüsseli kıyma makinesine kendini 
kaptırmaya kalkan aptal çıkmamıştı. Tek aptal, silahsız 
dövüş uzmanlarınca yetiştirilen Hardin çıkmıştı. Yaşına 
ve lapacılığına karşın insan vücudunda vurulacak yerleri, 
bastırılacak noktaları ve duyarlı kesimleri çok iyi hatırla- 
maktaydı. Nitekim bu bilgisini acımasızca kullandı. Son 
öldürücü darbeyi indirmemesi, ancak irade gücüyle kendini 
İrenleyebilmesiyle olabildi. 

Soluk soluğa eğilirken Aygırın boynuna uzandı, iki 
yanda atan nabzını yokladı, güçlü bir biçimde attığını gö- 
rünce rahatlayarak göğüs geçirdi. Sonra doğruldu ve ken- 
disini seyreden Hendrix'i gördü. 

Hendrix, «Aman Tanrım!» dedi. Yerde bitkin yatan ar- 
kadaşına bakarken gözleri yuvalarından uğrayacakmış gi- 
biydi. «Onu yenebileceğini sanmıyordum!» 

«Bu uğurda az ter dökmedim,ş derken sesinin titredi- 
ğini farketti. «Bir de ondan dayak mı yiyecektim?» Eğildi, 
zinciri kopararak altın ankh'ı Aygır'ın boynundan çekti al- 
dı. «Bu işi beceremeyeceğimi söyleyen bir polisten hakaret 
gördüm üstelik.» Hardin altın haçı Aygır'ın yanına fırlat- 
tı. «Şimdi gel, kafa kafaya verip konuşalım.» 

Hendrix ürkek gözlerle bakıyordu. «Ne hakkında konü- 
şacağız?» 

«Söze babanın adını açıklamakla başlayabilirsin.» 
«Bizim ihtiyarın bu işle ilgisi ne?» derken Hendrix şaş- 
kındı. ' 
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Hardin sabırsızlanıyordu, «Haydi adını söyle, oğlum!) 

«Hendrix, elbet. Adrian Hendrix.» 

«Nerede doğmuş?» 

«Afrika'da. Güney Afrika'da bir yerde. Ama öldü.» 

Hardin derin bir soluk aldı. Aradığı buydu: Gerçek 
Hendrix. «Kardeşlerin var mı? Annen hâlâ sağ mı” 

«Hayır ama, ne oluyor kuzum? Bütün bunlar niye?» 

«Ben bilmiyorum,» dedi Hardin. «New York'ta Gunnars- 
son adında biri öğrenmek istiyor.» ' 

«Peki, neden?» 

«Bir ingiliz avukat istiyormuş da ondan. Sana miras 
kalmıştır belki. Öğrenmek için benimle birlikte New York'a 
kadar uzanmaya ne dersin?» 

Hendrix çenesini kaşıdı. «Ay, bilmem ki! Doğu yakasın- 
dan pek hoşlanmam.» 

«Masrafların bizden,» dedi Hardin. 

Aygır kımıldadı, inledi. Hendrix yerde yatan arkada- 
şına baktı. Düşünceli bir sesle mırıldandı, «Bundan sonra 
Aygır'la geçinmek zor olur sanırım. Böylesi dayak yediğini 
gören birinin çevresinde dolanmasını istemeyecektir. Bir 
süre için uzaklaşmak fena olmaz gibime geliyor» 

«Oldu'» dedi Hardin. «Beraberinde almak istediğin bir 
şey var mı?» f 

Hendrix, «Pek eşyam yok,» dedi ve sırıttı. «Güzel bir 
sörf tahtanı var ama, New York'ta işe yarayacağını sanmı- 
yorum. Ancak bir iki giysi götürmem gerek yine de» 

«Toplanmana gelir yardım ederim,» dedi Hardin ve vur- 
guladı, «Bulana kadar canım çıktı, şimdi seni kaybetmek 
istemem.» . 
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DÖRT 


HENDRIX, Hardime nerede oturduğunu söyledi. Hardin 
araba sürerken genci arayan öteki adamı düşündü. Aygır'ın 
tanımladığı kişi, Bayan Parker'ın anlattığı “iyi genç de- 
gildi. Öyleyse iki. veya üç adam vardı. «Aygır seni arayan 
öteki adam hakkında bir şey söylemiş miydi?» diye sordu. 
«Acaba Alman mıydı?» 

«Evvet!» Hendrix bir sigara yaktı. «Öyle demişti. Bera- 
ber geldiğinizi sanmıştı, ancak şeyden önce emin olmak is- 
temişti...» sözünü tamamlamadan sustu. 

«Neden önce?» 

Hendrix kesik kesik güldü. «Aygır bu işte para oldu- 
gunu düşünüyordu. Yabancı adamla birlikseniz sorun yoktu, 
değilseniz, pazarlığa girişecekti.» 

Hardin yüzünü buruşturdu. «Seni en çok verene mi sa- 
tacaktı? Peki, bu işe sen ne dedin?» 

Hendrix omuz silkti. «Aygır iyidir. Biraz para sıkıntısı 
çekiyor, hepsi bu! Zaten hepimiz meteliksiziz.» 

«Hepiniz mi?» 

«Bütün çete.» İçini çekti. «San Fernando Vadisi'ndeki 
kovulma olayından sonra herşey değişti zaten.» 

«Bayan White'ın evini havaya uçurduktan sonra, öyle 
mi?» 

Hendrix hışımla başını çevirip baktı. «Demek bizi izli- 
yordun!» Durumdan hoşlanmamışa benziyordu. «Fazla bir 
şey olmadı, canım. Birkaç isli duvarla kırık cam.» 

Hardin asıl soruya döndü, «Su yabancı! Onunla hiç kar- 
şılaşmış mıydın?» 

«Hayır. Aygır belki bir iş çıkar diye bu akşam için 
randevulaşmıştı. O yüzden seni bir an önce başından at- 
maya bakıyordu.» 

«Nerede buluşacaklardı?» , 

«Bilmiyorum... o kadarını konuşamamıştık. Of, bizim- 
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kini nasıl da yere serdin!» Eliyle öteyi gösterdi. «Yerimiz 
burası» 

Hardin arabayı yıkılmaya yüztutmuş, eski bir evin önü- 
ne parketti. «Seninle geliyorum,» dedi. Henürix'i kapıya 
kadar izledi ve birlikte içeri girdiler. Dar koridorda Ay- 
gırla buluşmayı ayarlayan kızla karşılaştılar. Hardin'e hay- 
retle bakarken gözlerinde korkuya benzer bir ifade vardı. 

Sonra Hendrix'e döndü. «Aygır nerede?» 

«Gelecek. Şey... bir işi var da,» diye kekeledi Hendrix. 
«Haydi buyrun, Bay Hardin, elimizi çabuk tutalım!» 

Merdivenden yukarı çıkarlarken Hardin gencin eli çabuk 
tutma konusunda ne kadar haklı olduğunu düşünüyor, gü- 
leceği geliyordu. Aygır çıkagelse de arkadaşını toplanırken 
bulsa, nedenini soracaktı. Hendrix ise durumu açıklamaya 
yanaşmayacaktı. «Çetede kaç kişisiniz?» diye sordu. 

«Değişiyor. Şimdi altı kişiyiz. On ikiye kadar çıktığımız 
oldu.» Hendrix bir odanın kapısını açtı. «Uzun sürmez,» 
dedi. 

Hazırlanması Hardin'in düşündüğünden de kısa sürdü. 
Hendrix göçebeydi, pek az eşyası vardı; bunların hepsini 
metal kenarlı sırt çantasına doldurabilmişti. Çantayı güç 
harcamadan, kolayca kaldırdıktan sonra yapılmamış yatağın 
arkasındaki duvara dayalı sörf tahtasına üzüntüyle baktı. 
«Bunu götüremeyeceğim galiba,» dedi. «Bu işte para oldu- 
gundan emin misiniz, Bay Hardin?» 

Hardin dürüstçe cevapladı, «Bilemiyorum ama, başka 
bir çözüm de bulamıyorum.» 

«Bir İngiliz avukat var demiştiniz. İngilizleri tanımı- 
yorum. Birleşik Amerika'dan hiç çıkmadım ki!» Hendrix 
başını olumsuz anlamda salladı, «Masraflarımı ödeyeceği- 
nize göre yine de denemeye değer sanırım.» 

Aşağı inince sarışın kızla tekrar karşılaştılar. «Aygır 
ne zaman dönecek?» diye sordu kız. 

Hendrix, «Söylemedi,ş diye kestirip attı. 

Kız, sırt çantasına baktı. «Bir yere mi gidiyorsun?» 

«Uzağa değil.» Hendrix öksürdü. «Şeye kadar ineceğiz... 
Meksika'ya. Hardim'le 'birlikte. Tijuana'dan bir Bakal alma- 
mız gerekiyor da...» 

Kız anladığını belirtir bir biçimde baş salladı. «Dikkatli 
ol. Şu namussuz gümrükçüler çok meraklıdır. Nedir? Katı 
mı, toz mu? 
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«Toz» dedi. «Haydi gelin, Bay Hardin» Arabaya bi- 
nerlerken Hendrix zoraki gülümsedi. «Nereye gittiğimizi 
dünya âleme ilan edecek değiliz ya!» 

«Elbette,» dedi Hardin. «Hiç anlamı yok.» Kontağı çe- 
virdi, elfrenini bırakırken burnunun ucunda arı gibi bir 
şey vızıldadı. Hendrix tiz bir çığlık attı. Hardin gözucuyla 
yol arkadaşına baktı. Elini omuzuna götürmüştü, parmak- 
larının arasından kan sızıyordu. 

Daha önce Hardin'e de ateş edilmişti. Lastikleri yaka 
yaka kalktı, var hızıyla ilerleyerek ilk köşeden yana saptı. 
Ancak o zaman izleyen olup olmadığını Kontrol için dikiz 
aynasına bakabildi. Döndükleri köşe geride kalmıştı, görü- 
nürlerde kimseyi göremeyince hız limitinin biraz altına dü- 
şene kadar yavaşladı. Sonra konuştu, «Nasılsın, iyi misin, 
Hank?» 

Hendrix, «Allahın cezası!» diye homurdandı. Elindeki 
kanları inanmayan gözlerle seyretmekteydi. «Ne oldu bana?» 

Hardin, «Seni arı sokmuş, oğlum.» dedi. «Susturuculu- 
dan atılmış. Çok acıyor mu?» 

Hendrix hâlâ inanamıyordu. «Yani, vuruldum, öyle mi? 
Kim beni öldürmek isteyebilir ki?» 

«Alman aksanlı, sol yanağı yara izli biri olabilir. Aygır’ 
la bu akşamki randevuya gidemeyişiniz isabet doğrusu! 
Kendini nasıl hissediyorsun şimdi?» 

«Uyuştum,» dedi Hendrix. «Omuzum keçeleşti» 

«Ağrısı sonra çıkacak.» Hardimin gözü hâlâ dikiz ay- 
nasındaydı. Geride durum henüz normaldi. Tekrar ağız aça- 
na Kadar, rasgele sapışlar yaptı yine de. «Seni sokak ara- 
larından uzaklaştırmak zorundayım. Birkaç dakika daha da- 
yanabilecek misin?» 

«Sanırım.» 

«Torpido gözünde kâğıt mendil var. Topak yapıp yaranın 
üzerine koy.» 

Hardin, Santa Monica otoyoluna girdi. Oradan kuzeye 
çıkan San Diego otoyoluna geçti. Sürerken kafası sorularla 
doluydu, Kim ateş etmişti? Hem niçin? Kurbanlık kimdi, 
kendisi miydi, yoksa Hendrix mi? «Beni öldürmeye kalkacak 
birini tanımıyorum,» dedi. «Ya sen, Hank?» 

Hendrix gömleğinin altında kâğıt mendillerden bir tam- 
ponu omuzuna bastırmaktaydı. Yüzü sapsarıydı. «Hay na- 
mussuz! Hayır, tanımıyorum!» 
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«Oradaki kıza Tijuana'ya kokain paketini almaya git- 
tiğimizi söyledin sanırım.» 

«Ella'ya mı? Evet, Aygırı veşimize sâalmaması için ba- 
hane bulmam gerekiyordu.» 

«Şaşırmış görünmedi. Bu yolculuğu sık sık yapar mı- 
sın? Yani kokain bulma işini?» 

Hendrix suçunu kabullendi. «iki kere yaptım. Yalnız 
önemsiz parçalardı.» 

«İnsan bu yolla düşman kazanabilir,» dedi Hardin. «Baş- 
kasının otlağına girmiş olabilirsin. Büyük patronlar bu tür 
işlerden hoşlanmazlar ve yapılan hatayı unutmazlar.» 

«Olanaksız,» dedi Hendrix. «Son alışverişi bir yıl önce 
yapmıştım.» Omuzunu oğuşturdu. «Beni nerelere sürüklü- 
yorsun, Hardin?» diye homurdandı. 

«Seni bir yere sürüklediğim falan yok. Bataktan kurtul- 
man için elimden geleni yapmaktayım, oğlum.» 

Ondan sonra bir süre konuşmadılar, herkes kendi dü- 
şüncelerine dalmıştı, Hardin yol değiştirip Ventura otoyo- 
luna geçerek doğuya yöneldi. «Nereye gidiyoruz?» diye sor- 
du Hendrix. 

«Bir motele. Ancak önce bir eczaneye uğrayıp sargı bez- 
leriyle ilaç satın alacağız.» 

«Oh, Tanrım. Bana bir doktor gerek!» 

«Yatağa yatıp dinlendiğin zaman bunu da düşünürüz.» 
Hardin kurşun yaralarının polise bildirildiğini açıklamadı. 
Bu soruna bir çözüm gerekmekteydi. 

Riverside Driverdaki daha önce kalıp iki oda ayırt- 
tığı motele yanaştı. Resepsiyonda duran daha önce konuş- 
tuğu kadındı. Hardin, umursamaz bir tutumla konuştu. 
«San Gabrie'ler yine kaybolmuş.» 

«Ya öyle, ne yazık değil mi?» Sesi üzüntülüydü. «Tek- 
rar çıkana kadar bir on yıl daha geçer eminim.» 

Hardin gülümsedi. «Soluduğumuz havayı seyredebilmek 
yine de güzel derim!» 

Hendrixi odasına götürdü, omuzunu muayene edince 
gördüklerinden memnun kaldı. Yara düzeydeydi, kurşun 
kemiğe dokunmamıştı. Ancak öteki taraftan çıkmadığı için 
hâlâ Hendrix'in omuzundaydı. «Yaşayacaksın.» dedi. Topu 
topu 22'lik bir pire» 

Hendrix homurdandı, «Öyle ama, katır tepmişe dön- 
düm.» 
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Hardin yarayı sararken kurşunun çapını düşünmektey- 
di. Bunun iki anlamı olabilirdi: tabanca ya amatör biri 
tarafından ateşlenmişti, ya da çok usta bir profesyonel ta- 
rafından, Ancak usta profesyonel bir katil 22'lik kullanırdı; 
kurşunları dilediği noktaya sıkabilen biri. Son düğümü de 
sıkarak askıyı yerleştirdi. «Çantamda şişe var,» dedi. «İki- 
mizin de içkiye ihtiyacı olacak sanırım.» 

Viskiyle buzu aldı, iki içki hazırladı. Kadeh elinde oda- 
sına çekilirken, «Buralardan ayrılma,» dedi. «Tavşan kar- 
deş gibi inine gir, bekle. Ben bir iki dakikaya kalmaz dö- 
nerim.» Gunnarsson'la konuşmak istiyordu. Hendrix sızıl- 
dandı, «İnimde bekleyip de ne yapacağım?» 


Gunnarssonun telefondaki sesi sertti. «Kısa kes, Ben! 
Çok işim var!» 

«Küçük Hendrix'i buldum,» diyerek Hardin hemen ko- 
nuya girdi. «Biricik sorunumuz şu: Biraz önce koluna kur- 
şun sıktılar.» 

Gunnarsson köpürdü, «Hay aksi! Ne zaman oldu?» 

«Bir saat olmadı. Onu yeni bulduğum sırada...» 

«Durumu fena mı?» 

«İyi ama, kurşun hâlâ içerde. Gerçi bir 22'lik, fakat 
yarası azabilir. Doktor istiyor.» 

«Hareket edebiliyor, yürüyebiliyor mu?» 

«Elbette,» dedi Hardin. «Sürat koşusu yapamaz ama, bir 
yerden bir yere gidebilir. Omuzundaki yara yüzeyde, kemi- 
ge girmemiş.» 

Gunnarsson cevap vermeden bir süre sustu, «Ateş etme 
olayını kimler biliyor?» 

«Sen, ben, Hendrix ve bir de tabancayı kullanan,» diye 
durumu olduğu gibi anlattı Hardin. 

«Ateş eden serseri kimdi acaba?» 

«Bilmiyorum. Bir başkası da Hendrix'i arıyor. İki kere 
izine rastladım. Yabancıymış; Alman olabilir. Bütün bil- 
diklerim bu kadar» Hardin viskisini yudumladı. «Hendrix 
in işi nedir? Söylemeyi unuttuğun, bilmem gereken bir şey 
var mı? Dümen çevireyim deme, kızarım.» 

«Ben, şaşırdım kaldım; inan bana!» derken Gunnarsson’ 
un sesi içtendi. «Bana bak, Ben. Doktor falan istemez, 
anlaşıldı mı? Çocuğu sürat postasıyla New York'a getir. 
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Uçağa binin. Doktoru alanda bile bekletirim, siz iner inmez 
çocuğa bakar.» 

«Arabam ne olacak?» 

Gunnarsson onu yatıştırmaya çalıştı, «Arabanı getirti- 
riz, merak etme. Şirket nakliye masraflarını öder.» 

Hardin öneriyi beğenmemişti. Araba çok hızlı süren, 
motoru horlayan, yağ kontrolunu unutan, büyük bir olası- 
lıkla sonunda arabanın canına okuyan zıpır bir gence tes- 
lim edilecekti. Gönülsüzce, ağzından bir “Peki” çıktı. 4Yal- 
nız uçağa Los Angelestan binmem. Hendrixi arayanlar 
birden fazla sanırım, havaalanı gözaltında olabilir. San 
Francisco'ya gider, oradan binerim, Çocuğu öbür gün elinde 
bil.» 

Gunnarsson, «İyi düşünmüşsün» dedi ve telefonu ka- 
padı. 


Ertesi sabah erkenden San Francisco'ya gitmek üzere 
yola çıktılar. Yolun uzunluğu beş yüz kilometrenin üzerin- 
deydi ama, Hardin herkes gibi doksan kilometrelik hız 
kısıtlamasını kulak arkası ederek Karayolunda iyi yol yaptı. 
Trafik akışına kaptırıp ilerlerken sadece yolda yalnız ba- 
şına kaldığı aralarda biraz yavaşladı. Hız limitine uysaydı, 
çabuk yorulacaktı; modern arabalar iyi yolları yavaş almak 
için yapılmamışlardı. 

Yaralı omuzu ağır basmakla birlikte Hendrix iyi gö- 
rünmekteydi. Doktora çıkarılmadığından yakınmışsa da, 
Hardin, «Bunun anlamı yasaların hışmına uğramaktır, 
bunu mu istiyorsun?» deyince sesini kesmişti. Polisle ba- 
şını derde sokmak niyetinde olmadığı belliydi, Hardin de 
aynı fikirdeydi. Şerif Yardımcısı Sawyer'ın kaldırıma tü- 
kürmekle ilgili sözlerini henüz unutmamıştı. 

Hendrix doğallıkla neden New York'a götürüldüğünü 
merak etmişti. Hardin ise, «Bana soru sorma, oğlum.» de- 
mişti. «Cevabını ben de bilmiyorum. Yalnızca emirleri ye- 
rine getiriyorum, işte o kadar!» 

İşin aslını bilmemek onu da ürkütüyordu, başka! Benzin 
için durduklarında Hendrix'i yolüstü büfelerinden Howard 
Johnson'a götürüp kahveyle tatlılı çörek ısmarladı. Sonra 
soruşturmayı kendi hesabına yapmayı denedi, «Senin ih- 
tiyar kovalar dolusu para bırakınış olmasın?» 
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«Ha, evet, yani başıma talih kuşu kondu ha?» diye mı- 
rıldandı Hendrix. «Hiç sanmam. Yıllar önce ben çocukken 
öldü» Başını olumsuz anlamda sallayarak ekledi, «Hem 
annemin dediğine bakılırsa avantacının biriymiş.» 

«Annenin de öldüğünü söylemiştin, yoksa yanılıyor mu- 
yum?» 

«Evet, öldü.» Hendrix yarım ağızla gülümsedi. «Tam 
anlamıyla bir öksüzüm işte!» 

«Başka akrabaların yok mu? Amcalar, teyzeler falan?» 

«Hayır.» Hendrix kahvesini karıştırırken durdu. «A, 
evet, İngiltere'de bir kuzenim var. Lisedeyken yazmış, Bir- 
leşik Amerika'ya geleceğini söyleyip benimle tanışmak is- 
teğini belirtmişti. Hiç gelmedi ama, iki üç kere daha yazdı. 
Yalnız epey oldu. Adresimi kaybetti herhalde. Ben de yer 
değiştirip duruyorum.» 

«Adı neydi?» 

«Tuhaf bir şey. Benimki gibi ama, yazılışı değişik. Dirk 
Hendriks. H-E-N-D-R-İ-K-S.» 

Hardin, «Güney Afrika'dayken babanın adı da öyle ya- 
zılyormuş,» dedi. «Kuzeninin adresi var m1?» 

«Londra'da bir yer, bildiğim bu kadar! Deftere yazmış- 
tım ama, kaybettim. Oradan oraya taşınıp durmanın ne ol- 
duğunu bilirsiniz.» 

«Evet, bilirim,» dedi Hardin. «Belki o öldü, sana miras 
bıraktı. Ya da aklına esti, seni aratıyor.> 

Hendrix omuzunu yokladı. «Birinin aradığı kesin» dedi. 


Böylece Hardin, Patronu Gunnarsson'u hesapladığı ta- 
rihten önce görecekti. Hendrix'le birlikte Kennedy Hava- 
alanından taksiye binerek doğruca Gunnarsson ve Ortak- 
ları Şirketine gittiler. Hardin hemen patronun bürosuna 
alındı. Gunnarsson masasında oturuyordu. Hal hatır sor- 
madan konuya girdi, «Genç Hendrix'i getirdin mi?» 

«Evet, burada, dıştaki büroda bekliyor. Doktor geldi 
mi? Çok ağrısı var.» 

Gunnarsson güldü. «Ağrısını geçirecek bir şey biliyo- 
rum. O çocuk mu, emin misin?» 

«Elde edilen bilgilere tıpı tıpına uymakta.» 

Gunnarsson kaşını çattı. «Eminsin demek!» 
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«Evet, eminim. Fakat inanmıyorsan sen de araştırabilir- 
sin, elbet.» 

«Peki, peki, Araştırırım.» Kâğıt parçasının üzerine bir 
şeyler karaladı. «Evli mi, çoluğu çocuğu var mı?» 

«Öyle bir kabahat işlememiş gibi; evlenmemiş.» Har- 
din patronun kendisini neden ayakta tuttuğunu, yer gös- 
termediğini düşünüyordu. 

«Şimdi bana Hendrix'in nasıl vurulduğunu anlat,» dedi 
Gunnarsson. 

Bunun üzerine Hardin olanları ayrıntılarına kadar an- 
lattı. Bir iki havadan sudan sözden sonra dayanamayarak 
sordu, «İkramiyeyi haketmedim mi, patron? Bu iş sonunda 
biraz sertleşti de» 

«Hangi ikramiye?» 

. Hardin bakakaldı. «Herhangi bir Hendrix bulursam ik- 
ramiye alacağımı söylememiş miydin?» 

Gunnarsson'un yüzü ifadesizdi. «Ben hatırlamıyorum.» 

Hardin hafif sesle söylendi, «Bak şu işe! Bense belle- 
gimle övünürdüm, bir de!» N 

Gunnarsson sordu, «İkramiyeyi neden verecekmişim, söy- 
ler misin? Son iki yıldır sırtımdan geçindiğini sen kendin 
de biliyorsun, pekâlâ! Hattâ çocuklardan bir ikisi kulağımı 
bile büktü, bu asalaktan artık bıktık, çaresine bakılmalı 
dedi.» - 

«Hangi bir ikisi?» diye sordu Hardin. «Adlarını ver.» 

«Bana bak, burada soruları ben sorarım, sen değil!» 

Hardin öfkeden titremeye başladı. Böylesine kızdığını 
hatırlamıyordu. Kuru bir sesle konuştu, «Yaşlandıkça cim- 
riliğin artıyor, Gunnarsson.» 

Gunnarsson ellerini masaya dayayarak homurdandı, «Ar- 
tık çok oluyorsun sen! Kovuyorum seni. Masanı temizleyene 
kadar muhasebeci tazminatını hazır eder. Şimdi defol ba- 
kalım!» O telefona uzanırken Hardin dumanlanmış göz- 
lerle uzaklaştı. Kapıyı vurarak çıktı, Gunnarsson ise alaylı 
bir ses çıkardı. 


Hardin lobiye asansörle indi ve bir zamanlar hem ke- 
sesine, hem de karaciğerine dokunacak kadar kalıp oyalan- 
dığı irlanda barına gitmek üzere sokağın karşı tarafına 
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geçti. Bir tabureye oturarak siparişini hemen verdi, «Duble 
burbon,» 

içkisini yudumlarken yazgısını düşündü. Yere batasıca 
Gunnarsson! Yaşamın tekmesini yiyince yakınmaya kalk- 
mazdı Hardin, insan hayatta ne verirse, onu alır derdi. An- 
cak Gunnarsson şimdi yalnız haksızlık edip tekme atmakla 
kalmamış, intikam da almıştı. Beş dakikalık bir konuşma- 
dan sonra kendini kapının dışında bulmuştu; kısacası, şen- 
lik sona ermişti! 

Karamsar bir tutumla geleceğini düşündü. Geçerli ye- 
teneklere sahip olmayan ellibeşinde bir adam ne yapabi- 
lirdi ki? Kendi başına çalışabilirdi herhalde; bir yazıhane 
kiralar, gazeteye ilan verir, sonra koltuğuna kurulur müşteri 
beklerdi. Bu bekleyiş artık kimbilir ne kadar sürerdi? Acın- 
dan ölmeyip dayanırsa iyiydi! Belki de bir mağazaya sivil 
polis olur, ya da banka bekçisi; ayakta durmaktan tabanları 
nasır içinde kalırdı! 

Ya arabası, hay aksi! Aralarında tam beş bin kilometre 
vardı. Gunnarsson'a gidip sözünü hatırlatsa ve arabasının 
New York'a getirilmesini istese kahkahayla karşılanırdı. 

Bir içki daha ısmarladı, son haftaların olaylarını göz- 
den geçirdi. Gunnarsson, Hendrix işini başarınca ikramiye 
verecekken neden sözünden dönmüştü? Şirketin iflas duru- 
mu falan yoktu, devletin altın rezervinin saklandığı Fort 
Knox'a boru hattı döşenmiş gibi kürekle para geliyordu. 
İşin içinde iş vardı, bir neden olmalıydı. 

Derin düşününce Hendrix işinin ta başından beri bir 
tuhaf olduğu anlaşılmaktaydı. Bütün o şubeler varken, New 
York ajanını kent, kasaba koşturmak Gunnarsson ve Ortak- 
ları Şirketinin tarzı değildi. Peki, Gunnarsson neden böyle 
davranmıştı? İşten atılmasına gelince, biraz hızlı olmamış 
mıydı? Patron onu iğneleyip durmuş, kavga çıkarıp Hardin'in 
tepesini attırmak istememiş miydi? Hangi işveren olsa ken- 
disine cimri diyen memurunu atmakta yerden göğe kadar 
haklıydı, elbet. 7 

Hardin'in yüreğinde kuşku tomurcukları hafiften yeşer- 
meye başlamıştı. 

Omuzuna konan bir el, yükselen bir sesle düşüncelerin- 
den silkindi, 

«Merhaba, Ben, seni Batı Kıyısında sanıyordum oysa!» . 
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Hardin başını çevirince Jack Richardson'ı gördü. Ters 
bir tutumla, 

«Oradaydım, dedi. «İyi ama, nerden öğrendin?» 

«Bu sabah Los Angeles şubesiyle konuşmam gerekti. 
Wainwright oralarda dolaşıp durduğunu söyledi. Ne çeki- 
yorsun öyle?» 

«Burbon, sana da versin» Wainwright çenesini tuta- 
mamıştı demek! Richardson, şirketin dosyalarına bakardı. 
Kayıtların tümü elektronik beyinle hazırlanıyordu, Richard- 
son da hangi düğmeye basılacağını biliyordu. Hardin ilgi 
duymaya başlamıştı. «Jack, bürodaki arkadaşları arkamdan 
konuşurken duydun mu acaba? Örneğin, çalışma biçimimi 
eleştirip yakınıyorlar mıydı, ne dersin” 

Richardson şaşırıp kaldı. «Benim yanımda böyle bir 
şey olmadı. Yani dikkati çekecek kadar... Herkes birini 
çekiştirir biliyorsun.» 

«Evet,» diyerek içkisini yudumladı. «Gunnarsson bu sa- 
bah bana yol verdi, dostum.» 

Richardson ıslık çaldı. «Git deyiverdi, öyle mi?» 

Hardin parmaklarını şaklattı. «Evet, git deyiverdi. Ka- 
rarını vermesi topu topu otuz saniye sürdü.» 

«Niçin peki?» 

«Başlıca neden kendisine cimri demem.» 

, «Yüzünü görmek isterdim,» dedi Richardson. «Kovulma- 
na şaşmamalı.» 

«Nedeninin bu olduğunu sanmıyorum,» dedi Hardin. 
«Başka bir şey var galiba. Bana bir iyilikte bulunur mu- 
sun?» 

«Belki, söyle neymiş? Sakın para isteme, meteliksizim.» 

«Kim değil ki!» Hardin duyarak söylemişti bu sözleri. 
«Karşıdaki büroda bulunan dostun makineye, Hendrix işini 
başlatan ingiliz avukatın adını ve adresini sorabilir mi- 
sin?» 

Richardson, «Hendrix işi mi?» diye tekrarlayarak kaş- 
larını çattı. «Gunnarsson o dosyayı kendi çekmecesinde tu- 
tuyor. Kişisel olarak ilgilendiğini söylüyor. Bana bugüne 
kadar ona ait bir bilgi gelmedi.» 

Hardin durumu ilginç bulmakla birlikte fikrini açıklama- 
dı. «İngiltere'den yollanan mektubun ayrıntıları dosyalarda 
olacak sanırım.» 

«Herhalde,» derken Richardson'ın sesi keyifsizdi. «İyi 


ama güvenlik konusunda Gunnarssom'un nasıl davrandığını 
bilirsin. Dosyalarla ilgili her soruşturma makineye kayde- 
dilir ve Gunnarsson da bu kayıtları inceler.» 

«Kayıtların herbirini teker teker inceleyemez ya! Yoksa 
başka hiçbir işe bakamaz hale gelir.» 

«Çoğunlukla rasgele bakar,» diye kabullendi Richard- 
son. «Hendrix işini kendisi özel olarak izliyorsa, kayıtları 
iyice didikliyor demektir. Tehlikeyi göze alamam, dostum. 
Beni de ekmeğimden etme, lütfen!» 

«Tanrı aşkına, neler saçmalıyorsun sen?» Hardin titiz- 
lendi. «Kayıtları ayarlayacak kadar bilgin vardır. O prog- 
ramlamaları sen yapmamış mıydın hem?” f 

«Bu dosyayla neden ilgileniyorsun. peki?» 

«Biliyorsam iki gözüm önüme aksın! Uzun boylu dü- 
şünmek gerekiyor. Bir yerde bir bit yeniği var. Adım gibi 
biliyorum. Yalnız bir şey söyleyeyim, Hendrix işini yürü- 
ten Gunnarsson değil, benim. Sonuca vardım ve kovuldum. 
Bana neden yol verildiğini öğrenmek istiyorum.» 

<Peki, Ben; bakar, araştırırım,» dedi Richardson. «Bu 
konudan sakın kimseye söz etme, tamam mı? Ağzını dik, 
sus otur.» 

«Canım, kiminle konuşacağım ki? Cevabını ne zaman 
verirsin?» 

«Yarın ilgilenirim. Öğleyin burada buluşalım.» 

Hardin, «Güzeli» diyerek 'içkisini dikip bitirdi. «Bugün 
bendensin,» dedi. «Sonra uslu uslu gidip masamı boşalta- 
yım» Barmene işaret ederken ekledi, «Gunnarsson tazmi- 
nat sözcüğünden ne anlıyor acaba?» 
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BEŞ 


GUNNARSSON'UN tazminat anlayışı Hardin'i büsbütün çi- 
leden çıkardı. Gidip bağırıp çağırmak istediyse de, Gunnars- 
son'un kapısında nöbet bekleyen kızkurusu aksi sekreteri 
atlayamadı, telefonla da erişemedi. Gunnarsson'un aşılmaz 
bir kalesi vardı. 

Bununla birlikte Richardson ertesi günü gerekli bilgi- 
lerle çıkageldi. Hardin'e bir zarf uzatarak. «Bunu kimin 
verdiğini bilmiyorsun, tamam mı?» dedi. 

«Oldu.» Hardin zarfı açıp tek sayfalık kâğıdı çıkardı. 
«iyi ama, bu makine baskısı değil ki?» 

«Haklısın, değil» karşılığını verdi Richardson. «O tür 
bir kâğıt Gunnarsson'un eline geçecek olsa, hemen ensem- 
de biter. İstediğin bu muydu, bak bakalım?» 

Hardin kâğıdı inceledi. Peacemore, Willis, Franks So- 
ruşturma Bürosu, Gunnarsson ve Ortakları Şirketinden Jan- 
Willem Hendrykxx'in akrabalarının yaşayıp yaşamadığının 
araştırılmasını ve sonucun bildirilmesini istemekteydi. Har- 
din gözlerini kırpıştırarak sözcüğün yazılışını uzun uzun in- 
celedi. Hendrykxx Güney Afrika'da evlenmiş, iki oğlu ol- 
muştu, Bunlardan birinin 1930'larda Birleşik Devletler'e göç 
ettiği sanılıyordu. Ayrıca Jersey'deki bir avukatın adresiyle 
telefon numarası vardı. 

Kâğıt Hendrix'in garip yazılışı dışında Hardin'e bilme- 
diği bir şey öğretmemekteydi. Jersey adresi biraz şaşırtmıştı 
ama, onun New Jersey eyaleti olmayıp Manş Denizi adala- 
rından, asıl Jersey'i belirttiğini anlaması çok sürmemişti. 
Başını salladı. «Tamam işte!» Dahası vardı. Peacemore, 
Willis, Franks bürosu, herkesçe bilinmemekle birlikte, Gun- 
narsson ve Ortaklarının İngiltere şubesiydi. Duruma bakı- 
lırsa Gunnarsson daha başından beri işin içindeydi. Her 
ne ise, yakından ilgilenmekteydi. «Teşekkürler, içkiyi haket- 
tin; Jack» 

Hardin'in patronu Gunnarsson'a duyduğu öfkeye bir de 
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parasızlık eklenmekteydi. Doğu yakasındaki apartman katın- 
dan çıkmış. Bronx'da bir pansiyona taşınmıştı. Manhat- 
tan'a gitmek daha çok metro ve otobüs parası harcamayı 
gerektiriyordu ama, yine de ucuza geliyordu. San Francisco' 
ya telgraf çekip arabasını satmalarını ve parasını kendine 
yollamalarını istemişti. Çok bir şey beklememekle birlikte 
paraya ihtiyacı vardı; araba üstelik kentte gereksiz bir 
lükstü. 

Gunnarsson ve Ortakları'yla olan bağlarını özenle yeni- 
den sağlamaya baktı. Bu işi genellikle Jack Richardson ara- 
cılığıyla yapmakla birlikte, Gunnarsson'un Hank Hendrix 
konusunda ne yaptığını öğrenmek için iki sekreteri idareli 
tarafından yemeğe çıkarıyor, ağızlarından laf almaya çalı- 
şıyordu. Görünüşe bakılırsa çabaları boşunaydı. Daha kötü- 
sü, Hendrix ortadan kayboluvermişti. 

Günlerden bir gün Richardson, «Gunnarsson delikanlıyı 
İngiltere'ye yollamış olmasın» dedi. 

Hardin düşünceli bir tutumla, «Bunu araştırabilir mi- 
sin?» diye sordu. «Uçak biletinin parası masrafa geçmiş ol- 
malı. Bakıver, lütfen!» 

Richardson sinirlendi. «Hay aksi. Beni kovduracak mı- 
sın, nedir?» 

Bununla birlikte kontrol etti ve Hendrix'in New York'a 
varışından sonra denizaşırı uçak bileti kayıtlarına raslama- 
dı. Hendrix'in yarasının bakımıyla ilgili doktor ve ilaç 
parası giderlerini araştırmayı da akıl etti, ama, yine bir şey 
bulamadı. Hardimi seven bir dosttu. 

Hardin, «Gunnarsson bu işle kendisi ilgileniyor» diye 
fikrini açıkladı. «Yoksa kayıtlardan yana genellikle titizdir. 
Kccamış köpeğin dalavere çevirdiğine gitgide daha çok inan- 
maktayım. iyi ama, işin içyüzü nedir?» 

Richardson fikir verecek durumda değildi. 

Şans yüzüne gülmeseydi, Hardin de konuyu üstelemeye- 
cekti herhalde. Aradan bir ay geçmişti, iş aramak zorunda 
olduğunu biliyordu. Gunnarsson'a duyduğu öfke ve kırgınlık 
şimdiye kadar onu ayakta tutmuştu ama, bankadaki para- 
sının gittikçe azalması ağır basmaktaydı. Annettein gelecek 
nafakası için gerekli olan tutarı bir yana ayırmıştı. Ona 
dokunmayacaktı ama, kendi Hesabı eriyip duruyordu. 

Sonra Annetteden telgraf geldi. ‘Bu sabah evlendim. 
Şimdi Bayan Kreiss'im. Şans dile, Annette. 
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Richardson'a, «Tanrıya şükürler olsun!» dedi. «Geçimini 
artık başka biri sağlayacak.» Kreiss denen bu yabancının 
nasıl biri olduğunu düşündüyse de, üzerinde durmadı. Bek- 
lenmedik bir paraya konmuş, yüreği sevinçle dolmuştu. «Bun- 
dan sonra yapabilirim!» dedi. 

«Neyi yapabilirsin?» diye sordu Richardson. 

«Uçakla İngiltere'ye gidiyorum.» 

«Sen aklını kaçırmışsın!» diyerek karşı çıktı Richardson. 
«Ben, bu saplantıyla sen iflah olmazsın! ingiltere'de ne 
yapacaksın, kuzum?» 

«Bilmiyorum,» derken Hardin neşeliydi. «Ancak oraya 
varınca öğreneceğim. Yıllardır tatil yapmadım.» 

Yola çıkmadan önce dolmuş seferiyle Washington'a 
uçup, CIA'daki bazı arkadaşlarıyla eski günleri andı ve İn- 
giltere adreslerini aldı, durumunu sağlama bağladı. ingiliz 
Elçiliği'ne uğradıysa da, sorunlarla karşılaştı, Jersey hak- 
kında fazla bir bilgisi olan yoktu. 

«Özerk bir yönteme sahipler,» denildi. «İşleri kendile- 
rine özgü bir biçimde yürütmekteler. Bir vasiyetname hak- 
kında bilgi edinmek istediğinizi mi söylemiştiniz?» 

«Evet, öyle.» 

Ataşe, «Londra kopyası Somerset House'ta saklanır,» de- 
di. «Yalnız bu kuralın Jersey Vasiyetnameleri için geçerli 
olduğunu sanmıyorum» Bir süre düşündükten sonra yüzü 
aydınlandı. «Bunun cevabını bilen biri var sanıyorum.» 
Telefona uzanıp bir numara çevirdi. Sonra konuştu, «Alo, 
Mark. Ben Pearson. Sen Jerseylisin, değil mi? Evet, ak- 
lmda öyle kalmış. Bir iki dakikalığına yanıma gelebilir 
misin?» Pearson telefonu kapattı. «Mark le Tissier'nin bil- 
mesi gerekir.» 

Evet, Mark le Tissier biliyordu. «Vasiyetnameler Greffe 
te saklanır,» dedi. 

«Nerede, nerede?» 

«Greffe'te.» Le Tissier gülümsedi. «Arşiv Dairesi. İki yıl 
önce ben de böyle bir sorunla karşılaşmıştım. Kopyasını 
verirler size.» 

«Bütün yapılacak şey, bu büroya, yani Greffe'e gidip 
istemek mi?» 

«Yok canım, gitmeniz gerekmez. Onlara iki satır yazın, 
yeter. Kütüphaneye gidip adreslerini alalını» 

Hardin böylece New York'a döndü ve Jersey'e yazdı. 
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Cevabın, American Express'in Londra bürosuna post res- 
tant gönderilmesini istedi. Birkaç gün sonra da uçağa binip 
ayrıldı. Kennedy Havaalanından hareket ettiği gün Bronx’ 
ta kaldığı pansiyon yanıp kül oldu, ancak o bu olayı çok 
sonra öğrenebildi. Bronxta koca bir bloğun yanıp yok ol- 
ması belki de bir rastlantıydı... 


Gunnarsson ve Ortakları hesabına çalışırken Hardin az 
yükle nasıl yolculuk yapılabileceğini öğrenmişti. Heathrow'a 
sabah erkenden inmelerinden az önce silkinip canlanmıştı. 
Öteki yolcular bavullarını beklerken gümrük işlemlerini ta- 
mamladı, Victoria İstasyonu yakınlarında yer ayırttığı ucuz 
otele gitmek üzere metroya bindi. Sonra St. James's Par- 
kı'nı geçip mektubu almak üzere Haymarket tarafına yö- 
neldi. 

Yürümeyi seviyordu. Güneş parlıyordu; göl kıyısında 
ilerlerken nedense memnun ve mutluydu, tatil havasınday- 
dı. Gerçekten tatile çıkalı yıllar geçmişti. Belki de çürü- 
mekten kurtuluyordu; Gunnarsson'la ipleri koparması enin- 
de sonunda kendi çıkarınaydı. Parası az, geleceği belirsizdi 
ama, mutluydu yine de... 

Londra'nın yabancısı olmamakla birlikte kente ayak 
basalı yıllar geçtiğinden Hardin, American Express Büro- 
su'ndan ayrılır ayrılmaz bir gazete bayiinden kent planı 
satın aldı. Adına gelen tek mektubu incelemek üzere içkili 
kahveye gitti. Zarf oldukça şişkindi ve üzerinde Jersey pul- 
ları vardı. Barda ufak şişe bira söyledi, içkisini alıp köşeye 
çekildi ve zarfı açtı. 

Vasiyetname yedi sayfa tutmaktaydı. Jan-Willem Hend- 
rykxx, kendisini bu kadar yaşatan doktoru Morton'a saygı 
işareti olarak on bin pound, uşak ve kahyalık yapan Bay 
ve Bayan Adams'a yirmi bin, yanında çalışan kişilere de 
binle dört bin arası hatırı sayılır miktarlar bırakmıştı. 

Tutarı kabarık taşınmaz mallarının satışı için ayrın- 
tılı bilgiler verilmekteydi. Jersey'de bir evi, Güney Fransa' 
da bir başkası, Belçika'da bir diğeri ve Karayipler Denizi'n- 
de koca bir ada vardı. Bunların, ve diğer mal varlığından 
elde edilecekler asıl servetine eklenecekti. Vasiyetnamenin 
yakın tarihli olmasına, mallarının son piyasa değerlerine 
göre hesaplanmasına bakılırsa Hendrykxx, hiç kuşkusuz, 
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dikkatli bir adamdı. Ondan sonra değerlerin yüzdeleri alın- 
mıştı: Servetinin yüzde seksen beşi Kenya Ol Njorowa Vak- 
fı'na gidecek, yüzde on beşiyse yaşayan varisleri arasında 
eşit olarak paylaştırılacaktı. s 

Vasiyetnameyi uygulayan, Farrar, Windsor ve Markham 
diye bir Jersey hukuk işleri firmasından avukat Harold Far- 
rar'dı. Hardin adresle telefon numarasını defterine geçirdi. 
Servetin tutarını kaydederken bayağı eli titredi. 

Rakam tam kırk milyon ingiliz lirasına ulaşmaktaydı! 


Hardin birasını bitirince yenisini ısmarladı ve yeni öğ- 
.rendiği şeyler üzerinde düşünceye daldı. Hank Hendrix ile, 
halen: hayattaysa, Dirk Hendriks birlikte altı milyona ko- 
nacaklardı. Bu hesaba göre o günkü kurdan, on iki milyon 
Amerikan Doları başka varis yoksa (olmadığı ortaya çık- 
mıştı) ve Dirk Hendriks'in çocukları bulunmuyorsa iki kişi 
arasında paylaşılacaktı. Esrar kaçakçısı serseri Hank Hend- 
rix artık milyonerdi. Talih kuşu buna denirdi! Servetin 
büyük parçası acayip isimli vakfa gitmekle birlikte kalan- 
lar da kırıntı sayılmazdı hani! 

Hardin kendi kendine gülümsedi. Gunnarsson'un dos- 
yayla ilgilenmesine şaşmamak gerekti. Patron daima do- 
ların değerini bilen biriydi, pastadan pay almak amacıyla 
altı milyonun cazibesine kapılınası hoş görülmeliydi. Hend- 
rixi kendi tekeline almıştı. Gerektiğinde insanın ağzından 
lokmasını bile kapan Gunnarsson gibi birinin karşısında 
delikanlının fazla dayanması beklenemezdi, elbet. Gunnars- 
son dolarlar karşısında bal tutan parmağını yalar diyerek, 
hiç kuşkusuz, sebeplenmenin yolunu bulacaktı. 

O halde şimdi ne yapacaktı? Hardin, telefonun bulun- 
duğu barın köşe tarafına yürüdü, bitişik rafta yatan reh- 
beri inceledi. ‘H’ harfine gelince 'Hendriks'leri buldu O 
türlü yazılanların sayısı umduğundan fazlaydı, belki on beş 
vardı, Parmağını gezdirerek sütun boyunca indiğinde “Hend- 
riks D.'ye geldi. Dürtüye kapılarak 'Hendrykxx'lerin deği- 
şik hecelenmişlerini aradıysa da kayda geçmişine rastlamadı. 

Masasına dönüp kent planına başvurdu. Adres Sloane 
Alanı yakınlarındaydı, Londra Metrosu haritasıyla yolunu 
bulabilecekti. Vasiyetnameyi yerleştirdiği ceketinin göğüs 
cebini bir yokladı. Sonra içkisini bitirip yola düzüldü. 
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Sloane Alanı'nda metrodan çıkınca Manhattan'ın yetmi- 
şinci ve sekseninci sokakları çevresindeki gibi Londra'nın 
da üst tabaka kesiminde bulunduğunu anladı. Aradığı so- 
kağı, sonra da evi buldu, ıslığı bastı. Dirk Hendriks böyle 
bir yaşantıya sahipse, iki üç milyon fazlalığa hiç mi hiç 
ihtiyacı yok demekti. 

Hardin aptal durumuna düştüğünü hissederek durak- 
sadı. Bilmek istediğini, yani Gunnarsson'un neden sırküpü 
kesildiğini, öğrenmişti; gerisi üstüne vazife değildi artık! 
Omuz silkti ve Hank'ın buraya, kuzeninin yanına gelip gel- 
mediğini düşündü. Ev bir ordu Hendrix'i barındıracak bü- 
yüklükteydi. Çocuğu tekrar görmek isterdi doğrusu! Haya- 
tını kurtardıktan, yaralarını sardıktan sonra bir sorumlu- 
luk hissetmekteydi. Sokak kapısının üç beş basamağını aşa- 
rak zile uzandı. 

Kapı, hemşire önlüklü bir genç kadın tarafından açıldı. 
Biri hasta mıydı? «Bay Hendriks; Dirk Hendriks'le görüş- 
mek istiyorum,» dedi Ben. 

Genç kadın, kuşkulu bakışlarını Hardin'e dikti. «Şey... 
Burada bulunduğunu sanmıyorum,» dedi. «Ben yeniyim. ge- 
leli fazla olmadı.» 

Hardin. «Ya Henry Hendrix?» diye sordu. 

Hemşire olumsuz anlamda baş salladı. «O isimde biri 
yok evde,» dedi. «Olsaydı bilirdim. Bayan Hendriks'le gö- 
Tüşmeyi arzu eder miydiniz? Dinleniyordu ama, az önce 
kalktı.» ' 

«Hasta mıydı? Kendisini rahatsız etmeyeyim.» 

Hemşire güldü. «Yeni doğum yaptı, Bay...» 

«Bağışlayın, adım Hardin, Ben Hardin.» 

Genç kadın kapı aralığını genişletti. «İçeri buyurursa- 
nız, geldiğinizi kendilerine bildiririm, Bay Hardin.» 

Hardin zenginliğin sağladığı rahat yaşamın bütün be- 
lirtilerini taşıyan geniş bir holde bekledi. Çok geçmeden 
hemşire geri döndü. «Bu taraftan buyrun, Bay Hardin.» 
Onu geniş bir merdivenden çıkararak küçük parka bakan 
büyük pencereli bir odaya aldı. «Bayan Hendriks, Bay Har- 
din geldi, efendim.» Kendisi çekildi. 

Bayan Hendriks otuz beş yaşlarında bir kadındı. Kısa 
boylu, esmerdi; ahım şahım bir güzelliği yoktu ama, çirkin 
de sayılmazdı. Makyaj yapmasını biliyordu. Tokalaşırken, 
«Kusura bakmayın, kocam burada yok,» dedi. «Yirmi dört 
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saatlik bir farkla onu kaçırdınız, Bay Hardin. Dün Güney 
Afrika'ya gitti. Kocamı tanıyor muydunuz?» 

Hardin, «Şahsen değil, efendim,» cevabını verdi. 

«O halde Güney Afrikalı olduğunu da bilmiyorsunuzdur. 
Rica ederim, buyrun oturun.» 

Hardin rahat koltuğa yerleşti. «Asıl görüşmek istediğim 
kocanız değil, hanımefendi. Han... yani Henry Hendrix'i 
arıyorum.» 

«Henry mi?» derken kadının sesi kuşkuluydu. 

«Kocanızın kuzeni.» 

Olumsuz anlamda baş salladı. «Yanılıyorsunuz sanırım. 
Kocamın kuzeni yoktur.» 

Hardin gülümsedi. «Kendisini tanımıyorsunuz herhalde. 
Amerikalıdır ve iki akraba hiç karşılaşmadılar! Daha doğ- 
rusu, Hank'in bana anlattıkları bunlar. Bizim orada bu 
isimle çağrılıyor: Hank Hendrix; yalnız ismin sonu değişik, 
‘x'le yazılıyor.» 

«Anlıyorum. Ancak yine de yanıldığınızı söyleyeceğim, 
Bay Hardin. Kuzeni olsaydı bana söylerdi eminim!» 

«Tanışmadılar ki! ilişkileri iki üç mektup, o da yıllarca 
önce...» Hardin biraz keyifsizleşmişti. «O halde Hank buraya 
gelmedi demek?» 

«Elbette, gelmedi.» Genç kadın bir süre sustuktan sonra 
devam etti, «Ben hastanedeyken gelmiş olabilir mi? Yeni do- 
gum yapmış bulunuyorum. Bay Hardin. Modern doktorlar 
doğum kliniklerini yeğliyorlar.» 

«Hemşire söyledi, efendim. Kutlarım! Kız mı, oğlan 
m1?» 

«Oğlum oldu,» derken genç kadın kıvançlıydı. «Teşek- 
kür ederim, Bay Hardin.» Yine sorunlarına döndü. «Uzun 
süredir kaybedilmiş bir kuzen durup dururken ortaya çık- 
saydı, Dirk kesinlikle bana söylerdi.» 

«Evet, söylerdi» derken Hardin içtenlikle konuşuyordu. 
Dedektifin keyfi iyiden iyiye kaçmıştı artık. Hank, iİngilte- 
re'ye gelmiş olsaydı, ne yapar eder Dirk'ü arardı; telefon 
rehberine bir göz atması yeterdi. Jerseyli avukat onları ke- 
sinlikle tanıştırırdı elbet. Jack Richardson'ın araştırmasına 
göre uçak bileti falan alınmamıştı. öyleyse Hank hangi 
cehenneme girmişti, peki? Gunnarsson'un çevirdiği dalavere 
neydi? 

Kaygısı yüzüne vurmuş olmalıydı ki, Bayan Hendriks 
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tatlı bir sesle mırıldandı, «Keyifsiz görünüyorsunuz, Bay 
Hardin. Size nasıl bir yardında bulunabilirim acaba?» 

Hardin cebindeki vasiyetname kopyasını yokladı. Neyse 
ki, gerçekti, yerindeydi. «Bay Hendrikse büyükbabasının 
vasiyetnamesiyle ilgili bir haber yollayan avukat oldu mu?» 

Bayan Hendriks şaşırdı. «Büyükbabası mı? Kocamın bü- 
yükbabası yıllar önce Güney Afrika'da ölmüş. Ya da, ben 
öyle biliyorum. Dirk sözünü etmedi pek.» 

Hardin derin bir soluk aldı. «Bayan Hendriks, size anla- 
tacaklarım var. Biraz vakit alacak ama, durum şöyle...» 
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ALTI 


MAX STAFFORD iş saatinin sona erdiğisi, eve gitme za- 
manının geldiğini düşünürken telefon çaldı. Arayan sekre- 
teri Joyce'tu, «Bayan Hendriks telefonda, efendim, sizinle 
konuşmak istiyor.» 

«Peki, bağla.» 

Hatta tıkırtı oldu. «Max?» 

«Merhaba, Alix. Annelikle aran nasıl?» 

«Şahane. . Günden güne güzelleşip duruyorum. Küçük 
Max'e yolladığın vaftiz kupası için teşekkürler. Çok şık bir 
George Devri gümüşü. Yirmi birine bastığı zaman onunla 
sağlığına içecek, şekerim.» 

Stafford gülümsedi. «Yirmi birinde mi, yoksa on seki- 
zinde mi reşit sayılacak? Bugünlerde hangisi geçerli acaba? 
O zamana kadar ağzımda diş kalırsa iyidir!» 

Genç kadın güldü. «Bunun için telefon etmedim ki, 
doğru dürüst yazılmış bir teşekkür mektubu postada. Max, 
fikrine ihtiyacım var. Bir adam, Hardin adında bir Ame- 
rikalı dün bana gelerek Dirk'le ilgili garip bir öykü an- 
lattı. Dirk burada değil; Güney Afrika'da bulunuyor. Dün 
gece telefon etmeye çalıştım ama, anlaşılan yerinde durmu- 
yor, kimse tam tamına nerede olduğunu söyleyemedi bir 
türlü! Amerika'ya dönmeden bu adamla konuşmanı istiyo- 
rum.» 

«Ne tür bir öyküydü bu?» 

«Anlatılması biraz zor, başını sonunu karıştıracağa ben- 
zerim. Azıcık çapraşık. Ne olur onunla görüşüver, Max.» 

Stafford biran düşünceye daldı. «Dirk'ün başı belada 
mı?» 

«Yok, öyle bir şey değil. Aslına bakılırsa tam tersi. 
Hardin'e göre miras kalmış ama, birtakım gariplikler var.» 

«Ne gariplikleri?» 

«Bilemiyorum. Bir anlam veremiyorum.» 

«Hardin Birleşik Devletler'e ne zaman dönüyor?» 
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«Ya yarın, ya da öbür gün. Parasal durumu fazla kalma- 
sına elverişli değil sanırım.» Genç kadın biraz duraksadı. 
«Fikrini almak istiyorum, Max, akıllı adamsındır. Son za- 
manlarda işler pek yolunda gitmiyor. Bir süredir Dirk'ün 
suratı karışık, yani hamileliğimi öğrendiğinden beri. Bu 
durum beni kaygılandırıyor. Şimdi de miras işi çıktı.» 

«Hardin denen bu adam sana şantaj yapmaya kalkmadı 
ya?» 

Genç kadın hemen karşı çıktı. «Yok, yok... kesinlikle 
böyle bir şey yok! öğle yemeğine bize gelebilir misin? Har- 
din'i de çağırırım.»ə 

Stafford öneri üzerinde düşündü. Evrak kutusu tepele- 
me doluydu ve Joyce da titiz bir sekreterdi. Bununla bir- 
likte sorunu bir saate rahatça sığdırabilirdi pekâlâ! «Olur» 
dedi. «Yarım civarı sendeyim.» 

Alix sevinerek, «Sağol, Max,» dedi. «Sana güvenebile- 
ceğimi bliiyordum.» 

Stafford telefonu kapatıp arkasına yaslanarak düşün- 
ceye daldı. Çok geçmeden parmaklarını şaklatarak önüne 
dikilen Ellis'i farketti. «Bakıyorum, dalıp gitmişsin, dos- 
tum; binin yarısı beş yüz. Ne o, bir sorun mu var?» 

Stafford irkildi. «Sorun benim değil, Alix Hendriks'in! 
Görüşüne bakılırsa Dirk babalıktan hoşlanmışa benzemiyor. 
Alix'i, kucağında üç haftalık bir bebekle bırakarak pırr 
diye Güney Afrika'ya uçmuş ki, kabalığın bundan sunturlusu 
olamaz derim. Genç kadınınsa, şimdi eski bir ajanla başı 
derde girmiş bulunuyor ve kocası Dirk ortalarda yok. Za- 
vallıcık bana akıl danışıyor.» 

Ellis, «Alix'e son yardım edişinde büroya kolun askıda 
gelmiştin, unutma! Dikkat et, Max!» 

«İnsan her zaman cin çarpmışa dönmez ya!» dedi Staf- 
ford. 


Staffordın Alix'le ilgili soruna bir saat içinde çözüm 
getirilemeyeceğini anlaması uzun sürmemişti. Belgravia'daki 
eve kararlaştırılan saatte gitmiş, futbol topunu andıran yu- 
varlak göbekli, saçları dökülmüş, ellibeşlik bir adam olan 
Hardin'i çoktan gelmiş, bekliyor bulmuştu. Stafford'a ka- 
lırsa, bu adam hem yorgun, hem de keyifsizdi. Stafford'un 
üç haftalık adaşını ciddi bakışlarla inceleyip gördüklerinden 
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memnun kalan bu üç kişi öğle yemeği için yemek salonuna 
geçince Hardin başına gelenleri yeniden anlattı. 

Stafford kağıt tomarına el attığında saat öğleden sonra 
üçtü. «Vasiyetname denen bu mu?» 

Hardin'in suratı kızarıverdi. «Allahın cezası vasiyetna- 
me bu işte! inanmıyorsanız, Jersey'e yazıp bir kopyanın ta- 
Trafınıza yollanmasını isteyebilirsiniz. Üstelik masrafları da 
üzerime yıkabilirsiniz.» 

«Pekâlâ, Bay Hardin, pekâlâ. Sinirlenmeyin, lütfen!» 

Hardinin anlatışı sırasında Stafford, adam hakkında 
fikir edinmeye çalışıyordu. Bu iş ajanlara özgü bir dala- 
vereyse asıl amacını anlamak güçtü; Hardin'in bir çıkarı 
yoktu çünkü. Görünüşe göre vasiyetname gerçekti, nasıl 
hazırlandığı kolayca soruşturulabilirdi. Sahtesi mahkeme- 
den geçirilip veraset ilamı alınamazdı, elbet. Akıl dışı bir 
şeydi bu, hem Gunnarsson da dosyayla ilgilenmekteydi. 

«Fikriniz nedir?» diye sordu. «Gunnarsson, Hendrix de- 
nen bu genci ne yaptı dersiniz?» 

Hardin omuz silkti. «Bilemeyeceğim.» 

«Gunnarsson dürüst bir insan mıdır?» 

«Aman, ne gezer!» 

«Al benden de o kadar!» derken Stafford'ın sesi bo- 
guktu. 

Hardin şaşırdı. «Kendisini tanır mısınız?» 

«Kişisel tanışıklığımız yok ama, geçmiş günlerde hayli 
başımı ağrıtmıştı. İş alanımız aynı, ancak konularımız fark- 
lı. Stafford “Güvenlik Danışmanları Bürosu'nu işletmekte- 
yim.» 

Hardin büsbütün afallamıştı. «Siz o Stafford mısınız? 
Şu işe bakın!» i 

Stafford vasiyetnameyi inceledi. İhtiyar Hendrykxx ya 
çok akılıymış, ya da bilgili uzmanlara danışıyormuş.» 

Alix boşalan kahve fincanlarını yeniden doldurdu. «Ni- 
çin?» 

«Manş Denizi adalarını seçtiği için. Ne veraset vergisi 
var, ne intikal masrafları, ne de Kâr üzerinden ödeme yapı- 
lıp sermaye transferinde Hükümete vergi veriliyor. Görü- 
nüşe bakılırsa, Dirk'ün eline üç milyon kadar vergisiz temiz 
para geçecek. Bu konuda biraz bilgi sahibi sayılırım. Ulus- 
lararası çalışma hayatına atıldığımız zaman ilk girişimle- 
rimizi bu adalardan yapmıştık.» Vasiyetnameyi masanın üze- 
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rine bıraktı. «Hendrixe Los Angeles'te ateş eden kimdi 
dersiniz?» 

«Bunu da bilmiyorum,» dedi Hardin. «Yalnızca bir var- 
sayımda bulunabilirim. Hendrix'i benden başka arayanlar 
da vardı. Hatırlarsanız, söylemiştim.» 

«Alman kimdi acaba?» diye sordu Staffrod. «Peki, Bay 
Hardin, şimdi bana İngiltere'ye geliş nedeninizi söyleye- 
bilir misiniz?» 

«Gunnarsson'un beni sepetleme biçimine öyle içerledim 
ki, bunu karşılıksız bırakmamak istedim. öç almak için de 
denebilir, elbet. New York faaliyetine son verdim, beklen- 
medik anda elime geçen üç beş dolardan yararlanıp kapağı 
buraya attım.» Hardin omuz silkerek vasiyetnameyi işaret 
etti. «Bunu görür görmez Gunnarsson'un ne dümenler çe- 
virdiğini anladım ama, yine de elim kolum bağlı kaldı. 
Ancak gidip Hank'i göreyim, Gunnarsson'la işbirliği yapar- 
ken dikkatli davranmasını ve kesesinin ağzını kapalı tut- 
masını söyleyeyim dedim.» 

Stafford bir süre düşünceye daldı. Sonunda konuştu, 
«ingilterede ne kadar kalacaksınız?» 

«Ya yarın, ya öbür gün hareket edeceğim. Yer ayırta- 
bilmeme bağlı.» Hardin dudak bükerek gülümsedi. «Vatana 
dönüp yeniden ekmek paramı kazanmam gerekiyor!» 

«Biraz daha kalmanızı istiyorum. Masraflarınız, elbet 
karşılanacaktır.» Stafford Alix'c bakınca genç kadının baş 
sallayarak onayladığı görüldü. Hardin'in kalmasını neden 
arzu ettiğini tam olarak bilemiyordu. Adamın işe yaraya- 
bileceği konusunda belli belirsiz bir sezgiye kapılmıştı. 

«Bu koşullarda kalmamın bir sakıncası yok,» dedi Har- 
din. 

Stafford ayağa kalktı. «Otelinizin adını verirseniz sizin- 
le ilişki kurabilirim.» 

«Otelin adı bende var,» dedi Alix. 

«öyleyse şimdilik bu kadar. Teşekkürler, Bay Hardin.» 

Hardin ayrılınca Stafford sordu, «Telefon edebilir mi- 
yim?» 

Kahve fincanlarını toplamakla meşgul olan Alix başını 
kaldırıp baktı. «Elbette, nerede bulunduğunu biliyorsun.» 

Stafford beş dakikalığına ortadan kayboldu. Geri dön- 
düğünde, «Jan-Willem Hendrykxx diye biri gerçekten yaşa- 
mış» dedi. «Adını rehberde arayan Jersey'deki adamımla Ko- 
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nuşuyordum. Telefon hâlâ üzerine kayıtlıymış. Hendrykxx 
sanırım bir Hollandalı ismi» Vasiyetnameyi aldı. «Belçika 
daki evin anlamı belli oluyor. Arkadaştan vasiyetnamenin 
uygulanmasına bakan kişi hakkında soruşturma yapmasını, 
Hendrykxx'in ne zaman, nasıl ölmüş olduğunu anlamasını 
istedim.» 

Alix kaşını çattı. «Yoksa bir şeyden mi kuşkulanıyor- 
sun...? Nasılsa bir ayağı çukurda bir ihtiyarmış.» 

Stafford gülümsedi. «Ben Ordu Haberalma'dan yetiş- 
meyim, unutma!» dedi. «İlgisiz görünen bilgilerin ne zaman 
işe yarayacağı hiç bilinmez.» Vasiyetnameyi inceledi. «Ol 
Njorowa Vakfı'na demek ki, otuz dört milyon pound kal- 
makta. Anlamı nedir acaba?» Tekrar yerine oturdu. «Alix, 
bu servetin seninle ve Dirk'le olan bağlantısı nedir? Bu sa- 
bah telefonda sesin biraz keyifsizdi.» 

Genç kadın mutsuz görünüyordu. «Ben de bir anlam 
çıkaramıyorum, Max. Babalıktan hoşlanmamışa benziyor. 
Çoluk çocuğa karışana kadar çok mutluyduk, sonra kocam 
değişiverdi.» 

«Ne bakımdan?» 

«Dalgın ve asık suratlı oldu. Simdi tam ihtiyacım olduğu 
bir sırada, Güney Afrika deyip çekti gitti. Bebeğimiz henüz 
üç haftalık; buralarda kalıp bana yardımcı olacağını sa- 
nırdın oysa, değil mi?» 

«Hımm...» derken Stafford düşünceliydi. «Büyükbaba- 
sından söz ettiğini hatırlıyor musun hiç!» 

«Hayır, hiç hatırlamıyorum.» Can sıkan bir sineği itip 
uzaklaştırmaya benzer bir hareket yaptı. «Bak, Max, bu 
çok saçma bir şey! Şu adam — adı tuhaf yazılan Hollan- 
dalı — belki de akrabamız falan değil! isim yanlışlığı 
olamaz m1?» 

«Sanmıyorum, şekerim. Hardin, evcil bir güvercin gibi 
doğruca bu eve geldi.» Stafford, konuyu, madde madde par- 
maklarıyla sayarak açtı: «Hank Hendrix adındaki Ameri- 
kalı, Hardin'e Dirk'ün kuzeni olduğunu söylemiş. Hardin. 
Peacemore, Willis ve Franks'ın şu acayip isimli Jan-Willem 
Hendrykxx'in torun veya akrabalarının bulunması için Gun- 
narsson'a yazdığı talimatı okumuş; bu talimatla hareket 
eden Hardin, Hank Hendrix'i bulmuş. Çok mantıksal bir 
gelişim zinciri bence!» 

«Evet, öyle gibi,» dedi Alix. «Ancak Dirk'ün kendisine 
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milyonların miras kalmasından niçin kaygılandığını bir 
türlü anlayamıyorum. Nedenini açıklayabilir misin?» 

«Açıklayabilirim sanırım. Tasalandığın. husus biraz ay- 
kırı kaçıyor. Örneğin Los Angeles'ta Hank Hendrix'e ateş 
edilmesi. Benim aklımı kurcalayan başka şeyler de var. 
Peacemore'un adamları neden Dirk'ü bulup çıkarmadı aca- 
ba? Oysa Hardin otuz saniye içinde bu işin üstesinden 
geldi.» 


Staffordin uşağı Curtis, efendisini karşısında bulunca 
hafif yollu şaşırmıştı. «Albayımız erken döndüler» diye 
fikrini belirtti. 

«Evet, başka bir iş çıktı. Tekrar büroya dönmeyi gerek- 
siz buldum.» 

«Albayımız ikindi çaylarını içmek isterler mi?» 

«Hayır, yalnız çalışma odama viski getirebilirsin.» 

Curtis küstahlığa yakın bir asık suratla cevap verdi, 
«Madem Albayımız öyle arzu ediyorlar...» 

Curtis, albayın hem uşağı, hem hizmetkârı, hem şofö- 
rü, hem yardımcısı, hem de dadısıydı. Kraliyet Deniz Kuv- 
vetleri'ne 1943 yılında katılmış, savaş bittikten sonra da 
askerlikte kalmıştı. Otuz yedi yıl hizmet vermiş biriydi. 
Elli beşinde yasal nedenlerle emekliye ayrılınca 1980'lerin 
garip siviller dünyasına atılıvermiş, bayrak taşıyan anlı 
şanlı Çavuş, sıradan bir vatandaş olup çıkmıştı. Sudan çık- 
mış balığa dönmüş, sivil yaşamın disiplinsiz gidişi karşı- 
sında apışıp kalmıştı. Karısı Amy beş yıl önce kanserden 
öldüğü için duldu; biricik kızıysa evliydi ve Avustralya'da 
yaşamaktaydı; ona üçüncü torunu vermeye hazırlanıyordu. 

Stafford karısından ayrıldığı zaman bekar birine uy- 
gun daha ufak bir kata geçmeden kulüpte kalmıştı. İşte o 
sıralarda Curtisi, Ren Nehri ingiliz Ordusunda genç bir 
subay olarak görev yaparken tanıdığı Çavuş'u hatırlamıştı. 
Bir gece Hamburg'un kötü mahallelerinde başı derde girmiş- 
ken kendisini kurtaran bu demir yumruklu, çetinceviz bahri- 
ye çavuşu olmuştu. Curtis'i asla unutmamış, haberleşmeyi 
sürdürmüştü ve böylece Curtis'e sahip çıkmıştı; yoksa Curtis 
mi Stafford'a sahip çıkmıştı? Her neyse, birbirlerine pek uyu- 
yorlardı. Curtis garip dünyada kendine giden bir köşe bul- 
muş, Stafford ise biraz otoriter olmakla birlikte, yetenekli 
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bir yardımcıya kavuşmuştu. Curtisin tek kusuru Stafford'a 
askerlik unvanıyla hitap etmesiydi. 

Stafford, bu kısa boylu, sert adama sevgiyle baktı. 
«Kızın nasıl, Çavuş?» diye sordu. 

«Bu sabah mektubu geldi. iyi olduğunu yazıyor, efen- 
dim.» 

«Ne olacak dersin, kız mı, erkek mi?» 

«Bir kafası bulunsun, eli ayağı da düzgün olsun, yeter 
efendim. İster kız, ister erkek olsun, farketmez, efendim.» 

«Doğunca haber ver. Uygun bir vaftiz armağanı yolla- 
malıyız.» 

«Sağolun, efendim. Albayımız banyolarının ne zaman 
hazırlaninasını arzu ederler acaba?» 

«Her zamanki saatte, Şimdi viskimi istiyorum ben» 
Stafford çalışma odasına girdi. 

Yazı masasının başına oturup Gunnarsson'u düşünmeye 
koyuldu. Onunla hiç karşılaşmamıştı ama, Peacemore, Wil- 
lis ve Franks'in dalavereli yöntemlerine tanık olmuştu. 
Peacemore, Gunnarsson ve Ortakları'nın tüm hisselerine 
sahip oldukları bir firmaydı, yani Gunnarsson'un Londra şu- 
besiydi. Bunu öğrenmek hiç de hoşuna gitmemişti. 

Müşterileri olan kuruluşların sırlarını korumak Staf- 
ford Güvenlik Danışmanları'nın göreviydi. Çoğu kişi, gü- 
venliği devriye gezen nöbetçilerden kalın tel örgülerden iba- 
ret sanırdı; oysa bu, işin yalnızca ufak bir bölümüydü. 
Kuruluşların zayıf noktaları, içinde çalışan kişilerdi: Büyük 
patrondan yerleri silen temizlikçi kadına kadar, Golf kulü- 
bünde düşüncesizce laflar eden bir Genel Direktör milyonlar 
değerinde bir sırrı ele veriyor demekti. Ayartılmış bir temiz- 
likçi kadın Kâğıt sepetlerinde bir yığın ilginç evrak bulabi- 
lirdi. 

Dolayısıyla, Stafford Güvenlik Danışmanları Şirketi sır 
korumakla kazanç sağlıyorsa (ve bu yüklüce bir kâr getir- 
mekteydi) öteki firmalar da bu sırları çalmakla uğraşıyor; 
hele Gunnarsson ve Ortakları Şirketi'ne iş verenlerse kul- 
lanılan yöntemleri zerre kadar takmayan kişiler oluyordu. 
Bu kural İngiltere'deki Peacemore avanesi için de geçer- 
Jiydi. 

Stafford, Manş Denizi'ni geçip Avrupa Kıtasına ayak 
basmadan önce Jack Ellis ile bir konuşma yapmıştı. Ellis, 
«Peaceınore'unkilerle başımız dertte» demişti. «Electrono- 
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mics satın alınıp öteki firmayla birleşmeden önce şirketin 
içine sızdılar. Savunma hatlarımızı delip geçtiler.» 

«Peki ama, nasıl?» 

Jack omuz silkmişti. «Aptallık dışında her şeyi koru- 
yahiliriz. Genel Direktör Pacoe'yu elde ettiler. Parlak bir 
oğlanı yatağına soktular. Sonra da açık resimler falan. Bü- 
tün bunlar Peacemore'un başı altından çıkıyordu, elbet, 
ancak kanıtlayana kadar insanın göbeği çatlar.» 

«Bu hoşgörülü çağda eşcinsellik, bir zamanlar taşıdığı 
anlamdan soyutlanmış bulunuyor, iyi bir araç değil artık» 

<O olayda pekâlâ iyi bir araç oldu. Pascoc'nun karısı 
bile onun iki yönlülüğünden habersizdi. Yetişkin kızları 
vardı, duyulursa evlilik yaşamı mahvolacaktı; bu yüzden bile 
bile kurda yem oldu. Şirketler birleşince bizim Electronomics 
sözleşmemize son verildi, elbet. işi Peacemore aldı.» 

«Pascoe'nun rezilliği ortaya çıktı herhalde?» 

«Elbette. Firmaların birleşmesinden sonra işinden atıl- 
dı, durum bütünüyle açıklandı. Güvenilmez bir yönetici ol- 
duğunu kanıtlamıştı.» 

Stafford, «O alçaklarda acıma ne gezer!» diye söylendi. 

Sanayi casusluğu İngiliz Hükümetinin varlığını reddet- 
tiği Gizli Örgütten, ya da herkesin bildiği KGB veya çalış- 
maları gün gibi açık olan CIA'dan farklı değildi. Bir oto- 
mobil firması rakiplerinin araç dizaynlarını yıllar öncesin- 
den bilmeyi yararlı görmekteydi. Bir havayolları yarım mil- 
yona patlayan bir reklam kampanyasına girişecekken, en 
büyük rakibinin kendilerinden bir hafta önce benzer bir 
kampanyayla ortaya çıkmasına şaşıp kalmıştı. 

Electronomics olayındaki gibi başka bir şirketi satın 
almak isteyen firma kurbanının savunma taktiğini elbette 
ki öğrenmek arzusundaydı., Electronomicsin pazarlıkta ka- 
bul edeceği fiyatı öğrenmeyi dileyen biri tutup Peacemore'u 
kiralamıştı. 

Yönetim Kurulundan biri çıkıp da, «Falancaya Karşı 
casusluk faaliyeti yürütmeli!» gibi laflar etmiyordu, elbet. 
Genel Müdür ya da Büyük Patron yüksek sesle düşünüyor; 
ya da rüyasında konuşuyor olabilirdi, «Falancanın, filanca- 
nın ne yaptığını bilmek güzel olmaz mıydı?» Kulağı delik- 
ler bu arzuyu farkediyor, yardımcıları işe girişiyor, terfi 
düşkünü işgüzarlar da harekete geçiyordu. Askeri ve siyasi 
haberalma örgütlerinin manevralarında olduğu gibi dav- 
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ranılıyor, aracılar kullanılıyor, Yönetim Kurulundakilerin 
eli kirlenmeden işler görülüyor ve müdür yardımcılarından 
biri müdürlük koltuğuna oturuyordu. 

Casuslar insanın can damarına nişan aldıklarından sa- 
vunma zordur. Tanrının kulu güvenlik görevlisi kim olursa 
olsun insanın zayıf tarafı karşısında eli kolu bağlı kalır. 
O yüzden Stafford Güvenlik Danışmanları Bürosu müşteri- 
lerinin işyerinde çalışanları tek tek soruşturur, kuşku uyan- 
dıran kişileri ayıklar; bu tutum insan haklarına aykırıysa 
pek yazık diyeceğiz. 

Stafford, bazan yanıldığımız da oluyor, diye düşündü. 

İçini çekti ve Curtis tarafından getirilip de önünde unu- 
tulup kalan viskiye el attı. Demek şimdi Gunnarsson bir 
arkadaşının işlerine burun sokmuştu. Hendriks'e karşı özel 
bir yakınlık duymamakla birlikte Alix dostuydu, genç ka- 
dının zor durumda kalmasını istemiyordu. Üstelik Gunnars- 
sorun tutumu dürüst değildi. Kayıp varisleri ortaya çıkar- 
maktan ne maksatla kaçınıyordu? 

Stafford saata baktı. Jersey'de bürolar kapanmış olma- 
lıydı ama, yine de hukukçuluk firmasıyla bağlantı kurmayı 
deneyecekti. 

Denedi ama, cevap alamadı. 
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YEDİ 


STAFFORD ertesi sabah bürosuna “gider gitmez bir gün 
önce aradığı Jersey firmasının müdürü Peter Hartwell'den 
telefon geldi. Hartwell, «Sorduğunuz Hendrykxx dört buçuk 
ay önce ölmüş,» dedi. «Cesedi yakılmış. Gazeteleri incele- 
dim; resmi ölüm ilânı dışında herhangi bir girişimde bu- 
lunmadan defin işini yaptırmışlar.» 

«ölüm nedeni?» 

«Kalp. Bekleniyormuş, uzun süredir kalbinden rahatsız- 
mış. Kendisine bakan doktorun benimki olduğunu öğren- 
diğimde bir iki soru sorma olanağını bulmuştum. Greffe'e 
gidip vasiyetnameyi okudum. Oldukça ilginç bir yazı, ne 
dersin?» 

Stafford, «Gazetelerin eline geçmemesine şaştım doğru- 
su!» dedi. «Milyarder ölümlerine her gün rastlanmaz.» 

Hartwell güldü. «Bizim buralarda milyoner çoktur, ba- 
sit, sıradan kişilerdir. Ayrıca Hendrykxx pek sakin bir ya- 
şam sürdü ve ortalığı bulandırmadı. Gazeteciler de Greffe'c 
konan her vasiyetnameyi okuyor değiller ya, canım!» 

«Jersey'de ne kadar oturmuş?» diye sordu Stafford. 

«1974'te gelmiş; yani yerleşeli çok olmamış.» 

«Vasiyetnamedeki maddelerin uygulanmasına bakan ki- 
şi... nasıl biridir?» 

«ihtiyar Farrar mı? iyi bir adamdırama, kılı kırk yarar. 
Bunlarla niçin ilgileniyorsun, Max? Senin iş alanının dışın- 
da gibime geliyor.» 

«Bir arkadaşın arzusunu yerine getiriyorum, işte o ka- 

dar! Sağol, Peter. Başka bir şey gerekirse, seni yine ara- 
rım.» : 
Hartwell, «Yalnız bir bit yeniği var,» dedi. «Greffe'deki 
memur özellikle bu vasiyatnamenin çok kopyası çıkarıldı 
diyor. Biri İngiltere, ikisi Amerika, bir diğeri Güney Af- 
rika içinmiş.» Hartwell güldü. «Az sayıda basıp piyasaya 
çıkarmayı düşündüklerini söyledi.» 
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Stafford telefonu kapattıktan sonra arkasına yaslanıp 
bir süre düşündü. Vasiyetname kopyalarına talep bir yana 
bırakılırsa, işin buraya kadar olan bölümünde ilginç bir ta- 
raf yoktu. Düğmeyi çevirerek, «Joyce, bana Farrar, Windsor 
ve Markham Firması'ndan Bay Farrar'ı bul,» dedi. «St. He- 
lier, Jersey. Bir hukukçuluk firması.» 

Beş dakika sonra Farrar telefondaydı. Kendisini tanıt- 
tıktan sonra, «Bay Jan-Willem Hendrykxx hakkında bilgi 
edinmek istiyorum,» dedi. «öleli dört ay kadar oluyor» 

«Evet, tamam.» 

«Varislerini bulmakta zorluk çektiğinizi sanıyorum.» 

<Bu hususta yanılıyorsunuz,» dedi Farrar. Ukala, tok 
bir sesi vardı. 

Stafford devam etmesini beklediyse de, Farrar'dan ses 
çıkmadı. Evet, Hartwell'in dediği gibi kılı kırk yaran, ters 
biriydi. «Söz konusu kişiler Los Angelesli Henry Hendrix'le 
Londra'daki Dirk Hendriks'tir.» 

«Bilgi kaynaklarınız geniş, görüyorum. Bunları nasıl 
öğrendiğinizi sorabilir miyim acaba?» 

«Vasiyetnameyi okudum.» 

Farrar kuru bir sesle karşılık verdi, «isimleri vasiyet- 
nameden alamazsınız. Ancak işin aslına bakılırsa haklısı- 
nız. Bay Henry Hendrix yarın uçakla Amerika'dan geliyor, 
Bay Dirk Hendriksin de haberi var.» Farrar konuşmasına 
bir süre ara verdi. «Yolculuğun bu kadar uzaması beni de 
şaşırttı ama...» Avukatlara yakışmayan bir biçimde müş- 
teri sırrını açıklamakta olduğunu farkederek susuverdi. «Ko- 
nuyla neden ilgilendiğinizi sorabilir miyim, Bay Stafford?» 

Stafford içini çekti. «Artık ilgilenmiyorum, Bay Far- 
rar. Vakit ayırdığınız için teşekkürler.» Telefonu kapadı. 

Telefon hemen yine çaldı. Bu defa arayan Alix'ti. «Doğ- 
ruymuş, Max, derken sesi heyecanlıydı. «Hepsi doğruymuş.» 

«Söylemek istediğin, Dirk'e kalan miras ise evet, bili- 
yorum. Az önce Farrar'la konuşuyordum.» 

«Kim? 

«Vasiyetnameyi uygulayan kişi. Jerseyli avukat.» 

«Garip doğrusu! Gelen mektup aynı kentteki Mandeville 
adında bir avukattandı.» Alix hemen ekledi, «Başından beri 
Dirk'ün haberi varmış. Bebek yüzünden heyecanlanmamı is- 
tememiş. Kimliğini kanıtlayacak evrakı temin etmek için 
Güney Afrika'ya gitmiş. Bu sabah döndü. Yarın avukatı 
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görecek. Yıllardır izini kaybettiğimiz kuzen geliyormuş, 
Max, yarın burada olacakmış.» 

«A, ne kadar heyecanlı!» derken Stafford'ın sesi do- 
nuktu. «Gözün aydın, şekerim.» Bir süre sustuktan sonra 
ekledi, «Ya Hardin, onu ne yapmamı istiyorsun?» 

«Bilmem, ne öneriyorsun?» 

“«Bana dürüst biri gibi geldi,» dedi Stafford. «Görünüşe 
bakılırsa birtakım dolaplar dönmekte, Hardin kişisel çaba- 
sıyla işi düzeltmeye çalışmış sanırım. Bana sorarsan Londra 
masraflarını ve uçak parasını ver derim. Buna bir iki 
kuruş daha eklersin. Ne dersin, böyle bir teklifte bulunmamı 
istiyor musun?» 

«Evet, olursa faturayı bana yolla.» 

«Haberi öğle yemeğinde çıtlatırım. iyi günler.» Tele- 
fonu kapattı ve Joyce'a Bay Hardin'i öğle yemeğine davet 
etmesini söyledi, Sonra yerine yerleşti, parmaklarını masa 
üzerinde tıkırdatırken konuyu enine boyuna düşünmeye ko- 
yuldu. i 

Düşünülecek fazla şcy yoktu. Mandeville, Farrar'ın Lond- 
ra temsilcisi olmalıydı; hukukçuluk firmaları işlerini bu 
biçimde yürütürlerdi. Dirk Hendriks'in Güney Afrika'ya 
gitmedön önce Alixe neden haber vermediğine kafası ta- 
kıldı; çünkü o sıralarda genç kadın çoktan doğum yapmış 
bulunuyordu; ama Hendriks oldum olası düşüncesiz köpeğin 
tekiydi. zaten! Havada kalan bir iki ufak nokta daha vardı. 
Hendrix'e kim, niçin ateş etmişti? Delikanlı bulununca 
Gunnarsson neden onu hemen. İngiltere'ye yollamamıştı? 
Yalnız bu olayları sadece Hadrin'in anlatımıyla öğrenmişti. 
Hardin belki gerçekten bir ajandı ve kendi oyununu oyna- 
maktaydı. Usta bir insan sarrafı olmakla övünen Stafford 
kuşkuya kapılarak olumsuz bir tutumla başını salladı. 

Önündeki kâğıtlara daldı. 


Stafford, Hardin'i iyi bir lokantada yemeğe götürdü. 
Haber Hendrykxx'in varisleri için müjdeli olabilirdi ama. 
Hardin açısından kötüydü; iyi bir insana zorlu lokmayı daha 
kolay yuttururdu yine de. Hardin üzüntülü bir sesle durumu 
belirtti, «Gülünç oldum galiba!» 

Stafford bilinen sözü tekrarladı, «Hata yapmayan in- 
san ders almaz. Bayan Hendriks bu iş yüzünden parasız 
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kalmanızı arzu etmemekte. Gunnarsson ve Ortakları Şirke-- 
t'nden ayrılalı ne kadar oluyor?» 

«Aşağı yukarı bir ay.» 

«Size kaç para veriyordu?» 

«Yılda otuz bin kâğıt ve ikramiyeler.» Hardin omuz silk- 
ti. «Sonuna doğru ikramiyeler biraz kısılmıştı, oysa kârlı 
yıllarda elime geçen ortalama kırk bini buluyordu.» 

«Pekâlâ, Stafford çek defterini çıkardı. «Bayan Hend- 
riks gidiş geliş uçak paranızı, Londra'daki masraflarınızı 
verecek ve de bir aylık normal maaşınızı. Nasıl uygun mu?» 

Hardin içtenlikle cevapladı, «Cömertçe yapılmış bir 
sürpriz.» 

Stafford yine Hardimin gerçek kişiliğini merak etti, 
sonra ajanın açıksözlülüğünde karar kıldı. Tutarı dolar 
olarak saptadılar, Stafford bunu binli bir rakama tamam- 
ladıktan sonra ingiliz Lirasına çevirip çeki yazdı. Hardin 
kâğıdı cüzdanına yerleştirirken. «Bu beni, memlekete dö- 
nüp de tekrar işe girene kadar idare eder,» dedi. 

«Ne zaman dönüyorsunuz?» 

«Şimdi beni burada tutacak bir şey kalmadı. Bilet bu- 
lursam yarın gidebilirim.» 

«Öyleyse şansınız açık olsun!» dedi Stafford ve konuyu 
değiştirdi. Yemeğin geri kalan bölümünde başka şeylerden 
konuştular. Hardin, yemek arkadaşının Askeri Haber Al- 
mada çalışmış olduğunu öğrenince biraz da kendi CIA 
deneyimlerinden söz etti. İngiltere, Almanya ve Afrika'da 
görev yaptığını söyledi. Ancak havadan sudan şeyler konuş- 
tular, ne sır verdiler, ne de gizli konuları açıkladılar. Har- 
din, «Bu hususta fazla gevezelik edemeyeceğim,» derken 
açıksözlüydü. «Watergate'in tahta kaplamalarından dışarı 
fırlayan, yanağı okşanınca bülbül kesilen kişilerden de- 
gilim ben.» 

Stafford oyunu sessizce Hardin'in lehine verdi; ajan 
hakkındaki: yargısı'nasıl da değişiveriyordu. 

Yemek bitince Stafford hesabı ödedi, lokantadan ay- 
rılırken son defa tokalaşmak üzere kaldırımda dikildiler, 
Stafford adamın uzaklaşmasını seyrederken insanı nedense 
acındıran bu tipin başına neler geleceğini merak etti. 
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Dirk Hendriks ertesi gün telefon etti, Stafford sinirli 
sinirli derin bir soluk aldı. Hendriks Olayından usanmaya 
başlamıştı. Dirk'ün sesi kuvvetlenip yeniden yükselince Staf- 
ford telefonun aksanları belirginleştirdiğini düşündü. «Avu- 
katla görüştüm, Max. Vasiyetnameye bakan avukat Far- 
rarı görmek için yarın Jersey'e gidiyoruz.» 

«Gidiyor musunuz? Kim kim?» 

«Ben ve yeni ortaya çıkan kuzenim. Kendisiyle Man- 
deville'in yazıhanesinde tanıştık.» i 

«Mutlu bir aile toplantısı!ə dedi Stafford. &Kuzenir 
nasıl biri?» 

«iyi bir gence benziyor. Herşeyiyle Amerikalı, elbet. 
Sırtında, şimdiye kadar görülen ccketlerin en göz tırma- 
layıcı damalısı vardı.» 

Stafford soğuk bir sesle karşılık verdi, «Kimin zevki 
olsa, üç milyonla düzeliverir. Ol Njorowa Vakfı hakkında 
bilgi edinebildin mi?» 

«Evet, Kenya'da bir çeşit tarım koleji ve deneme çift- 
liği.» Hendriks duraksadı. «Vasiyetnamenin tuhaf bir ko- 
şulu var. Yılın bir ayı Vakıfta çalışmak zorundayım. Bir 
anlam verebildin mi, ne dersin?» 

Sözcükler Stafford'ın dikkatini çekmişti. Ses tonu daha 
da sertleşti, «Yılda bir ay üç milyon için fazla sayılmaz 
bence.» 

«Sayılmaz herhalde. Bak, Max, şu Adam, Hardin... Na- 
sıl biriydi?» 

Stafford, Hardin'e kuşku payı bırakmak istedi. 

«Bilmem, iyi birine benziyor.» 

«Alix de öyle diyor. Adamdan hoşlanmış. Amerika'ya ne 
zaman dönüyor?» 

«Büyük bir olasılıkla. şimdiye kadar dönmüştür. Ken- 
disini burada tutan bir şey olmadığını söylemişti, iş bul- 
ması gerekiyormuş.» 

«Anlıyorum. Onun New York adresini verebilir miydin? 
Birtakım masraflar etmiş olmalı, karşılığını ödemek isti- 
yorum.» 

Stafford, «O sorun çözümlendi, Dirk,» dedi. «Faturayı 
sana yollarım, artık zenginsin, nasılsa. Ha, az kalsın unu- 
tuyordum, adres falan bırakmadı.» 

«Ya!» O tek heceli kısa sözde Stafford derin bir hayal 
kırıklığı sezmişti. Hendriks tekrar ağız açmadan hatırı sa- 
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yılır bir suskunluk cldu, «Sağol, Max.» Sonra daha neşeli 
bir sesle devam etti, «Artık işimize bakalım biz. Durumdan 
memnun görünen Mandeville'in yanından az önce ayrıldık. 
Kuzenim Henry, Alix ve ben içkiyle üçlü bir kutlama ya- 
pıyoruz. Neden bize katılmıyorsun?» 

«Kusura bakma, Dirk; ensesi kalın bir milyoner değilim, 
yapılacak işlerim var.» 

«Peki, öyleyse, sonra görüşürüz.» Hendriks telefonu 
kapattı. 

. Stafford zararsız yalanlardan birini söylemişti. Kâğıt- 
ları çantaya yerleştirerek eve gitme hazırlığına çoktan baş- 
lamıştı. O gün öğleden sonra bir deneme maçı vardı ve 
İngiltere'nin bu defa Avustralya'yı yenmesini bekliyordu. 
Maçı televizyondan izlemek niyetindeydi. 

Eve gidince Curtis'i kendisini bekler buldu. «Albayı- 
mızın bir ziyaretçisi geldi efendim. Bay Hardin adında 
Amerikalı bir bey. Büroya telefon ettim ama, Albayımız çık- 
mışlardı.» 

«Ya! Nerede kendisi?» $ 

«Oturma odasına alıp Amerikan usulü hazırlanmış viski 
soda verdim, efendim.» 

Stafford Kaşlarını çatarak Curtise baktı. «Viski sodanın 
.Amerikan usulünü nereden öğrendin kuzum?» 

Curtis, «Amerikan Donanmasından gemicilerle çok iç- 
miştim, efendim,» derken yüzü anlamsızdı. «Gençlik gün- 
lerimde, Albayımız.» 

«Peki, ben Bay Hardine her zamanki Skoç viskimle 
katılacağım.» 

Stafford. ajanı boşalmış kadehinin son damlalarını 
özenle yudumlayıp kitap raflarını incelerken buldu. «Sizi 
artık gitti sanıyordum.» 

«Az daha gidiyordum ama, kalmaya karar verdim.» 
Hardin doğruldu. «Hank Hendrix geldi mi?» 

«Evet, Dirk telefon etti. Bugün öğleden sonra avukatla 
görüşmüş. Dirk'ün dediğine bakılırsa adam kimliklerin kâ- 
nıtlanmasını yeterli bulmuş.» 

«Avukatın adı Mandeville miydi?» 

«Evet ama, nereden biliyorsunuz?» 

Hardinin önce -sinirli göründüğünü düşünen Stafford 
şimdi keyiinin yerine geldiğini farketti. «Bu sabah Heath- 
TOW Havaalanında Gunnarsson'la karşılaştık. Daha doğru- 
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su, ben onu gördüm, onun beni gördüğünü sanmıyorum. Onu 
izlemek istediğimden hemen gitmemeye karar verdim.» 

Curtis tepsiyle içeri girdi, Stafford içkisine uzandı. 
«Niçin?» 

«Çünkü yanındaki genç benim 1.os Angeles'te buldu- 
delikanlı Hank Hendrix değildi.» 

Stafford öylesine şaşırdı ki, elindeki bardağı az kalsın 
düşürüyordu. «Aman Tanrım, değil miydi?» 

Hardin kararlı bir tutumla baş salladı. «Hayır. Aynı 
boy, aynı ten rengi ve büyük bir benzerlik ama, alandaki 
delikanlı Hank Hendrix değildi.» 

Stafford, Dirk'le yaptığı telefon konuşmasını düşündü. 
«Cekcti ne renkti?» 

Hardin ağzını çarpıtarak sırıttı. «ilk bakışta Amerikalı 
olduğunu belli eden renk renk damalı bir ceket.» 

Gerçek su yüzüne çıkmıştı. Stafford odadan çıkmaya 
hazırlanan Curtis'e seslendi, «Gitme kal, Çavuş. Kal da, 
dinle! İleride sorularınla kafamı şişirmezsin. Yalnız önce 
Bay Hardin'in içkisini tazele, kendine de al. Bay Hardin, 
sizi Kraliyet Donanmasından eski Bayrak Çavuşu Curtis'le 
tanıştırayım.» 

Hardin, Stafforda bir tuhaf baktıktan sonra ayağa 
kalkarak elini uzattı. «Tanıştığımıza memnun oldum, Ça- 
vuş.» 

«Ben de, Bay Hardin.» Tokâlaştılar, Curtis sonra Staf- 
forda döndü, «Albayımız izin verirlerse ben bira içmek 
istiyorum.» 

Stafford baş sallayarak onayladı, Curtis yanlarından 
ayrıldı. iki dakikaya kalmadan içkilerle göründü. Stafford 
mırıldandı, «Gunnarsson'u izlediniz demek?» 

«Evet. Sizin Londra şoförlerinin üstüne yok doğrusu! 
Benimkine Gunnarsson'un arabasını izleyebilirse yüklü bir 
bahşiş alacağını söylemiştim. O ise daha iyisini başarabi- 
leceğini belirtti; aynı telsiz “kanalıyla haberleşme sağlı- 
yorlarmış. Beş dakika sonra eski patronumun: Dorchester'a 
gitmekte olduğunu haber verdi. Oraya Gunnarsson'dan ön- 
ce varıp taksiyi beklettim. Taksimetre hesabı hayli kabarık 
çıktı.» 

«Masraflarınızı vereceğiz » 

Hardin sırıttı. «Desenize müessesenin ikramı! Keyfim 
yerine geldi doğrusu!» 
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Tazelenen içkisini yudumladı. «Gunnarsson ile öteki 
genç otel defterine adlarını yazdırıp yukarı çıktılar. Ben 
oturmaktan tutulmuş bir halde lobide bekler, otel dedektifi 
tarafından kapı dışarı edilmemek için dua ederken onların 
yukarda oyalanmaları iki saate yakın tuttu. Aşağı indikle- 
rinde yeniden peşlerine düştüm ve Lincoln's Inn Fields'e 
kadar gittim.» 

«Mandeville'in yazıhanesi orada sanırım, Tamam mı? 
İsmi oradan öğrendiniz sanırım?» 

«Evet, öyle. Taksiyi bekletirken biraz oyalandım. Bayan 
Hendriks biriyle içeri girerken Gunnarsson dışarı çıktı. 
Kadının yanındaki Dirk Hendriks miydi acaba? 

«Geniş omuzlu, kapı gibi bir adam olmalı. Çoğu Güney 
Afrikalı benzeri gibi, Hendriks de irikiyım sporcuları an- 
dırır.» 


«Evet, tamam.» Stafford sinirli bir tutumla baş sallaya- 
rak onaylayınca Hardin devam citi, «Onlar da aynı yere 
girdiler. Gunnarsson'u Peacemorc, Willis ve Franks Şirketi- 
ne kadar izledim. Fazla bir şey çıkmayacağını görünce bura- 
ya döndüm, parasını verip taksiyi savdım.» Başını kaldırıp 
baktı. «Büronuz yerine evinize gelmenin daha doğru olaca- 
ğını düşündüm.» 


Stafford dalgın bir tutumla baş salladı, söylenenleri 
sindirmek istercesine durdu, sonra, «Pekâlâ, ipuçlarını ye- 
niden toplayalım,» dedi. «Henry Hendrix'i bulup New Yori? 
ta Gunnarsson'a götürdünüz. Talih kuşunun başına konma- 
sını uman Gunnarsson beklediği fırsatın geldiğini anladı. 
Hendrix kimsesiz biriydi, Amerika Birleşik Devletleri'nden 
hiç ayrılmamıştı, ondan bilgi sızdırdıktan sonra yerine baş- 
ka birini geçirip buraya, Londra'ya yollamak pek zor ol- 
mayacaktı.» 

Curtis öksürdü. «Anlatılanları henüz tümüyle kavramış 
değilim ama, gerçek Henry Hendrix'in nerede bulunduğu- 
nu sorabilir miyim, efendim?» 

Hardin gözucuyla yanda duran Çavuşa baktı. «Tahmin 
etmeye bile değmez!» dedi. Odadakileri saran, insanın içine 
işleyen derin bir sessizlik oldu. Sonra Hardin, «Peki, şimdi 
ne yapıyoruz?» diye sordu. 


Stafford tane tane konuşarak, «Farrar'a kandırıldığını 
söylemem gerekiyor galiba,» dedi. «Ancak söylemeyeceğim.» 
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Hardin canlandı. «Bu işi yaparsam, Gunnarsson tereyağdan 
kıl çekermiş gibi elimizden sıyrılır gider.» 

«Evet,» dedi Hardin. «Genç adam sahtekârlıktan ceza- 
-sını çeker, Gunnarsson'a gelince, ellerini iki yana açar, 
her tanrı kulu gibi aldatıldığını söyler, saflık numarası 
yapar.» > 

«Kimse de bize inanmaz,» dedi Stafford. «Size yabancı 
derler, beceriksizliği yüzünden kovulan eski bir memurun 
terslik çıkarması, diye düşünürler.» 

«Evet, gerçekten de öyle diyecektir.» Hargin çenesini 
kaşıdı. «Ancak Aygırla arkadaşlarını unutmamak gerek. 
Bir bakışta bu gencin Hank olmadığını söyleyebilirler.» 


«İyi ama, ta dokuz bin kilometrelik yoldalar!» karşılı- 
ğını verirken titizlenmişti Stafford. Her kimse bu adam 
Birleşik Devletler'de suç işlememiş ki! Buradaysa, ingiliz 
yasalarına, ya da Jersey'inkilere göre yargılanır sanırım.» 

«Burada sahte kimliğin cezası nedir?» 

«Çok olmamalı. Belki iki yıldır.» 


Hardin homurdandıysa da, Stafford duymazlıktan geldi. 
Kendi düşüncelerine dalmıştı; Hardin'e başka. gözle bakı- 
yordu. Adam cninde sonunda haklı olduğunu kanıtlamıştı. 
Şimdi elinin altında işsiz bir Haberalma Ajanı vardı, üs- 
telik Gunnarssom'u bir kaşık suda boğacak biriydi. Staf- 
ford ona karşı cephe alacaksa, yararlanmak için Hardin'den 
daha iyisini bulamazdı. Gunnarsson'u ve çalışma sistemini 
biliyordu; hangi tür savaş olursa olsun birinci kural: “Düş- 
manı tanımak'tı. 

«Afrika'da çalıştığınızı söylemiştiniz»: dedi. «Kenya'yı 
bilir misiniz?» 

«Elbette» Hardin omuz silkti. «Ben ayrılalı değişmiştir 
.ama, yine de Kenya'yı bilirim.» 

«Orada persona grata(*) mısınız?» 

«Kenya'yla bir sorunum yok» Gülümsedi. «Tanzanya 
ya uzanımam ne olur bilmem, o da başka!» 

Stafford, «Gunnarsson ve Ortaklarından ne aldığınızı 
:söylemiştiniz,» dedi. «O kadara çıkabiliriz sanıyorum, belki 
de biraz üstüne. Stafford Güvenlik Danışmanları hesabına 
çalışmaya ne dersiniz, Bay Hardin?» 


£*) «Girişine izin verilen kişi» anlamında. 
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Hardin hemen üstüne atlamadı. «Gunnarsson'la aynı işi 
mi yapıyorsunuz?» 

«Pek değil. Biz kancık köpeklerin peşindeyiz.» 

.Hardin elini uzattı. «Tamam, adamını buldunuz. Te-: 
şekkürler, Bay Stafford.» 

Stafford gülümsedi. «Adım Max, siz de Ben'siniz, bu 
da bizim: Çavuş!» 

Hardin otelden çıkmıştı, Stafford bir yere yerleşene 
kadar dairenin boş odasında kalabileceğini söyledi. «Ça- 
vuş Curtise bu konuda brifing vererek payınıza düşen ki- 
rayı ödemiş olursunuz.» 

«Kenya'yla ne ilişkimiz var?» 

«Asıl faaliyet orada olacak sanırım,» dedi Stafford. Ol 
Njorowa Vakfına giden yüklü parayı düşünmekteydi, sahte 
Hendrix'in alacağı altı milyon dolardan kat kat fazlaydı 
bu. Vakıf paraya batacaktı; Amerikan doları hesabıyla yet- 
miş milyon kadar. Gunnarsson'un para kokusunu aldığını. 
ismi gibi biliyordu! 
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SEKİZ 


STAFFORD kendinden sonra şirkette en büyük hissedar 
olan Jack Ellis'le, Gunnarsson işini konuştu. Ellis'e haber 
vermeksizin masrafları firmaya yükleyemeyeceğini biliyor- 
du. Durumun anahatlarını özetleyince ortağı düşünceli bir 
tavırla cevapladı, «Gunnarsson... Peacemore serserilerinin 
başındaki şu adam, değil mi?» 

«Evet, ta kendisi!» 

«Bir süredir onlarla başımız dertte, Electronomics'i ha- 
tırlıyorsundur sanırım?» 

«Evet, bütün ayrıntılarıyla» karşılığını verdi stafford. 
«Bak Jack, bizim bundan sonraki en tutarlı genişlememiz. 
ABD içinde olacak. Gunnarsson'la nasılsa ergeç. çatışacağız.. 
Bu sürtüşmenin erkene alınmasını, yani okyanusun öteki 
ucuna yerleşmemizden önce olmasını yeğlerim. Burada ken- 
di vatanında değilken üstüne üstüne gitmeyi isterim, el- 
bet!» 

Ellis baş sallayarak onayladı. «Böylece sorun kolayla-- 
şır. Bu tartıştıklarımızı başka bilen var mı? Gunnarsson'un;. 
Hendrix'in yerine bir başkasını koyduğunu?» 

«Tam dört kişi bilmekte; sen, ben, Hardin ve Çavuş.» 

«Alix Hendriks bilmiyor, öyle mi?» 

Stafford başını olumsuz anlamda salladı. «Hayır, bil- 
miyor... ne de Dirk! Bu işi gizli tutmak niyetindeyim.» 

«Peki, Kenya'yla ne ilgisi var?» 

«Bir zamanlar Willie Sutton adında Amerikalı bir ban- 
ka soyguncusu varmış,» dedi Stafford. «Kendisine neden 
banka soyduğunu sormuşlar. Suratını buruşturup şu cevabı 
vermiş: “Paralar orada da ondan" Bu olayda da paralar Ken- 
ya'ya gitmekte. Gunnarsson kaynağın bulunduğu yeri öğ- 
renmekten geri kalmayacaktır.» 

«Kenya'daki bu Vakıf hakkında ne biliyoruz?» 

«Hemen hiçbir şey ama, eksiğimizi gideririz.» 

«Bu işi kişisel olarak sen mi üstlenmek istiyorsun?» 
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«Yardımla başarabilirim.» Stafford omuz silkerek ek- 
İedi, «Avrupa'da. didinip duruyorum, işim başımdan aşkın; 
üç yıldır tatil yapmadım. Bunu paralı izin sayabilir miyiz, 
ne dersin?» 

Ellis yarım ağızla güldü. «Bu konuşmayı daha önce 
yapmışcasına garip bir ‘deja vw(#*) hissine kapıldım, onu da 
söyleyeyim.» 

«Buraya bak Jack, Alix'e iyilik etmeye kalktığımı san- 
ma. Stafford Güvenlik'in geleceğini düşünüyorum, işte o 
kadar!» 

Ellis kabul etti. 


Stafford, tek kişilik öncü takımı olarak Hardin'i Ken- 
ya'ya postaladı. Onun bir rastlantı sonucu Gunnarsson ve- 
ya Hendrix'le karşılaşmasını istemiyordu. Londra'nın nüfu- 
su sekiz milyon olmakla birlikte böyle bir tehlikeyi göze 
alamazdı. Kentin Batı Yakası diğer taraflara kıyasla kü- 
çük bir bölgeydi, örneğin Jermyn Street gibi bir yerde bu- 
run buruna gelirlerse, büyük bir şanssızlık olurdu. Hardin 
Kenya'da otelde yer ayırtacak, araba kiralama işini yapa- 
caktı. Ol Njorowa Vakfı'nı soruşturma girişimini de baş- 
latacaktı. f 

Gunnarsson'la sahte Hendrix gizlice izlenmekteydi. 
Stafford bir ara uzaktan bakma fırsatını bulmuş, böylece 
ilerde tekrar gördüğünde onları rahatça tanıyabilmek is- 
temişti. Gunnarsson fazla bir şey yapmamıştı; Peacemore, 
Willis ve Franks'lerin bürosuna uğramıştı; sahibi olduğu- 
na göre doğaldı bu. Gazinolarda kumar oynamış ve çoğun- 
lukla kazanmıştı. Acayiv şansı vardı. Hendrix Londra'yı do- 
laştıktan sonra araba kiralamış, Batı Yöresinde gezintiye 
çıkmıştı. 

İşte o sırada Stafford dostları Alix ile Hendriks'i yemeğe 
davet etmişti; bu çift onun, düşman hatları gerisindeki ca- 
suslarıydı sanki. Aperitif alırken, «Jersey'de işler nasıl git- 
ti?» diye sordu. 

“Dirk güldü. «Bir yığın kâğıt imzalayınca yazarlara ben- 
zedim, kolum tutuldu, İhtiyarın şahane bir iş kafası var- 
mış. Geniş yatırımlar yapmış.» 


(©) deja vu: Bilinen bir şey. 
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«Büyükbabanı tanıyor muydun?» 

Dirk başını hayır anlamında salladı. Alix ise, «Ondan 
hiç söz etmemiştin, Dirk» diye çıkıştı. 

«192delzi Kızıllar İsyanı'nda öldü sanıyorduk,» dedi 
Dirk. «Rand Ayaklanmasından sonra iç savaş çıkınca Smuts 
bunu top ateşi ve bombardıman uçaklarıyla bastırmaya kalk- 
mıştı.. Büyükbabam o sırada Kayboldu, ya da bana öyle 
dediler. Aslında o zaman değil de, birkaç ay önce öldüğünü 
öğrenmek insanın tüylerini diken diken ediyor.» 

«Ya büyükannen; onu tanıyor muydun?» diye sordu 
Stafford. 


Dirk kaşlarını çatarak, «Hayal meyal hatırlıyorum,» 
dedi. «Bana masal anlatırdı. Büyükbabamın sözünü eden O 
olmalı. Ben küçükken öldü kadıncağız. Zaten hepsi öldü.» 

Alix meraklanarak sordu, «Hepsi mi, nasıl?» 


«Annem, babam, ablam ve büyükannem bir araba ka- 
zasında öldüler. Arabada bulunmayışımın tek nedeni has- 
talığım, kaza sırasında hastanedeydim. Kızıl olmuşum sa- 
nırım. Altı yaşlarındaydım.» Şakadan acıklı bir görünüm 
alarak ekledi, «Ben zavallı bir yetimciğim!» 

Alix hemen elini tuttu. «Zavallı sevgilim, bilmiyor- 
dum.» 

Dirk'ün bu durumu Alix'e daha önce açmaması tuhaf 
geldiyse de, Stafford üzerinde durmayarak konuyu değiştir- 
di, «Kenya'daki bu Vakıf nasıl bir şeymiş?» 

«Ol Njorowa mı?» Olumsuz tutumda baş salladı. «Şim- 
diye kadar size anlattığımdan fazla bir bilgim yok. Gelecek 
çarşamba gidip bakacağız. Orada her yıl bir ay geçirece- 
čime göre öğrensem daha iyi olacak. Direktör, Brice adında 
biri. Mandeville-pek övüyor.» 

«Mandeville bu işe nasıl karışmış? Savcı değil miydi o? 
Vasiyetnameye bakanın Farrar olduğunu sanıyordum ben.» 
Stafford yandan geçen garsona işaret citi, 

«Büyükbabamın yasal işlerinden çoğunu üstlenmiş. Jer- 
sey'e gidişinde bizimkinin evinde kaldığını söylediğine ba- 
kılırsa dost olmalılar.» 

«Kenya'ya birlikte mi gidiyorsunuz?» 

Dirk güldü. «Yok, canım! O, önemli bir kişidir. Kim- 
senin ayağına gitmez, başkaları onun ayağına gider. Ama 
Farrar geliyor. Brice'la iş görüşmesi yapacakmış.» 
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Stafford Alix'e döndü, «Sen de gidiyor musun, şeke- 
rim?» 

Genç kadın acı acı gülümsedi. «İsterdim ama, küçük 
Max'ı götüremem. Gelecek sefere belki.» 

«Henry Hendrix de gidiyor, değil mi? Ha, şimdi nere- 
de peki? Yanınızda olacağını sanıyordum.» 

«İngiltere turuna çıktı,» dedi Dirk. Sonra ters bir sesle 
ekledi, «Birbirimizin sırtından geçinecek değiliz ya! O ata- 
sözünün değerini artık anlıyorum: “İnsan dostlarını seçer 
ama, akrabalarını seçemez.'» 

«Ondan hoşlanmadı mı?» 

Dirk, «Tipim değil» diye kestirip attı, «Ol Njorowa'da 
değişik tarihlerde kalacağımızı sanıyorum. Yalnız o da bi- 
zimle çıkıyor bu yolculuğa.» 

Stafford önemsiz bir laf edercesine konuştu, «Nairobi 
de yoluna çıkabilirim, dostum. Tatilimi orada geçireceğim. 
Salı günü gidiyorum.» 

«Ya?» Dirk gözlerini dikerek baktı. «Ne zaman karar 
verdin?» 

«İki hafta önce uçakta yer ayırtmıştım; daha doğrusu 
sekreterim ayırtmıştı!» 

Garson yanlarına gelince Alix, «Ben -başka bir şey iç- 
meyeceğim, Max,» dedi. 

«Öyleyse yemek tarafına geçelim,» derken ayağa kal- 
kan Stafford ağız arama sonucundan memnun kalmıştı... 


Ertesi günü Gunnarsson'un bir seyahat acentasına uğ- 
radığını öğrendi, elaltından bir soruşturma nereye gidece-. 
gini açığa çıkardı: Nairobi. Stafford salı günü kalkan uçak- 
ta Curtis aracılığıyla iki yer ayırtmıştı. Hardine telgraf 
çekerek ortalarda görünmemesini önerdi. Curtis de sorup 
duruyordu, «Ben de geliyor muyum, efendim?» 

«Evet, giysilerimi askıya asması için birine ihtiyacım. 
var. Kenya'ya giden şık bir beyin gardrobu nasıl olmalıdır 
acaba?» 

«Albayımız bu hususta boş yere kafa yormasınlar. Hin- 
distan giysileri satan mağuzalardan hangisi olsa yirmi dört 
saat içinde kendilerine güzel bir takım hazırlar, efendim.. 
İklime giden, keseye uygun bir şey!» 
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«Bakıyorum, senin de bilmediğin yok, Çavuş. Bunu ner- 
den öğrenmiştin?» 

Curtistcn beklenmedik bir cevap geldi, «Orada bulun- 
dum da ondan, efendim. Birkaç yıl önce Mau-Mau olay- 
ları sırasında Mombasa'daydım. Biraz memleketi dolaşayım 
dedim, Nairobi'ye ve yukarılara kadar çıktım.» Bir süre 
sustuktan sonra ekledi. «Albayımız ne tür bir zorlukla 
karşılaşacağımızı düşünmekteler; tabanca mı çekeceğiz, 
yoksa yumruk yumruğa mı girişeceğiz?*» Staffordin dalgın 
bakışlarla kendisini süzdüğünü gören Curtis hemen ekledi. 
«Ne gibi bir hazırlık gerektiğini öğrenmek istedim, o kadar, 
efendim!» 

«Durumu benim kadar sen de biliyorsun.» dedi Staf- 
ford. «Uygun gördüğün hazırlıkları yap. Hangi acemi as- 
teğmen olsa, ilk öğrendiği ‘Devam et, Çavuş! sözününün 
ne zaman söyleneceğidir: Hangi bölümde olursa olsun çarkı 
asıl döndürenlerin gedikliler olduğunu akıllı subayların he- 
men hepsi bilir.» 

Curtis, «Öyleyse bugün öğle sonrası Albayımızdan izin 
rica edebilir miyim, efendim?». diye sordu. «Görülecek bir 
iki işim var da!» 

«Evet ama, bana anlatma sakın! Ne yapacağını bilmek 
istemiyorum.» 

Onlar Kenya yolculuğuna çıkmadan olanların bir ta- 
nesi önemliydi: Hendrix, Cornwall'da Tintagel yakınlarında 
dik bir yamaçtan hızla inerken arabasını çarpmıştı. Ken- 
disi kazayı bir iki sıyrıkla atlatırken otomobil hurdahaş 
olmuştu... 


Nairobi'ye gece uçağıyla birinci mevkide gittiler. Curtis 
iri kıyım bir adamdı, Stafford da ufak tefek sayılmazdı; kol- 
tukları masal ülkesi cücelerine hazırlanmışçasına tıkış tıkış 
yerleştirilmiş turistik mevkiye tıkılmanın ne alemi vardı? 
Herşey yolunda giderse eninde sonunda parayı ödeyen Gun- 
narsson olacaktı. Stafford hosteslerle kabin memurlarının 
yolcu yatıştırmada kullandıkları alkol anestezisi girişimle- 
rini atlattıktan sonra, uçakta uyumak zor geldiğinden, ge- 
cönin üçünde üst kattaki salona çıkarak başkâtibin hesap 
yapmasını arada bir seyrede seyrede, soğuk bir bira içip 
polisiye romanı okudu. Romanda, izlendiğini dajma bir ense 
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karıncalanmasıyla anlayan bir kahraman vardı; bu elverişli 
yetenek olayların akışında en azından dört beş kere ona 
yardımcı olmuştu. 

Curtis mışıl mışıl uyuyordu. 

Sabahleyin sekizi biraz geçe yere indiler, o kadar erken 
saatle bile güneş ateş gibiydi. Stafford koklayınca ilk önce ' 
Cezayir'de tattığı, hafifçe baharatı andıran tozlu kokuyu 
aldı; Afrika kokusunu. Göçmen ve gümrük kapılarından 
geçince Hardin'i kendilerini bekler buldular. «Selam, Max! 
Selam, Çavuş! Nasıl, yolculuğunuz iyi geçti mi?» 

«Fena sayılmaz.» Stafford uzamaya başlayan sakalları- 
nı okşadı. «Gündüz uçuşu daha mı iyi olurdu, nedir?» 

«Pilotlar gündüz uçmayı sevmezler,» dedi Hardin. «Bu 
havaalanı bin sekiz yüz metre yüksekte, gün ortasında 
sıcak ve puslu oluyor. Öğle inişlerini biraz sakıncalı bulu- 
yorlar.» 

Stafford'ın gözleri parladı. «Bilgi dağarcığı bakımından 
sen de bizim Çavuş gibi çekilmezsin!» diye takıldı. 

«Tekerlekli yardımcı dışarıda. Bavullarınızı alayım. Ha- 
mallara yüz vermeye kalkmayın, elini veren kolunu güç 
alır!» 

Hardin'in peşine takıldılar, Stafford kendilerini bekle- 
yen aracı görünce gözlerine inanamadı. Sekiz kişilik, üstü 
açık bir Nissan kamyonetiydi, ince bir toz örtüsüyle kaplı 
karoseri zebra sırtını andıran boy boy parlak renkli çizgi- 
lerle kaplıydı. «Kuzum, ne yaptın sen, Ben?» diye haykırdı. 
«Biz göze görünmeyelim diyoruz, sense tutmuş, sirk arabası 
bulmuşsun! Bu araba daha bir kilometre öteden ben bura- 
dayım diye haykırıyor.» 

Hardin yatıştırıcı bir sesle konuştu, «Merak etmeyin. 
Bu safari kamyonetleri burada köpek sürüsü kadar, nereye' 
gitseniz vardır. Turist pozundayız. Yakında anlarsınız.» 

Hardin araba sürerken, Stafford yanında, Curtis de ar- 
kada oturuyordu. Umulmadık derecede iyi bölünmüş bir 
karayolu vardı. Stafford sordu, «Kentle aramız ne kadar?” 

«Dokuz on kilometre kadar.» Hardin başparmağıyla işa- 
ret etti. «Şu tel örgüyü görüyor musunuz? Öteki tarafı Nai- 
robi Ulusal Parkı. O yanda çok hayvan var.» Gülerek de- 
vam etti, «Geri planda gökdelenler bulunurken zürafaların 
salınarak serbestçe gezinmelerini görmek çok gülünç olu- 
yor.» 
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«Kardeşim, seni buraya hayvanları seyredesin diye mi 
yolladık?» 

«Hey ahbap, dolaştığım gün pazar sabahıydı. Kilise 
yerine oraya gittim. Hemen kızma. Max!» 

Hardin'in bir bildiği olmalıydı. «Özür dilerim, Ben. 
Uykusuzluk herhalde başıma vurdu.» 

«Peki, zararı yok.» Hardin bir süre suskun kaldıktan 
sonra, «Hilton'un barında buralılardan biriyle konuştum,» 
dedi. «Adam Nairobi'nin sayfiyesi Langata'da oturuyormuş. 
Bu sabah komşunun ahırından atlardan birini aslan kapınca 
ortalığın ayağa kalktığını söyledi. Biz Manhattan'da bile 
böylesine tehlikede değiliz, ne buyrulur?» 

Stafford onun etrafa bakmaktan gözü şaşılaşmış tu- 
ristlere benzediğini düşündü. Oraya başıboş aslanları ko- 
nuşmak için gelmemişti herhalde! «Vakıf işi ne oldu?» diye 
sordu. 

Hardin, Stafford'ın sesindeki acı tonu farkedince yan 
gözle suratına baktı. Sakin bir tutumla cevap verdi, «Evet, 
aslan anlatan adamdan bir şeyler öğrendim. Yönetim Ku- 
rulundakilerden biri Patterjee adında bir Hintliymiş.» 

Stafford göğüs geçirdi. «Yine özür dilerim, Ben. Bu- 
gün ters tarafımdan kalkmış olmalıyım... Hoş yatmadım 
yal) 

«Boş ver! Hepimizin ters günü vardır.» 

«Patterjee'den ilginç bir şeyler öğrenebildin mi?» 

«Yalnızca birkaç isim; Yönetim Kurulundakiler fa- 
lan... Bana matbaada basılmış bir broşür verdi... içinde 
Vakıf'ta yapılanlar anlatılmakta. Tarım okulları ve deneme 
laboratuvarları var... ya da ona benzer yerler. Bir de koo- 
peratif. Yönetim Kuruluna karşı sorumlu olan Direktörün 
adı Brice. Kendisi Nairobi'de değil; Oil Njorowa'da bulun- 
makta. Buradan altmış yetmiş kilometre uzaklıkta Rift 
Vadisi'ndeki Naivasha kasabası yakınlarında.» 

«Vakfı kim, ne zaman kurmuş?» 

«Savaştan sonra, ellili yıllarda kurulmuş. Broşürde ki- 
min tarafından kurulduğu belirtilmemiş. Naivasha çevresin- 
de biraz inceleme yaptım ama, Brice'la görüşemedim. Adamı, 
sana bırakmayı uygun gördüm, Kendisi ingiliz olduğuna gö- 
re daha iyi anlaşırsınız gibime geliyor.» 

«Patterjee, Hendrykxx mirası hakkında bir şey söyledi 
mi?» 
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«Tek kelime bile etmedi. Hem barda tanıştığı bir ya- 
bancıyla ahbaplığa girişecek tiplerden değil. Haber henüz 
auyulmamış gibi. Bir gazete bürosunda eski günlere ait 
baskıları gözden geçirdim.» 

Kente giriyorlardı. Neyle karşılaşılacağını bilemeden 
Stafford az da olsa şaşırmıştı. Balçık kulübeler beklemi- 
yordu ama, modern gökdelenlerle düzenii caddeleri yadır- 
gamıştı. Hardin sıkı bir fren yantı. «Buralarda araba sü- 
trenler bisikletli gençleri kollamak zorundalar. Trafik ışık- 
larının kendileri için geçerli olmadığını düşünüyorlar.» 


Işıklar değişti, Hardin debriyaja bastı. «Uhuru otoyo- 
lundayız» dedi. «Solda ileride Uhuru Parkı bulunuyor.» 
Stafford jimnastik şortu giymiş zenci kızların hentbol oy- 
nadıklarını gördü. Bir renk cümbüşüyle her taraf çiçek için- 
deydi. Köşeyi döndüler, derken ikincisini, Hardin. «Sö- 
mürgecilik günlerinde İngilizlere karşı cephe alan Kahra- 
manın isyandan sonra adı verilen Harry Thuku Sokağı,» 
diye gösterdi. «İşte bizim kalacağımız yer Norfolk!» 

Tıpatıp birbirine benzeyen zebra çizgili iki Nissan'ın 
arasına parketti. «Bunların birisi de bizim. Dörderden iki 
takım tekerlek gerekecek diye düşündüm.» 

«Aferin, iyi yanmışsın.» Stafford yana dönerek geride 
oturan Curtise baktı. «Bugün gevezeliğin üstünde, Çavuş, 
birşeyler mırıldanıp duruyorsun. Ne takıldı aklına?» 

«Albayımız izin verirlerse yapılacak işlerim var. Kentin 
.haritasını bulabilseydim!» 

«Bende bir tane var,» dedi Hardin. «Yalnız önce otel 
-defterine adlarınızı yazdırıp imza atmalısınız.» 


Hamal sürüsü Nissan'ın üstüne çullanırken otele gir- 
diler. Kayıt işi tamamlanınca Curtis başıyla Stafford'a se- 
lam verip yanlarından ayrıldı; dışarı çıkıp sokaktaki kalaba- 
lığa karıştı. Hardin arkasından baka kaldı. «Sessiz, güçlü 
bir kişi.» diyerek fikrini açıkladı. «Nereye gidiyor?» 

«Sormasan daha iyi edersin.» dedi Stafford. «Garip yol- 
larla harikalar yaratmaya gidiyor.» 

Odaları, iki büyük kuş kafesinin gürültüsüyle capcanlı 
bir içavlunun tam karşısındaydı. «Çavuş, benimle aynı oda- 
da kalacak.» dedi Hardin. «Senin odan tek kişilik. Söyle- 
dim, kalıvaltıyı odava getirecekler. Yorgun olabileceğinizi 
ve yemek salonuna inmek istemeycbileceğinizi “düşündüm.» 
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Merdivenden yukarı çıktılar, Hardin kapılardan birini açtı. 
«işte geldik!» 

Garsonun biri masaya yeni koyduğu tepeleme dolu bir 
tepsinin üzerine eğilmişti. Doğruldu, sırıtarak, «Kahvaltı, 
efendim,» dedi. «En iyi iİngiliz.kahvaltısı olduğunu garanti 
ederiz.» 

Hardin bahşişini verdi, adam gitti. «Buzdolabı içki do- 
lu.> 

Stafford ürpererek titredi. «Daha sabahın erken saa- 
tindeyiz.» i 

«Bir şey soracağım,» dedi Hardin. «Çavuşla haliniz 
tuhafıma gidiyor. İngiltere'de sınıf ayrıcalığı var sanıyor- 
dum. Oysa sizin tutumunuzda bunu göremiyorum.3$ 

Stafford salamlı yumurta sahanının kapağını açarken, 
«Sınıf ayrıcalığına inanmam ben,» dedi. Portokal suyuna ya- 
pışarak yudumlamaya koyuldu, meyvelerin yeni sıkılmış 
olması hoşuna gitmişti. «Tepsidekileri temizleyip yatağa 
gömülmeye niyetlenmeden önce başka bir söyleyeceğin kal- 
dı mı?3 

«Evet, Vakfın adı. Ol Njorowa, Naivasha kasabası yakı- 
nındaki bir yerin ismi, yani Masai. İngilizce karşılığını 
bilmiyorum ama, buraya yerleşmiş ingilizlerce “Cehennem 
Kapıs” diye bilinmekte. Saat kaçta uyandırılmak istiyorsun, 
patron?» 

© «Saat yarımda.» 

Stafford kahvaltısını bitirdi, Cehennem Kapısı'nı düşü- 
ne düşüne yatmaya gitti. Halk yararına çalışan bir Vakfa 
bu tür ad takılır mıydı hiç? 
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DOKUZ 


HARDİN. Stafford'u tam vaktinde uyandırdı. Sıcaktan her 
tarafı yapış yapıştı ama, duşla terleri yıkayıp attı. Banyodan 
çıkarken Hardin haber verdi, «Çavuş döndü; hem de dost- 
larıyla.» 

«Dostları mı? Ne dostları?» 

«Kim olduklarını Delamere Barı'na gidince anlarsın.» 

Stafford giyinip aşağı indi. Avludan geçerken öğle gü- 
neşi yüzünden yine tere bulandı. Curtis'e terzi işini sor- 
maya karar verdi. 

Delamere Barı otelin önünde tenteli masalarından cad- 
dedeki kalabalığın izlenebildiği büyük bir verandaydı. Kala- 
balrktı ama, Çavuş masa bulabilmişti. Yaklaştıklarını görün- 
ce ayağa kalktı. «Albayımıza, Pete Chipende ile Nair Singh'i 
takdim etmek istiyorum, efendim.» 

El sıkıştılar. Chipende gülünce bembeyaz otuz iki dişi 
ortaya çıkan siyahi bir Afrikalıydı. «Bana Chip diyebilir- 
siniz; zaten herkes öyle çağırır.» İngilizcesi aksansız dene- 
cek kadar güzeldi; hafif bir Doğu Afrika havası vardı yal- 
nızca. Nair Singh'e gelince, tatlı gülüşlü, fakat insana ür- 
küntü veren kara sakallı, türbanlı bir Hinduydu. 

Stafford masaya yerleşirken Hardin mırıldandı, «Birası 
fena değil; soğuk ve alkollü hafif.» 

«Peki, bira olsun!» Stafford Hindu'nun meyve suyu 
aldığını görünce birayı sert bulduğunu düşündü. Curtis'e 
baktı, Çavuş kaşlarını kaldırdı. 

Curtis açıkladı, «Londra'dayken bölgeyi ve yerli dili 
bilen dostlara ihtiyacımız olabileceğini akıl etmiş, biraz 
araştırma yaparak bir adres bulmuştum.» 

«Bizim adresimizi,» dedi Chip. «iyi çalışırız ve ne iş 
olsa yaparız.» 

Stafford gözünü Curtis'ten ayırmıyor bakıp duruyor- 
du. «Bu adresi nereden almıştın”»» 
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Çavuş omuz silkti. «Arkadaşların arkadaşlarının arka- 
daşlarından,» diye umursamaz bir tutumla karşılık verdi. 
«Yararlı dostların varmış.» Curtis eski asker pozun- 
daydı. Stafford ağzından laf alınamayacağını, en azından O 
sırada, biliyordu. Ötekilere döndü, «işi biliyor musunuz?» 

«Birilerinin izlenmesini istiyorsunuz,» dedi Nair. 

«Gizlice,» diye ekledi Chip. Bir süre sustuktan sonra 
ekledi, «Belki başka görevler de olacak, değil mi?» 

«Olabilir» Bir garson bardaklarla bira şişelerini ma- 
saya bıraktı. «Oldu. Yarın Londra'dan Gunnarsson adında 
biri gelecek, Amerikalı. Nerelere gittiğini, ne yaptığını öğ- 
renmek istiyorum.» 

Chip bardağına bira koydu. «Bakarız.» 

«İki kişi daha var: Hendrix diye bir başka Amerikalı ve 
Farrar adında bir İngiliz. Hendrix önemli; Farrar o kadar 
değil. Bunlardan ayrı biri daha olacak; o da Hendriks 
ama, isminin yazılışı farklı.» Değişikliği anlattı. 

Hardin sordu, «Dirk'ün de mi izlenmesini istiyorsun?» 
Sesinde hafif bir hayret ifadesi vardı. 

«Neden olmasın?» Stafford birasını bardağa boşalttı. 
tadına baktı, insana serinlik verecek kadar soğuk olduğunu 
gördü. «Ol Njorowa Vakfı hakkında bir şeyler bilen var 
mı?» 

Chip, «Ol Njorowa mı?» diye tekrarladı. Dili bu söz- 
cüğe Stafford'ınkinden daha yatkındı. «Naivasha yakınında 
bulunuyor.» 

«Bir tarım koleji,» dedi Nair. «Duyduğuma göre ba- 
şarılı çalışmalar yapıyorlarmış. Oradakilerden birini tanıyo- 
rum: Hunt isminde bir bilim adamı.» 

Bu haber Stafford ilgilendirmişti. «Tanışıklığınızın 
derecesi nedir?» 

«Üniversitede beraberdik,» diye vurguladı Nair. «Şura- 
da yolun karşısındaki binada. Burada az bira içmemiştik!» 
Gülümsedi. «Kendimi dine vermeden önceydi. Yine de ara- 
sıra buluşuruz.» 

«Beni tanıştırabilir misiniz? Yani dikkati çekmeyecek 
bir biçimde!» 

Nair bir süre düşündü. «Mümkündür. Ne zaman jis- 
tersiniz?» 

«Olabilirse hemen bugün. Gunnarsson gelmeden önce 
Vakıf hakkında daha fazla bilgi edinmek istiyorum.» 
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«Bu iş için Naivasha'ya gitmek gerekli. Sizden başka 
gelecek var mı?3 

«Ben gelir. Çavuş ile Chip burada kalıp yarın sabah 
Gunnarsson'a göz kulak olurlar.» 

Nair olur anlamında baş salladıktan sonra ayağa kalktı. 
«Hazırlıkları yapayım. Az sonra dönerim.» 

Stafford birasından daha okkalı bir yudum aldı. «Çavuş, 
yöreye uygun giysilere ihtiyacım var, yoksa eriyip gide- 
ceğim.» 

«Albayımızın emirleri başım üstüne, efendim!» 

Chip kendi ceketini tutarak gösterdi, «Böyle bir safari 
takımına ihtiyacınız var.» Gülümsedi. «Yemekten sonra 
Nair'le gidersin, Turist olduğunuz daha karşıdan belli. Nair 
gelirse pazarlık eder, ucuza alırsınız.» 

Hardin yemek listesini Stafford'a verdi. «Söz yemekten 
açılmışken...» 

Öğle yemeğiyle birlikte birer bira daha istediler. Nair 
ise meyve suyu. Chip geri dönünce müjde verdi, «Herşey 
ayarlandı. Naivasha Gölü Oteli'nde Alan Hunt ve kızkar- 
deşiyle akşam yemeği yiyeceğiz. Norfolk'la aynı otel zin- 
cirinden olduklarından bu akşam için oda ayırtabildim. 
,Tamam mı?» 

«Çok güzel!» R 

Yemekler gelince hep birlikte giriştiler. 


O gün öğleden sonra çarşı yakınındaki Hint dükkanla- 
rından birinde bir saat dolmadan Stafford'a safari takımı 
hazırlandı. Pazarlığı Nair yaptı ve fiyatı adamakıllı düşür- 
dü. Stafford iki takım daha ısmarladı, sonra Naivaslla'nın 
yolunu tuttular; Nair, Nissan'ı sürerken Hardin de arka 
koltuğa geçti. 

Kentin dışına çıkınca yol iyice bozuldu, koca çukurlarla 
yarım yamalak onarılmış lekeler belirdi. Stafford durum- 
dan söz edince, Nair üzüntülü bir sesle karşılık verdi, «Kö- 
tü bir yol. Ana otoyolu, Uganda'ya giden başlıca şose oldu- 
čuna kim inanır, değil mi? Hükümet bunu doğru dürüst 
onarıp büyük kamyonları seferden alıkoymalı.» 

«Evet,» dedi Hardin. «Bu ülkenin başlıca sıvıları bira 
ile benzin galiba.» 

Stafford, Limuru'dan geçip Rift Vadisi'ne inen kestir- 
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me yola girdiklerinde Hardin'in ne demek istediğini anladı. 
İniş çok dik, yol keskin virajlıydı. Bir akaryakıt tankerinin 
arkasına sıkışmışlardı, onun önünde koca bir kamyonla 
Tusker birası yüklü römorku vardı. Nissan güvenli bir sol- 
lama yapamayınca düşük viteste homurtular çıkararak ya- 
vaşladı, Nair sonunda öfkelenerek yolun kenarına çekildi. 

«Bekleyelim geçsinler» dedi. «Vites düşürünce motor 
kızıyor.» Arabanın kapısını açtı. «Size ilginç bir şey gös- 
tereceğim.» 

Stafford ile Hardin peşine takılıp ağaçları geçerek 
kaya kenarına geldiler. Nair eliyle işaret etti: «işte yarık!» 

Devin biri tarafından baltayla yarılmışçasına toprağın 
yüzünde koca bir çatlak vardı. Stafford yarığın otuz kirk 
kilometre genişliğinde olduğunu tahmin etti. Uzakta göl 
suları ışıldıyordu. Nair öte yakadaki tepeleri gösterdi. «Mau 
Kestirmesi, şu da Naivasha Gölü. Orada gördüğünüz dağ, 
Longonot Volkanıdır. Ol Njorowa Koleji tam karşıda! An- 
cak binalar bu noktadan görülemez. 

Hardin, «Yarığın uzunluğu ne kadar?» diye sordu. 

Nair güldü. «Epeyce uzun. Lübnan'dan Mozambik'e ka- 
dar altı bin kilometre tutuyor. Yeryüzündeki en büyük 
jeolojik yarık. Onu ilk bulan beyaz adam Gregory, çatla- 
gın aydan bile görülebileceğini söylemişti. Neil Armstrong 
da bunu kanıtladı. Burada, tam şu noktada Afrika ikiye 
ayrılmış.» Dikkatle kendisine bakan Stafford'a gözü ilişince, 
kuru bir sesle, «Üniversitede jeoloji okudum,» dedi. 

«Peki, şimdi ne işle meşgulsünüz, Nair?» 

«Rehberim, Kenya'da turist gezdiriyorum.» Geriye bak- 
t. «Yol artık açılmıştır.» 

Arabaya dönerken Stafford'ın kafası rehberlik işine ta- 
kılmıştı. Belki doğruydu, belki de değil. Doğru olabilirdi 
ama, tümüyle olamazdı. Çavuş'un arkadaşının arkadaşı azı- 
cık kuşku uyandıran, sevimli gelmeyen bir tipti. «Peki, ya 
Chip? O da rehber mi?» 

«Ha, evet,» dedi Nair. 

Çıkıştaki kesintisiz trafik şeridine karşın, bira kamyon- 
larına takılmadan Yarık Vadisi'nin tabanına inebildiler. 
Düzlüğe varınca Nair hızı artırdı. Vadiyi aşarak sola giden 
bir yolun yanından geçtiler. «Gördüğünüz, Narok ve Masai 
Mara yoludur,» dedi. «Oraya gitmelisiniz; hayvan dolu.» 

Stafford homurdandı, «Ben buraya etrafı dolaşmaya 
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gelmedim.» Ondan sonra Nair sustu, otele varana kadar 
ağız açmadı. 

Alçak bir yapıydı, kırmızı kiremitli, beyaz boyalıydı, 
tek tarafa sıralanmış odalar olmasaydı, kibar bir beyin 
sayfiye villası denebilirdi. Kayıt yaptırıp odalarına gitti- 
ler.'Stafford'la Hardin aynı odayı paylaşıyorlardı. Kapıyı 
çekip yalnız kalmaları üzerine Patron sordu, «Bu ikili, 
yani Chip ile Nair hakkında ne biliyorsun?» 

Hardin omuz silkti. «Sen ne biliyorsan ben de onu! 
Çavuşun ağzı çok sıkı.» 

«Burada tanıdıkları olduğunu söylemişti ama, aradan 
çok geçmiş; ahbaplıkları Mau-Mau olayları zamanındaymış. 
O sıralarda Chip ile Nair ilkokulda mıydı nedir? Nairobi'ye 
dönünce onu karşıma alıp ciddi bir konuşma yapmalıyım.» 

Otelin önündeki çimenlikte toplanmadan önce Stafford 
accle tarafından bir duş yaptı. Saat altıydı, kokteyl zamanı, 
konuk grupları masalara geçmiş, gölün ötesinde, Mau 
Kestirmesi'nin aşağılarında batan güneşi seyrederken apc- 
ritiflerini yudumlamaktaydılar. Stafford cin tonik, Hardin 
Seagram ısmarlarken Nair limon suyundan vazgeçmiyordu. 

Kısa bacaklı. uzun kulaklı dachshund türünden bir 
köpek siyahlı beyazlı kuşları boş yere kovalayıp duruyordu; 
kuşlar da hayvanın çılgınca atılımlarını küçümser bir ta- 
virla geçiştirmekteydiler. Nair bilgi verdi, «Bunlar balıkçıl 
kuşları, çevrede çok sayıda var. Pelikanlarla marabu ley- 
leklerine de raslanır; karabataklarsa gölün etrafında.» Ma- 
sa aralarında hoplayarak dolaşan, parıltılı mavilerc, yeşil- 
lere ve kırmızılara bulanmış, inanılmaz bir görünüm oluştu- 
ran binbir renkli kuşu gösterdi. İşte nefis bir sığırcık!» 

«Jeolog olmanıza karşın kuşlar hakkında hayli bilginiz. 
var,» dedi Stafford. 

Nair tatlı bir sesle cevapladı, «Müşterilerini memnun 
etmek isteyen bir turist rehberi bilgili olmalı. Alan Hunt'a 
bir şeyler uydurmak gerekiyor mu?3 

Konu değiştirip insanı şaşırtmada üstüne yoktu. Ştaf- 
ford bir tuhaf bakarak sordu, «Hunt'ı arkadaşınız sanıyor- 
dum. Ona güvenebilir misiniz?» 

Nair omuz silkti. «Dediğim gibi, müşterileri memnun 
etmeye çalışıyorum. Ona buraya Ol Karia jeo-termal pro- 
jesini görmeye geldiğinizi söyledim. Cehennem Kapısı'nın 
öteki yanında, iki kilometre kadar gidiliyor.» 
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«iyi ama, o konuda ne bilirim ki?» 

«Bir şey bilmek zorunda değilsiniz. Oraya biraz ilgi 
duyan bir ziyaretçi olarak gidiyorsunuz. Bir. elektrik fabri- 
kasına buhar sağlamak için toprağı deliyorlar. Çok ilginç.» 

«Hiç kuşkusuz öyledir. Lütfen söyler misiniz, Nair? 
Bütün bu zahmetlere neden katlanıyorsunuz? Neden bize 
katıldınız?» 

Nair, bileğindeki madeni halkayla oynadı. «iİngiltere' 
deki iyi bir dostum rica etti de ondan!» dedi. 

Stafford, Hardin'e baktı. «Sen ne dersin, ahbap?» 

Hardin sırıttı.. «Bilemeyeceğim.» 

Nair ciddi bir tavırla, «Yardımınıza koştuğumuz için 
halinize şükredin, Bay Stafford!» dedi. 

Stafford içini çekti. «Birbirimize küçük ismimizle hitap 
ettiğimize göre siz de bana Max diyebilirsiniz.» Pencap di- 
linde etkili bir iki laf ekledi. Nair'in gözleri parladı, o da 
Pencap diliyle konuşmaya başlayarak karşılık verdi. Staf- 
ford, «Oh, oh!» diye haykırdı. «Hızlı gidiyorsun! Ben Pen- 
cap'ta ancak bir iki küfür öğrenecek kadar kaldım. Babam 
subaydı, gençliğimde, savaştan hemen sonra çok kısa süre 
bulundum orada. Ülkenin bölünme yıllarıydı.» 

Nair ciddi bir tutumla karşılık verdi, «Kötü günlerdi 
herhalde! Oysa ben .Hindistamı hiç görmedim, Kenya'da 
doğmuşum.» Stafford'ın omuzunun üzerinden geriye baktı. 
«Alan Hunt geliyor işte!» 

Hunt, güneş yanığı tenli, uzun boylu, açık havada ağar- 
mış gibi beyazlaşmış sarı saçlı bir adamdı. Yanında ken- 
dinden bir ton koyu olan kızkardeşi vardı. Nair onları bir- 
biriyle tanıştırdı: Stafford kızın adını öğrendi: Judy. Çev- 
relerinde dolaşan garson içki siparişinin yenisini aldı. 

Judy konuşmaya her zamanki beylik soruyla başladı, 
«Kenya'ya bu ilk ziyaretiniz mi?» 

«Evet,» dedi Stafford ve saatine baktı. «Aşağı yukarı 
on saattir ülkedeyim.» 

«Hemen dolaşmaya çıkmışsınız.» 

«Otomobil denen şey büyük bir buluş.» Alan Hunt ise 
Nair'le konuşuyordu. «Siz de ağabeyiniz gibi Ol Njorowa 
Kolejinde misiniz?» 

«Evet, tarımla uğraşıyorum, Alan ise, toprak uzmanı. 
Birbirimizi tamamlıyoruz sanırım. Sizin mesleğiniz nedir, 
Bay Stafford”) 
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«Max deyin lütfen! Aslında sizin Londralı işadamı 
dediklerinizdenim.» Ceket kolunu çekiştirerek devam etti, 
«Bunu giymediğim zaman beni siyah takım elbiseli, melon 
şapkalı, şemsiyeli görürsünüz.» 

Judy güldü. «İnanmıyorum.» 

«Sözüme güvenin. Hâlâ ‘de rigueur’ (*) sayılmakta.» 

Hevesli bir tutumla karşılık verdi. «ingiltere'ye hiç 
gitmedim.» 

«Soğuk ve yağışlıdır» dedi Stafford. «Burada daha 
rahatsınız. Bir şey soracağım. Cehennem Kapısı deyip 
duruyorlar, Ol Njorowa'yla aynı yerdir, değil mi?» 

«Bir bakıma öyledir. İngilizlerin taktıkları isim.» 

«Dante'nin Cehennemindeki girişi hatırlatıyor. Gerçek- 
te nedir?» 

«Çevrenin büyük yanardağı Longonot'un batı yanınca 
uzanan bir geçittir. Bu adı veren bir sürü sıcak su kaynağı 
ve gayzerler bulunuyor. Oysa şimdikinden daha genişken, 
Naivasha Gölü'nün ırmak ağzıymış.» 

«Ne kadar önce ırmak ağzıymış?» 

Judy gülümsedi. Gülümseyişi çok tatlıydı. «Bilemiyo- 
rum, bir milyon yıl geçmiştir belki.» 

Nair ayağa kalkmıştı. «İçeri girelim mi? Güneş battı, 
gölsinekleri nerdeyse çıkar!» 

Hardin, «Sinekler o kadar kötü mü?» diye sordu. 

«iyi olmadıkları kesin,» dedi Hunt. 


Stafford yemekte Hunt'tan Vakıfla ilgili bir şeyler öğ- 
renebildi. Hunt ona toprak uzmanlığının ne olduğunu an- 
lattı. «Biraz jeoloji, biraz botanik, biraz mikrobiyoloji, 
azıcık da kimyadır işte! Alanı çok geniştir. İyi çalışıyoruz 
ama, yavaş ilerliyoruz. Bir kuşakta halkı değiştirmek ola- 
sılığımız yok, elbet!» 

Stafford sözlerinin anlamını sorduğu zaman şu cevabı 
aldı. «Şöyle ki, buranın çiftçileri geçim için çalışıyorlar, 
para için ekip biçmek değişik bir konu. Daha iyi bir toprak 
düzeniyle bilimsel yardım gerektirmekte. Bununla birlikte 
öğreniyorlar.» 


(*) Fransızca ‘zorunlu’ demek. 
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Stafford karşıda oturan Judy'ye baktı. «Derslerin bir 
kadın tarafından öğretilmesine karşı çıkmıyorlar mı?» 

Hunt güldü. «Tam tersi. Gördüğünüz gibi Kikuyu ka- 
dınları geleneksel olarak tarla işçileridir. Judy'nin onlarla 
arası iyidir. Tek sorunu, genç kızları çabuk kaybetmesi.» 

«Nasıl oluyor bu?» 

«Masai erkekleriyle evleniyorlar. Masai'ler buranın gü- 
neyinde bulunuyorlar; sığır yetiştiren göçebe bir kavidir 
bunlar. Kadınları tarlada çalışmadığından erkekleri mısır 
ve darılarına bakacak Kikuyu kadınlarıyla evlenmekten hoş- 
lanıyorlar.» 

Stafford gülümsedi. «Beklenmedik bir sorun işte!» 

«Sorun çok,» derken Hunt'n sesi ciddiydi. «Neyse ki, 
üstesinden geliyoruz. İngiliz Uluslar Topluluğu Kalkındırma 
Şirketi ile Dünya Bankası, projelerimizi desteklemekte. Yu- 
karda Baringo yakınlarında şirketin gereçleri işbaşında, 
Njemp'ler arasında aynı uğraşı sürdürmekteler. Konu, 
toprağa uygun ekinleri bulup çıkarmaktır. Vakfımız yerel 
çabalarla kurulmuş olduğundan, para bakımından biraz sı- 
kışığız; bununla birlikte Vakfa para verileceğiyle ilgili bir- 
takım söylentiler dolaşıyor ortada!» 

Stafford söylentilerin sonuç vermesi uzun sürmeyecek 
diye düşündü. «Vakıf ne zaman kuruldu?» diye sordu. 

«Savaştan hemen sonra, Mau-Mau patırtılarında hayli 
sarsıldı, doğrulayım derken can çekişti, az kalsın ölüyordu 
ama, beş altı yıl önce Brice'ın gelişiyle toparlandı. Ken- 
disi Direktörümüzdür.» 

«iyi biri mi?» 

«Üstüne yoktur; sırım gibidir, hayat doludur; tarım 
hakkında fazla bilgisi olmamakla birlikte iyi bir yöneti- 
cidir. Ve işi bilenlere bırakacak kadar mantıklıdır. Bura- 
dayken gelip bizi ziyaret etmelisiniz. Ol Karia gezinizle 
birleştiriverin.» 

«Arzu ederim,» dedi Stafford. Dirk Hendriks ortalar- 
dayken Ol Njorowa'ya ayak basmak istemiyordu; -merakı 
yüzünden kuşku uyandırabilirdi. «Önümüzdeki hafta nasıl?» 

«Olur, elbet. Bana bir telefon edin.» 

Kahve ile konyak içmek üzere salona geçtiler. Hunt, 
tam oturacakken durdu. «Brice orada, Patterson’la içki 
içiyor. Ötekisi hayvanları inceleyen bir arkadaşımız. Kolej 
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ziyareti sorununuzu hemen halledebilirim» Yanına gidip 
Bricela konuştu, sonra dönerek eliyle işaret etti. 

Tıknaz, orta boylu, yanık teni keçeleşmiş deriye ben- 
zeyen Brice'a Stafford ile Hardin'i takdim etti. Aksanı 
Oxford ingilizcesiydi ama, seslileri hafifçe yaymasından 
Güney Afrikalı olduğu anlaşılmaktaydı. Aksanı öylesine be- 
lirsizdi ki, İngiliz sanırsa Hardin'i bağışlamak gerekirdi. 

Sımsıkı yakalayarak ellerini sıktı. «Sizi aramızda gör- 
mekten memnun olduk, Bay Stafford; ingiltereden fazla 
ziyaretçimiz yok. Kenya'da uzun süredir mi bulunuyorsu- 
nuz?» Buzları eriten beylik bir giriş sorusuydu. 

«Bu sabah geldim. Çok güzel bir ülke.» 

«Sahi mi?» dedi Brice. «Benim ülkem değil — henüz 
değil — ama çok seviyorum.» 

Judy meraklı bir sesle tekrarladı, «Henüz değil mi?» 

Brice neşeli bir kahkaha attı. «Kenya vatandaşlığına 
giriyorum. İki ay içinde kâğıtlarım gelir sanırım.» 

«Öyleyse İngilizsiniz!'» dedi Stafford. 

Tekrar güldü. «Ben mi? Hayır, Rodezyalıyım. Aksanım- 
dan anlamadınız mı?» Stafford'ın suskunluğunu kaşlarını 
kaldırarak karşıladı. «Anlamadınız ha? Bir süre ingiltere’ 
de kaldım, böylece aksandan kurtuldum belki de. Smith de- 
nilen salak UDI(*) ile ülkeyi ele geçirince Rodezya'dan ay- 
rıldım.» 

«O da neymiş?» diye sordu Hardin. 

«Tekyanlı Bağımsızlık ilânı, diye Brice gülümsedi. «An- 
ladığıma göre siz Amerikalılar iki yüz yıl önce buna benzer 
bir iş yapıp Bağımsızlığınızı ilân etmişsiniz.» 

«Evet, ettik elbet!» dedi Hardin. «Smith olayında bura- 
da, Afrika'daydım ama, o kadar güneye inemedim. Sonu 
nasıl geldi? Afrika haberleri ayrıntılarıyla gelmiyor bize.» 

«Kalması beklenemezdi,» dedi Brice. «Yüz bin beyazın 
milyonlarca siyahı yönetim altına alması, sonra da durumu 
sürdürmesi beklenemezdi, elbet. Gerilla savaşları oldu, der- 
ken beyazların cephesi çöktü. İngiliz Hükümeti seçimleri 
denetledi. Başbakan şimdi Mugabe adında bir siyah, ülkenin 
adıysa Zimbabwe.» 

«Mugabe işbaşına geçtiğine göre, geri dönmeyi düşünü- 
yor musunuz şimdi?» 


(©) UDI: Unilateral Declaration of Independence, 
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Brice olumsuz bir tutumla baş salladı. «Hayır, 'asla 
geri dönme!” Benim ilkem budur. Üstelik gitmeyi gerekti- 
ren değerli mallarım da yok. Çarpışmaların yer aldığı Um- 
tali yakınlarında çiftliğim vardı» Yüz hatları sertleşti. 
«Annemi. babamı öldürdüler, babamın yaptığı çiftlik evi 
de yakılmış; her şey yerle bir olmuş yani! Hayır, bundan 
sonra vatanım burası.» içkisini yudumladı. «Bir şey di- 
yeyim mi, Afrika'dan ayrılamam ben! İngiltere'yi sevme- 
dim; feci halde soğuk.» 

Hunta döndü. «Bay Stafford'ın Koleji ziyaretinde bir 
sakınca göremiyorum. Ne zaman istiyorsunuz?» 

«önümüzdeki hafta içinde.» diye fikrini açıkladı Staf- 
ford... . 

Günü kararlaştırdılar, Brice defterine not etti. Gülüm- 
seycrek konuştu; «Söylentilerin arkasını keseceğim gün ge- 
lecek sanırım.» 

Staffordın kaşları kalktı. «Hangi söylentilerin?» 

«Talih kuşu kondu lafları canım!» dedi Hunt. Brice'a 
baktı. «Doğru mu?» 

«Evel, doğru» dedi Brice. «Beklenmedik bir talih kuşu. 
Altı, vedi milyon gelebilir.» 

«Kenya şilini mi?» diye konuyu kurcaladı Hunt. 

Brice güldü. «ingiliz paundu,» deyince Hunt uzun bir 
ıslık çaldı. 

Stafford yüzünü ifadesiz tutmaya çalışırken paranın ge- 
ri kalan bölününün ne olduğunu merak etti. Yirmi yedi 
milyonluk bir açık vardı. 

Brice, «Haberi gizli tut, Alan,» dedi. «Ben resmi bir 
açıklama yapana kadar beklemeliyiz. Bir iki güne varmaz 
avukat ve sorumlu kişilerle görüşürüm.» $ 

Bir iki laf daha ettikten sonra Stafford ile Hunt kendi 
masalarına döndüler. Stafford dalgındı, Brice'ın söyledik- 
lerini düşünüyordu. Ancak çok geçmeden Judy ile çeneye 
daldı. Genç kadın, «Koleje gelecekseniz, bizimle balona 
binmelisiniz,» diyordu. 

Stafford hayretle kadının yüzüne baktı. «Balona mı? 
Şaka mı ediyorsunuz?» 

«Hayır, etmiyorum. Alan'ın içine sıcak hava doldurulan 
bir balonu var. İşinde yararlı olduğunu söylüyor.» Judy 
güldü. «Bana kalırsa bu bir bahane, balon daha çok gez- 
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mek için. Öyle eğlenceli ki! Hayvanların yerini saptamak- 
ta iyi bir araç.» 

«Kullanabiliyor musunuz?» 

«Pek beceremiyorum. Dikenpamuğu gibi rüzgârın attığı 
yere gidiyorsunuz. Alan bilgiçlik taslayıp rüzgar manive- 
lası gibi teknik hususlardan söz ederek dilediği yere gide- 
bileceğini söylüyor ama, balonu bütünüyle kontrol edebi- 
leceğine inanmıyorum ben.» 

«Göl üzerine sürüklenirseniz ne olur?» 

«Rüzgâr o yönde esiyorsa, yola çıkılmaz, ancak hava 
değişirse polis motoru yetişene kadar yüzülür, ya da çev- 
rede timsah bulunmaması için dua edilir.» 

Stafford mırıldandı, «Ben buna tehlikeyle kucak kucağa 
yaşamak derim.» 

«O kadar da tehlikeli değil, henüz bileğimizi bile burk- 
madık. Alan balon hastalığını başka bir Alan'dan, Alan 
Root'tan kaptı. Adını duymuş muydunuz?» 

«Doğa gezgini miydi? Evet, İngiltere'deyken kendisini 
televizyonda seyretmiştim.» 

«Buraya yakın bir yerde yaşıyor,» dedi Judy. «Balo- 
nundan dizi dizi filim çekiyor. Kilimanjaro'ya da gitti. 
Balonculuk yavaş yavaş burada moda oluyor. Masai Mara 
da, Keekorok'ta turist toplayıp adına balon safarisi di- 
yorlar.» 

Oturup karşı karşıya gevezelik etmek tatlıydı. Stafford, 
Vakıf hakkında da biraz bilgi edinmişti, Huntlar on bir 
sularında gitmeye kalkınca bayağı üzüldü; ayrılırken onu 
tekrar tekrar davet ettiler. Kardeşler uzaklaşınca Hardin 
ile Nair elde edilen bilgileri sıraladılar ama, öğrenilenlerin 
incir çekirdeğini bile doldurmadığını gördüler. 

Stafford niyetini açıkladı, «Ben, daha önce yapılması 
gereken bir görevi tamamlaman için seni İngiltere'ye pos- 
talıyorum. Zaten burada çok dikkat çekiyorsun. Nairobi kü- 
çük bir kent, Gunnarssomla yüzyüze gelmen işten bile de- 
čil.» ; 
«Doğru,» dedi Hardin. «Senin damataşın benim galiba. 
İngiltere'de ne yapacağım?» 

«Jan-Willem Hendrykxwin hayatını ve çalışmalarını in- 
celeyeceksin. Servetini nasıl yaptığını, sonra onu neden Ol 
Njorowa Vakfı'na bıraktığını bilmek istiyorum. Bunun Ken- 
ya'yla olan bağlantısını bul. Farrar yokken, Jersey'de araş- 
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tırma yap. ihtiyar orada geçirdiği yedi yıl içinde birisiyle 
dertleşmiş olmalı.» 

«Ne zaman yola çıkıyorum?» 

«Yarın.» Stafford, Naire döndü. «Vakıf hakkında daha 
fazla bilgi edinmek niyetindeyim. Bir şeyler öğrenebilir miy- 
din?» 

Baş sallayarak onayladı. «Kolay bir iş sanırım,» dedi 
Nair. 

«Öyleyse yarın sabah kahvaltıdan hemen sonra Nairobi’ 
ye gidiyoruz.» 
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ERTESİ SABAH on birden az sonra Nairobi'ye vardılar, 
Nair arabayı Norfolk'un kapısına parkederken Stafford, Ça- 
vuşu Delamere Barında bira yuvarlarken gördü. Hardin'e 
döndü. «Söyle Curtis'e, hemen odama gelsin.» 

«Peki,» dedi Hardin. 

«Ben de Chip'i bulayım,» dedi Nair. 

Stafford başını sallayarak evet dedi ve arabadan indi. 
Sigara almak için bara girdi, sonra Curtis ile Hardim'in 
beklediği odasına çıktı. Çavuşa bakıp sordu, «Gunnarsson 
nerede?» 

«Hilton'da efendim. Peşinde Chip var» 

«Peşinde Chip mi var?» diye tekrarladı Stafford. «Peki, 
Çavuş, söyle bakalım, bu adamlar neyin nesi?» 

Curtis alınmıştı. «Söyledim ya, efendim!» 

Stafford, «Karşımda eski tüfek numarası yapma!» dedi. 
«Küstahlıkta aşık atamayacağın nice kişiler elimden geçti. 
Sen bana hiçbir şey söylemiş değilsin, bunu bilesin! Haydi, 
çıkar baklayı ağzından! Onlara güvenin güvenemeyeceğimi 
bilmek istiyorum. Gunnarsson daha çok verirse, beni satıp 
satmayacaklarını merak ediyorum. Sahi, kaç para ödüyorsun 
onlara?» 

«Hiçbir şey ödemiyorum,» dedi Curtis. «Yardım ediyor- 
lar, işte o kadar efendim!» 

Stafford şaşırdı, çavuşun yüzüne bakakaldı. «Artık yet- 
ti'» dedi. «Anlatmak zorundasın!» 

«Biraz benim de ilgimi çekti,» dedi Hardin. 

Curtis göğüs geçirdi. «Peki, anlaşıldı, yalnız kimsenin 
başını yakmak istemiyorum, efendim. Ne isim var, ne de 
soru talimi, tamam mı? Albayımıza daha önce Kenya'da 
bulunduğumu söylemiştim, ancak bu bir kere olmadı. 
1973'te iznimi burada geçirdim. O işin nasıl yapıldığını Al- 
bayımız bilirler» 
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«Başçavuşla konuşur, Majesteleri'nin bir gemisinde kad- 
ro dışı görevli olur, buraya gelirsin. Parasız bir gezintidir.» 

Çavuş başını sallayarak doğruladı. «Beira devriye ge- 
milerinden biriydi, efendim.» 

«Nedir bu?» diye sordu Hardin. 

Stafford açıkladı, «Rodezya'ya akaryakıt taşınmasını 
engelleyen Beira Ablukası. Ne de yararı oldu ya! Devam 
et, Çavuş.» f 

Curtis, «Mombasa'da Kıyıya çıktım,» dedi. «Biraz et- 
rafa bakındıktan sonra trenle buraya geldim. Şu koca 
binaya; yüksek, yuvarlak olana bir göz atayım diyene ka- 
dar kentte üç dört gün kalmıştım.» 

«Kenyatta Konferans Merkezi.» dedi Hardin. 

«Tamam, orası işte'y dedi Curtis. «O zaman daha bit- 
memişti. Sağda solda inşaat döküntüleri vardı; ortalık ber- 
battı. Sokağa geç çıkmıştım, bir de baktım hava kararmaya 
başlamış; burada gece birden gelir. Her neyse, itişip ka- 
kışma sesleri duydum, köşeyi dönünce dört Afrikalı zen- 
cinin yaşlı bir Hintliyle kızına saldırdıklarını gördüm. Ada- 
mı dayaktan paçavraya çevirmişlerdi, yerde baygın yatıyor- 
du; artık sıra kıza gelmişti. Kız kaçıran çetelerden biri ol- 
malıydı. Neyse kaçıramadılar!i» Yumruklarını sıkıp kaldırdı. 
«Bunları kullanmasını bilirim ben!» 

Stafford da biliyordu; Curtis bir zamanlar Bahriye 
Boks Şampiyonasında ikincilik almıştı. Çetinceviz bir bahri- 
yeli çavuş, beceriksiz dört sokak serserisinin elbette ki hak- 
kından gelirdi. «Anlat,» dedi. 

«Genç kız on beş yaşındaymış, yanındaki büyükbabasıy- 
mış. Kızın yarası, beresi yoktu ama, çok korkmuştu; ihtiyara 
gelince, fena dayak yemisti. Uzatmayalım, sonuçta onları 
evlerine kadar götürdüm. Beni nasıl ağırlayacaklarını bile- 
mediler, yemek yedirdiler. Güzel bir baharatlı pilavdı,» diye 
hatırladı. 

«Ağız tadı deneyimlerini sonraya bırakalım,» dedi Staf- 
ford. «Ziyaretin arkasından ne geldi?» 

«O sıralarda Hintlilerin durumu kötüydü. Kenyatta, 
İngiliz pasaportu taşıyanların, bunları Kenya pasaportla- 
rıyla değiştirmelerini istiyordu.» 

Hardin mırıldandı, «Kenja, Kenyalılarındır öyküsü! O 
sıralarda ben de buradaydım. Ağızdaki sakız 'Yerelleştirme'y- 
di.» 
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«Hintliler ingiliz pasaportlarını elden çıkarmaya ya- 
naşmıyorlardı ama, direnirlerse Hükümetin kendilerini sınır 
dışı edeceklerini de biliyorlardı.» Curtis devam etti. «Hin- 
distan onları kabul etmediğinden gidecekleri tek yer in- 
giltere'ydi. Bu durumu umursamamakla birlikte para gö- 
türememeleri, ülkeden çıkarken değerli eşya var mı diye 
bavullarının aranması tatsızdı, elbet.» 

«Evet, öyleydi,» dedi Hardin. «İki kutup arasında sıkışıp 
kaimışlardı.» Omuz silkti. «Ancak Kenyatta'yı suçlayabilir 
miyiz, emin değilim? ülkede büyük bir yabancı kolonisi is- 
temcmekteydi. Biliyorsunuz, bu kural ingilizler için de ge- 
çerliydi. Ya Kenyalı ol, ya da çek git!» 

Curtis, «Onlara yardım etmem istendi,» dedi. «Kenya 
ya gelişimi anlatınca benden Londra'ya bir şey götürmem 
rica edildi.» 

«Neydi?» diye sordu Stafford. 

«Bilmiyorum, paketi açmadım.» 

«içinde ne vardı dersin?» 

Curtis önce duraksadı, sonra cevapladı. «Elmas sanı- 
run» 

Stafford, «Çok budalaymışsın, Çavuş.» dedi. «Yakalan- 
saydın hapse atılır, emeklilik hakkını falan kaybederdin. 
Paketi İngiltere'ye götürdün demek!ə 

«Evet, efendim. Portsmouth limanına çıkıp Londra'ya 
gittim, Doğu Yakasındaki bir adrese teslim ettim.» 

«Hizmetin karşılığında ne aldın?» 

Çavuş şaşırdı. «Hiçbir şey, efendim.» Stafford düşünceli 
gözlerle ona baktı. Curtis devam etti. «iyi insanlardı. Gördü- 
günüz gibi İngiltere'ye gelip yerleştiler. Ondan sonra Amy” 
ciğim hastalandı, ölümüne kadar korkunç günler geçirdi; 
başımda sert, kötü bir subay vardı. Kendime gelebilmek 
amacıyla özel izin istedim, bir türlü vermedi. Sonunda al- 
dım ama, gittiğim zaman sevdiğim kadın öldü. O Hintli- 
lerin karımı yalnız bırakmadıklarını gördüm; ona bakıyor, 
hastaneye öteberi, çiçek, meyve taşıyıp duruyorlardı. Kadın- 
cağızı rahatlatmaya çalışıyorlardı» Bir süre suskun kaldı, 
sonra tekrarladı. «iyi insanlar.» 

Stafford içini çekerek buzdolabına gitti. Dolabın kå- 
gıt mühürünü bozarak kapağı açtı ve şişe aldı. «Bira ister 
miydin, Çavuş?» 

«Sağolun, efendim!» 
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Bir diğerini Hardin'e uzattı ve kendi şişesini de açtı. 
«Demek Kenya yolculuğumuzu öğrenince, onlara gidip yar- 
dım istedin, öyle mi?» 

«Evet, efendim.ş 

<Bu Hintli ailenin adı nedir?» Curtis suskunluğunu sür- 
dürürken Stafford tatlı bir sesle devam etti, «Sırrını ele 
vermem, merak etme, Çavuş» f 

Curtis isteksizce cevapladı, «Pillay.» 

Hardin'den bir homurtu yükseldi. «Her iki Gujarati’ 
den birinin adı Pillay'dır. Ötekininse Patel. Adı Smith, 
ya da Jones olan bir ingilizle tanışmak gibi.» 

Stafford bardağına bira doldurma işini yarıda kesti. 
«Gujarati mi? Saçmalık burada başlıyor işte! Nair Singh 
bir Hindu, Hindu'larla Gujaratiler ne zamandan beri sıkı 
fıkı dostlar? Pete Chipende'nin lafı bile olmaz; kendisi 
Afrikalı bir zenci, onun işbirliğini düşünmek daha da an- 
lamsız! Sen de kalkmış, bu iki kişinin para almadan, hatır 
için bize yardım ettiklerini söylüyorsun, öyle mi? Kimi kan- 
dırıyorsun, Çavuş, kimi?» ` 

Hardin söze karıştı, «Dur bir dakika! Max, Kenya'nın si- 
yasal tarihini öğrenmek gerekiyor. Hatırlarsan daha önce 
burada çalışmış olduğumu söylemiştim. Bizimkiler, Ken- 
ya'daki siyasi faaliyetlerle ilgilenmekteydi, boğazıma kadar 
battığımdan durumu biliyorum.» 

«E, . peki?» 

Hardin parmağını kaldırdı. «Tek partili devlet; Kenya 
Afrika Ulusal Birliği; kısa adıyla KANU. Kenyatta Baş- 
kan, Oginga Odinga da Başkan Yardımcısıydı. Ancak tek 
partili devletlerde bile anlaşmazlıklar çıkabiliyordu. Odinga 
ayrılarak Kenya Halk Birliği'ni; KPU'yu kurdu. Kenyatta 
bu durumu kabullenemezdi. Sandalye kavgası başladı ve 
sonunda KPU'nun faaliyeti yasaklandı. Odinga uzun süre 
hapiste kaldı. Bütün bunlar 1969'da oldu. Afrika gibi bir 
yerde patırtı başka şeylerle birlikte kabile yandaşlıkların- 
dan da çıkıyordu. Kenyatta, bir Kikuyu, Odinga ise bir 
Luo'ydu. Burada kulaklarım hep deliktir, hatta şimdilerde 
bile KANU, Luolar arasında itibarını kaybetmiş durumda. 
İşin içine ideoloji de girmekte, elbet.» 

«Peki, bütün bunların ne ilgisi var, anlamadım?» 

«Odinga bir yerlerden para bulmak zorundaydı, kötü 
günlere hazırlanmalıydı. Biraz Çinlilerden, biraz Ruslardan 
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olmak üzere bir şeyler aldığını biliyorum. Kenyatta, komü- 
nistlerle ilişki kurmak istemiyordu, onların elçiliklerini ka- 
pamıştı; işte bu yüzden demirperde ülkeleri Başkanı zor 
duruma düşürmek için ellerinden geleni yaparlardı. Ancak 
Odinga'nın ülke dışına sürülmüş, ingiltereye yerleşmiş 
Hintlilerden yardım aldığı kanısı gittikçe kuvvetlenmek- 
teydi. Ülkeden atıldıkları için Kenya'ya sevgi beslemiyor- 
lardı, elbet.» r 

«Peki, ne sonuç çıkıyor?» 

«Bana kalırsa, Chip ile Nair, KPU taraftarı, yani Odin- 
ga'nın destekleyicileridir. KPU'nun faaliyeti yasaklanmakla 
birlikte yeraltı örgütü giderek güçlenmekte. Britanya Kral- 
lığı'ndaki para kaynaklarından biri, bir iyilik isterse, geri 
çevrilmeyecektir.» 

«Hay aksi!» dedi Stafford. «Bulaşmak istemediğim bir 
şey varsa, o da politikadır!» 

Hardin, «Politikaya karışmıyorsun ki!» cevabını verdi. 
«Hükümete de karşı çıkmıyorsun. Yapacağın şey yardımı 
kabul edip çeneni tutmandır. Bu adamların yardımı doku- 
nabilir. Dokunuyor da...» 

Curtis keyifsiz görünüyordu. Stafford gülümseyerek, 
«Dert etme, Çavuş, dert etme!» dedi. «iyilik yap, denize 
at; balık bilmezse hâlik bilir. Suç benim değil. Daha in- 
giltere'deyken ne işler karıştırdığını bilmek istemediğimi 
söylemiştim.» 

Curtis birasını yudumladı, Stafford, Çavuşun gerçekten 
üzüldüğünü görüyordu. Konuşan Hardin oldu, «Bu işe Chip 
ile Nair'den başkalarının da karıştığına kalıbımı basarım! 
Ortaya çıkmamaları yeraltı faaliyetlerini maskeleyemez!» 

«Nereden biliyorsun?» 

«Geçmişteki deneyimlerimden,» diyen Hardin bardağını 
dikip içti. li 


Durum böyleydi işte! Stafford, istenmedik yardımcılarla 
işbirliği yapmak zorunda bırakılmıştı. Oysa Hardin de hak- 
lıydı; bu adamlar yararlı olabilirlerdi. Bir dereceye kadar 
onların yardımına bel bağlayıp Hardin'in önerdiği gibi ağ- 
zını kapalı tutmaya karar verdi. Görmeyecek, işitmeyecek, 
konuşmayacak; böylece kötülüklerden uzak kalacaktı. On- 
lara güvenmeye gelince, buna asla yanaşmayacaktı. 
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Chip o gün ikindi üzeri ortaya çıktı. Görünüşe bakılır- 
sa Gunnarsson, Stafford'ın yaptığı gibi davranıyor, yol yor- 
gunluğunu uykuyla atmaya çalışıyordu. Öğle yemeğine in- 
memiş, tepsiyi odasına getirtmişti. «Şu anda izleyen var 
mı onu?» 

Chip otuz iki dişini göstererek sırıttı. «Merak etme, 
gözhapsinde tutuluyor.» 

Demek ki Hardin haklıydı; Chip ile Nair yalnız değildi. 
Chip, «Bay Farrar'la arkadaşı bu sabahki uçakla Londra’ 
dan geliyor,» dedi. 

«Nerden biliyorsun?» 

Beyaz dişler yine ortaya çıktı. «Kayınbiraderim hava- 
alanı görevlilerindendir.» 

Nair birkaç dakika sonra çıkageldi. Beraberinde getir- 
diği kalın zarfı Stafford'a verdi. Bu, Ol Njorowa Vakfı 
hakkındaki dosyaydı. Hayli ayrıntılıydı, Stafford öylesine 
kısa zamanda Nair'in onca bilgiyi nasıl edindiğini merak 
etti... Adam çok yetenekliydi! 

Vakıf Mütevelli Heyetinde beş kişi bulunuyordu: K. 
J. Patterjee, B. J. Peters, D. W. Ngotho, Albay S. T. Love- 
joy ve Saygıdeğer Rahip A. T. Peacock. «Bunlar kimler?» 
diye sordu. 

Chip uzanıp omuzunun üzerinden kâğıda eğildi. «Bir 
Hintli, bir Zerdüşt, üç İngiliz ve bir Kenyalı zenci.» 

«Önemli kişiler mi? Toplumda sivrilmiş olanlardan mı?» , 

Stafford boğuk bir kahkaha duyunca başını kaldırdı, 
baktı; Nairin yüzü sakalıyla birlikte gülücüklere boğul- 
muştu, Chip arkadaşına döndü. «Öyle olduklarını söyleye- 
cek 'kadar ileri gidemeyiz, değil mi, Nair?» diye danıştı. 

Nair hemen kahkahayı bastı. «Hayır, sanmıyorum.» 

Chip'in kolu Staffordin omuzundan ileri uzandı, eliyle 
kâğıda vurdu. «Patterjee, Mombasa'dan on iki kilo tohum 
kaçırdığı için hapse atılmış. Bu iş ülkede yasa dışı ağır bir 
suç sayılmakta. Peters'e gelince, ülke parasını koruma yasa- 
larına uymadığı için ceza yemiş. Ngotho'ya bakılırsa, hisse 
sahtekârlığı yapıp hüküm giymiş.» 

«Nasıl bir sahtekârlıkmış bu?» 

Nair bilgi verdi, «Vatandaş olmayanlar Kenya şirket- 
lerinden hisse alıp yönetime karışamazlar. Ticaret paravan 
kişilerin elinde gibi görünüyorsa da, bu Kenyalılar başka- 
larının maşası olan hissedarlardı. Asıl para perde arkasın- 
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dakilerindi. Yani, düpedüz sahtekârlıktı. Hisse sahtekârlığı 
deyimi Mzee Kenyatta'dan geliyor. Yanlış söylemedim, değil 
mi?» i 

«Yok, doğru,» dedi Chip. Bu düzenlemelerin yasal 0l- 
madığını öne süren ilk o oldu. Albay Lovejoy'un sabıkası 
yok. ömür boyu Kenya'da yaşamış. Artık iyice yaşlanmış. 
Peacock'sa bir misyoner.» 

Stafford şaşırmıştı. «Garip bir topluluk. Üç dolandırıcı 
nasıl olmuş da Ol Njorowa'nın Mütevelli Heyeti'ne seçile- 
bilmiş?» 

«Evet, garip,» diyerek Chip de o fikre katıldı. «Vakıfla 
neden bu kadar ilgilenmektesiniz, Max?» diye sordu. 

«Doğrudan doğruya Vakıfla ilgilenmiyorum. Vakıf so- 
ruşturmalarıma dolaylı katkıda bulunabilir.» 

«Acaba...» diye Nair düşünceye daldı. 

Chip, «Ne acabası?» diye sordu. 

«Vakıf, Max'ın soruşturmalarına yalnızca dolaylı olarak 
mı bağlı?» 

«Max'ın neyi soruşturduğunu bilmediğimize göre şimdi- 
den bir şey söylemek güç,» diye fikir yürüttü Chip. 

Stafford derin bir soluk alarak iskemlenin arkasına 
yaslandı. «Peki, çocuklar, tamam artık! iğneli sözlerden 
vazgeçelim, ne dersiniz?» 

«Ne yaptığımızı bilseydik daha iyi olmaz mıydı?» dedi 
Chip. «Haklı değil miyim, Nair?» 

«Sanırım!» í 

Stafford, «Bir düşüneyim,» dedi. «Komedyenler gibi 
karşılıklı lafebeliğini bırakırsanız, izninizle şu yazıları oku- 
mak istiyorum.» Sayfaları karıştırdı. Kolejin planları vardı, 
oldukça geniş tutulmuş yapıda konferans salonları, laboratu- 
varlar, etüd odaları, kitaplık ve yurt bölümü bulunuyordu. 
Spor yapma olanakları da göz önüne alınarak yüzme ha- 
vuzu, tenis kortları ve bir de futbol sahası yapılmıştı. Büyük 
bir arazi deneme çalışmalarına ayrılmıştı, ingilizlerin kü- 
çük bahçeciklerini andırmakla birlikte daha bilimsel ha- 
zırlanmıştı. 

Stafford iki üç sayfa daha karıştırdıktan sonra fakülte 
listesini buldu. Alan Hunt'ın adını gördü. Sayfa başındaki 
ismi gösterdi. «Vakıf Direktörü Brice denen şu adam... 
Arkadaşınız Hunt, onun iyi bir kişi olduğunu söylemekte; 
Vakfa çok yararı dokunmuş. Siz de aynı fikirde misiniz?» 
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«Evet, öyle. Geldi geleli Vakfı geliştirdi, büyüttü. Üni- 
versitedeki tarımcılarla da uyumlu bir çalışma içinde» Nair 
omuz silkti. «Bana kalırsa, hem Üniversite, hem de Hükü- 
met, parasal yükün bir bölümünü Vakfın sırtlandığından 
memnun, Araştırma pahalıya çıkıyor.» 

Oysa Hunt para durumlarının sıkışıklığından dem vur- 
muştu. Stafford o sırada konuyu atlamayı uygun görerek 
Yetkili Kişiler sayfasının başına döndü. «Bu üç soytarı 
ne zamandan beri Mütevelli Heyetinde bulunuyor?» 

«Bilmem,» dedi Chip. «Ama anlarız, öyle değil mi, 
Nair?» 

Nair, «Sanırım,» diye cevapladı. «Bir zorlukla karşılaş- 
mayız gibi.» 

Telefon çalınca Stafford açtı. Chip'e uzatarak. «Seni arı- 
yorlar,» dedi. 

Chip dinledi, tek heceli sözcüklerle cevap verdi ama, 
İngilizce konuşmadı. Telefonu kapatınca, «Gunnarsson kalk- 
mış dolaşıyor,» dedi. «New Stanley'e gitmiş, Thorn Tree'de 
kahve içiyormuş.» Ayağa kalktı. «Gidip şuna bir bakmalı, 
sen de geliyor musun, Nair?» 

«Gelsem iyi olur. Burada yapılacak tek iş, Max'ın bira- 
sını içmek, o da bana yasak!» Kapıda duran Chipe ka- 
tıldı. 

Chip döndü ve tatlı bir sesle, «Konuyu bize açmak hu- 
susunda bir karara varırsınız umarım, Max,» dedi. «öylesi 
hepimiz için daha hayırlı olur.» Kapı arkalarından kapandı. 

Stafford o konuda hayli kuşkuluydu. Hardin haklıysa, 
faaliyeti yasaklanmış bir siyasi parti sandığını doldurmak 
için ganimet peşine düşmüşse, işi şansa bırakmak doğru de- 
gildi; başıboş ortalığa salınmış, bir sürü yemlik vardı za- 
ten. İkindinin geri kalan bölümünü Chip ile Nairi kandı- 
racak bir öykü hazırlamakla geçirdi, sonra odasında bavulu- 
nu hazırlayan Hardin'i görmeye gitti. 


Hardin Londra'ya döndü. Farrar programa uygun ola- 
rak geldi ve vakit kaybetmeden işe koyuldu. İki mirasçıyı 
aldığı gibi Naivasha'ya götürdü. Farrar'ın şahsen tanıma- 
dığı Gunnarsson da oraya gitti ve hep birlikte Naivasha 
Gölü Oteli'ne yerleştiler. Onların hiçbirinin tanımadığı 
Chip ile Nair de otelrsvdi. Doğrusu içten, sıcak bir buluş- 
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maydı! Stafford, Mütevelli Heyet Yetkilileriyle ilgili ga- 
ripliği biraz daha kurcalamak üzere Nairobi'de kalmıştı. 
Oysa aklı ötedeydi, Farrar. Hendrix, Hendriks ve Brice. 
Direktörün bürosunda toplanıp konuşurlarken kapı ardına 
saklanıp dinlemeyi nasıl da arzulardı! 

Naivasha'da tam tamına üç gün kaldıktan sonra Nai- 
robi'ye döndüler. Farrar'la Dirk gece uçağıyla Londra'ya 
döndü, Stafford da gelişlerini Hardin'e telledi. Gunnarsson, 
Hendrix'le birlikte New Stanley'e taşındı. Stafford bulundu- 
gu yerde kalarak olayların akışını beklemeye başladı, Ergeç 
harekete geçmek zorundaydı ama, nasıl bir girişim yapaca- 
ğını kestiremiyordu. Gözü bağlı satranç oynamak gibiydi, 
ancak miras dağıtımına kalmadan, Gunnarsson ile Hendrix 
üç milyon paundu alıp kafesten uçmadan, bir şeylerin ya- 
pılması gerektiğini biliyordu. Bu çatışmada Stafford'ın cep- 
haneye ihtiyacı vardı, ateş için kurşun gerekiyor, oda Har- 
din'den bir şeyler çıkacağına inanıyordu. 

Chip kendisini görmeye geldi. «Vakfın çeşitli Mütevelli 
Heyet üyelerinin ne zaman işbaşına geldiklerini öğrenmek 
istiyordun sanırım» dedi. 

«Fazla bilgi zarar vermez.» 

Chip sırıttı. «Lovejoy ile Peacock kurucu üyelerden, 1950 
den beri Vakıftalar. Ötekilerin hepsi aynı sırada, 1975'te gel- 
mişler.» i 

Stafford geriye yaslanarak düşünceye daldı. «Brice ne 
zaman Direktör olmuş? Kesinkes ne zaman?» 

Chip, «1976 başlarında.» karşılığını verdi. 

«Çok ilginç! Buradan hareketle, durumu gözden geçire~ 
lim, Chip. Vakıf 1950'lerde kurulmuş, ancak Alan Hunta 
bakılırsa, Kenya'nın özgürlük kazanmasından hemen sonra 
çökmeye yüz tutmuş. Bunun anlamı parasızlık değil, elbet. 
iddiaya girerim ki, o sırada varlık içinde yüzüyordu. İngil- 
tere'deki Hayır Dernekleri Komisyonu bir inceleme sonun- 
da, gerekli yardımların yapılmayıp gelen paraların birikti- 
rildiğini ortaya çıkartmıştı. Dalavere söz konusu olmasa bile, 
yetkililer ilgisiz ve gevşek davranmışlardı.» 

«E, peki?» i 

«Pekisi şu! Vakfın parası boldu. Yoksa Brice yenileme 
programını nasıl uygulayabilirdi? Şimdi Patterjee, Peters ve 
Ngotho denen üç atmacayı ele alalım, pençelerinde yolum- 
luk, besili bir güvercin bulunduğunun farkındalar. Ne dümen 
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çevirdiklerini bilmiyorum ama, ne yapmış, etmiş, kendilerini 
Mütevelli Heyete seçtirmişler. Direktörlüğe kolayca yönete- 
bilecekleri, ülkeyi ve geleneklerini bilmeyen, Kenyalı 0l- 
mayan Brice adında bir yabancıyı getirmişler.» 

«Rahat rahat Vakfı sömürürken, öyle mi?» diye sordu 
Chip. Sonra baş sallayarak sorunun cevabını kendi verdi. 
«Tamam, uyuyor. Peki, ya Lovejoy ile Peacock?» 

«O ikiliyi de biraz inceledim,» dedi Stafford. «Dediğiniz 
gibi, Albay Lovejoy yaşlı başlı biri. Seksen ikisinde bir bu- 
nak, Vakıf işlerinde faal rol oynamıyor artık. Peacock ise 
misyoner, Naivasha'da bir zamanlar uğraş içindeyken Amin' 
in devrilmesiyle Uganda'ya geçmiş. Şimdi Karamoja'da kıt- 
lıkla savaş işinde çalışmakta. Bu iki kişinin bizim soygun- 
culara sorun çıkaracağını sanmıyorum. Ancak Brice çok 
kurnaz. Korkuluk değil, müdürlüğü sırasında bunu kanıtla- 
mış.bulünuyor. O iş başına geçmeden bizim üçler takımı pa- 
ra kasasına el atma fırsatını bulamamışlar gibi. Hesaplar 
Brice'ın ‘denetiminde olunca bizimkilere şapa oturmak düş- 
müş.» 

«Sonra da ona yol veremediler,» diye güldü Chip. «Oysa 
Brice, üçlü takımı suçüstü yakalasaydı, canlarına okurdu. 
Ancak tilkilik etmesini bilirse onları Heyette tutar, yerle- 
rinden ayırmazdı. Böylece Vakfın en güçlü kişisi pozisyo- 
nunu korurdu. Kuvvetli bir Mütevelli Heyeti Brice'ın işini 
bozar, faaliyetini engellerdi...> 

«Hırsızlıklarını sağlıklı bir ödüle çevirerek onları belki 
de yumuşatabilirdi. Ben olsam, öyle yapardım,» dedi Stafford. 
«Böylece çanlarına ot tıkardım!3 

Chip, «işlek bir zekân var, Max,» dedi. «Bu hususta 
haklısın sanırım.» 

«Bunun anlamı şu: Brice dürüst bir insan. Ganimet 
paylaşunı üçlü yerine, dörtlü de olabilirdi ama, Brice Vakfı 
canlandırdı, yardımsız işler hale getirdi. Bu adamla. karşılıklı 
oturup görüşmek istiyorum, Alan Hunt'ın çağrısı hâlâ ge- 
çerli nasılsa.» Stafford saatine baktı. «Kendisine bir tele- 
fon edeyim.» 

«Seni arabayla Naivasha'ya kadar götürürüm, diye Chip 
yardım önerisinde bulundu. 

«Hayır, yalnız gideceğim. Ancak haberleşmeyi sürdü- 
relim. Gunnarsson'la Hendrix'i yakından izlemeyi unutma- 
yın. Bir yere giderlerse haberim olsun:» 
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ON BİR 


OL NJOROWA Koleji, Naivasha Gölü Oteli'nden on iki 
kilometre kadar uzaktaydı. Stafford yolun tozundan kurtul- 
mak için duş yaptıktan sonra arabaya atladı. Önce göl kıyı- 
sı boyunca uzanan, her mevsim trafiğe açık yolda ilerledi, 
sonra yağışlı havada kuşkusuz tehlikeli olabilecek kaba top- 
rak yola girdi. Koleji, karamsar Longonot'un yamaçları al- 
tnda buldu. 

Kalın tel örgülerle çevrili, kapalı kapıların ardına yer- 
leşmiş bekçi kulübeli görünümü karşısında şaşırdı. Klakson 
çalınca bir adam dışarı uğradı, bekçi yaklaşırken arabanın 
camını indirdi. Adam eğilince kırışık, aksi bir surat Stafford” 
ınkiyle yüzyüze geldi. «Evet, beyim?» 

«Max Stafford'ım, Bay Hunt'la görüşmek istiyorum.» 

«Doktor Hunt mu? Evet, beyim.» Suratındaki kuşku iz- 
leri silinmişti. «Sizi bekliyorlar.» Doğruldu, keskin bir düdük 
sesinden sonra yeniden eğildi. «Dümdüz gidin, beyim, ok- 
ları izleyin, yolu bulursunuz.» 

Kapı açılınca Stafford vites değiştirip patikaya girdi. 
Kolej arazisindeki yollar asfaltlanmıştı ve iyi durumdaydı. 
Her kırk metrede uyur gibi bir pusuda bekleyen polisler ve 
arabaların hızını kesmek için yapılmış yol tümsekleri vardı. 
Bunlar hız kesmekten geri kalmıyorlardı nitekim, Stafford 
birinciyi atlarken dikiz aynasından geriye baktı; kapılar ar- 
kasından kapanıyordu ve kanatları iten biri de yoktu. Bina- 
ların çoğu alçak uzun yapılardı, ancak ilerde iki katlı bir 
yapı da vardı. Çimi kesilmiş bahçeler bakımlıydı, dört bir 
yan çiçek açmış ağaçlı, bugenvilla ve jacarandalıydı. 

Büyük binanın önüne, düzenlice çekilmiş beyaz çizgile- 
rin arasına parketti. Arabadan çıkınca kızgın güneşin tam 
tepeden beynine işlediğini hissetti. Yükseklik yüzünden ısı 
azalınca insan, Orta Afrika'da bulunduğunu ve Ekvatorun 
pek uzaklarda olmadığını unutma eğilimini duyuyordu. Ten- 
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teli girişte bekleyen Hunt, Stafford görür görmez öne 
doğru yürüdü. 

Tokalaştılar. «Gelmenize sevindim.» 

«Ben de öyle» Stafford çevresine bakındı. «Yeriniz çok 
güzel.» 

Hunt baş hareketiyle doğruladı. «Biz de öyle düşünüyo- 
ruz. Size Büyük Turu yaptırayım. Önce mi bira içelim, son- 
ra mı?» 

Stafford hevesle, «Birayı hemen içelim!» deyince Hunt 
boğuk bir sesle güldü. 

İçeri girerlerken, «Bu bina daha çok yönetim işleri ve 
büro çalışmaları gibi şeyler için kullanılmakta,» dedi. «So- 
gutma benzeri özel kolaylıklar gerektiren laboratuarlar da 
var. Arkada kendi dizel jeneratörlerimiz bulunuyor.» 

«Öyleyse ana devreye bağlı değilsiniz. Çok şaşırdım 
doğrusu. Göl boyunca giderken bir dizi yüksek gerilim direği 
görmüştüm. Büyük büyük direkler.» 

«Onlar Ol Karia'daki jeotermal elektrik santralinin ye- 
ni direkleri. Hat bağlantıları henüz yapılmadı. Havai hat- 
ları Japonlar tarafından çekiliyor, jeotermal projenin da- 
nışmanlarıysa İzlanda ve Yeni Zelanda'dan gelme. Bu ço- 
cuklar jeotermal işini iyi biliyorlar. Oraya da gittiniz mi?» 

«Ziyaret listemde var, bundan sonraki gezim.» 

«Ana devreye bağlansak bile cereyan kesilmelerine karşı 
jeneratörlerimizi hazır tutmayı düşünüyoruz.» Kapılardan 
birini açarak, «Bu taraftan buyrun,» dedi. 

Stafford'ı personelin dinlenme salonuna aldı. Küçük bir 
bilardo masası, bir ping-pong masası, sağa sola yayılmış bir- 
kaç oyun masası ve yumuşak koltuklar vardı. En arkadaki 
bara kadeh parlatan, beyaz gömlekli, zenci bir Kenyalı ba- 
kıyordu. Hunt ilerledi, koltuklardan birine çöküverdi. «Hey, 
Billy!» diye seslendi. «Bize iki bira!» 

«Evet, beyim; biralar geliyor. Premium mu olsun?» 

«Hapana. White Cap'» Hunt, Stafford'a bakarak yarım 
ağızla gülümsedi. «Öğle güneşinde yürüyeceksek, Premium 
biraz sert gelir.» 

Stafford, «Biz deli İngilizler yürürüz de hani!» dedi. 

Hunt güldü. «Olmadık şey değil.» Victoria Devri ingiliz- 
leri işi tersinden almışlardı, sömürge şapkaları, kalın fla- 
nel arkalıklar da ne oluyordu? Değil açık havada, bina için- 
de bile sıcaktan patlıyorlardı herhalde. Evlerinin damları 
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oymalı demirdi, yemeklerini odun sobaları üstünde pişiriyor- 
lardı. Odaları fırın gibi sıcak olmalıydı. 

Stafford, Hunt'ın güneşten rengi açılmış saçlarına bak- 
tı. «Güneş çarpmasından korkmuyorsunuz demek?» 

«İklime bir alıştınız mı tamamdır, aşırıya kaçmadıkça 
idare edersiniz.» Barmen masaya bir tepsi bıraktı. «Hesabıma 
geçiriver» dedi Hunt. Biraları boşalttı. «Şerefe!» 

Stafford konuşmadan önce boğazını yakan O taze se- 
rinliği yutana kadar bekledi. «Bir şey sormak istiyorum. 
Böyle bir yer, hükümet yardımına uygun sayılmaz mı? 

Hunt bacaklarını uzattı, dalgın bir tutumla bacağındaki 
kırmızı sıyrığı kaşıdı. «Yardımı almasına alıyoruz ama, de- 
vede kulak kalıyor... öteden beri öyledir. Yalnız devir de- 
gişiyor. Geçen gün Brice'ın anlattıklarını duydunuz. Resmi 
açıklamayı yapmadı hâlâ') 

Hunt devam etti; «Yine de yetkilileri kovuklarından 
çıkarmaya yetti. Hafta sonunda geldiler, iki yıldır yüzlerini 
ilk defa görüyorum.» 

Stafford, «Ben de öyle düşünmüştüm,» dedi «Paradan ya- 
na sıkıntınız varsa tepenize biner, tek kuruşun bile hesabını 
sorarlar.» : 

«Brice devamlı olarak durumu onlara bildirmekte, ca- 
nım!» Sanki başka bir şey daha eklemek istemiş de vazgeç- 
miş gibi sustu. Stafford bundan, Mütevelli Heyetini hizaya 
getirmek anlamını çıkardı. «Brice yönetimde astığı astık kes- 
tiği kestik biri değil gerçi ama, yetkilileri işe karıştırmaması 
yine de büyük bir nimet, Kırk yıl yüzlerini görmesem vız- 
gelir. Zaten derdim başımdan aşmış.» Başını kaldırıp bakınca 
el salladı. «Judy geliyor, yanında da Jim Odhiambo!» 

Stafford ayağa kalktı ama, genç kadın bir el işaretiyle 
onu tekrar yerine oturttu. «Oturun, oturun, Max. Buz gibi 
bir tonik için meler vermezdim.» 

Yeni gelenle tanıştı. Odhiambo adaleli kolları olan, kısa 
boylu, tıknaz bir zenciydi. Hunt onu tanıttı, «Doktor Odhiam- 
bo, bizim burada devamlı bulunan hububat, yani mısır, darı, 
buğday ve benzerleri uzmanımızdır.» 

Odhiambo, «Doktor Hunt abartıyor,» diye karşı çıktı. 

Kendine bira, Judy'ye tonik söyledi. Hunt ona döndü, 
Sana bir haberim var, Jim, Abstracts'de, Peru'nun atadan 
kalma, ilkel mısır türlerini anlatan bir gazete makalesine 
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rastladım. Genleri koruma konusunda anlattıklarını hatırla- 
dım. ilgilenirsen bulur getiririm.» 

İki dakikaya kalmadan teknik konulu konuşmalara gir- 
mişlerdi. Judy, keyifsizliğini belli etti, «Bütün bunlar size 
sıkıcı gelmiyor mu?» . 

Stafford durumu hafiften alarak, «Pek değil,» karşılığını 
verdi. «On sözcükten birini anlamamakla birlikte uzmanları 
dinlemek hoşuma gidiyor.» Bardağında yukarı yükselen hava 
kabarcıklarına baktı. «Alan, Vakfın şansının açıldığından söz 
ediyordu...» 

Judy hemen ilgilendi. «Evet, harika, değil mi?» Sonra 
durgunlaştı. «İngiltere'deki bir ihtiyarcığın ölümüne sevindi- 
gimi sanmayın, ancak kendisini tanımıyordum, ayrıca o pa- 
rayla burada öyle hizmetler verebiliriz ki!» 

«Kimmiş bu ihtiyar?» 

«Hiçbir fikrim yok.» 

Bir çıkmazdı bu. Biraz konuyu deşmese, fazla bir şey 
öğreneceği yoktu! «Bütün o önlemler niye?» 

Judy'nin alnı kırıştı. «Hangi önlemler?» 

«Araziyi çeviren dikenli teller ve kapalı kapıların ardın- 
daki bekçi kulübesi!» dedi Stafford. 

«Ha, onlar mı?» Genç kadının sesi yine keyifsizleşmiş- 
ti. «Kenya'yı ziyaret edenler üzerinde iyi bir izlenim bırak- 
mak isteriz ama, çevre halkı biraz uzun elli. Fazla sayılmasa 
da, kayıplarımız var: Ufak tefek tarım gereçleri, tohum, akar- 
yakıt; benzeri şeyler. Çoğu önemsiz ama, Jim Odhiambo be- 
lirli bir toprakta özel türde mısır yetiştirmeye kalkınca, 
tohumlar çalınır da cahil bir Wananchi'nin tenceresinde 
varlığını yitirirse, durum ciddi demektir. Gerçekten de öylelş 

«Wananchi mi?» 

«Kenya yerlileri. Aslında onları suçlamak doğru olmaz 
ya, neyse. Bizim tohum diğerlerinden farksız; hem ne yaptı- 
gımızı anlamıyorlar bir türlü'» Başını olumsuz anlamda 
sallayarak ekledi, «Böylece dikenli tel örgü ve kapılar yar- 
dımıyla güvenlik önlemlerini artırmış bulunuyoruz.» 

Hunt bardağındakini içip bitirdi. «Gelin de benim küçük 
Krallığımı görün, Max. Bir bölümü hemen şuracıkta, yukar- 
da bulunuyor.» 

Stafford adamın peşine takıldı. Yürürlerken sordu, «Bri- 
ce bugün Kolejde mi?» 
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«Yemekte karşılaşırız sanırım.» Hunt öne düşerek ko- 
ridor boyunca ilerledi. Kapılardan birini açtı. «işte geldik!» 

Neye yaradığı bilinmeyen gereçlerle dolu bir laboratu- 
ardı; Hunt bunların kullanıldığı yerleri zevkle sıraladı. Ço- 
gu Stafford'ın kavrayamadığı türden olmakla birlikte, Hunt 
ın ilgisini hayranlıkla karşılamaktan geri kalmadı. «Bu yeni 
parayla, alınsın diye söylenip durduğum Kromatoğrafı sağ- 
layabiliriz belki. iz halinde bulunan kimyasal elemanları sap- 
tamak için ona ihtiyacımız var.» 

Stafford ağır adımlarla pencereye yaklaştı. Üst katta bu- 
lunduklarından görüş alanı oldukça genişti. Uzakta Kolej 
arazisini çevreleyen kalın telleri görebiliyordu. Nöbet tutar- 
mışcasına telörgü boyunca yürüyen bir adam göze çarpı- 
yordu; tüfeği omuzundaydı. Sordu, «Silahlı nöbetçilere ne- 
den. gerek duyuluyor?» 

Hunt zınk diye olduğu yerde kalakaldı. «Ha?» 

«Silahlı nöbetçiler dedim. Onlara neden gerek duyulu- 
yor?» diye tekrarladı. 

«Gerek duyulduğu falan yok!» 

Stafford nöbetçiyi gösterdi. «Öyleyse şu adam ne ya- 
pıyor orada?» 

Hunt karşıya geçerek pencereye gitti. «Ha, o mu? 
Bugünlerde leopar sorunumuz var, hayvan dikenli teli na- 
sıl da aşıyor bilemeyeceğim! Kolej sakinleriyle iki köpeğin 
başı derde girdi; burada kalanların bazıları leoparın ilgisini 
çekecek boyda çocuğa sahip.» 

«Hayvanın nasıl içeri girdiğini bilmiyorsunuz, öyle mi?» 

«Brice'a bakılırsa ağaçtan, büyük bir olasılıkla tel örgü 
yanındaki akasya ağacından yararlanmış. Bu sabah etrafı 
çepeçevre taratma işiyle meşgul. Onun için ortalarda gö- 
rünmüyor ya!» 

«Çevreniz ne kadar?» 

Hunt hafiften alarak, «Bilemeyeceğim,» dedi. «Ölçme- 
dim.» 


Öğle yemeği, iyice bir otelin yemek salonunu aratmaya- 
cak olan personel kantininde yenilmekteydi. Masalarda be- 
yaz örtülerle gümüş takımlar vardı, yemekler nefisti. Staf- 
ford para sıkıntısı çeken bir Vakfın başındakilerinin kötü 
durumda olmadıklarını düşündü. 
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Barda yemek öncesi içki sırasında personelin çoğuyla ta- 
nıştı, Bu tür durumlarda olduğu gibi, tanışma faslı biter 
bitmez isimleri ve yüzleri unutuverdi. Ancak çalışanların 
kaba ayırımla üçte birinin zenci Kenyalı, üçte birinin Hintli 
ve üçte birinin de beyaz olduğunu gördü. “Doktor, “Profesör” 
gibi kişiler de hevesle tanıtılmıştı. 

Stafford'ın yüzüne sırıtarak bakan Hunt, alçak sesle 
mırıldandı, «Almanlar gibi bizimkiler de Akademik unvan- 
ları saygıyla karşılamaktalar. Yoksa sizin de doktoranız 
var mıydı?» 

«Ne var, ne de olacağı var!» 

«Yazık!» 

Stafford yeniden Brice'a takdim edildi. Direktör sordu, 
«Alan sizi iyi ağırlıyor mu bari, Bay Stafford?» 

Stafford gülümsedi. «Evet, krallar gibi!» 

Bir iki dakika daha konuştuktan sonra Brice, herkesle 
bir çift laf edip gülerek rahatça gruptan gruba geçti ve 
uzaklaştı. Yöneticilik yeteneğine sahip. neşeli bir insandı. 

Az sonra öğle yemeği nedeniyle gruplar dağıldı, Stafford, 
Hunt kardeşler ve Odhiambo ile aynı masaya düştü. Baş 
masada oturan Brice’ başıyla göstererek, «iyi bir insan,» 
dedi. 

Odhiambo da baş sallayarak doğruladı. «Bilim adamı 
olmayan biri için öyle.» Öne doğru eğildi. «Biliyor musunuz, 
yaptığımız işler hakkında zerre kadar bilgisi yok.» dedi. 
«Öylesine zeki bir kişi olunca durum tuhaf kaçıyor. Ancak 
iyi bir yönetici.» 

Judy, «Bak, Jim,» dedi. «Sen de edebiyattan anlamaz- 
sın, öyle değil mi?» 

Odhiambo terslendi, «Olsun, tümüye anlamasam bile, 
beğendiklerim çıkar ya! Oysa Brice işimizle ilgilenmeye ya- 
naşmıyor ki!» Olumsuz bir tutumla baş sallayarak Stafford'a 
baktı. «Brice'ın bir zamanlar başkanlık ettiği kıdemli per- 
sonelle her hafta kurul toplantısı yapıyorduk ama, yürü- 
medi. İşten hiç mi hiç anlamadığı için sürdüremedik; so- 
nunda pes dedi ve toplantıları başımıza bıraktı.» 

Alan Hunt söze karıştı, «Eksiklerini bilip bizi rahat bı- 
rakıyor ya, yeter!» 

Odhiambo da aynı fikirdeydi, «Evet, çok doğru.» 

«Öyleyse ileriye dönük planlamaları kim yapıyor?» diye 
sordu Stafford. «Yâni bilimsel çalışmaları?3 
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«Haftalık kurul toplantılarında fikirler gelişiyor ve 
yapılacaklar karara bağlanıyor.» dedi Odhiambo. 

«Evet, öyle,» diye katıldı Hunt. «Brice yalnızca iş paraya 
dayanınca başımıza dikiliyor. Parasal sorumluluk ona ait. 
Bunu da başarıyla yürüttüğünü kabul etmek gerek» 

Yemekler güzeldi. üzerine taze meyve yerken Brice bı- 
çağın kenarıyla bardağa vurunca konuşma uğultusu azaldı. 
Ayağa kalktı. «Hanımlar, beyler, dostlar, meslektaşlar. Kole- 
jimizin şansı döndü diye birtakım söylentilerin dolaşması ku- 
lağıma kadar geldi; bunun güzel bir değişiklik olduğunu 
ayrıca eklemeliyim! Söylentilerden hoşlanmam; yaşamın be- 
lirsizliklerini artırır çünkü. Bu yüzden konuşmamı, resmi bir 
açıklama diye kabul ediniz.» 

Sustu, salona da derin bir sessizlik çökmüştü. «Vakıf 
şu anda ölmüş bulunan Avrupalı bir beyden yüklü bir para 
almaya hazırlanıyor. Söz konusu toplam beş, altı, belki de 
yedi...» güzel bir zamanlamayla tekrar sustu, «..milyon 
paundu bulacak.» 

Bir patırtıdır koptu. Alkış tufanı oldu, herkes ayağa 
fırlayarak el çırptı, yaşa diye bağırdı. Stafforddaen az öte- 
kiler kadar sevinerek gösteriye katıldı ama, bir yandan da 
ganimetin geri kalan bölümüne ne olduğunu düşünmektey- 
di. Judy parlayan gözlerle mırıldandı, «Ne şahane, değil 
mi?) 

«Evet, şahane» diye onayladı Stafford. 

Brice ellerini havaya kaldırınca alkışlar kesildi. «Bunun 
anlamı gelenleri har vurup harman savurmak değil, elbet!» 
Güleç yüzle söylenen bu sözler 'hoş karşılandı, mırıltılar 
yükseldi. «Parayı alana kadar bazı yasal işlemler gereke- 
cek, bu durum birkaç ay sürebilir. Demek oluyor ki, her 
zamanki tutumumuz şimdilik devam edecek.» Yerine oturdu. 
konuşma uğultusu yeniden başladı. 

Stafford'ın şaşkınlığı hâlâ geçmemişti. Siciline göre 
yapılan değerlendirmede Brice dürüstlükte tam not almıştı. 
Vasiyetname uyarınca kırk milyon paundun yüzde seksenbeşi 
Vakfa kalıyordu, Bricen yalana sapmasının ne anlamı 
vardı? Yoksa yalan söylemiyor muydu? Hendryxx'in malla- 
rına acaba başka biri mi el koyuyordu? Bu. Farrar mıydı? 
Düzenbaz bir avukat hiç rastlanmayan bir şey sayılmazdı. 
Ceza avukatına, eza avukatı diyen olmamış mıydı? 
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Hunt mırıldanınca, Stafford silkindi. «Nedir, anlama- 
dım?» 

«Size Koleji gezdireyim.»> diye tekrarladı Hunt. 

«Olur.» 


Land-Rover'la tur attılar, Stafford arazinin sandığından 
daha geniş olduğunu gördü. Araştırma yalnızca ekin yetiş- 
tirme konusunda kalmayıp, hayvancılık ve ufak çapta fi- 
dancılığa da uzanmaktaydı. Hunt, «Kurak topraklarda yer 
örtüsü sağlayabilmek için fundalıkları geliştirmeye çalışı- 
yoruz,» dedi. «Örtü bir bozulmaya görsün, toprak uçup gidi- 
yor.» Güldü. «Burada bir arkadaş var, lânet keçilerin yeme- 
yeceği türden bir fundalık geliştirmeye uğraşıyor. Şansı açık 
olsun!» 

Yaygın arazi yamalı yorganı andıran deney bölümle- 
rine ayrılmıştı. «Aslı Greko-Latin karelerinden geliyor,» diye 
. bilgi verdi Hunt. Stafford anlamını sorunca, Hunt, onun 
bilgisini aşan matematiksel açıklamaya girişti, kavrayabil- 
diği tek şey deneylerin deseni oldu. Matematiğin günümüz- 
de artık her şeye girdiği sözleriyle Hunt'a karşılık verdi. 

Yönetim binasına dönerlerken tarım kolejiyle bağdaşma- 
yacak bir görünüm Stafford'ın dikkatini çekti, ortalama üç- 
buçuk metre çapında tepsi biçimindeki bir anten dikey ola- 
rak havaya kalkmıştı. «Durun bir dakika!» dedi. «Bu da 
nesi?» 

Hunt fren yaptı. «Hayvancılara ait. Bizim çalışma alanı- 
mızın dışında kalıyor biraz.» 

Stafford kesin konuştu, «O bir radar anteni, lânet hay- 
vanlarla ne ilgisi var?» 

«Yanlış,» dedi Hunt. «Yukardaki bir uydunun haberleş- 
me anteni.» Başparmağıyla göğü işaret etti. «Bütün bu çalış- 
malar hayvanlar için.» 

«Peki, inandım diyelim!» 

«Hayvanlar tarlaları mahvedecekse, üstün kaliteli ekin 
geliştirmenin ne yararı var? Bir filin verdiği zararı duysa- 
nız aklınız şaşar; suaygırları ondan da beter! Mısır tarlasın- 
dan geçen suaygırı biçer-döğere benzer, yemediklerini ezer. Bu 
yüzden hayvanların hareketi konusunda temel bir araştırma 
yürütülmekte; nerelere uzandıklarını, nerelere gidebilecek- 
lerini ve bunların zamanını öğrenmek istiyoruz. Seçilmiş bazı 
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hayvanlara küçük vericiler takıldı; jeostasyoner uydu onların 
hareketlerini saptamakta.» 

«Siz bilim adamları daha neler yapacaksınız bilmem?» 

Hunt omuz silkti. «Alaska geyikleri gibi gerçek göçmen 
hayvanların izini sürmede daha yararlıymış. Alaska'ya petrol 
boruları döşerlerken bu yöntemi kullanmışlar. Fil sürü ha- 
linde dolaşmakla birlikte, kelimenin tam anlamıyla göçmen 
değildir; suaygırının dolaşma alanıysa otuz kilometre içinde 
kalır.» Binanın tepesindeki yayvan anteni işaret etti. «Ayrı- 
ca Serengeti'den gelen antilopların yılık göç durumları da 
izleniyor.» Freni boşalttı. 

«Söylediğiniz yer Tanzanya'da, öyle mi?» 

«Evet, yalnız antilopların ülke sınırı falan dinledikleri 
yok.» 

Stafford güldü. «Radyo dalgaları da öyle!» 

Yola devam ederlerken Hunt mırıldandı. «Sizi gezdirir- 
dim ama, şu anda görevli yok. Dediğim gibi, çalışma alanı- 
mızın dışında kalıyor. Telsizde çalışanlar Vakfa bağlı değil- 
ler, bizden yer kiralıyorlar gibi bir şey. Gruplaşmış bir ta- 
kun, bize pek sokulmuyorlar. Yüzlerini pek az görüyoruz.» 
Yönetim binasının önünde parketti, Stafford, «Açıklamalı 
tur için teşekkürler» dedi. «Akşam yemeğine otele bekle- 
Tim.p 

Hunt üzülerek olumsuz anlamda baş salladı. «Kusura 
bakmayın, başka bir işim var. Yönetim Kurulu Toplantısı. 
İyi ama, siz yarın benimle balon gezintisine gelmez miydi- 
niz? Jim Odhiambo biraz resim çekmek istiyor.» 

Hep yeni bir şey çıkıyordu. «Seve seve,» dedi Stafford. 

<Otele uğrar sizi alırım; yedide» 


Stafford otele dönünce kendisini bekleyen pusulayla kar- 
şılaştı. “Curtis'e telefon edin. Odasındaki apareyi kullanarak 
Curtisi buldu. «Chip, Albayımızla konuşmak ister, bir da- 
kika bekleyebilir misiniz?» 

Stafford telefonu açık tuttu. Chip hemen geldi. «Max?» 

«Evet, benim.» 

«Gunnarsson ile Hendrix safariye çıkıyor.» 

«Bu da ne demek oluyor?» 

«Hayvan görmek için bir av köşküne gidiyorlar. Bizim 
başlıca turist eğlencemiz. Tanzanya sınırındaki Masai Mara’ 
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ya giden bir turist grubunda yer ayırdılar. Keekorok yakın- 
larındaki köşkte kalacaklar. Merak etmeyin; izlemeyi sürdü- 
Teceğiz. Programınızda değişiklik yapmanıza gerek yok.» 

Stafford sordu, «Bunun sıradan bir turist grubu olduğun- 
dan emin misin?» 

«Elbette,» diyerek yatıştırıcı bir sesle ii Chip. «Bir 
zamanlar ben de rehberlik ettim onlara, Turistler için dü- 
zenlenen her zamanki standard gezi; beş büyükler gösteri- 
liyor: Aslan, leopar, fil, gergedan ve yabanöküzü.» Kahkaha 
attı. «Şansları varsa topunu da görürler; ancak şansları 
bazen yaver gitmez!» 

«Bizim ikili ne yapıyor?» 

«Kenti geziyorlar. Kenyatta Konferans Merkezi tepe- 
sindeki döner lokantada bir öğle yemeği yediler. Gunnarsson 
“Uluslararası Gazino'da kuinar oynuyor. Diğer turistler gibi 
yapıyorlar işte!» 

«Safariye ne zaman çıkıyorlar.» 

«Öbür gün.» 

Stafford kararını verdi. «Bana Gunnarsson'un yakınla- 
rında bir yer ayarlayabilir misin? Onu yakından incelemek 
istiyorum.» 

«Mara'ya mı gitmek istiyorsun?» Chip duraksadı. «Ayar- 
Jarız, elbet. Ne zaman olacak?» $ 

«Gunnarsson vardığında orada bulunmayı arzu ederim.» 

«Tamam, olduğun yerde kal. Yarın uğrar, seni alırım.) 

Stafford, «Çavuşu da getir,» dedi ve telefonu kapattı. 

Gunnarsson'u neden görmek istediğini bilemiyordu, her- 
halde hareketsizlik canına yetmişti; üstelik adamın dolaşıp 
durma nedenini merak etmekteydi; hayvanları görmek için 
olamazdı bu. Gunnarsson doğa hayranı birine benzemiyor- 
du; öyleyse bir şey bekliyordu. Bekliyorsa, ne olmuştu yani? 
Her neyse, bu iş balon gezintisinden daha önemliydi, telefonu 
açıp Hunt'la randevusunu iptal etti. 
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CHİP, ertesi sabah erkenden Nair ve Curtis'le birlikte gel- 
di. Stafforda'a «iki kamyonete ihtiyacımız yok,» dedi. «Si- 
zinkini burada bırakalım, dönüşte alırız.» 

Stafford Curtisi bir kenara çekip sordu, «Sorun var 
mı, Çavuş?» 

«Hayır, efendim.» 

«Kulaklarını açık tutuyorsundur umarım, Chip, ya da 
Nair, neden bu kadar yardımsever olduklarını çıtlatmaya 
yeltendiler mi acaba?» 

«Hayır, hiçbir şey söylenmedi, efendim.» Stafford'ın de- 
vam ctmesini'bekler gibi sustu. Sonra yine konuştu, «Alba- 
yımızın bavulunu hazırlayayım.» 

Stafford çoktan bavulunu hazırlamıştı. vakit kaybetme- 
den yola çıktılar. Dar olsa bile iyi bir yoldu, ok gibi Yarık 
Vadisi'ni kesmekteydi; hız yaptılar. Mau Kestirmesi'ni do- 
laşıp sonunda küçük köy görünümündeki Narok'a vardılar, 

Chip yolda biraz ağız aradı, «Brice hakkında öğrenmek 
istediklerini sağlayabildin mi » 

Stafford, «Tümüyle değil,» cevabını verdi. «Kenya va- 
tandaşlığına geçmek için başvurduğunu söyledi. Oysa sömür- 
geci beyaz bir Rodezyalının burada persona non grata(*) ol- 
duğunu sanırdım.» 

«Normal koşullarda doğrudur,» dedi Chip. «Ancak Brice’ 
ın sicili lekesiz, UDT’nin, Smith'in ve beyaz yönetimin kar- 
şısındaymış. Zimbabwe'yi terketmiş —o zamanın Rodezya” 
sını— hem de tam zamanında. Brice, liberallerin en koyu- 
sudur, öyle değil mi, Nair?» 

«Evet,» dedi Nair. «Çok liberaldir.» 

Stafford'ın dikkatini çekti. «Kendisi hakkında hayli bil- 
giniz var.» 

«Biraz ilgi duyduk, o kadar!» dedi Chip. «Zaten sır 
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küpü bir adam sayılmaz. Çok konuşuyor, biz de dinliyoruz. 
Biz çok kişiyi dinliyoruz, sen de dahil. Yalnız pek bir şey 
söylemiyorsunuz.) * 

«Gevezeliği sevmem del» 

«Hayır, sevmiyorsun» diye doğruladı Chip. «Oysa bazı 
şeylerde söze gerek kalmıyor. Örneğin, omzundaki yara izi. 
Bu sabah gömleğini giyerken görmüştüm. Kurşun yarası, 
elbet.» 

Staffordin eli otomatikman omzuna gitti. «Askerlerde 
garipsonmez,» dedi. Aslında o kurşun, üç yıl önce Cezayir” 
de Doktor Fahri diye biri. tarafından çıkartılmıştı; iş pek 
iyi değildi ve İngiltere'ye dönünce yara azmış, bu yüzden 
de hatırı sayılır bir iz kalmıştı. 

' «Ordudan on yıl önce ayrılmışsın,» dedi Chip. «Yara 
izine gelince, yeni.» 

Stafford yan gözle zenciye baktı. «Hakkımda soruşturma 
yapıyorsunuz demek!» 

Chip omuz silkti. «Kendi çıkarlarımızı korumak için, 
hepsi bu!» 

«Yüzümün akıyla çıkmışımdır umarım.» N 

«Sıradan biri kadar. Brice'la niçin ilgileniyorsun?» 

«Birden büyük bir paraya kondu.» dedi Stafford. «Ya 
da Vakıf.» 

«Biliyoruz,» dedi Nair. «Bugünkü Standard'da vardı. 
«Gazeteyi arka sıradan öne uzattı. 

Haber ön sayfadaydı. Ol Njorowa Vakfı, esrarengiz mil- 
yoner Jan-Willen Hendrykxx'in servetinden miras yoluyla 
yararlanıyordu. Kesin tutar bilinmemekle beraber yedi mil- 
yon paund civarı olduğu sanılmaktaydı. Birisi bir şeyler 
karıştırmıyorsa, Staffordin şimdiye kadar duyduklarından 
farklı olmayan aynı uyduruk öyküydü. 

«Aynı adın bir başka yazılışı» dedi Chip. «Hepsi bir- 
biriyle ilişkili mi?» 

Stafford baş sallayarak doğruladı. «Dirk Hendriks ile 
Henry Hendrix'in ikisi de Hendryk Hendrykxx servetinin 
varisi.» i 

Chip düşünceli bir sesle mırıldandı, «Bir Güney Afri- 
kalıyla bir Amerikalı. Olmayacak gibi görünüyor, değil mi, 
Nair?» 

Arkadaşının arkasından sahibinin sesi gibi konuşan Nair, 
«Kesinlikle olamaz!» dedi. 
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Stafford açıkladı, «ikisi de ihtiyar Hendrykxx’in torunu. 
Aile dağılmış, isimler değişmiş. Bunun olanaksız bir yanı 
yok.» 

Chip, «Olanaksız demedim,» karşılığını verdi ve hemen 
,ekledi, «Yedi milyon paund büyük para. Mütevelli Heyeti 
yetkilileri ne diyor acaba, Nair?» 

Nair sakalının altından gülümsedi. «Sevinçten etekleri 
zil çalıyordur.» 

«Brice hakkında keşke soruşturma yapabilseydim,» dedi 
Stafford. «Fazla iyi görünüyor.» 

«Öğrenmek istediğin nedir?» diye sordu Chip. 

«Bay ve Bayan Bricen Zimbabwe'deki Umtali kasabası 
yakınında bir çiftlikleri olup olmadığını merak ediyorum. 
Çiftlik binaları gerçekten yakılıp yıkılmış. Bricelar gerillala- 
ra kurban gitmiş mi? Oğullarının adı... neydi adı?» 

Nair tamamladı, «Charles... Charles Brice.» 

«Evet, oğulları Charlie ülkeden söylediği tarihte mi 
ayrılmış, bilmek istiyorum.» 

Chip ciddi bir tutumla mırıldandı, «öğrenebiliriz sanı- 
yorum.» 

«Nasıl?» 

«Zimbabwe'deki kardeşlerimizin işbirliğiyle. Sen ne der- 
sin, Nair?» 

«Herhalde yardım ederler,» dedi Nair. «Ben o işi halle- 
derim.» ` 
Stafford derin bir soluk aldı. «Siz gençlerin geniş bir 
örgütü var galiba!» 

«İnsan birbirine yardım etmeli, destek olmalı,» dedi Chip 
gülümseyerek. «Hıristiyanlık öğretisi de bu değil mi? İşte 
biz de size yardım ediyoruz!» 

Stafford inanmadığını belirten bir sesle karşılık verdi, 
«Londra'daki bir Hintlinin ricası üzerine mi? Yoksa Cur- 
tisin hatırına mı? Çocuk mu kandırıyorsunuz? Senin fikrin 
nedir, Çavuş?» 

«Biraz garip geliyor, efendim,» dedi Curtis. 

Chip gücenmiş göründü. «Max yaptıklarımıza değer ver- 
miyor, Nair.» 

Nair, «Kuşku yüreğe çöreklenmiş bir yılandır!» dedi. 

Stafford, «Haydi, oradan!» diye homurdandı. «Bakın, 
yardımınızdan memnunum, fakat amacınızı bilmiyorum. Da- 
ha açık konuşayım. Ne kimliğinizi, ne de ne istediğinizi bi- 
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liyorum. iyi kalplilikle uzanan yardım elini yadırgıyorum 
işte! Hıristiyanlığın bununla uzak yakın bir bağlantısı yok! 
Nair Hıristiyan bile değil, Chip, senin olduğunu da sanmı- 
vorum.» 

Chip gülümsedi. «İnancı zayıflar da seni bağrına basar- 
lar ama, kuşkulu sözlere yer yoktur’ Romalılar bölümü: 
14/1. Misyonerler okulunda öğrenim gördüm, Max. Bahse 
girerim ki, İncili senden iyi biliyorumdur. İnancını yitirme, 
Max; kuşkulu sözler yerine, durumu kabullen gitsin!» 

«Chip haklı,» dedi Nair. «Yapılmasını istediğin başka 
bir şey var mı?» 

Stafford bu ikilinin ağzından laf alamayacağını anla- 
mıştı; bilmesi gerekmeyecni söylemeye yanaşmayacaklardı. 
Yasaklanmış siyasi bir örgütün üyesiyseler, elbette dikkatli 
davranacaklardı. Neden böyle yardımsever olduklarını nasıl 
da merak ediyordu! Bütün bunları Stafford'ın göz rengini 
beğendikleri için yapmıyorlardı herhalde! 


Arabayı Chip sürüyordu ama, Narok'ta direksiyona Nair 
geçti. Chip açıkladı, «O, benden daha iyi sürer.» 

«İyi sürmek gerekecek mi?» 

«Görürsün!» 

Narok'tan sonra asfaltı bırakıp Stafford'ın yazgı sonucu 
karşılaştığı yolların en berbatına çıktılar. Almanya'daki 
NATO manevralarında ülkeyi bir baştan bir başa tankla 
geçerken bile daha rahattı. Şiddetli yağmurların yolda aç- 
tığı oyuklar doldurulmamış, ağır kamyon trafiği boydan bo- 
ya derin çukurlar oluşturmuştu. Nair birkaç kere bunlara 
takıldı, Stafford alt şasisinin yeri sıyırdığını duydu. 

«Egzos tamircilerinin burada işleri tıkırındadır!» Ge- 
riye bakınca uzun bir toz bulutu kaldırdıklarını gördü. «Bu 
yolu niye onarmıyorlar?» diye homurdandı Stafford. «Ma- 
sai Mara'ya ziyaretçi gelmesini istemiyorlar mı?» 

Chip karşılık verdi, «Narok Bölgesiyle Hükümet, ödeme 
konusunda anlaşmaya varamıyorlar. Şimdiye kadar hiçbiri 
ödemedi, yalnızca tamirciler kazandı.» 

Stafford, Nairobi'de aldığı haritayı çıkardı, Loita Düz- 
lüklerinden geçtiklerini anladı. İkide bir kulübelerden oluş- 
ma köyleri, bazen de sürüsünü güden sığır çobanlarını ge- 
çiyorlardı. Bunlar uzun boylu adamlardı, mızrakları kendi- 
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lerinden de uzundu, giysileri yere kadardı. Chip, Masai 
olduklarını söyledi. ; 

Stafford sordu, «Siz hangi kabiledensiniz?» 

«Kikuyu.» 

Stafford, Hardin'in Afrika kabile siyaseti üzerine ver- 
diği dersi hatırladı. «Luo değil ha?» 


Chip gözlerini kısarak Stafford'a baktı. «Luo olduğumu 
kim söyledi?» 

«Hiçbir fikrim yok.» Chip kaşlarını çattı ama, cevap ver- 
medi. Yol alamamış bir akaryakıt tankerini geçtiler, kenara 
yatmış, yanmıştı. Dar bir köprüyü aşınca Stafford haritada 
yerlerini kontrol etti. Köprülerden yalnızca ikisi gösteril- 
mekteydi, ikincisinden sonra durum değişiyor, anayol, yan- 
yol oluyordu. Bunu üzüntüyle bkelirtince Nair kahkahayı 
bastı. 

işin tuhafı, ikinci köprüden sonra yol biraz iyileşti. 
Av hayvanları çıkmaya başladı: Küçük antilop, zebra sürü- 
leri ve üç beş devekuşu. Chip cahil turistlerin rehberi po- 
zuna girmiş, hayvan türlerini sıralamaya koyulmuştu. «im- 
pala, Thomson Ceylanı» diye onları tanıtıyordu. Eland'la 
Kongoniler de vardı. i 

Stafford dayanamayıp sordu, «Av hayvanları bölgesine 
girmedik mi henüz?» 

«Polis noktasını geçtikten sonra.» 

«Öyleyse av hayvanları bölgesinde buradan daha çok 
hayvan bulunuyor, değil mi?» 

«Daha mı çok?» diye güldü Chip. «Her yıl Serengeti” 
den Mara'ya göç eden antilopların sayısı iki milyona ulaşı- 
yor» Stafford kesime girmeyen yığınla geyik etini düşündü. . 
Chip arandıktan sonra bir harita bulup çıkardı. «Mara 
nın haritası işte. Gittiğimiz yerin nasıl bir şey olduğunu 
merak ediyorsunuzdur sanırım.» l 

Stafford daha ilk bakışta gittikleri yerin bir şeye ben- 
zemediğini anladı. Ölçek yazılarını inceleyince, otoyolu de- 
nilen, çapraz çizgilerle kesilmiş koca koca dilimler gördü. 
O feci Narok yolunun anayol diye gösterilmesinden sonra 
yeni bilgileri ihtiyatlı karşılıyordu. İki av köşkü vardı: 
Keekorok ile Mara Serena'da; ayrıca Vali Kampıyla genel- 
likle kuzeye yayılmış sekiz on turist kampı. Arada iki de 
bataklık göze çarpmaktaydı. Chip'in dediğine bakılırsa or- 
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talıkta iki milyon antilopla bazıları haritada gösterilen ve 
sayıları bilinmeyen dizi dizi diğer hayvanlar vardı. 

Stafford sordu, «Drongo adında bir kuş bulunur mu 
gerçekten? Ben onu Avustralya kuş türlerinden birinin adı 
sanıyordum.» 

Olemelepo Kapısındaki Polis Noktasına vardıklarında 
Nair gazı kesti, Chip «Gidip bir bakayım!» dedi. «Siz 
de aşağı inin, dinlenin» Arabadan çıktı, kulübenin dışın- 
.daki masada oturan polis memuruna gitti. 

Stafford ayaklarını açmak için yere indi, cekcetine vur- 
masıyla toz bulutunun kalkması bir oldu. Curtis de yanına 
gelmişti. «Nasıl iyi vakit geçiriyor musun, Çavuş?» 

Curtis tozlarını silkeledikten sonra alaylı bir sesle mırıl- 
:dandı, «Sizin kadar paslanmamışım, efendim, tozum az!» 

«Bu gezdiğin yerleri görmek için herkes avuç dolusu para 
harcıyor bilesin!» 

«Köpüklü bira içecek olsaydım, tozdan boğazıma takı- 
lırdı!» ` 

Stafford haritayı açıp Keekorok Köşküne ne kadar kal- 
dığını inceledi. «Fazla değil, on kilometre sonra birana 
kavuşacaksın.» 

Chip dönünce tekrar yola çıktılar, nitekim aradan bir 
saat geçmeden Çavuşun tozlu boğazı köpüklü biraya ka- 
vuşmuştu. 
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ON ÜÇ 


AV KÖŞKÜNÜN önündeki levhada yazılı bilgilere göre, Kee- 
korok, Ekvatorun yüz elli kilometre güneyinde, 1600: metre 
yükseklikteydi. Temiz havalı hoş bir yerdi, insan burada 
dinlenir, rahat edebilirdi. Geniş bir çimliğe bakan barlı 
veranda göze çarpıyordu. Stafford ile Chip, akşam üstü so- 
lan günışığında koşuşup duran küçük maymunları seyre- 
derken havadan sudan konuşarak içkilerini yudumladılar. 

«Yarın turistlik etsek iyi olacak,» dedi Chip. «Gidip 
hayvanlara bakalım. Rehberiniz benim. Mara'yı iyi bilirim» 

Stafford, «Gunnarsson'la Hendrix geldiğinde burada bu- 
lunmak istiyorum, dedi. 

«Akşam altıdan önce gelemezler.» 

«Nerden biliyorsun?» 

Chip sabırlı bir tutumla cevapladı, «Rehbere öyle söy- 
lediler de ondan.» 

Stafford doğruluverdi. «Ne demek istiyorsun, anlama- 
dun?» 

«Demek istediğim şu: Şoför Adam Muliro'ya turistlerin 
geliş saati hakkında talimat verilmiş. Yani talimatı veren: 
benim.» Chip sustu, sonra sırıtarak ekledi. «Kendisi kayın- 
biraderim olur.» 

Stafford kuşkulu bir sesle mırıldandı, «Bu da başka. 
akraba ha?» 

«Üçüncü Dünya ülkelerinin halkını bilirsiniz; aileleri 
nüfuslu olur. Tasa etme, Max.» Bir harita çıkarıp masaya 
yaydı. «Tam şurada, Yeni Mara Köprüsü'nde size su aygırk 
göstereceğim.» Haritanın o noktasına parmağıyla vurdu. 

Mara Nehri kuzeyden güneye kıvrıla büküle akıyordu, 
köprünün yeri Tanzanya sınırına çok yakındı. Haritanın öl- 
çeği doğruysa, karayolu sınırın iki yüz metre kadar yakı- 
nından geçmekteydi. Stafford iki ülkenin farklı politik gö- 
rüşlerini düşündü; Tanzanya'nın Marksist rejimiyle Kenya’ 
nın karma ekonomisi, İki ülke arasında fazla bir yakınlık 
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olmadığını duymuştu. «Kenya'nın Tanzanya ile sorunları 
var mı?» diye sordu. 


Chip omuz silkti. «Sınır zaman zaman kapatılır. Biraz 
sürtüşme oluyor ama, önemli değil. Burada, Ngiro Are'de 
yasa dışı avcılarla mücadele karakolu var.» Doğu Afrika 
Federasyonu'nun çöküşünü, eski İngiliz sömürgesi olan üç 
ülkenin işbirliği girişimlerini anlattı. «Başarılı olamazdı; 
fikir aykılığı derindi. Tanzanya sosyalist olmuştu; bizimkin- 
den tümüyle farklı politik bir görüş bu. Uganda'ya gelin- 
ce...» Eliyle boş ver işareti yaptı. «Amin iktidarında olanak- 
sızdı, elbet.» Tekrar haritaya vurdu. «Sorunu anlıyor mu- 
sun?» 


Stafford kaşlarını çattı. «Pek değil» 

«Parmağım tam üzerinde,» dedi Chip. «Sınırın güneyi 
Tanzanya'dır. 1918'e kadar Alman Doğu Afrikasıydı, sonra 
ingiliz Tanganikası, şimdiyse Tanzanya. Sınıra bir bak; 
ondokuzuncu yüzyıl Avrupa bürokratlarınca cetvelle çizilmiş. 
dümdüz bir hat. Ülke iki tarafta da aynı, halk da öyle. 
Buradakiler Masai.» Parmağı güneye, Tanzanya'ya kaydı. 
«Oradakiler de Masai. Ondokuzuncu yüzyıl politikası yüzün- 
den ikiye ayrılmış bir ulus.» Sesi buruktu. «İşte bu yüzder; 
kuzeyde Shifta sorunumuz var.» 

«Shifta sorunu nedir?» 

«Aynı şey. Cetvelle çizilmiş bir hat. Bir yanda Somali 
Cumhuriyeti, öteki yandaysa Kenya; iki tarafta da Soma-. 
lililer yaşamakta. Kendimi bildim bileli iç savaş halindeler. 
Artık sözünü eden pek yok. Basında Shifta sorununa hay- 
dutluk deniliyor. Sığır hırsızlıkları falan. Asıl sorun, Bir- 
leşik Somali'yi kurma girişimi.» Chip acı acı gülümsedi.. 
«Kuzeydoğu sınırında turistler hoş karşılanmamakta.» 

Eğlenceli bir görünümle karşılaştılar. Genç bir fil alaca 
karanlıkta ırmak tarafından gelmiş, çimlerde gezinerek ka- 
rarlı adımlarla yüzme havuzuna yaklaşıyordu. Korkulu çığ-- 
lıklar yükselince beyaz önlüklü mutfak personeli kaşıkla 
sahanlara vurarak dışarı fırladı. Ne yapacağını bilemeyen 
fil durdu, sonra kulaklarını oynata oynata geriledi. Düşün- 
celi bir tutumla geri döndü, ağır adımlarla ırmağın yolunu 
tuttu. i 

«işte bu sorun bizim İngiliz bahçelerinde yoktur,» dedi. 
Stafford. O akşam odasına giderken geçeceği patikanın fil. 
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tarafından çiğnenmiş olduğunu farkedince sordu, «Bu ya- 
ratıklar tehlikeli midir?» 

«Çok sokulunmazsa hayır. Korkma, güvencedesin.» Ba- 
şıyla işaret etti. «Bak!» 

Stafford geriye dönünce elindeki tüfeği göstermemeye 
çalışarak verandanın kenarında duran üniformalı adamı 
gördü. Stafford Güvenlik Danışmanları Afrika'da şube aça- 
cak olursa tekniğini geliştirmeli, yeni usuller öğrenmeliydi. 


Ertesi günü hayvanları görmeye gittiklerinde, antilop, 
ceylan, topi, zebra sürülerini karşılarında buldular. Aslan, 
fil ve zürafa da vardı. Stafford gördüklerinin, ondokuzuncu 
yüzyılda buralardaki düzlüklerde gezen sayısız sürülerin an- 
cak ufak bir bölümü olduğunu öğrenince çok şaşırdı. Ken- 
ya'ya turistlik yapmaya gelmemişti ama, boş geçen günü 
çok eğlenceli bulmuştu; asıl işi ne olursa olsun, Chip, turist 
rehberliğinden anlayan bir kişiydi. 

Akşam üstü beşte Keekorok'a döndüler, yol tozlarını 
akıttıktan sonra Stafford bir köşeye yerleşip soğuk soğuk 
güzel giden birayla boğazını temizlerken Gunnarsson'la 
Hendrix'i beklemeye koyuldu. O zebra çizgili Nissanların biri 
altı kişilik tur grubuyla söylenen saatte geldi; turistler resep- 
siyonda isim yazdırıp defter imzaladıktan sonra birlikte ka- 
lacakları odaya çıktılar. Stafford oda numarasını aldı. : 

Daha sonra içki için verandaya çıktılar, Stafford onları 
ilk olarak yakından incelemek fırsatını buldu. Gunnarsson 
elli beşinde gösteriyordu, saçları kırlaşmıştı. Göbeksiz, sert 
görünümlü biriydi, fiziksel yapısı yerindeydi. Boyu bir sek- 
seni buluyordu. kemiklerini örtenin yağ değil, kas tabakası 
olduğu belliydi. Uçuk mavi gözleri keskindi, devamlı hareket 
halindeydi, fır fır dönüyordu. Karşısındakini etkileyen bir 
tipti. . 

Sahte Hendrix yirmi yedi, yirmi sekiz yaşlarında, kolu 
bacağı oynayıp duran, kemikli sıska bir gençti; saf ifadeli, 
temiz bir yüzü vardı, boyu bir yetmiş civarıydı. Sarışın, 
beyaz tenliydi; mavi çeneli Gunnarsson'un aksine, bir iki 
gün traş olmasa farkına bile varılmazdı. 

Chip, Staffordin masasına yaklaştı. «Bizimkiler geldi 
demek!» diye fısıldadı. «Şimdi ne yapıyoruz?» 

Stafford göğüs geçirdi. «Bilmiyorum.» 
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«Tanrı aşkına, Max!» diye öfkelendi Chip. «Yardım için 
elimden geleni yapıyorum ama, herşeyden önce bana güven- 
men gerek. Nair de titizlenmeye başladı, vaktimizi boşuna 
harcadığımıza inanıyor, çekip gidelim diyor. Kararına ya- 
vaş yavaş benim de aklım yatıyor.» 

Stafford son günlerde Chip'ten hoşlanmaya başlamıştı; 
tutumu güzel, sözleri zekiceydi. Kenya'yı gerçekten bilen 
birine ihtiyaç duyabileceğini düşündüğünden Chip'in git- 
mesini istemiyordu. O işi Hardin'e gördürmeyi tasarlamıştı, 
fakat Amerkalı henüz dönmemişti. 

«Peki, anlatayım,» dedi. «Şu gence büyük bir miras 
kalmış bulunuyor; Hendrykxx'in servetinden tam üç mil- 
yon paund!» 

Chip ıslık çaldı. «O parayı sen almak istiyorsun, öyle 
mi?» ' 

Stafford sakin bir tutumla cevapladı, «Saçmalama, kar- 
deşim!» 

Chip sırıttı. «Kusura bakma. Aslında üçkâğıtçıya benzer 
yanın yoktu ya, neyse!» 

«En önemli nokta şu: O genç, Hendrix değil, Gunnars- 
son'un bulduğu bir sahtekar!» Olanları bir bir Chip'e anlattı. 

«Peki ama, bunları neden Londra polisine bildirmedin?» 
diye sordu Chip. 

«Gunnarsson tereyağından kıl çeker gibi suçsuz numa- 
rasıyla işten yakasını sıyırırdı da ondan! Oysa beñ Gun- 
narsson'u istiyorum. O daha önce de çeliğime çomak sokan 
aşağılık soysuzun teki, elime geçirsem, derisini yüzeceğim. 
“orun şu ki, bir yolunu bulamıyorum, o kadar kafa patlat- 
mama karşın!» 

«Ben de bir düşüneyim,» dedi Chip. «Önemli bir konu 
bu.» 

Stafford, Hendrix'i seyretti, Gruplarında bulunan bir 
kızla gevezelik etmekteydi. «Kim o? Tanıyor musun?” 

«Adı Michele Roche. Annesiyle, babasıyla tura çıkmış. 
Bir Fransız ailesi. Baba, Bordeauxlu emekli bir işadamı; 
altı ay öncesine kadar şarap ticareti yapıyormuş.» 

«Hiçbir şey gözünden kaçmıyor, bakıyorum.» 

Chip'in ağzı kulaklarına vardı. «Adam Muliro'ya olanak- 
lar elverdiğince bilgi edinmesini söylemiştim. Tura katılan 
grubun başka bir üyesi Frederick Kosters adında bir Hol- 
landalı. Hendrix'le o, birbirlerinden pek hoşlanmıyorlar. 
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İkisi de Michele'in peşinde ve rakip durumda. Kosters, 
Amsterdam'da elmas işiyle ilgili bir şeyler yapıyor. İşte 
kendisi de geliyor!» 

Stafford döndü, bara yaklaşan genç adama baktı. Kızı 
selamladığını ve candan bir gülümsemeyle karşılandığını 
gördü. Chip açıkladı. «Kosters'in Fransızca bilmesi ona avan- 
taj sağlamakta.» 

«Senin Adam Muliro ayaklı gazete gibi. Gunnarsson 
hakkında ne öğrenmiş?» 

«New Yorklu bir sigortacıymış.» 

«Onu külahıma anlatsın. Sanayi casusları takımını yö- 
netmekte. Eski bir CIA ajanı!» 

«Öyle mi?» diye mırıldanırken Chip düşünceliydi. «Doğ- 
rusu çok ilginç.» 

«Ya Hendrix, o nasıl biriymiş?» 

«Adam'ın dediğine bakılırsa, bhang içiyormuş. Siz ona 
marihuana diyorsunuz. Kenya'da yasaktır ama, işe yara- 
yabilir. Yakalanmasını dilediğin an polisin kulağına fısla- 
rız, olur biter. Eşyaları arasında bhang bulunmasını sağ- 
larım, hiç dert etme!» 

«Tilkiliği bir de bana yakıştırıyordun,» dedi Stafford. 
«Daha başka? Yeni servetinden söz edip öğünüyor muy- 
muş?» 

«Adam'a göre hayır. Kendinden pek bahsetmiyormuş.» 

«Başka birinin yerine geçtiği düşünülürse, yapamaz, el- 
bet.» 

Chip baş sallayarak doğruladı. «Adam, Gunnarsson'un 
birkaç kere Hendrix'in sözünü keserek konuyu değiştirme- 
sinin nedenini anlayamadığını söylemişti. Nedeni belli oldu 
şimdi.» j 

Stafford, «Evet,» dedi. «Hendrix koca ağzını açıyordu 
herhalde. Küçük yanlışlar yapıyor, kendini ele verme teh- 
likesine düşüyordu. Üç milyon paundluk bir barut fıçısıyla 
yolculuk yapmak Gunnarsson'a yorucu gelmiştir.» 

«Hendrix ne zaman parayı alıyor?» 

«Bilmiyorum ama, pek yakında herhalde. Farrar O İşi 
hallediyor şimdi.» Stafford olumsuz bir tavırla baş salladı. 
«Para iİngiltere'deyken Gunnarsson'la Hendrix'in Kenya'da 
ne demeye taban teptiklerini merak ediyorum doğrusu! 
Hendrix'in yerinde olsaydım, Farrar'ın üstüne yürür, işleri 
çabuklaştırmasını isterdim.» 
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«Suçsuz biri olsaydın, isterdin,» dedi Chip. «Oysa Hend- 
rix değil, Gunnarsson, onu burada ingiltereden daha sıkı 
göz hapsinde tutabileceğini düşünüyordur belki. Birbirlerine 
güvendiklerini sanmıyorum ben.» 

«Hırsızlarda dürüstlük aranmaz, öyle mi? Olabilir, el- 
bet. Gunnarsson, Hendrix'in paraları alır almaz toz olma- 
sını arzu etmez herhalde. O yüzden genç adamı göz önünden 
ayırmıyor şimdi.» ` 

Chip kollarını uzattı. «Sorununu şimdi daha iyi anlıyo- 
rum ama, yine de çözümünü bilmiyorum. Ne yapıyoruz, 
söyle?» 

«Bugüne kadar yaptığımızı; gözetleyip bekliyoruz. AK- 
lıma başka bir yol gelmiyor.» 


Ertesi günü yine av hayvanlarını seyre gittiler, yalnız 
bu defa durum farklıydı; Gunnarsson'un grubundan uzak- 
laşmadılar. Adam Muliro hep oralarda bulunup işbirliği yap- 
tığından bu, zor olmadı. Gunnarsson farketse bile onlara 
başka bir turist grubu gözüyle bakacaktı, üstelik çok yakına 
sokulmamaya da özen gösteriyorlardı. Stafford böyle an- 
lamsız bir spor yüzünden onca sıkıntıya nasıl katlandığını 
anlamıyordu bir türlü. Harekct olsun diye hareket yapmak, 
olsa olsa çaresizlik yüzündendi... 

Arada bir hayvanları da gördüler, elbet. Zürafa gibi ga- 
rip bir yaratık olsa bile hareket etmeyen bir hayvanı seç- 
mek Stafford'a pek zor geldi. Bir keresinde Nair zürafayı 
işaret ctti ama, hayvan kımıldayana kadar göremedi ve 
sonra da bacaklarının altına baktığını anladı. Otlar uzun 
uzun ve tam bir aslan rengindeydi. Ne tuhaftır ki, içlerin- 
de hayvanları en kolay bulup seyredebilen Curtis'ti. 

Keekorok'a dönerlerken Nair ani bir frenle durdu. «Çok 
yaklaşıyoruz,» dedi. Öndeki Nissan bir tümseği aşarak öteki 
yanda gözden kaybolmuştu. «ilerideki kavşağı dönünce aracı 
yine göreceğiz» Nair bir buçuk kilometre kadar uzakta 
yolun kavis çizdiği yeri gösterdi. 

Stafford sigara paketini. çıkarıp yanındakilere ikram 
etti. «Pek bir kazancımız olmadı, Max!» dedi Chip. 

Nair gülümsedi. «Tatil yapıyoruz canım! Ötede duran şu 
güzel impalaya bak!» 
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«Naçizane söyleyeyim, Albayımız vaktini boşa harca- 
maktalar,» dedi Curtis. 

Ne zaman olsa ağzından dirhem dirhem laf alınan Ça- 
vuş için bunlar önemli sözcüklerdi. Stafford sordu, «Senin 
önerin nedir?» 

«Yalnız başına dolaşırken Hendrix'i yakalayalım,» diye 
fikrini açıkladı Curtis. «Sahtekar olduğunu itiraf edene ka- 
dar dövelim, kemiklerini kıralım, efendim.» 

«Curtis Çavuş haklı,» dedi Chip. 

«Evet, bu da bir fikir,» dedi Stafford. «Sorun, onu 
Gunnarsson'dan ayırmak olacak. Adamı kuşkulandırmak is- 
temiyorum.» Ne de başkasını diye düşündü. Ol Njorowa 
Koleji'ndeki Brice bir tuhaf davranıyordu. Stafford, Chip'c 
hesaba katılmayan yirmi altı, yirmi yedi milyon paunddan 
söz etmemişti. Hem onun, bunlarla ne bağlantısı vardı ki? 

Biraz daha oyalandılar. Nair dayanamadı, «Tuhaf!» 
dedi. «Görünmediler henüz.» Önleri sıra giden Nissan or- 
talarda yoktu. 

Chip, «Tepenin öte yanında aslan gördüler herhalde,» 
dedi. «Turistler aslanı görünce çok eğlenirler. Kodak'ı zen- 
gin yapıyorlar galiba.» 

«Bu zenginlik Gunnarsson'la Hendrix'ten gelmiyordur,» 
dedi Nair. 

Biraz daha çene çaldılar, Nair tedirginleşti, yerinde 
duramaz oldu. «Hâlâ yoklar. Aslan hatırına olsa bile uzun 
bir süre.» 

Stafford, «Tepenin ötesinde yoldan ayrılan bir keçi yolu 
olmasın?» dedi. 

Nair'in cevabı kesindi, «Keçi yolu falan yok!» 

«Öyleyse yoldan çıktılar, keçi yolu olsa da, olmasa da.» 

«Adam öyle bir iş yapmaz; önce bize işaret verir.» 
Chip sigarasını ezip söndürdü. «Gidelim, Nair, şu tepeye 
kadar.» 

Nair kontağı çevirdi, hareket ettiler. Tam tepede durup 
küçük vadiye baktılar. Nissan üç yüz metre kadar ötede, 
aşağıdaki yolun ortasında duruyordu. Yadırganacak bir du- 
rum yoktu; tur otobüsleri av bölgesinin her yanında parkedip 
dururlardı, olağandı. dikkati çeken bir şey görüldü demekti; 
belki de bir av. y 

Chip dürbünü alıp aracı inceledi. 'Telaşsızca mırıldandı, 
«Oraya gidip bir bakalım, Nair.» 


, 
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Tepeden aşağı inip Nissan'ın yanına parkettiler. Araçta 
tek kul bile yoktu... 


Staffordin aklına gelen ilk garip fikir “Mary Celeste” 
gemisinin öyküsü oldu. Chip arkadaşına anlaşılmayan bir 
dilde bir sürü laf etti. Konuştukları herhalde Swahiliydi. 
İkisi de yere atladı, terkediliniş aracı görmezden gelerek 
çevreye baktılar. Çalılıkların yeşil renkli ve gür, yol altı 
kemerli olduğuna göre, şimdi kurumuşsa da vadide bir za- 
manlar dere vardı. 

Stafford'la Curtis de inince Chip onları azarladı, «Yak- 
laşmayın, sakın!» 

«Bu adamlar hangi cehenneme gitti ki?» diye homur- 
dandı Stafford. Av Bölgesinde arabadan inmek yasaktı. Böy- 
le yapan turistler canlarını tehlikeye atıyorlar demekti ve 
sonuçta turist akını kesilebilirdi. 

Chip yere eğilerek güneşte parlayan nesneyi aldı; cam-- 
larından biri kırık kara gözlüktü bu. «Kendi arzularıyla git- 
memişler.» dedi. z 

Stafford inanamadı. «Kaçırılmışlar mı yani? Acaba kim 
yapmış?» 

«Jeshi la Mgambo,» dedi Nair. «Doğru mu, Chip?» 

«Doğru derim.» Chin, Nissan'ın kapısını açıp içine bak- 
tı. «Soyulup soğana çevrilmiş,» dedi. «Ne sinema makinesi, 
ne dürbün, ne de başka bir şey kalmış. Herşey gitmiş.» 

Nair geriye dönüp yola göz attı. «Tepeden bizi gözetle- 
yen. bir nöbetçileri olmalı.» Başını çevirince gösterdi. «İşte 
orada, yukarıda. Hâlâ buradalar.» 

«Hay lanet, doğru, doğru!» diye söylendi Chip. Hemen 
kendi Nissan'larına gitti, arka kapıyı açtı. Stafford daha 
önce aracı gözden geçirdiğinde silah falan görememişti 
ama, şimdi Chip'in elinde iki tüfek vardı. Birini Nair'e 
fırlattı ve Stafforda sordu, «Bunları kullanabilir misin, 
ahbap?» 

Stafford, «Elbette, ne sandın?» diye tersledi. «Şimdi 
ne olup bittiğini bana anlatır mısınız, lütfen?» 

Chip, «Sonra,» deyip tüfeği uzattı. 

Curtis, «Birini ben de kullanabilirim» dedi. 

«Varhızınla sürerek Keekorok'a gideceksin,» dedi Chip. 
Cebinden kalemle notdefteri çıkararak bir şeyler karaladı. 
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«Bunu Avköşkünün Müdürüne ver, telsizle Yeni Mara Köp- 
rüsündeki Polis Noktasını arasın.» Şoför koltuğuna gidip 
Masai Mara haritasını buldu ve üzerini işaretledi. «Şimdi 
burada bulunuyoruz. Haydi Çavuş, fırla!» 

Curtis, Stafford'a baktı. Onun başıyla onayladığını gö- 
rünce sordu, «Hangi kamyonetle?» 

«Bizimkiyle» dedi Chip. «Dur ama.» Tekrar kamyonetin 
arkasına gitti, doğrulduğunda elinde makinalı bir tüfek 
vardı, dünyadaki en iyi silah türlerinden biri olan Uzi'ydi 
bu. Bir çift şarjörle Uzi'nin yedek kartuşlarını verdi. «Haydi 
yollanın!» dedi. «Kimi görürsen gör durma! Durdurmayı 
deneyen olursa eğilip başını içeri çek ve ezip yola devam 
et!» 

Chip'in emri andıran ses tonu üzerine Curtis otomatik 
tabancasını çıkardı. «Başüstüne, efendim.» Şoför koltuğuna 
tırmanıp yerleşti, tekerlekler döndü, araçla sürücüsü toz 
bulutu içinde kayboldu. 

Stafford tüfeği inceledi. Asker değil, avtüfeğiydi, şar- 
jörü beş mermilikti. Şarjörü dolu görünce namluya bir. 
fişek sürdü, cmniyeti kapattı, boş kartuşa yedek mermi 
doldurdu, geri kalan fişekleri ceplerine aktardı. Hareketle- 
rini inceleyen Chip beğendiğini belirtir bir biçimde baş 
salladı. «Evet, askerlik yapmışsın» dedi. 

Nissan'ın yanında diz çökmüş duran Nair tozlu yola 
bakıyordu. «Altı kişiler,» dedi. «Evet, altı olacak.» 

Stafford titizlenerek sordu, «Altı kişi olan kim?» 

«Jeshi la Mgambo,» karşılığını verdi Chip. «Yani Tan- 
zanyalılar. Tanzanya'nın sözde Polis Kuvvetleri. Disiplinsiz 
Kolluk Kuvvetleri. Bu iş daha önce de üç dört kere oldu. 
Sınırı geçiyor, otobüs dolusu turisti alıyor, itiş kakış karşı 
yana posta ediyorlar. Sonra adamların üstlerinde başların- 
da ne var ne yoksa, bir güzel temizleyip yalınayak Keeko- 
rok'a dönmek üzere salıveriyorlar. Hükümet kaç kere Tan- 
zanyalılara protesto notası verdi.» Omuz silkti. «Bir süre 
arkası kesiliyor ama, sonra yeniden başlıyorlar.» 

«Adamlar silahlı üstelik, ha?» , 

Chip'in cevabı kısa, fakat etkiliydi, «Kalaşnikovları var.» 

Stafford irkildi, elinde tuttuğu tüfeğe baktı. Rus Ka- 
Jaşnikovu su fışkırtan hortum gbii mermi saçan tam oto- 
matik bir silahtı. Avtüfeği oyuncak değildi ama, ötekiyle 
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aşık atamazdı. «<Arkalarından gideceğiz, öyle mi?» diye 
sordu. 

Chip gözucuyla ona şöyle bir baktı. «Başka bir önerin 
var. mı, dostum? Curtis en yaşlımızdı, hemen hemen alt- 
mışlık, Bu yüzden kendisini geriye postaladım. Önümüzde 
çetin bir yolculuk var.» ; 

Stafford alttan aldı, «Peki ama, açıklasaydın, Curtis’ 
ten cevabını alırdın, Chip.» 

<Ayrıca silahımız üç tanecik.> 

Nair söze karıştı, «Sınır orada; üç islometre ötede. 
Fazla yol almış olamazlar, tutsakları ilerlemelerini yavaşla- 
tıyordur. Üstelik Losemai'yi de aşmak zorundalar.» 

«Yılın şu sıralarında kolaydır,» dedi Chip. «Haydi gi- 
delim!» 

Nissan'la iz sürmek olanaksız olduğundan yayan yola 
çıktılar, izleri Chip buluyordu. Stafford'ın gözünden kaçan 
işaretlere baka baka güvenle ilerliyordu. Stafford ise bir 
çırpıda silahlanıveren bu iki adamın gerçek kimliğini dü- 
şünmekteydi. Uzi, köşebaşındaki dükkandan alınan bir şey 
değildi, elbet! 


talih kuşu 129/9 


ON DÖRT 


AFRİKA ÇALILIKLARI içinde 'Bekle gör dikeni' denen bir 
tür akasya vardı. Bitki tam adı gibiydi. Chip ile Nair sür- 
tünmemeye özen gösterirken geriyi çeken Stafford dikkat- 
sizdi. Dikenli telden geçermişçesine takılıyor, yalnız üstü- 
başı, elleri ayakları değil, sinirleri de mahvoluyordu. 

Bir süre sonra işin ilmini aldı, ustanın adımlarını iz- 
lemeyi öğrenince yolculuk kıvamını buldu. Arada bir çev- 
reyi kollamak için duran Chip hızlı adım ilerlemekteydi. 
İki kere izlenenlerin tozlu toprakla geride bıraktıkları ayak 
izlerini göstermişti. Nair baş sallayarak doğrulamış, kısık 
sesle, «Asker postalları,» diye fısıldamıştı. 

Chip bir keresinde kollarını iki yana açınca, duruver- 
mişlerdi. El sallayarak toprak parçasını belirten bir daire 
çizmişti, Stafford yere bakınca, gösterilen bölümde boyu 
kısa, fakat kalınlığı kaslı erkek kolunu bulan bir yılan 
görmüştü. Daha sonra Chip, hayvanın zehirli bir engerek 
olduğunu söylemiş, «İnsanın ayak seslerini duyan yulan- 
ların çoğu kaçar.» diye eklemişti. «Ancak engerek bunu 
yapmaz, çok tembeldir. Dikkat edilmezse üstüne basmak 
işten bile değil, işte o zaman saldırıverir. Çok zehirlidir. 
Geceleyin sakın yürüyüşe çıkayım deme!» 

Hava sıcaktı, Stafford buram buram terliyordu. İklim 
koşullarına alışık olmayan birine, Ekvatorun 1500 metre yük- 
sekliğindeki bir bölümünde ağır sporlara kalkışmak salık 
verilmezdi. Kenya Olimpiyat Takımının, oksijenin daha az 
yoğun olduğu 2700 metre yükseklikte bir kampı vardı, spor- 
cular havasızlığa alışıyorlardı. Deniz düzeyine inince, ra- 
kipleri karşısında avantaja sahip oluyorlardı. Stafford için 
durum tam tersiydi, Chip'le Nair formundayken o kendini 
çok rahatsız hissediyordu. 

Arazi tek tük kaya parçalı geniş bir düzlüktü. Çoğun- 
lukla basık tepeli akasyaların oluşturduğu ağaçlar çevreye 
yaygındı, ancak şimdi kurumuş olan dereboylarında küme 
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halindeydiler; otların boyu insanın beline geliyordu. Top- 
rağın üstü öylesine açıktı ki, arkaya bakan biri tâ gerilere 
kadar görebilirdi. 

Kısacası, bayır aralarındaki vadilerde iyi yol aldılar, 
yalnız tepeye varınca yavaşladılar, bir sonraki çukur vadiyi 
görebilmek için yüzükoyun yatarak süründüler. Yine o ba- 
yırlardan birinin tepesine varmışlardı, Chip fısıltılı bir sesle 
açıkladı, «Tanzanya'dayız. Losemai işte karşıda!» 

İleride geniş bir alanı kaplayan yemyeşil, kalın bir 
bitki örtüsü Losemai Nehri'ni noktalamaktaydı. Kenya'nın 
Masai Mara'sındaki herhangi bir bölgeden farksızdı. Chip 
dürbününü alırken, «Güneş gelmesin diye elini tut,» dedi. 

Stafford eliyle merceklere gölge yaparken Chip'in bu 
yolun yolcusu olduğunu ve bütün incelikleri bildiğini dü- 
şündü. Zenci ışık yansımasıyla kuşku uyandırmaktan çeki- 
niyordu, dürbünler güneş altında ışıklı trafik sinyalleri gi- 
biydi. Chip'in bu inceliği nerden öğrendiğini merak etti. 
Peşpeşe sıralanan birtakım özellikler Chip'le Nair'i tanıt- 
makla birlikte mantıksal bir çözüm getirmiyordu. 

Chip dürbünüyle yavaş yavaş bir elips çizerek araziyi 
inceliyordu. Avköpeği gibi burnunu ileri vererek birden 
durdu. «işte orada; takım göründü... ağaçların yanındalar, 
saat iki, siper alıyorlar.» Chip yine asker ağzıyla konuşmuş- 
tu. 

Stafford ufka bakınca minicik noktalar seçebildi, göz- 
lerini kısıp saymaya çalıştı. «Bana sorarsan takım on üç 
kişi» dedi Chip. «Haklıymışsın Nair. Altısı Jeshi la Mgam- 
bo. Tur grubu da altılık, bir de Adam var. Tamam, hepsi 
orada.» 

Nair sordu, «Losemai'de konaklayacaklar mı? Daha ön- 
cekinde ne yapmışlardı?» 

«Konaklayabilirler,» dedi Chip. «Ağaçların altında göz- 
den gizli kalıyorlar, turist soymak için elverişli bir yer.» 

«İki üç parça eşya bunca zahmete değer mi?» diye 
mırıldandı Stafford. 

Chip homurdandı. «Değer, değer... Örneğin, sizin tu- 
risti alalım, buraya hayvan resmi çekmeye geldiğine göre, 
iyi bir fotoğraf makinesine sahip, sinema makinesi de var 
belki. Bunlara teleobjektiflerle kolsaati benzeri cicileri de 
ekleyebiliriz. Adamın parası da vardır, seyahat çekleriyle 
kredi kartları; üstelik çek ve kartlarla iyi alışveriş yapıl- 


131 


makta, Özellikle Alman veya Amerikalı bir turist etiyle 
buduyla tam tamına bin paund değerindedir, bu da sıradan 
bir Tanzanyalının bir yılda kazanabileceği paradan kat kat 
üstün.» 

Nair acı bir sesle konuştu, «Kendi gözüyle görebildiği 
şeyleri Max'a anlatmak için çene tüketme! Oraya nasıl gi- 
deceğiz, onu söyle?» 

«Sonuncu da ağaçların. arasına girdi,» dedi Chip. Dür- 
bünü bıraktı, tepenin kenarından geriye çekildi, yuvarla- 
narak sırt üstü döndü ve çevresine bakındı. Başparmağıyla 
işaret etti. «Onları bu taraftan izleyemeyiz, içlerinden biri 
nöbette olabilir. Gerçi disiplinsiz bir topluluk ama, yine 
de işi şansa bırakamayız.» 

Nair bayırı inceledi. «Şu ince ağaç dizisine bakılırsa, 
Losemai'ye karışan bir dere var demektir. Onu siper ala- 
biliriz.» : 

Chip, «Bir bakalım,» dedi. 

Tepenin aşağısından bayır boyunca ilerlediler, ağaçların 
altındaki dereyi, daha doğrusu yağmur yağınca kalınlaşan 
su sızıntısını buldular. Toprak kuru ve tozluydu, dere yatağı 
yeter derinlikte kazılırsa, akasyaları kurak mevsimde yaşa- 
tacak nem ortaya çıkacaktı. Yağmur mevsiminin güçlü su- 
ları yumuşak toprağı oymuş, bir metre derinlikte bir su- 
yatağı oluşturmuştu. İnsanı zar zor saklayabilecek bir si- 
perdi. 

Suyolunun kavislerini yüzükoyun izlemeye başladılar. 
Bu, Stafford'ın ilk askerlik günlerinden beri yapmadığı bir 
şeydi, iyice hamlaşmıştı. Bir keresinde elini kımıldayan bir 
nesnenin üzerine koyacakken sıçrayıp çekildi. Nesne uzak- 
Taşırken onun akrep olduğunu gördü. Sırıl sıklam ter kesildi 
ama, nedeni Afrika sıcağı değildi. 

Sonunda Losemai'yi çeviren ağaçların kuytuluğuna va- 
Tıp ayağa kalkana kadar hayli zaman geçti. Chip parmağını 
dudaklarına götürüp sus işareti yaptı. Usul usul ırmağa in- 
diler ve uzun otların arasına gizlenerek kıyıya yattılar, 
Stafford sapları aralayıp karşı yakaya baktı. 

Neyle kıyaslanırsa kıyaslansın, büyük bir ırmak değildi, 
yılın o zamanında derinliği en aza inmişti, Stafford kum 
tepeciklerinin üzerine basa atlaya, ayak ıslatmadan Karşıya 
geçilebileceğini düşündü. Suyun akışı yavaş mı yavaş, koyu 
rengi bulanık mı bulanıktı. Karşıdaki düzlükte bir zürafa 
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su kenarına inmiş, ayaklarını açmış, su içiyordu. Kumlu 
tepecikte kımıldayan bir şey vardı, bakınca timsahın dalga 
yapmadan suya girdiğini gördü ve nehri tepecikten tepeciğe 
atlayarak geçmek fikrinden vazgeçti. 

Chip fısıltılı bir sesle, «Karşıya geçtiklerini sanmıyo- 
rum,» dedi. «Yoksa zürafa oraya inmezdi. Bu yandan nehir 
boyunca yavaş yavaş ilerleyeceğiz.» 

Askerler gibi hizaya girerek kıyı boyunca yürümeye ko- 
yuldular. Chip makineli tüfeğiyle öncüydü, Stafford, onun 
arkasını koruyordu, Nair'e gelince, yandan sorumluydu, pa- 
ralel ilerliyordu ama, otuz kırk metre kadar açıklardaydı, 
silahını omzuna dayamış yol alırken ağaç aralarına dalıp 
çıkıyor, karabatak gibi bir görünüyor, bir kayboluyordu. 

Bu ilerleme- hem yavaş, hem ter döktürücüydü. Nehir 
kıyısında bir şamatadır gidiyordu. kurbağalar vıraklıyor, 
çekirgelerle ağustos böcekleri cıyak cıyak ötüyordu. Staf- 
ford arada bir gözüne ilişen hareket oldu mu irkiliveriyordu, 
ancak her defasında bunun nehri aşan parlak renkli bir 
kuşun ışıltılı kanatları olduğu ortaya çıkıyordu. Bir kere- 
sinde de suyun şıpırtısını duymuş, Chip tarafından su ke- 
narı yuvasından uğratılan küçük kahverengi hayvanın yü- 
zerek uzaklaştığını görmüştü. 

Chip birden diz çökerek Uzi'yi iki eliyle başının üze- 
rinde havaya kaldırdı. Stafford da durdu, tüfeğinin emni- 
yetini açtı. Chip'in işaretini görünce ilerledi ve zencinin 
yanında yere diz çöktü. Uzaktan mırıltılar, kahkahalar du- 
yulmaktaydı. Chip, «Beni koru,» diyerek yüzükoyun ilerle- 
meye başladı. 

Stafford uzun otlar arasında bir an onu kaybetti. Chip 
tekrar ortaya çıktı ve eliyle işaret etti. Stafford kendini 
yere atarak Kenyalıya katıldı. Chip otları aralamış, bir 
şeyi inceliyordu. «Gel, bir bak!» diye fısıldadı. Sesler art- 
mıştı. 

Stafford ot saplarını aralayınca tam karşısında ırmak 
kıyısındaki düzlüğü buldu. Hepsi oradaydı, Tanzanyalılarla 
tur grubu. Tanzanyalıların sırtında renkli savaş üniforma- 
ları vardı, hepsinde otomatik bir silah göze çarpıyordu. 
İkisinin belinde el bombaları bulunuyordu, birisi çavuş şe- 
ritleri takmış, tabancasını kılıfıyla meşin kayışına yerleş- 
tirmişti. 

Tur grubunun hali fenaydı. Giysilerine varana kadar 
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soyulmuşlardı, Madam Roche ile kızı Matmazel Roche iç- 
çamaşırlarıyla kalmışlardı. Kadının yüzü ağlamaktan pen- 
çe pençe kızarmıştı; külotunun üstüne taşan koca göbe- 
giyle gülünç bir görünüm oluşturan kocası Mösyö Roche 
onu yatıştırmaya çalışmaktaydı. Güneş yanığına karşın ren- 
gi atan Michele Roche'un yüzü kara sarı kesilmişti. Kork- 
muş görünüyordu, koluna yapışan genç Kosters matmazele 
tatlı tatlı bir şeyler anlatıyordu. 

Gunnarsson korkmuş olsa bile pek renk vermemekteydı. 
Ayakkabısını almak için eğildiğinde yüzü öfkeden mosmor- 
du, sırtına tüfek dipçiği yiyince hışımla doğrularak haykır- 
dı. «Lanet herifler, bari pabuçlarımızı bırakın!» Cevap ha- 
yır anlamında bir baş işaretiyle ikinci dipçik darbesiydi. 
Pabucu atıp hırladı. 

Hendrix'i de soymuşlardı, gruptan ayrı, iki Tanzanyalı- 
nın arasında durmaktaydı. Yerde ifadesiz, uzamış bir yüz- 
le oturan genç zenci, rehber Adam Muliro olmalıydı. He- 
men önünde güneş ışıklarını yansıtırken göz kamaştıran 
ganimet fotoğraf makineleri, objektifler, dürbünler ve ben- 
zeri donatım gereçleri giysi yığınıyla birarada bulunmak- 
taydı. 

Stafford otları yavaşça salıvererek tekrar perde arkasına 
sığındı. Chip ağzını Stafford'ın kulağına dayayarak fisılda- 
dı, «Elimizden bir şey gelmez. Yoksa boğazlanmalarına ne- 
den oluruz.» 

Bu, kesinlikle doğruydu. O Kalaşnikov tüfekleri Stafford' 
ın aklını başından almıştı, el bombalarına gelince, onlar 
daha da korkunçtu. Askerlik yapmıştı ve bu silahların an- 
lamını biliyordu. Daha önceki gibi tutsaklar Keekorok'a 
dönmek üzere serbest bırakılırlarsa dertleri yalnızca güneş 
yanığı, çizik sıyrık ve çatlak tabanlar olacaktı. O koşullarda 
ateş etmek diye bir şey düşünülemezdi. Karşı taraf hem 
sayıca, hem de silahça üstündü, ayrıca turistlerin güven- 
liği de söz konusuydu. 

Chip işaretle Stafford'a çekilebileceğini anlattı. İngiliz 
büküle kıvrıla vücudunu geriye aldı ve arka üstü yatarak 
hareketsiz kaldı. Geriye bakınca Chip'in kendine doğru iki 
büklüm koştuğunu gördü. Tam yanından geçerken kollarını 
deli gibi havaya savurarak uzun otların içine tepe üstü at- 
ladı ve gözden kayboldu. Stafford işareti anlamıştı, toparla- 
nıp kalktı ve en yakındaki ağaca koştu. 
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Oraya varınca sesler duydu. Ağacın gövdesi kendi vü- 
cuduna eş kalınlıkta değildi, arkasına geçti, yaklaşan adam- 
larla arasında engel oluşturmak istercesine gövde çevresinde 
yavaş yavaş kaydı. Gelenler gittikçe yaklaşıyordu, kalın 
sesle incesini ayırabiliyordu; tek tük sözcükler duyuyorsa 
da konuşulan dili anlamıyordu. Tam yanından geçerlerken 
kelleyi koltuğa alıp bir baktı. Irmak kıyısında topallayıp du- 
ran Hendrix, çıplak tabanları yüzünden zahmetle yürüye- 
biliyordu. Ayağında yalnızca külodu vardı, tam arkasından 
iki Tanzanyalı geliyordu, birisi genç adamı tüfek dipçiğiyle 
dürtmekteydi. Otlara girip gözden kayboldular. 

Chip'in başı otların arasından çıktı. Koluyla geniş bir 
daire çizâikten sonra ırmak kıyısına koştu, iz sürmeye baş- 
ladı. Stafford geriye dönünce saklandığı yerden çıkan Nair'i 
gördü. Hintli, kendisine işaretle Chip'i izlemesi gerektiğini 
anlattıktan sonra geniş bir kavis çizerek gözden kayboldu. 
Chip yine öncüydü ama, bu defa yanlarını kollayan Staf- 
ford'dı, Nairse artçıydı. Stafford ırmağın kırk elli metre 
ötesinde kalıp paralel bir hat çizdi, arada bir Hendrix'le 
muhafızlarının izini kaybetmemek için elverdiğince sokulu- 
yordu. 

Bir keresinde Hendrix'in sızlanmasını duyacak kadar 
yanaşmıştı, «Beni nereye götürüyorsunuz? Ne yaptım ki?» 
Bir küt sesinden sonra boğuk bir homurtu duyuldu, genç 
adam bağırmaya başlamadan kısa bir sessizlik dönemi oldu, 
«Tanrım! Oh, Tanrım! Tanrım!» Stafford, böğrüne dipçik 
yediğini düşündü ama, yaklaşıp bakmaya cesaret edemedi. 

Uzun bir yeri, aşağı yukarı yarım kilometrelik yolu. 
bu biçimde aldılar, sonra Stafford izlerini kaybetti. Geriye 
döndü, doksan metre kadar gidince durduklarını anladı. 
Hendrix ırmak kıyısına iyice yakındı, yüzü biri çok genç, 
ötekisi yaşlıca olan iki Tanzanyalıdan yana dönüktü. Gen- 
cin tüfeği Hendrix'e çevriliydi; ötekisiyse tüfeğini asmış, 
sigara içiyordu. İzmariti ağzından aldı. uzun uzun inceledi, 
sonra yere attı, tüfeğini almadan izmariti ezdi. Tüfeği omuz. 
hizasına kaldırıp parmağı tetikte Hendrix'e çevirdi. 

Stafford hemen kendi tüfeğini ayarladı ama, Chip, Uzi- 
sini daha önce ateşledi. Ateş kıvılcımı adamı arkadan yaka- 
ladı, zenci yüzükoyun yere yıkıldı. Genç Tanzanyalı dönü- 
verince Stafford onu başından vurdu. Alnının ortasında 
üçüncü göz gibi koca bir yara almıştı, sendeleyip geriye 
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kaykıldı ve şapırtıyla ırmağa düştü. O patırtıdan sonra bir 
sessizliktir çöktü, sessizliği yalnızca önünde uzanmış cesede 
inanmayan gözlerle bakan Hendrix'in sızıldamasıyla, böcek 
ötüşleri bozmaktaydı. 

Chip ortaya çıktı, bir tüfek göründü, arkadan da ihti- 
yatı elden bırakmayan Nair. Stafford onlara katıldı. «O kö- 
pek, Hendrix'i vuracaktı!» dedi. Kendi sesindeki şaşkınlığı 
farketti, parmaklarını şaklattı. «Hem de öyle, tak diye'» 

Chip ayağıyla cesedi yokladı, sonra eğildi ve boynuna 
dokunup nabzını yokladı. Doğrulunca hayret içinde mırıl- 
dandı, «Delirmişler mi nedir? Daha önce böyle bir giri- 
şimde bulunmamışlardı.» Naire döndü. «Geriye git, dok- 
san metre kadar; gözcülük etmeye başla!» 

Stafford. Hendrix'in yanına yaklaştı. Gencin yanağın- 
dan yaşlar süzülüyor, boğulur gibi boğazından birtakım 
sesler çıkıyordu. Stafford, ayağa kalkmasına yardımcı ol- 
mak istedi ama, genç adam birden boşalıp çöktü ve iki 
büklüm yere yattı. «Kendine gel, delikanlı!» diye haykırdı. 
«Toparlan, ayağa kalk! Yoksa öldürsünler diye mi bekleye- 
ceksin?» 

«Zaten korkudan ödü patlamış,» dedi Chip. 

Stafford suratını astı. «Kımıldamazsa, korkudan bizim 
de ödümüz patlayacak. Tüfek seslerini duymuş olmalılar.» 

«Duyacaklarını biliyorlardı herhalde,» dedi Chip. «Uzi 
ile Kalaşnikovu birbirinden ayıramazlar umarım. Neyse ki, 
hayli uzaktalar.» Yere eğildi, vurulmuş yatan adamın cep- 
lerini karıştırmaya başladı. 

Stafford, burada iki metreye yakın yükselen ırmak kı- 
yısına doğru yürüdü, suların akıntısı yavaş olduğundan vur- 
duğu adamın cesedi henüz sürüklenip gitmemişti. Bildiği 
kadarıyla bu, Stafford'ın öldürdüğü ilk adamdı, midesine 
bir şeyler olmuştu. Askerliği genellikle barış zamanına ras- 
lamıştı, o eski Kore günlerinde bile düşmanın üzerine ateş 
açması, ne tuhaftır ki, pek seyrek görülmüştü. Daha sonra 
Askeri Haberalma'ya geçince, ölülerle, cesetlerle işi kal- 
mamıştı. 

Chip mırıldandı, «Kimliği falan yok, yalnızca şunu bul- 
dum...» Para tomarını havaya kaldırarak gösterdi. «Kâğıt 
"paralar... yirmi Kenya şilini!» Para destesini cebine yerleş- 
tirdi. «Yardım et de giysilerini çıkaralım.» 

«Adamı niye soyuyoruz?» 
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Chip başıyla Hendrix'i gösterdi. «Bu zavallı, elbisesiz, 
ayakkabısız ne fazla yol alabilir, ne de hızlanabilir. Hem 
vaktimiz de yok. iki üç dakikada işi bitirmeliyiz. Bu adam- 
ların geri dönmelerini bekliyorlardır, görünmeyince biri 
aramaya gelecektir.» 

Stafford, Tanzanyalının postallarını çözerken, Chip de 
kurşun delikli, kanlı ceketini çıkardı, sonra birlikte pan- 
tololunu sıyırdılar. Ölü bir adamın soyulması o kadar da 
güç değildi. Ancak adam 'işbirliğine yanaşmamaktaydı. Giy- 
sileri alınca, cesedi ırmak kıyısına yuvarladılar, yandan 
suya itiverdiler. Ceset şapırtıyla çamurlu ırmağa düştü. 
Öteki ceset görünürlerde yoktu. , 

«Artık onları kimse bulamaz,» dedi Chip. «Burası tim- 
sah yuvasına benziyor. Hayvanlar cesetleri suyun altına 
çeker, yenecek olgunluğa gelene kadar orada bekletirler.» 
Hayali bile iğrençti bunun. 

Hendrix'i giydirdiler, o da işbirliğine yanaşıp yardım 
etmedi. Vücudu neredeyse kaskatı kesilmişti. Stafford omuz- 
larında yara izi olmadığını farketti, oysa kurşun yarası 
bulunacaktı. Bir şey söylemedi, başını kaldırıp bakınca 
Chip mırıldandı, «Sorunlarından biri çözümlendi; Hendrix'i 
Gunnarsson'dan ayırmış bulunuyorsun, Bu durumu daha ne 
kadar sürdürmek niyetindesin?» 

Stafford hiç düşünmemişti. «Konuyu sonra tartışırız,» 
dedi. «Şimdi bir an önce buradan çıkalım.» 

Hendrix'i ayağa kaldırıp diktiler, Stafford sert darbelerle 
iki kere suratını tokatladı. Hendrix başını salladı, elini gö- 
türüp yanağını oğuşturdu. «Niye yaptınız bunu?» diye sor- 
du ama, gözlerindeki boş bakışlar ve aptalca ifade silin- 
meye başlamıştı. 

«Aklın başına gelsin diye!» dedi Stafford. «Ölmek iste- 
miyorsan toparlanıp yürümelisin.» 

Genç çocuk yavaş yavaş kavradı. «Oh, Tanrım, evet!» 
dedi. 

Chip sık yapraklı bir dalla yeri süpürüyor, üç beş dam- 
lalık kan lekesini toza buluyor, bütün izleri yok etmeye 
çalışıyordu. Sonra makineli tüfeği ateşlediği noktaya gidip 
bulabildiği tüm mermi kovanlarını topladı ve iki Kalaşni- 
kovla birlikte ırmağa attı. «Nairi bulalım,» dedi. Stafford 
tüfeğini aldı, oradan uzaklaştılar. 

Nehirden uzaklaşıp sınır doğrultusunda kuzeydoğuya 
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yollandılar, bir süre önce dinlenip hareket biçimini tartış- 
tıkları, başka taraflara kıyasla güvenli sayılabilecek tepenin 
öteki yanına ulaşmak için, önce indikleri bayırı bu defa 
da çıktılar. Chip'in işareti üzerine Nair, Hendrix'in başın- 
da nöbete geçti, zenciyle Stafford da seslerin duyulmayacağı 
bir yere çekildiler. «Şimdi ne olacak?» diye sordu Chip. 

Stafford o ana kadar doğru dürüst düşünme fırsatı bü- 
lamamıştı, tüm çabaları sağ kalabilme, başını derde sok- 
mama yönündeydi, durup da gördükleri hakkında fikir yü- 
rütmeye kalkmamıştı. Keekorok'a yayan dönecek olan o 
kişiler onu tedirgin etmişti. Güneş tepelerindeyken yürü- 
meye kalksalar her tarafları feci halde yanacaktı, Chip'e 
bakılırsa gece yolculuğu son derece tehlikeliydi. Stafford 
sordu, «Burayla Keekorok'un arası ne kadar?» 

«Düz çizgi üzerinden on sekiz, yinni kilometre. Ancak 
çalılıklar içinde kim dümdüz yürüyebilir? Yirmi beş kilo- 
metre diyelim.» 

Yol uzundu; bir günlük yürüyüş. Stafford'ın tasası ne 
Gunnarsson'du, ne Kosters. Gunnarsson dayanıklı birine 
benziyordu, genç Hollandalıysa sağlıklı. Michele Roche da 
belki yürüyebilirdi ama, annesi ve babası için durum fark- 
lıydı. Kendi ürününü bol bol tadan biri tipindeki lapacı 
şarap tüccarıyla yaşlı karısını zorlu bir gün beklemekteydi. 
Stafford, «Durum tuhaf, Chip,» dedi. «Şu sınır saldırıları; 
daha önce öldürülen olmuş muydu?» 

Chip hayır anlamında baş salladı. «Yalnızca soyguncu- 
luk. Ne ölüm var, ne de ırza tecavüz. Bir yıl önce üç Nissan 
dolusu Almanı kaçırmışlardı, hepsi sağ salim döndü.» 

«Peki, bu sefer niye öyle oldu?» diye sordu Stafford. 
«Neredeyse kasıtlı cinayet işleniyordu. Kanlı bir olay.» 

«Bilmiyorum,» dedi Chip. «Ben de ona tutuluyorum 
yal» 

«Gunnarsson ayakkabılarını istediğinde düzlükte yer alan 
o sevimli tablo! Hendrix'in durumu dikkatini çekmiş miy- 
di?» 

«Evet, ötekilerden ayırmışlardı.» 

«Hem de muhafızı vardı. Bak şimdi, Tanzanyalılar, 
Hendrix'i öldürmeye niyetliydiyseler ne demeye onu sürüden 
uzaklaştırıyorlardı? Cevabını verirsen çok sevinirim, çünkü 
o zaman bütün bu bilinmezler çözümlenecek.» 

Chip açık sözlüydü, «Ne yazık ki, cevabım yok,» dedi. 
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«Benim de yok» diyen Stafford bir süre düşünceye 
daldı. i 

«Bak, Hendrix'i artık ele geçirdin.» dedi Chip. «Sor- 
guya çekmek istiyorsan tam sırası, ötekilere katılmadan yap- 
malısın.» 

«Bütün bütün çanına ot tıkayıp Hendrix'i ortadan kal- 
dırmak isteyen kimdi acaba” Stafford dalgındı. «Üstelik 
herkesin gözü önünde oluyordu. Chip, sen de o tur gru- 
bunda bulunsaydın, Hendrix'in götürüldüğünü görseydin. Az 
sonra da silah sesleri duysaydın, Hendrix'i götüren Tanzan- 
yalılar ağızları kulaklarında dönselerdi, ne düşünürdün?» 

«Kaçmaya çalışırken Hendrix vuruldu derdim.» 

«Ben de öyle, diye mırıldandı Stafford. «Hendrix'in 
grubundakiler de şu anda aynı şeyi düşünüyor olmalılar, 
yalnız bu defa Hendrixin muhafızları dönmedi. Yine de 
tüfek sesleri duyulmuştur. Mantıksal bir tutum mu?” 

«Olabilir.» 

Nair tiz bir ıslık çalarak eliyle işaret etti. Tepeye dön- 
düler, Hintli Losemai kıyısındaki ağaç kümesini gösterdi. 
«Çıkıyorlar işte!» 

Minik şekiller düzlüğe yayılıyordu. Chip, dürbün gözün- 
de saydı, «Dört... beş... altı» 

«O kadarlar mı?» 

«O kadarlar. Bir Hendrix eksiğiyle gruptakiler. Tan- 
zanyalılar onları geri gönderiyor.» Batan güneşe baktı. «Pa- 
buçsuz yol alamazlar pek. Geceyi çalılıklarda geçirecekler.» 

«Tehlikeli mi?» 

Olumsuz anlamda baş salladı. «Dikkatli davranırlarsa 
hayır; yalnızca ürkütücü. Akıllılık eder de sorumluluğu 
Adam'a bırakırlarsa, başları derde girmez. Onları burada, 
tepede bekleyeceğiz.» 

Nairin yanında duran Hendrix titizlendi, «Siz kimsi- 
niz, kuzum?» i 

«Cankurtaranınız,» dedi Stafford. «Söz konusu senin ha- 
yatın! Kapa çeneni bakayım!» Naire döndü. «Ötmesin şu! 
Çenesini tutamayacaksa icabına bakıver.» Hendrix'in kurta- 
rıcıları hakkında yanlış izlenimler edinmesini istemiyordu. 
Delikanlının direncini kırmak gerekiyordu, Hendrix bir þe- 
ladan kaçarken daha sunturlusuna tutulduğunu sanmalıydı. 

Stafford başıyla 'Chip'e işaret edince tekrar uzaklaştılar. ` 
«Hendrix'i neden öldürmeye kalktıklarını bilmiyorum ama, 
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hayatta kaldığını şu ana kadar dört kişi öğrenmiş bulunu- 
yor: Ben, sen, Nair ve Hendrix'in kendisi. Uzini ateşleme- 
seydin, çoktan eşekler cennetini bulmuştu. Biliyor musun, 
an meselesiydi.» 

«Ne demek istiyorsun, Max, açık konuş.» 

«Diyelim ki, ötekilere katılmadı ve ölü numarasını sür- 
dürdü. O zaman aklı başından giden biri olacak.» 

«Biri mi, hangi biri?» 

«Ben nerden bileyim canım? Ancak altı Tanzanyalı kal- 
kıp da, üç milyonluk mirasın sahibini zevk için öldürmez 
ya? Sıradan bir Tanzanyalı Hendrix'in varlığından bile ha- 
bersizdir. Bir yerde, birisi emir vermiş olmalı. Şimdi o kişi 
Hendrixin emir uyarınca öldürüldüğünü düşünmekte. İki 
'Tanzanyalının ortadan kayboluşuna şaşmıştır ama, Hendrix 
de kayıplara karıştı. Gruptan sağ kalanlar olanları kendi açı- 
larından anlatacaklar, Hendrix'in ölümü kesinleşecek; çün- 
kü sağ kalan biri eninde sonunda ortaya çıkar. Hendrix'in 
görünmemesi ne anlama gelir? Onu yedekte tutacağım. 
O, iskambilin kozu değil, zamanında oynanması gereken bir 
joker kartıdır.» 

Chip gözlerini dikerek uzun bir süre konuşmadan Staf- 
for&ı süzdü. Sonunda ağzını açtı, «Bakıyorum, fazla bir 
şey istemiyorsun.» Parmak yardımıyla saydı. «Bir, Hendrix'i 
kaçırıyoruz; iki, kapılardan elini kolunu sallaya sallaya ge- 
çemeyeceğine göre onu gizlice Mara'dan çıkarıyoruz; üç, 
bütün bunlar olurken kendisini yiyecek ve su sağlayarak 
yaşatmak zorundayız; dört, Mara'dan çıkarınca onu koya- 
bilecek bir yer bulmamız gerekmekte; beş, bunun anlamı, 
nöbetçi arttırımı; altı...» cümleyi tamamlamadı, durdu. «in- 
sanın elinde beş parmağı vardır yalnızca, biliyorsun.» 

Stafford sevimli görünmeye çalışarak, «Ne kadar bece- 
rikli olduğunu şimdiye kadar hep kanıtladın,» dedi. 

Chip zoraki bir gülümsemeyle, «Dananın kuyruğu ko- 
pacak, dedi. «Haber dünya basını gazetelerinde manşet 
olarak verilecek; “Bir Amerikan mültimilyoneri kaçırılarak 
öldürüldü” bu manşet diplomatik dinamit gibi bir şey! Ken- 
ya Hükümeti, Tanzanya'ya protesto notası yollamaya zorla- 
nacak, işe Amerikan Hükümeti de karışacak sanırım. Genci 
sonunda serbest bırakırsak ne olacak? Boynumuz kıldan 
ince diyeceğiz!» F 

«Hiç de değil! Delikanlı ağzını bile açamayacak. Tek 
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kelime bile edemeyecek. Onun gerçek Hendrix olmadığını 
unutuyorsun, dostum.» 


Chip soğuk bir tutumla karşılık verdi, «Benim unuttu- 
gum falan yok! Zaten bütün bildiğim bana anlattıkların. 
Herhangi bir şey kanıtlamış değilsin henüz!» 

Stafford başını çevirdi, Hendrix'e baktı. «Önce adını 
soralım,» önerisinde bulundu. 

«Evet ama, burada olmaz. Önce Tanzanya'dan çıkalım.» 

Stafford duraksadı, tur grubunu, özellikle Roche ailesi- 
ni merak etmekteydi. «Ya ötekiler? Kurtulacaklar mı?» 

, «Dedim ya, Adam onlara bakar.» Chip sabırsızlanıyor- 
du. «Bir şey olmaz, merak etme. Bak, Max, biz kendimiz 
daha çabuk yol alabileceğiz. Keekorok'a döner, araba yollar, 
onları sınırdan aldırtırız. Giderken de Hendrix'le konuşmanı 
yaparsın.» 

Belirtilen doğrultuda hareket fena bir çözüm sayılmaz- 
dı. Stafford sonunda razı geldi. «Haydi, gidelim!» dedi. 

<Hendrix'i neden istediğini açıklamazsan benden yar- 
dım bekleme» dedi Chip. «Zorunlusun zaten!» 
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ON BEŞ 


KENYA'YA döndüler ama, geldikleri yolu seçmediler. Yön 
değiştirerek kuzeybatıya yollandılar ve Yeni Mara Köprüsü’ 
ne yaklaştılar. Chip kafasından geçenleri açıkladı, «Ne olur- 
sa olsun polis için hazır bir öykümüz bulunmalı, işin içine 
silah konusunu asla karıştırmamalıyız. Dr. Robert Ouko, 
sivillerin silahlı Tanzanya gezilerini hoş karşılamayacaktır.» 

«Kimdir 075 

«Dışişleri Bakanı. Darüsselam'a etkili bir nota yollar- 
ken, bunun silah sözüyle bozulmasını istemeyecektir.» 

«Hendrix'in gevezelik etmemesini nasıl sağlayacağız, pe- 
ki?» 

«Benim de kafamı kurcalıyordu.» 

Yolda bir şeyler uydurup saldırı öyküsü hazırladılar. 
Curtis'i, olayı rapor etmek üzere Keekorok'a yolladıktan 
sonra cesurca, hatta biraz da aptalca davranarak Tanzan- 
yalıların peşine düşmüşlerdi. Tanzanya bölgesine girmek 
üzere olduklarını anlayınca durup geri dönmüş, fakat yolla- 
rinı kaybetmişlerdi. Karanlıkta saatlerce dolaştıktan sonra 
en sonunda Yeni Mara Köprüsü yakınındaki yolu bulmuş- 
lardı. şimdi dürüst vatandaşlar olarak polis noktasına du- 
rumu rapor etmekteydiler. 

Bit yenikli bir öyküydü ve fazla didiklenmeye gelmezdi. 
Ancak Hendrix'in perde arkasında kalması Stafford'ı keyif- 
lendirmişti. Görünüşe bakılırsa Chip, iİngilizin, genci oyun 
dışı bırakma önerisini sessiz sedasız benimsemiş gibiydi. Öte 
yandan Chip'in kayıtlara geçmek üzere Hendrix'li ayrı bir 
öykü hazırlamakta olduğunu sanıyordu. 

O sırada gece bastırana kadar sürekli yürüyüşle çalı- 
lıkları geçmeye çalışmaktaydılar, Hendrix arada bir hızlı 
gidildiği için feryadı basıyor, kimin nesi olduklarını sorup 
duruyordu, bu konuşmaya delikanlının aklına gelen başka 
konular da ekleniyordu. Ancak Nair'in Kirpanini çekmesiy- 
le çenesi kısılabildi. Kirpan, Hinduların törenlerde taşı- 
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dıkları bir kamaydı; sırf süs olsun diye taşınmazdı; onu 
çeker çekmez Hendrix, Nair tarafından dili kesilmişçesine 
suspus oluverdi. 

Günün son ışıkları göğü terkederken mola verdiler. Bi- 
raz daha yürünebilirdi ama, Chip'in mola fikri, buldukları 
dört bir yanı kapalı dereyatağı bir çukurla renklenivermişti. 
«Burada küçük bir ateş yakarız» demişti. «Üstelik gören 
de olmaz» 

«Neredeyiz?» diye sormuştu Stafford. «Kenya'da mı, 
yoksa Tanzanya'da mı?» 

Chip sırıtmıştı, «Yazı tura atarsan anlarsın, dostum.» 

Çalılıkta yer yer çalı çırpı bulunduğundan ateş yakmak 
zor olmamıştı. Hazırlanan ateş hayvan kaçıracak kadar 
büyük değildi. Chip, aslan gibi büyük yırtıcılardan çok 
sırtilanlardan çekindiğini söyledi. «Uyuyan adama musallat 
olurlar,» dedi. Ateşi öyle hazırladılar ki, savunmada kulla- 
nılacak ucu ateşli bir sopa daima hazırdı. 

Ateşi harlandırınca Chip, Stafford'a bakarak başıyla 
Hendrix'i işaret etti. «Sıra sende, başla haydi!» 

«Peki,» diyen Stafford genç adama döndü, «Adın nedir?» 

«Hendrix, Henry Hendrix. Hank diye çağırırlar. Siz 
kimsiniz?» 

«Boş ver.» dedi Stafford. «Sen bir yalancısın!» Bir süre 
sustuktan sonra ekledi, «Hayatını kurtardık ama, teşekkür 
bile etmedin.» 

Alevlerin ışığında Hendrix'in gözleri parladı. «Lânet ol- 
sun! Konuşturmadınız ki! Her ağiz açışta kapa çeneni diye 
üstüme yürüdünüz.» 

«Şimdi konuşmak istiyoruz, tamam mı? Anlattıklarını 
bu defa kesinlikle dinleyeceğiz. Gunnarsson denen adam 
kim?» 

«Bir dost. Tamam, yaptıklarınız için teşekkürler. Orada 
gerçekten sonum geldi diyordum. Gerçekten öyle.» 

Chip kuru bir sesle tersledi, «Takma kafanı!» 

Stafford sordu, «Hamsun, Olaf Hamsun kim?» 

«Hiç duymadım,» dedi Hendrix, 

«Kendisini Aygır adıyla daha iyi hatırlayacaksın.» 

«Ha, Aygır mı? Los Angeles'ten tanıdığım biri. Bu ah- 
ret sualleri niye?» ‘ 

«Hardin kim?» 

«Adamın adını hiç duymadım.» 
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«Bilmen gerekir. Seni Los Angeles'tan New York'a ge- 
tirmemiş miydi?» 

<Ha, o mu? Adamın adını bilmiyordum ki!» 

«Los Angeles'tan New York'a kadar adını bilmediğin bir 
adamla yocluluk yaptın ha? Bir daha yalan uydururken 
dikkatli ol. Şimdi kendi adını da bilmediğini söyleyeceksin 
korkarım. ismin nedir?» 

Gencin gözleri ışıldadı. Suratını asarak, «Hendrix,» dedi. 
«Bakın, ne istediğinizi bilmiyorum ama, bu sorular hiç mi 
hiç hoşuma gitmiyor.» 

«Neyin hoşuna gidip gitmediği beni ilgilendirmiyor,» 
dedi Stafford. «Ölmüşsün, kalmışsın, o da ilgilendirmiyor. 
Şimdi söyle, Aygır ne takardı boynuna?» 

Hendrix gafil avlanmıştı, titizlendi. «Bu nasıl soru böy- 
le? -Nerden bileyim, canım?3 

«Arkadaşı değil miydin? Gunnarssomla nerede tanış- 
tniz?» 

New York'ta.» 

«Peki, omzundaki deliğe ne oldu?» 

Hendrix afalladı. «Neden söz ediyorsunuz, kuzum, an- 
lamadım?3 

Stafford göğüs geçirdi. «Los Angeles'teyken omzuna kur- 
şun yememiş miydin? Yarayı Hardin sarmıştı. Bir delik 
olacak, göster yerini bakalım?» 

Hendrix'in suratı asıldı. «Çabuk iyileşirim ben, etim 
azgın değil.» 

«Seni koca yalancı seni!» dedi Stafford. «Ağzına biber 
koyacağım. Hendrix olmadığın kesin, kimsin peki?» 

Genç adam duraksayınca Nair söze karıştı, cÖlmeni ni- 
çin istiyorlar? Adın Hendrix diye mi?ş 

«Tamam, şimdi oldu'» diye güldü Chip. <Hendrix'lerin 
av mevsimi başlamış bulunuyor. Şu sıralarda Kenya'da 
avlanma yasaklandığından yasa dışı, elbet.» 

«Oysa Tanzanya'da yasak değil,» dedi Nair. «Orada ya- 
sal. Avlanana ceza yok.» 

«Belki de biri doldurulmuş Hendrix kafasını duvara asa- 
caktır, av hatırası diye!» . 

«Gözleri camdan olmalı,» dedi Nair. «Aynı rengini bu- 
labilirler mi?» i 

Chip, «Bugünlerde plastik kullanılıyor,» karşılığını ver- 
di. «Plastikten neler yapılmıyor ki!» 
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Bu saçma konuşma Hendrix'in sinirini bozmuştu. «Kapa 
çeneni, zenci köpeği!» diye bağırdı. 

Ortalık sessizleşti, neden sonra Chip soğuk bir tutumla 
mırıldandı, «Bana bak, silahlı birine böyle bağıramazsın.» : 
Öteden bir kükreme duyuldu. Hendrix irkildi. «Aslan!» dedi 
Chip. «Şunu aslanlara mı atsak acaba? Av hatırası isteyen 
belki de onlardır.» 

Hendrix'ten boğuk bir hıçkırık yükseldi. «Amerika'dan 
ayrılalı beri izlenmektesin,»> dedi Stafford. «Hendrix olma- 
dığını biliyoruz. Başının derde girmesini istemiyorsan, adını 
söylersin.» f 

«Aman Tanrım!> dedi. Gunnarsson beni öldürür!» 

«Gunnarsson yanına bile yaklaşamaz,» dedi Stafford. 
«Onu bize bırak. Irmak kıyısında olanları ne sanıyorsun 
sen? Ben Hendrix'im dedikçe, ortadan kaldırılman zorunlu.» 

Çalılıklardan gelen gecenin sesleri giderek şiddetlenmek- 
teydi. Uzaklarda bir aslan kükrüyor, hemen yakında bir 
şey hırlıyor, başka taraftaysa korkunç bir cıyaklama kopa- 
rılıyordu. Cıyaklama birden kesildi, Chip ateşe yeni bir ağaç 
dalı koydu. <Leopar, maymunu yakaladı» dedi. Nair tü- 
feğini alıp kalktı; gözleri karanlığa dikiliydi. 

Durum Hendrix'i de etkiledi; gözleri kaykıldı, çenesi 
takırdamaya başladı. Fena bir gün geçirmişti. Kaçırılmış, 
öldürülmeye kalkışılmış, şimdi de hayvanların birbirlerini 
boğazladıkları bir yerde, adından başka „herşeyi bilen si- 
lahlı yabancılar tarafından sorguya çekilmekteydi. Soğuk- 
kanlılığını kaybetmesine şaşmamak gerekti. 

«Beni Gunnarsson'dan koruyacak mısınız? Söz veriyor 
musunuz? Güvenliğimi garanti ediyor musunuz?» 

Stafford Chip'e bakınca zenci baş salladı ve, «Seni gü- 
venli bir yere götüreceğiz, nerede bulunduğunu kimse bil- 
meyecek.» dedi. «Yalnız bizimle işbirliği yapmalısın. Şimdi 
anlat bakalım!; 

Hendrix hâlâ kararsızdı. «Sigarası olan var mı?» Chip 
paketi cebinden aldı, silkeleyerek bir sigara çıkardı: Hend- 
rix ateşten çektiği alevli bir dal parçasıyla sigarayı yak- 
t. Derin bir solukla dumanı ciğerlerine çekti, sigarayla 
sakinleşmiş gibiydi. «Pekâlâ, adım Jack Corliss; birkaç hafta 
önce Gunnarsson bana bir öneride bulundu. Ah, Tanrım, 
nerden de görüştük, keşke hiç karşılaşmasaydım!» 

Öyküsü oldukça basitti. Corliss New York'taki banka- 
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lardan birinde çalışıyordu. Bilgisayar teknisyeniydi ve elekt- 
ronik hesaplarda dalavere yapma yolunu bulmuş, Gunnars- 
son'a da yakalanmıştı. Artık ondan sonra şantajın pençesine 
düşmüştü. Corliss bu duruma dünden razı olduğundan Gun- 
narsson fazla bir güçlükle karşılaşmamış gibiydi. 


«Hendrix hakkında bir sürü yazı okumak zorunda kal- 
dım,» dedi Corliss. «Ailesi hakkında. Sonra bantlar geldi; 
bir sürüydü bunlar. Hendrix, Gunnarsson'la konuşuyordu. 
Hendrix, sözlerinin kayda alındığını bilmiyordu sanırım. 
Gunnarsson onu bol bol konuşturup kendisi hakkında bilgi 
toplamış, dostça ahbaplık etmişler. Gunnarsson ona iki kere 
içirmiş ve ağzından hayli laf almış» 

«O laflar, Hendrix'in yerine geçmeye hazırlanan biri- 
nin işine yaramıştır,» dedi Chip. 

Corliss baş sallayarak doğruladı, «Şahane bilgilerdi. 
Hendrix yalnız yaşayan biriydi; ailesi yoktu. Gunnarsson, 
işin çok kolay, çocuk oyuncağı olduğunu söyledi.» 

«Çocuk oyuncağı olduğu belli,» dedi Stafford. «Hapse 
düşmeyeceğini garanti etmesinden başka önerisi var my- 
dı?» Corliss gözlerini kaçırdı. «Haydi, anlat hepsini!» 

«Çeyrek milyon dolar,» diye ağzında geveledi. «Gun- 
narsson daha sonra durumu kurtarmak için paradan aslan 
payı almamın iyi görüneceğini söylemişti.» 

«Anaparanın on ikide biri,» diye mırıldandı Stafford. 
Tehlikeye atılan sen, kaymağını yiyense Gunnarsson. Ne et 
kafalıymışsın, Corliss! Paraların tadını çıkaracak kadar ya- 
şayacak mıydın acaba?» 

«Durun bir dakika! Şansım var mıydı ki? Gunnarsson 
tarafından kıskıvrak yakalanmıştım.3 

«Hendrix nerde şimdi?» 

«Nerden bileyim!» diye homurdandı Corliss: «Delikan- 
lyla hiç karşılaşmadım ki!» 

«Aşırı önyargı sonucu temizlendi,» dedi Chip. «CIA de- 
yimidir sanırım, öyle mi?» 

Stafford baş sallayarak doğruladı. «Delikanlının New 
York'a gelişini Hardin'den başka bilen yoktu. Hardin o yüz- 
den kovuldu herhalde, bana kalırsa çok şanslıymış, onun 
başına da bir şeyler gelebilirdi. Oysa Gunnarsson, Hardin'i 
küçümsedi; kırgınlığın, ajanı İngiltere'ye kadar götüreceğini 
hiç düşünmedi.» 
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Corliss kayıtsız bir tutumla sordu, «Ne olacağım ben 
şimdi?» 

«Chip'le Nair seni alacak, güvenli bir yere götürecekler. 
Üstün başın, yiyeceğin sağlanacak ama, bu iş sonuçlanana 
kadar özgürlüğün olmayacak. Sonra seni Birleşik Devletler'e 
götürür salarız, izini kaybettirirsen iyi olur. Tamam mı, 
Chip” 

«Ancak işbirliği yapıp yardımcı olur, başımızı ağrıt- 
mazsa, dedi Chip. «Bir aptallığa kalkarsa, artık garanti 
falan beklemesin.» 

Corliss hevesle atıldı. «Başınızı ağrıtmam. Bütün arzum 
bu lanet ülkeden kurtulmak.» Sesleri dinledi, titredi, hava 
soğuk olmamakla birlikte renkli asker ceketini çekeledi. 
«Kanımı donduruyor,» dedi. 

Stafford, «Bir şey daha var,» dedi. «Durup dururken 
insanı vurmazlar, Seni öldürmek isteyen kimdi, Corliss? 
Gunnarsson olamaz; altın yumurtlayan tavuğu öldürtecek 
kadar akılsız değildir. Öyleyse kim?» 

Corliss öfkelendi, «Ne bileyim ben! Öldürmek isteyecek 
birini hatırlamıyorum. Hendrix için konuşamam. Hendrix’ 
lerin av mevsimi açıldı diyen sizler değil miydiniz?» 

«Laf olsun diye söylemiştik,» dedi Stafford. 

Başına gelenlere inanamıyormuşçasına Corliss baş sal- 
ladı. «Cornwall'da araba kazası geçirdim; yalnız kötü bir 
sürücü olmadığımı da söylemeliyim. Tepenin üsündeyken 
İrenler boşalıverdi.» 

Stafford omuz silkti. «Hep silah kullanılmaz ya'» 

Chip birden Latinceye geçerek, «Cui bono?»(*) dedi. 
Stafford'ın yüz ifadesini görünce ateş ışığında dişleri par- 
larken sırıttı. «Bu zenci köpeği Üniversitede okudu. Hend- 
rixin mirasçısı kim?» 

Stafford önce düşündü, sonra yavaşça konuştu, «En 
yakın akrabası sanırım. Corliss'e bakılırsa kimi kimsesi yok 
ama, durum farklı; onun bilmediği bir akraba var. Henry 
Hendrix'in vasiyetname hazırlamadığını göz önünde tutar- 
sak, en yakın akrabası kuzeni Dirk Hendriks'tir.» 

Chip donuk bir sesle, «Vasiyetname hazırlamadığı göz 
önünde tutulabilir, elbet.» dedi. 

Stafford başını hayır anlamında salladı. «Olanaksız di- 
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yeceğim. Dirk, Farrar'la ingiltere'ye döndü. Tanzanya'ya 
kaçırma işini nasıl planlayabildi? Bu, hemen ayaküstü ya- 
pılan bir düzenleme anlamına gelir. Milyonlar kendisine 
kaldığına göre amaç neydi?» 

Ateşin öte yanındaki karanlıktan Nair'in sesi yükseldi, 
«Altı milyon, üç milyondan tatlıdır. Bazıları çok açgözlü- 
dür hem!» 

«Anlamıyorum,» dedi Stafford. «Hendriks'in Kenya'yla 
bağlantısı yok, kendisi Güney Afrikalı. Farrar'la gelene ka- 
dar buraya ayak basmamıştı. İki ülkeyi de bilmeyen biri, 
nasıl olur da Kenya'da Tanzanya'lılara adam kaçırttırır? 
Duyduğum göre Güney Afrikalılar, Tanzanya'da, Kenya'dan 
da az sevilmekteymişler.» 

«Evet, öyle,» dedi Chip. «Biz hoşgörülü insanlarız. Çiz- 
meyi aşmadıkça Güney Afrikalılara ses çıkarmayız. Tanzan- 
yalılar bizim gibi hoşgörü sahibi değiller.» 

Konu üzerinde biraz daha tartıştılar ama, bir sonuca 
varamadılar. Sonunda Stafford fikrini açıkladı. «Yanlış ka- 
pı çaldık sanırım. Bu Tanzanyalı saldırılarında turistlerin 
öldürülmediğini öğrendim. ancak silah taşındığına göre er- 
geç böyle bir tatsızlıkla karşılaşılacaktır. Corliss olayı belki 
de istatistik bir hata; Tanzanyalıların kaçıklığı.» 

«Hayır» dedi Chip. «Tüfeğin kazara ateş alıp birini. 
öldürmesini anlarım. Adamın birinin cinnet getirip karşı- 
sındakini temizlemesini de. Oysa bunlar Corlissi yakapaça 
edip götürdüler, dediğin gibi kanlı bir olayı sahnelediler. 
Tanıklık ettiğimiz kasıtlı bir cinayet olacaktı.» 

«Aman, Tanrım!» dedi Corliss. 

<iyi ama, neden?» diye sordu Stafford. 

Kimseden cevap çıkmadı... 


Ateşin bütün gece yanması gerektiğinden, ötekiler uyur- 
ken biri nöbette kaldı. Stafford ilk nöbeti aldı. Konu- 
şulup kararlaştırılmamakla beraber Corliss'e nöbet tuttu- 
rulmadı; onu, iki tüfek ve bir makineli tüfekle başbaşa bı- 
rakıp uyumaya kimse razı gelmezdi. Vakti dolunca Staf- 
ford uyumak yerine şöyle bir uyanıp dinlenmek istedi, 
daha sonra hatırladığı, Nair tarafından dürtülerek uyan- 
dırıldığıydı. «Şafak söktü!» 

Stafford ayağa kalktığında her yanı tutuktu, kemikleri 
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çatırdıyordu. Askerliğini yaparken Sahra'da yerde, açık ha- 
vada uyuduğu çok olmuştu. Ancak bu tür uykular gençlere 
göreydi, yaşını başını alan biri için eğlenceli yanı kalma- 
mıştı. Etrafına bakınarak sordu, «Chip nerede?» 

«İlk ışıklarla kalktı, on dakika önce. Bir, ya da iki saa- 
te kadar döneceğini söyledi» Nair başıyla Corliss'i işaret 
etti. «Onun için birtakım hazırlıklar yapmak gerekiyor. Po- 
lis de dahil kimse tarafından görülmemeli!» 

Stafford gerindi. «Siz ikinizin becerikliliğine şaşmamak 
elde değil ama, Chip'in bu işi nasıl başaracağını merak et- 
miyorum dersem, yalan olur, KPU'nun forsu hâlâ var sa- 
nırım.» 

Nair'in kaşları kalktı. «KPU diye bir parti artık yok, 
forsu nasıl olabilir ki?» 

«Peki, Nair, dediğin olsun, ne diyorsan öyledir.» 

«Max, bir uyarıda bulunacağım. KPU'dan ulu orta söz 
etmek akılsızlıktır bence. Bu konuda gelişi güzel konuşmak 
insanı hapse düşürebilir. Kenya'da hâlâ duyarlı bir konu 
bu.» 

Stafford yalvarır gibi ellerini havaya kaldırdı. «Söz!» 
dedi. «Artık tek kelime bile etmeyeceğim.» Nair ciddi ciddi 
başını salladı. 

Chip dönene kadar iki buçuk saat geçti. Yanında iki 
adam vardı, onları Daniel Wekesa ile Osano Gichure diye 
tanıttı. «Yakın dostlarım» dedi. 

Stafford alay etti, «Yalnızca yakın dostların, öyle mi? 
Kayınbiraber falan değiller mi?» 

Chip anlamazlıktan geldi. «Corliss'e gözcülük edecek ve 
onu Mara'dan çıkaracaklar.» 

«Sonra nereye götürecekler?» 

«O konuyu ilerde tartışırız. Turistler henüz dönmedi, 
Kenya tarafında sınır polisten geçilmiyor» Çenesini kaşıdı. 
«Tur grubu hâlâ Tanzanya'da olmalı. Çıplak Avrupalı ayak- 
ları yavaş ilerleme eğiliminde. Adam benim bildiğim Adam” 
sa bu sabah gelmesi gerekir yine de.» 

«Adam'ı tanıyorsun demek?» 

«Evet, kendisiyle konuşmak istiyorum. Tanzanyalıların 
nasıl saldırdıklarını tam tamına öğrenmek istiyorum. Kah- 
valtı da istiyorum, haydi, gidelim!» 

Chip, Corliss'le konuşarak terslik etmezse kendisine 
bakacaklarını söyledi ve yine kuzeye yönelerek yollandılar. 
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Tüfeklerle Uzi'yi Chip'in yakın dostlarına teslim ettiler, 
Stafford ceplerini boşaltmak zorunda kaldı. «Polis üstünde 
tek mermi bile bulsa işin bitiktir,» dedi Chip. 

Chip dönüşte polislere rastlamıştı. «Hazırladığımız öykü- 
yü unutma, sorun çıkmaz» dedi. 

Chip haklıydı. Bir saat yürüdükten sonra çalılıklar ara- 
sında sarsıla sarsıla kendilerine yaklaşan aracı gördüler. için- 
de bir polis şefiyle bir komiser vardı, ikisi de silahlıydı. 
Öykülerini anlatınca polis şefi olumsuz bir tutumla baş sal- 
ladı. «O adamları izlemek büyük bir akılsızlık,» dedi. «Teh- 
likeli olabilirdi, Bay Chipende'nin sınırı geçerken sizi engel- 
lemiş olmasına sevindim.» 

Stafford, şimdi namuslu vatandaş rolündeki Chip'e ba- 
kıp kaşlarını çattı. Polis şefi gülümsedi. «Bu olayın tatili- 
nizi bozmamış olmasını umarım, Bay Stafford. inanın ba- 
na, benzeri durumlar çok enderdir. Komşu ülkedeki birta- 
kım yabaniler zaman zaman kontroldan çıkıyor.» i 

«Tur grubundan haber var mı?» diye sordu Nair. 

Polis şefinin suratı karışıktı. «Henüz yok. Geldiklerinde 
kendilerini içten bir karşılama bekliyor. Atlayın, sizi geç 
de olsa Keekorok'ta kahvaltıya yetiştireyim.» 

Böylece Keekorok'taki av köşküne döndüler, yolculuk ya- 
rım saati aşmamıştı ama, Stafford yine de düşünmeye vakit 
bulmuş, kendilerininki gibi suçların hafiften alınması Ken- 
ya polisinde bir alışkanlık mıdır diye merak etmişti. Bü- 
yük bir tepki ve azarlanma beklerken polis şefi tatsız biten 
bir tatil için özür dilemeye kalkmıştı. Belki de Avrupalı 
turistlerin aptal olması normaldir diyorlardı kendi kendi- 
lerine. 

Dönüşleri ortalığı hafif tertip telaşa verdi. Müdür ken- 
dilerini karşılayıp sessizce odalarına gitmelerini sağlamak 
istediyse de, görüp de çevrelerine toplanan kalabalıktan çe- 
şitli aksanlarda sorulan sorular yükseldi. Bütün geceyi dı- 
şarda geçirdikleri ve hâlâ kayıp ikinci bir grubun bulun- 
duğu herkesçe bilinmekteydi; müdürün yüz ifadesini gö- 
rünce cevapları kısa tuttular, dış ilişkiler yönünden kötü 
bir örnekti. 

Curtis de oradaydı, rahatlamış, sevinçten dört köşe 
olmuştu. Geniş omuzlarını Stafford'la densizin teki bir Ame- 
rikalı arasına perde gibi yerleştirerek, «Albayımızın sağlığı 
umarım yerindedir, efendim,» dedi. 


150 


«Yolculuktan azıcık yorgun ve bitkin,» dedi Stafford. 
«İşte o kadar, Çavuş! Önüme düş de kahvaltıyla karyolanın 
yerini göster» 

«Müdür kahvaltılarınızı odalarınıza getirtiyor, efendim. 
Böylesinin daha uygun olacağını düşünmüş.» 

«Uygun da, kime uygun?» diye terslendi Stafford. Mü- 
dür kötü haber tohumunu diğer turistlerin yüreklerine ek- 
memeleri için onların bir an önce ortadan kaybolmalarını 
arzu etmekteydi herhalde. Ötekiler dönünce durum büsbü- 
tün kötüleşecekti; turistlerin kaçırılması, Keekorok av köş- 
künün güzel adını lekeleyecekti. Turistlerden biri dönme- 
yince durum daha da kötüleşecek, hele bunun Amerikalı 
bir milyoner olduğu duyulunca ortalık ayağa kalkacaktı. 
Müdür nasıl bir belaya çattığını henüz bilememekteydi. 

Kahvaltıda Stafford, «Sözünü dinledim, Çavuş» dedi. 
Sonra olanları anlattı. «Hendrix'i Gunnarsson'dan ayırdık.» 

Curtis genellikle ağırkanlı, sakin bir adamdı, ancak öy- 
küyü duyunca kalın kara kaşları bir çift tüylü tırtıla ben- 
zedi, yukarı tırmanarak çıplak kafasına gözdağı verir oldu. 
Stafford anlatımını bitirince Curtis sessizlik içinde düşünce- 
ye daldı ve neden sonra ağzını kapamayı akıl etti. «Hendrix, 
daha doğrusu Corliss, elimize geçti demek? Şu anda nerede?» 

Stafford tost ekmeğine yağ sürdü. «Biliyorum. Chip 
ne idüğü belirsiz iki kişi aldı geldi, Corliss onlarla birlikte 
gitti» Ekmeği ısırırken zor duyulur bir sesle konuştu, «Ça- 
vuş, sana Alaettin demek gerekiyor, lambayı ovup cini ge- 
tirdin. Chip'in yönetimi ele alması hoşuma gitmiyor ama, 
yaptıklarına şaşmamak da elden gelmiyor. Sihir gibi!» 

«Bir şey dikkatimi çekti.» dedi Curtis. 

«Ne?» 

«Masai Mara'ya geldiğimizde kapıda durduğumuzu ha- 
tırlarsınız. Chip bizi içeri sokuverdi. Oysa ayrılmış bölge- 
lere girerken para ödenir; hangisi olursa olsun.» 

Stafford baş sallayarak doğruladı. «Konukları olduğu- 
muzu söylemişti.» 

«İyi ama, para ödemedi,» dedi Curtis. «Bir şey vermedi. 
Bir kart çıkarıp gösterdi ve defteri imzaladı.» 

Stafford yorgundu, özlemle karyolaya bakmaktaydı. 
«Mevsimlik karnesi vardır belki» diye mırıldandı. Dört 
kişi için mevsimlik karne olur muydu? 
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ON ALTI 


CURTİS, Stafford'ı uyandırdı. «Albayımız diğer grubun gel- 
diğini bilmek istiyorlardır eminim.» 

Stafford'ın gözleri açılıverdi. «Haklısın, Çavuş. Saat 
kaç?» 

«İkiyi biraz geçiyor.» Stafford şaşkın bakışlarla kapalı 
perdeleri inceleyip gözlerini kırpıştırınca Curtis tatlı bir 
sesle ekledi, «Vakit öğle sonrası, efendim.» 

Stafford gömlek giydi, şortunun altına bir mayo, ayak- 
larına da sandaletlerini geçirdi. Curtis. «Albayımız bir sa- 
kınca görmezlerse, Nair'le birlikte Corliss'i ziyarete gidece- 
šim.» 

«Niçin gidecekmişsin?» 

«Chip yiyeceklerinin azaldığını söylemişti, onu götüre- 
ceğiz.» Biraz sustuktan sonra açıklamasını tamamladı, «Ne- 
rede bulunduğunu öğrenmekten bir zarar gelmez, efen- 
dim.» 

Stafford baş sallayarak onayladı. «Devam et, Çavuş!» 
dedi. 

Lobi gürültü içindeydi, gelenlere hoşgeldin diyen me- 
raklı kalabalığıyla tıklım tıklımdı; bunlar hayvan seyret- 
meye gitmemiş olan konuklardı. Sayıları hayli kabarıktı. 
Stafford, bu fırtınanın hızı geçene kadar Masai Mara'nın 
turizm endüstrisinde pek rağbet görmeyeceğini düşündü. 
Av hayvanlarını seyre gitmek başka, kaçırılma tehlikesini 
göze almak büsbütün başka şeydi. 

Duvara yaslanmış duran Chip'in yanına yaklaştı. «Sağ- 
lıkları nasılmış?» 

«Henüz görmedim onları, daha bir süre sokulup konu- 
şabileceğimi sanmıyorum. Etraflarında kalın bir polis kor- 
donu var.» 

Kurtarılmış turistler polis dizisi arkasında içeri girdiler. 
Altı kişiydiler: Roche ailesi, Gunnarsson, Kosters ve Adam 
Muliro. Doğru dürüst adım atamıyorlardı ama, ayakları 
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sarılmış, birer giysi sağlanmıştı. Elbiseler her ne kadar 
üstlerinden akıyor ve gülünç kaçıyorsa da giyinmeleri ge- 
rekliydi. Kalabalık sorular sorup bağırırken çemberi daraltı- 
yordu, polis elele tutuşmuş, halkı sokmamaya çalışıyordu. 

Üst kademeden bir polis görevlisi elindeki kamçıyla bir- 
likte iki kolunu da havaya kaldırarak, <«Susunuz lütfen!» 
dedi. «Bu insanlar hasta. Derhal tıbbi müdahalede bulunul- 
ması gerekmektedir. Şimdi açılın, yol verin, lütfen.» 

Kısa bir sessizlik anından sonra biri seslendi, «Bun- 
lar altı kişi, eksik olan kim?» 

«Bay Hendrix henüz ortaya çıkmadı. Halen kendisini 
aramaktayız.» 

Fotoğrafçıların flaşları çakıp sönmeye başlayınca Staf- 
ford gözünü dikip Gunnarsson'u inceledi. Adamın yüzün- 
deki ifade yılgın ve şaşkındı, sönmüş bir balonu andırmak- 
taydı. Altı milyon dolarlık talih kuşunu elinden kaçıran 
biri işte böyle bir görüntü verirdi! 1929 krizinde New York' 
ta gökdelen penceresinden atlayan adam da buna benziyor 
olmalıydı, haksızlığa karşı duyulan, şaşkınlıkla karışık bir 
öfke ifadesi. Bunun anlamı, Gunnarsson'un da canına kıy- 
maya kalkışacağı değildi, elbet. O tipte biri sayılmazdı za- 
ten, Gerçi kaybettiği kendine ait olmayan bir paraydı ama, 
yine de fena bir darbe yemişti. 

Grubu götürürlerken Stafford adamı gözden kaybetti. 
Adam Muliro geçerken Chip kollarını salladı. Rehber belir- 
siz bir işaretle anladığını belli etti. Chip, «Daha bir süre 
onları göremeyiz» dedi. «Gidip yüzelim.» 

İyi bir fikirdi, kalabalığın dağılmasını bekledikten son- 
ra havuza doğru yürüdüler, Yarı yoldayken biri arkalarından 
koştu. «Bay Stafford, siz miydiniz?» Dönünce kimin kayıp 
olduğunu soran adamla karşılaştı. «Eddy Ukiru-Standard' 
dan. Bir iki kelime konuşabilir miyim sizinle?» 

Ukiru'nun arkasındaki adam, basın kamerasına benzer 
bir gereci sırtından indirmeye çalışıyordu. Stafford, Chip'e 
bakınca, zenci, «Neden olmasın?» karşılığını verdi. 

Bunun üzerine Stafford bir basın bildirisi vermeye baş- 
ladı. Konuşmanın yarısında rakip gazete Nation'ın muhabiri 
de katılınca Ukiru'nun keyfi kaçtı. Stafford ayrıntıların ba- 
zılarını tekrarlamak zorunda Kaldıysa da temelde Chip'le bir- 
likte hazırladıkları öyküden şaşmadı. Ukiru inanamadığını 
belirten birtakım laflar etti. «Sınırdan döndünüz demek? 
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Sınıra geldiğinizi nasıl anlamıştınız? Ne işaret var, ne de 
tel örgü!» . 

Stafford omuz silkti. «Bunu Bay Chipende'ye sormalısı- 
nız.» 

Sordu ve Chip hemen Swahili diliyle konuşmaya başla- 
dı. Sonunda Ukiru omuz silkerek durumu kabullendi, fotoğ- 
rafçılar resim çekti ve işleri bitince de çekip gittiler. Staf- 
ford sordu, «Buraya bu kadar çabuk nasıl yetişebildiler, 
anlamadım?3 

«Müdür merkeze telefon etmiş olacak, onlar da Nai- 
robi polisine bildirmişlerdir. Basının kulağı deliktir orada. 
Uçak tutup gelmişlerdir. Yakında küçük bir havaalanı var.» 

«Evet, alanı gördüm,» dedi Stafford. «Ancak telefon 
işinden haberim yoktu. Ortalıkta tele falan rastlamamıştım » 

Chip gülümsedi. «Müdürün odasında telsiz telefon var. 
Filler telgraf direklerini yıktığından, tel olamaz, elbet. Hadi 
gidip yüzelim.» 


Stafford, Gunnarsson'un yanına oturmak istiyordu ve 
akşam yemeğinden önceki kokteyl saatinde bu fırsatı buldu. 
Kurtarılan tur grubundan olanların hepsi bardaydı, yal- 
nızca Adam Muliro eksikti, Kazazede turistler diğer konuk- 
larca sorguya çekilmekteydiler. Zavallıcıklar sevinç sarhoş- 
luğu içindeydiler, Roche'lar ve Kosters'ten hayli kahkaha 
yükseliyordu. Artık kurtulmuşlardı, serüvenleri nerdeyse ha- 
yal ürünü olup çıkmıştı, ancak yıllar boyu sözü edilip gi- 
decekti. Sakin kafayla düşününce bu serüven geçmişteki bir 
rahatsızlık ve tatsız anıdan başka bir şey değildi. 

Stafford, Kosters ile Michele Roche ile gevezelik etti, 
herhangi bir zorlukla karşılaşmadan olanları ağızlarından 
alabildi. Sonra büyük bir hayrete kapılmışçasına sordu, 
«Peki, Hendrix nerede? Ne oldu ona?» 

Sevinç sarhoşluğu bir anda uçup gitti. Kosters ciddi bir 
yüzle, «Bilmiyorum,» dedi. «Onu alıp götürdüler, arkadan 
da silah sesleri duyuldu.» 

<Yani öldürüldü mü?» 

Michele'in sesi de ciddiydi, «Geri dönmedi. Yüzünü bir 
daha görmedik.» 

Stafford, karşı tarafta bulunan Gunnarsson'a baktı. 
Adamda sevinç sarhoşluğuna benzer bir şey yoktu. Bacak- 


154 


larını açmış oturuyor, karamsar bakışlarla sargılı ayakla- 
rını inceliyordu. Birisi kumaştan yumuşak terlikler bul- 
muştu, yüzleri kesilip sargılara göre genişletilmişti. Stafford 
içkisini alıp Gunnarsson'un yanına gitti. «Feci bir dene- 
yimdi. geçmiş olsun,» dedi. «Unutuyordum... adım Stafford’ 
dır.» 

Gunnarsson şaşılaşmış gözlerini yukarı çevirip, yüzüne 
baktı. «Stafford mı? Arkamızdan gelmeye çalışan adam mı- 
sınız?» , 

Stafford üzüntülü bir tutum takındı, «Fazla yol alama- 
dık. Yalnızca kaybolduk ve herkesin maskarası olduk.» 

«izin verirseniz, içkinizi tazeleyelim.» dedi Gunnarsson 
Stafford otururken, «John Gunnarssonum ben» Döndü, 
Stafford'ı inceledi, sonra olumsuz anlamda baş salladı. 
«Yardımınız olamazdı, Bay Stafford. O adamlar ayaklı cep- 
hanelik gibiydiler, denediğiniz için yine de teşekkürler. 
Ne alırdınız?» 

«Cin-tonik.» 

Gunnarsson garsona işaret edip siparişi verdi, sonra içi- 
ni çekti. «Ah, Tanrım! Ne serüvendi ya! Zamanında bazı 
zorlu deneyimler geçirmiştim ama, şimdiki hepsinden baskın 
çıktı.» 

Stafford hafiften alarak karşılık verdi, «Daha önce de 
olduğu söylenilmektek 

«Evet, öyleymiş. Şu geri zekalı Kenyalılar sınır kuvvet- 
lerini güçlendirmek zorundalar. En fenası neydi biliyor mu- 
sunuz? Çırılçıplak soyulmak yok mu, işte o! İnsanda ne 
ses bırakıyor, ne soluk. Kısık bir homurtu çıkardı. «Ana- 
dan doğma değildik neyse, külotlarımızı bırakmışlardı.» Dü- 
şünceye daldı. «Güneş tepemizdeyken dönüş kolay olmadı, 
hele o dikenler! Ayaklarım şişti, davula döndü. Bir de o 
lanet sırtlan...» 

«Sırtlan mı?» 

«Kocaman bir şeydi köpoğlu. Seksen, doksan metre bo- 
yunca yanımız sıra taban tepti. Birimizin geride kalmasını, 
yada yorgunluktan yıkılmasını bekliyordu sanırım. O kara... 
şey, zenci genç olmasaydı... Adam bilmemne diye biri, dün- 
yada başaramazdık. iyi bir rehberdi.» 

«Yalnız duyduğuma göre biri yine başaramamış galiba,» 
dedi Stafford. 

«Ya, öyle mi?y Gunnarsson'un boyun damarları şişti. 


155 


«Ne oldu ona? Adı Enderby miymiş neymiş?» 

«Hendrix.» Gunnarsson öfkelendi. «Altı kişiydik, onlar 
da altı, bir de Adam vardı, şoför. Asıl sorun adamların si- 
lahlı olmalarıydı. Kalaşnikovlar. Nedir, bilirsiniz.» 

Stafford hayır anlamında baş salladı. «O tür şeylerle uğ- 
raşmıyorum.3) 

«Şanslısınız. Rus yapısı otomatik tüfekler. Karşı dura- 
madık, çaresiz kaldık.» Bir el hareketiyle güçsüzlüklerini 
belirtti. «Sonra ikisi gelip Hendrixwi aldı, daha sonraysa 
ateş edildiğini duyduk ve yanımızdaki dört zenci katıla 
katıla gülmeye başladı. Gözünüzün önüne getirebiliyor mu- 
sunuz?» Í 

Stafford ciddi ciddi, «Hayır, getiremiyorum,» dedi. «Bu 
adamlar üniformalı mıydı?» 

«Evet, sırtlarında kamuflajlı talim giysileri bulunuyor- 
du. Tam asker gibiydiler. Aman, Tanrım! Ben Nairobi'ye 
dönünce ortalık nasıl karışacak kimbilir! Bunları bir Ame- 
rikan vatandaşına yapandan hesap sorulacaktır!» 

Stafford ilgilenmiş gibi sordu, «Peki, ne yapacaksınız?» 

«Ne mi yapacağım? Amerikan Elçisine söylemediğimi bı- 
rakmayacağım. İşte bunu yapacağım! Hendrix, kendi halin- 
de bir gençti, bulunmasını istiyorum, ölü olsun, sağ olsun. 
Öldüyse kana kan isterim! Yoksa olayı Birleşmiş Milletler'e 
kadar götürürüm.» ` , 

Stafford söylenilenler üzerinde fikir yürüttü. Gunnars- 
son, olayı yüksek düzeylere yansıtacak kadar patırtı kopa- 
rabilecekse gerçek Hendrix ortaya çıkacak durumda değil 
demekti. Chip'in dediği gibi de aşırı önyargıyla işini bitirmiş- 
lerdi. Yeni servete kavuşmuş Amerikalı bir milyonerin duru- 
mu, Gunnarsson bu kadar şamata çıkarırsa, elbette ki, New 
York gazetelerine kadar geçecekti. Bunun anlamı, Gunnars- 
sonun kendini güvencede sanmasıydı. 

«Onu eskiden beri tanır mıydınız? Hendrix'i yani?» 

«Uzun sayılmaz, bir süredir» dedi Gunnarsson. «Önemli 
olan bu konu değil... Bir Amerikan vatandaşına yapılandır, 
boğazım yırtılana kadar bağırıp çağıracağım.» 

Evet, Hendrix/Corliss hâlâ sağsa ve Tanzanyalıların 
elindeyse, biricik şansı buydu. Yalnızca Kenya ile ABD'nin 
Tanzanya üzerinde güçlü diplomatik baskısıyla Gunnarsson 
ayaklı definesine kavuşabilirdi. Bu iş için hayli yırtık olmak 
gerekti ve Gunnarsson'un o bakımdan sıkıntısı yoktu. 
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Stafford, «Size başarılar dilerim,» dedi. «Bu defa içkiler 
benden.» 

Gunnarsson'a içki ısınarlar ısmarlamaz yanından. ayrıl- 
dı. Amerikalının arkasından geçerken, «iyi şanslar!» deyip 
omuzuna vurdu. Gunnarsson çığlık atarak yarım metre 
havaya sıçradı, ayakları yere çarparken kulak zarını delen 
ikinci bir çığlık kopardı. Stafford, güneş yanıklarını unuttu- 
gunu söyleyerek özür diledi ve hemen oradan uzaklaştı. 
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ON YEDİ 


ERTESİ SABAH Nairobi'ye dönmek üzere yola çıktılar, daha 
başkaları da; yalnız ayrılma nedenleri farklıydı. Tur grubu- 
nun, Tanzanya'daki zoraki, kısa konukluktan ne biçim dön- 
düğü görülünce resepsiyon, hesabını kapatan korkaklarla 
dolup taşmaya başladı. Müdür üzüntülü, fakat suskundu. Yi- 
ne omuriliği yerinden oynatıp, sırt ağrısı veren Narok yo- 
luna çıktılar, Nairobi'ye kadar ulaşan asfalta gelince ra- 
hatlayarak arkalarına yaslandılar; öyle yemeğine yetişip Nor- 
folk Oteli'nin park yerine arabayı bıraktılar. Stafford'u ora- 
da bir sürpriz beklemekteydi. Oda kapısını açar açmaz eşi- 
gin hemen önünde, yerde bir zarf buldu. içinde pusulaların 
en kısası vardı: ‘Döndüm, gel görüşelim. Oda: 14, Ben. 

Stafford çantaları attığı gibi 14 numaralı odaya koştu, 
kapıyı vurdu. Çekingen bir ses yükseldi, «Evet, kim 0?» 

«Stafford.» 

Kilidin dönmesiyle kapının ardına kadar açılması bir 
oldu. İçeri girer girmez Hardin çıkıştı, «Hangi cehenneme 
girdin yahu? Son iki gün iki saatte bir telefon eder oldum 
ama, ne cevap vardı, ne bir şey. Bunun üzerine uçağa at- 
ladığım gibi geldim; ne buldum? Burada da kimse yoktu.» 
Sesi kırgındı. 

Stafford, «Ağır ol. Ben!» diye yatıştırmaya çalıştı. «Git- 
mememiz gerekti ama, sonucu iyi oldu.» Bir süre durakla- 
dıktan sonra lafını tartarak ekledi, «Bir de nedenleri bile- 
bilseydim!» 

Hardin, patronunu yakından inceledi. «Yüzün çizik çi- 
zik. Yoksa bir dişi kaplan mı tırmaladı?» 

Stafford oturdu. «Alay etmekten vazgeçince anlatırım. 
İngiltere'ye iş için gitmiştin. Nasıl, birşeyler öğrenebildin 
‘mi bari?» 

Hardin, «Az önce oda servisine telefon etmiştim,» dedi. 
«Gunnarsson'un nerede olduğunu bilmeden salonda yemek 
istemiyordum. Vazgeçtiğimi söyleyeyim.» 
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«Yok, hayır, ben de katılıyorum,» dedi Stafford. «Sipa- 
rişi çiftle.» 

«Olur.» Hardin buzdolabını açıp iki şişe bira çıkarma- 
dan önce oda servisine telefon etti. «Jan-Willem Hendrykxx, 
yolculuğu seven bir ihtiyarcıkmış. Paranı savurup duruyo- 
rum, Max, bir telefon faturası gelecek ki, evlere şenlik. Üs- 
telik Belçika'ya gitmem de gerekti.» Elini kaldırdı. «Merak 
etme, ucuz tarifeyle gittim.» 

«Firmanın batacağını sanmıyorum.» 

Hardin, patrona kapağı açılmış bir şişeyle bardak verdi. 
«Ayrıntılı bir rapor hazırladım ama, anahatlarını şimdi de 
özetleyebilirim. İster miydin?» 

«Oldu, anlat!» 

Hardin de oturdu. «Jan-Willem Hendrykxx 1899 yılında, 
ister inan, ister inanma, Hoboken'de doğmuş.» 

Stafford şaşırarak başını kaldırdı. «Ne, ABD'de mi?» 

«Beni de aldattı.» diye itirafta bulundu Hardin. «Asıl 
Hoboken, Belçika'da, Antwerp dışında küçük bir yer. Anne 
baba yoksul, fakat namuslu. Aynı şeyi Jan-Willem için pek 
söyleyemeyeceğiz. O günlere uygun bir öğrenimden sonra 
on yedisinde başlayan gemicilik. Derbeder bir yaşamdan 
sonra Güney Afrika'ya demir atma ve 1921'de Anna Ver- 
mülen’le evlenme.» 

Çenesini ovuşturdu. «1922'de Johannesburg grevi olmuş, 
yada o zaman adına ne diyorlarsa. İki taraf da silah kul- 
landığına göre grevden çok içsavaş demek doğru olur gibi. 
Her neyse, Jan-Willem, ailenin geçim yükünü Anna'nın sır- 
tına yükleyerek ortadan kaybolmuş; geçim yüküne ikiz ço- 
cukların, Jan ile Adriaan'ın bakımı da dahilmiş. Jan, Dirk 
Hendriks'in babası. Adriaan da, Hank Hendrix'in, Los An- 
geles'ta bulduğum gencin. Bilmem izleyebiliyor musun?» 

«Evet, durumu kavrıyorum.» dedi Stafford. 

«Jan-Willem, San Francisco'ya giden bir yük gemisine 
atlamış, California'nın iklimini sevince kalmaya karar ver- 
miş. Şimdi, o içki yasağı günlerini hatırlarsın sanırım. İçki 
yasağı denince çoğu kişinin aklına Atlantic City açıkların- 
daki Rom Kavgası gelir, oysa Batı Kıyısında da Kanada 
ve Meksika'dan kaçırılan romlar vardı. Hendriykxx de bu 
kaçakçılığa katıldı. Yasak kaldırıldığında yeraltı dünyasına 
boğazına kadar batmıştı.» 

«Yani gerçek bir gangster miydi?» 
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Hardin omuz silkti. «Öyle de denebilir. Yalnız bir hata 
işledi; asla Amerikan vatandaşlığına geçmedi. Bu yüzden 
de hata işler işlemez hapsi boyladı; istenmeyen yabancı ola- 
rak sınır dışı edildi ve geldiği yere yollandı. 1940 nisanında 
Antwerp'e döndü.» 

Stafford, «Bakıyorum, boş durmamışsın, Ben,» dedi. «Bü- 
tün bunları nasıl ortaya çıkarabildin?» 


«Altıncı his diyelim. Belçika'da bulduklarıma göre Hend- 
rykxx dolandırıcının tekiydi. 1922'de Johannesburg'da ölmüş 
olması gerekirken, ölmediğini biliyorduk. Bunun üzerine ne- 
reye gitmiş olabileceğini düşündüm, polis kayıtlarında adı 
vardı herhalde; CTA günlerinden kalma FBI dostlarıma baş- 
vurdum. Dosyalara baktılar. Hendrykxx'inki oldukça kaba- 
rıktı. Gerekli görünce iyice araştırdılar. Telefon faturası da 
ondan yükseldi; ABD ile yaptığım şehirlerarası konuşmalar 
tanı altı saat sürdü.» 

Oda garsonu öğle yemeğiyle geldi, tepsileri masaya bı- 
raktı. Hardin, devam etmeden önce zencinin gitmesini bek- 
ledi. «Hendrykxwin Antwerp'e gelişi kendisi için hayırlı 
olmuş mu, olmamış mı bilemiyorum. Herhalde iyi olmuş. 
Alman saldırıları on mayısta başlamış, Hollanda, Belçika 
damataşları gibi kolayca alınmış, daha sonraysa Fransa. 
Hendrykxxin Avrupa'ya ayak basması üzerinden iki hafta 
geçince Antwerp Almanların eline düşmüş. Onun savaş gün- 
leri öyküsü biraz dumanlı ama, topladığım bilgilere göre Bel- 
çika örgütleriyle işbirliği yapmış, karaborsa gibi işlerde. O 
günlerde vatanseverlik ağır basmakla birlikte, Hendrykxx’in 
iş denince Alman, Belçikalı diye bir ayırım yaptığını sanını- 
yorum.? 

«İşbirlikçi bir hain miymiş?» 

Hardin koca sandviçi ısırdı, ağzı dolu dolu, konuştu, 
«Hiç kanıtlanmamış. Ancak savaş sonrasında parasal duru- 
mu öncekine kıyasla daha iyiymiş. Sonra ihracat-ithalat 
Şirketlerini kurmuş, Avrupa Ekonomik Topluluğu organize 
edilince işleri kendi bildiği biçimde yürütmeye koyulmuş; 
yasa dışı yoldan, elbet. AET kuralları kitabına uydurulabili- 
yormuş. Ren Nehri kanalıyla Hollanda'dan Almanya'ya gi- 
den mavnalar dolusu tereyağ yeni etiketlerle ters yüzü Hol- 
landa'ya yollanıyor, bu yardım anlaşmasından kârlı çıkan 
Hendrykxx oluyormuş. Aynı işlemi aynı mavnalarla mallar 
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kokuşana kadar tekrarlıyormuş. Bunun gibi daha neler, ne- 
ler... birçok kirli işte parmağı varmış.» 

«ihtiyar düzenbaz!» dedi Stafford. 

«Geçmiş yıllarda iki de evlenme var, Güney Afrika'daki 
Anna hâlâ sağ olduğundan bu evliliklerin ikisi de yasa dışı. 
197#'te kendini emekliye ayırıp Jersey'e çekilişi, vergi sorun- 
ları yüzündenmiş. O zamana kadar yaşı adamakıllı ilerle- 
mişti. Geride yüz milyona yakın bir servet bırakarak geçen 
yıl hayata gözlerini kapamış, bu paranın çoğu Kenya'daki Ol 
Njorowa Vakfı'na kalmış. Öykünün sonu bu!» 

Stafford gözlerini dikip Hardin'e baktı. «Alay mı edi- 
yorsun, Ben? Bu adamın Kenya ile ne bağlantısı olabilir ki?» 

Hardin neşeli bir tutumla karşılık verdi, «Bağlantısı yok.» 

«İyi ama, olmalı.» : 

«Ben bulamadım.» Hardin öne doğru eğildi. «Başka bir 
sey daha söyleyeyim. Hendrykxx hiçbir zaman kaçakçı ba- 
balarından olamadı; onun gibiler çok para harcarlar üstelik. 
Bütün ömründe beş milyon dolardan fazlasını bir araya 
getirebildiğini sanmıyorum. Olsun olsun on! Fena sayılmaz 
ama, bu yolla para babalarının arasına giremez, elbet. Peki, 
servetinin geri kalan bölümü nereden geliyordu?» 

Stafford suratını buruşturdu, «Her yeni ipucuyla bu iş 
çığrından çıkmakta» 

«Başka bir iki şeye daha baktım,» dedi Hardin. «Jersey'e 
gittim ve Greffe'deki yani Arşiv Dairesindeki, ölüm ilmuha- 
berini inceledim. İhtiyar kalp krizinden gitmiş. Morton adın- 
daki doktorla konuştum, o da doğruladı. Hendrykxx'in zaten 
ölümü beklediğini söyledi, ancak...» Hardin olunısuz an- 
lamda baş salladı. 

«Ancak ne?» diye sordu Stafford. 

«Şundan, ya da bundan dolayı diye kesin konuşama- 
yacağım ama, Morton huzursuzdu gibime geldi.» Hardin iç- 
kisini tazeledi. «Londra'ya dönünce miras işinin Londra'daki 
sorunlamna bakan avukatla, Mandeville'le ilgili bir soruş- 
turma yaptım. Sağ kanattan biriydi. Neo-Nazi gruplarını, 
ırkçılık patırtıları yüzünden mahkemeye düşen gençleri sa- 
vunuyor, bu yolla ün kazanmaya bakıyordu. Bunun bizim 
işle ne bağlantısı vardı, bir türlü çıkaramadım.» 

Stafford da aynı fikirdeydi. «Hayır, bağlantısı yok.» 
Adamla konuşabildin mi?ş 

«Konuşamadım. Tatil için Güney Afrika'ya gitmiş.» Har- 
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din birasını yudumladı. «Sende ne haberler var, patron?» 

Stafford olanları anlattı, sözünü bitirdiğinde vakit ikindi 
sonu olmuş, içilmeyen kahve soğumuştu. Hardin baştan sona 
düşünceli bir tutumla dinlemişti. «Zorlu saatler geçirmiş- 
siniz,» dedi. «Corliss nerde şimdi?» 

«Curtis dün ziyaretine gitmişti,» dedi Stafford. Masai 
Mara'nın uzak bir köşesinde, çadırlı kamptaymış, ancak şu 
anda orada bulunduğunu söyleyemem. Gunnarssaon'un kar- 
şımda takındığı tutuma ne dersin?» 

«Haklı öfke Gunnarsson'un karakterine uymaz» dedi 
Hardin. «Corliss'i geri istediği kesin, soruyu bu tutumla 
ele alışına bakılırsa, anlamı apaçık; Hendrix ölmüş bulunu- 
yor.» 

«O kadarını ben de çıkardım,» dedi Stafford. 

«Yalnız gerisi var,» dedi Hardin ve cüzdanını çıkardı. 
«Bu, Londra'ya post-reatant olarak yollanmış. Jack Richard- 
son'dan geliyor, haber Los Angeles'teki Charlie Wainwright’ 
tan. Charlie benim Aygır'la ilgilendiğimi unutmamış.» 

Cüzdanından bir gazete kupürü çıkararak Stafford'a 
uzattı. Los Angeles Examinerin kısa haberinde Santa Mo- 
nica'da bir evde büyük bir yangın çıktığı, içinde oturan altı 
kişinin de öldüğü bildirilmekteydi. Yangın nedeninin ısınıp 
patlayan seramik ocağı olduğu ve ölülerin adları da belir- 
tiliyordu. Beş tanesininki Stafford'a yabancıydı ama, altıncı 
Olaf Hamsun'du, Aygır. 

Hardin'e bakarak mırıldandı, «Benim gibi senin aklına 
da takıldı mı?» ' 

«Gunnarsson'un kozları kendi çıkarına oynadığını dü- 
şünüyorsan, evet.» 

«Ben, çok şanslı bir adamsın. Gunnarsson nasıl olup da 
seni elinden kaçırdı anlamadım?» 

«Şanslı olduğumu söylemedim mi? Sırf şans işte! Jack 
Richardson kupürle birlikte mektup da yollamış, oturduğum 
pansiyonun yandığını yazmış. Londra'ya tam vaktinde kaçtım 
galiba» Hardin çenesini ovuşturdu. «Öte yandan ortalığı 
karıştıran Gunnarsson olmayabilir. Bronx'da sigorta parası 
için binaları yakma alışkanlığı vardır. O berbat yapı zaten 
dökülüyordu.» 

Stafford kupürü aldı. «Toplulukta altı kişi mi vardı?» 
diye sordu. 

«Aşağı yukarı öyleydi sanırım.» 
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«Bu durumda servet üzerinde hak iddia eden Hendrix'in 
sahteliğini kesinkes bilen tek kişi sensin galiba! Ayrıca 
ortalığı ayağa kaldırıp Elçiliği birbirine katmaya hazırlanan 
Gunnarsson, senin ortaya çıkıp yalancılığını kanıtlayamaya- 
cağından emin görünmekte. Eğer senin oyun dışı kaldığını 
düşünüyorsa, ki tutumu bu yönde, açık kapı bırakıyor de- 
mektir.» 

«Peki, ne yapalım? Kendisini büsbütün korkutmak, ak- 
lını başından almak için beyaz çarşafa bürünüp hayalet 
numaraları mı yapalım?» 

«Bir şeyler düşünürüz, elbet. Şimdi ana konuya döne- 
lim. Hendrix'in ölümünü kim isteyebilir ki? Chip de bu so- 
ruyu sormuştu. “Kimin yararına” Kuzeni ve tek akrabası 
Dirk Hendriks'in. İngiltere'de bulunduğundan bütün bunları 
ayarlayamayacağını belirtmiştim ama, günümüzün insanoğ- 
lu kuş misali değil mi?» 

«Evet, İngiltere'deydi,» dedi Hardin. «Söylemeyi unut- 
tum. Kendisi bu sabah beni getiren uçaktaydı.» 

«Ya öyle miydi?» diye şaşırdı Stafford. 

«Merak etme, Max. Beni tanımıyor. Üstelik birinci mev- 
kideydi. Öndeki beyler, turist kabinindeki hoi polol'lere, yani 
ayak takımına sokulmazlar.» 


Stafford alay etti, «Bilgiçler arasında kaldım. Önce Chip' 
in Latincesi, şimdi de senin Yunancan.» 

Hardin çenesinin ucunu kaşıdı. «Daha baştan beri Hend- 
riks'e ısınamamıştın sanırım. Sakıncası yoksa, nedenini açık- 
layabilir misin?» > 

«Bu işte herkesten kuşkulanıyorum,» dedi Stafford. «Bil- 
gim arttıkça konu yabancılaşmakta» Omuz silkti. «Dirk'e 
gelince, altıncı his diyebilirim. Sen ortaya çıkıp dikkatleri 
Gunnarsson üzerinde toplamadan önce de ondan hoşlaş- 
mazdım nedense.» f 

Hardin gözlerini kısarak baktı. «Nedeni karısıyla ilgili 
bir şey olmasın sakın?» 

«ilahi Hardin! Yo, hayır! Durum en azından kafandan 
geçenler gibi değil. Alix'le arkadaşız, işte o kadar! Üstelik 
insan arkadaşlarının acı çekmesine de gelemiyor. Kendisi 
varlıklı bir kadın, Dirk sırtından geçiniyor, daha doğrusu 
Hendrykxx olayı patlak verene kadar öyleydi. O tür mu- 
hallebi çocuklarından hoşlanmam.» Stafford konuyu değiş- 
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tirdi, «CIA hesabına çalışırken Kenya'da ne kadar kalmış- 
tın?» 

«İki yıl.» 

«Şimdi neyi nerede bulacağını bilir misin?» 

«Elbette, fazla bir değişiklik olmamış.» 

«Hâlâ tanıdıkların var mı?» | 

«Birkaç tane var sanırım, Ne istediğine bağlı.» 

«İstediğim Pete Chipende ile Nair Singh, özellikle Chip 
hakkında bilgi edinmek. Emir verme alışkanlığı dikkatimi 
çekti, sesini duyunca Nair fırlayıp koşuyor.» 


Hardin'in kaşları çatıldı. «Amaç nedir? Dilediğin kadar 
yardımcı olmadıklarını mı düşünüyorsun?» 


«Sorun da o ya!» dedi Stafford. «Gereğinden fazla yardım 
ediyorlar ve de çok becerikli kişiler. Corliss'i ne yapaca- 
ğımızı bilemediğimiz sırada Chip çalılıkların ortasına dalıp 
kayboldu, sonra uygun bir anda iki arkadaşıyla çıkageldi. 
Buna benzer şeyler. Bir de askerlikten anlamaları... o ko- 
nuda amatörlükleri yok. Aslına bakılırsa, tepeden tırnağa 
profesyonel kişiler. Sonra İngiltere'ye gitmeden önce söyle- 
diğin şey de var. 

«Neymiş 0?» 

«Chip'le Nair'in arkasında başkalarının da bulunduğunu 
söylemiştin. Ortaya çıkmıyorlar ama, oradalar, demiştin. Ga- 
liba haklısın, bana kalırsa bir örgüt var, karışık bir örgüt; 
bu işe gırtlağımıza kadar batmadan ne olduğunu öğrenmek 
istiyorum. Chip'in yardım ettiği doğru ama, yardım ede ede 
bizi hapse atmayacağından emin olmam gerekiyor. Hapse, 
ya da mezara, her neyse. Buradaki politik sorunlara karış- 
mak niyetinde değilim.» 

Hardin biran düşünceye daldı. «Tam şu sırada bura- 
daki CIA görevinde kimin bulunduğunu bilmiyorum, Elçi- 
liğe uğrar, tanıdığım biri var mı diye bakarım.» 

«Sana yüz verirler mi acaba” 

Hardin omuz silkti. «Duruma bağlı. CIA, öteki kuruluş- 
lardan farklı değil, bazıları aşağılık, bazılarıyla dürüst kişi- 
ler.» Yüzünü buruşturdu. «Ancak ayırım yapmak bazen zor 
oluyor. Gunnarsson alçağın teki çıktı.» 


«Anlaşıldı,» dedi Stafford. «Yalnız Gunnarsson'un ora- 
da bulunmayacağını garantiye almadan sakın Elçiliğe gide- 
yim deme. Ben Chip'e sorarım.» Gülümsedi. «O bakımdan 
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dilediği kadar yararlı olabilir. Gunnarsson işini sorar, sana 
haber veririm.» 


Stafford odasına dönünce telefonu çalar buldu. Arayan 
Chip'ti. «Nerelerdesin?» diye sordu. «Otele girer girmez ka- 
yıplara karıştın.» 

Stafford saatine baktı. Hardimle bilgi alışverişi, öğle 
sonrasının büyük bir bölümünü almıştı. Açıklama yapınadı. 
«Yapılacak işlerim vardı,» dedi. 

Sessizlik şaşkınlık demekse, şimdiki de öyleydi. Sonunda 
Chip ağzını açtı, «Bazı sorunlar çıktı, seninle konuşmak isti- 
yorum.» 

«Gel yukarı!» 

Chip içeri girince sordu, «Ne var, ne oldu?» 

«Brice,» dedi Chip. «Bricen Zimbabwe'deki durumunu 
merak etmiştin. Yalnız o zaman adı Rodezya idi. Harry ve 
Mary Brice'ın Sabi Nehri üzerinde Umtali yakınlarında bir 
çiftlikleri varmış, Charles Brice adında bir oğulları da. Tek 
yanlı bağımsızlık ilânıyla Rodezya özgürlüğüne kavuşmuş, 
Charles Brice ise annesi ve babasıyla kavga edip ülkeden 
ayrılmış, Daha sonra gerillalar faaliyete geçince çiftliği 
yakmış, Harry ve Mary Brice'ı da öldürmüşler.» 

Stafford, «Olanlar Brice'ın öyküsüne uyuyor demek!» di- 
ye söylendi. 

«Evet, tam tamına.» 

«Bu bilgileri nereden topladın?» 

«Zimbabwe'deki kardeşlerimizin işbirliği yapacaklarını 
söylememiş miydim? Brice'ın oradaki durumunun soruştu- 
rulmasını istemiştin, biz de soruşturduk.» 

«Desene böylece aklanıp paklanmış oldu.» Stafford bu- 
na Chip'in başka bir becerisi gözüyle baktığından deyim üze- 
rinde fazla durmadı. «Chip, arkanda büyük bir örgüt var 
sanırım,ş dedi. «Bir süre önce bir şeyler sakladığımızı söy- 
leyerek iğneli iğneli konuşuyordun. Şimdi sen kim olduğunu 
söyler misin, lütfen?» 

«Bazı soruları sormamak daha hayırlıdır,» dedi Chip. 

«Olsun, yine de soruyorum.» 

«Bazı soruları cevaplamamak daha hayırlıdır.» 

«Yeterli cevap değil.» 

«Görüp göreceğin bu kadar!» diye kestirip attı Chip. 
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«Max, ortalığı karıştırıp suları bulandırma. Yoksa başın 
derde girer, senin de, başkalarının da. Oluruna bırak ve yar- 
dımı kabullen. Hayli yardımımız oldu biliyorsun.» 

Stafford, «Evet, yardımınız dokundu biliyorum. Ancak 
nedenini merak ediyor, öğrenmek istiyorum.» 

«Bense açıklamak niyetinde değilim. İngilizlerin ayrıl- 
masından sonraki döneme ait tarihi incele ve kararını ken- 
din ver» Susup durduktan sonra devam etti, «Belirli bir 
konuyu Nair'le tartışmak isteyince sana ağzını kapamanı 
söyledi galiba. Ben de bütün kalbimle aynı öğüde uymanı 
önereceğim. Şimdi konumuza dönelim. Dirk Hendriks bu sa- 
bah uçakla Londra'dan geldi. New Stanley'de kalıyor. izlen- 
mesini istiyor musun yine.» 

«Evet. Sabahleyin geldiğini nerden öğrendin” 

«Daha önce dediğim gibi, havaalanında dostlarım var. 
Her Londra uçağının; yani sonuç olarak Avrupa'ya gidip 
gelenlerin hepsinin yolcu listelerini incelemekteyiz. Bay Har- 
dinin bu sabah gelişini de öyle öğrenmiş bulunduk.» 

Stafford doğruluverdi. «Yoksa biz de mi göz hapsin- 
deyiz?» 

Chip güldü. «Kızma canım. Havaalanındaki arkadaşım 
haberi. formalite olarak verdi. Bütün gün orada mıydın, 
Hardin'le mi konuşuyordun? Bilmeliydim. İstediklerini öğ- 
renebilmiş mi?» 

Bilgi saklama işi karşılıklıydı. Stafford, «Bizimkisi boşa 
iz sürmez,» dedi. «Hendrykxx yaşlı bir adamdı. Seksen yıl- 
lık bir ömür öyle bir çırpıda ortaya dökülemez. Ben dene- 
yimli bir soruşturmacıdır biliyorum ama, pek mükemmel 
de sayılmaz.» 

«Yazık!» dedi Chip. 

«Corliss nerede şimdi.» 

«Uzakta değil. Dilediğin an hazır, gelmesi bir saat bile 
sürmez.» 

«Yine de nerede bulunduğunu söylemeyeceksin, öyle 
mi?» 

«Öyle. Bakıyorum, öğreniyorsun, Max» Saatine göz 
attı. «Gunnarsson güneş batana kadar gelir; New Stanley'e 
dönüyor. Hareketini engellemek zor olacaktır biliyorsun.» 

«Ne demek istiyorsun?) 

«Ne o, ne de Corliss Kenya yasalarını çiğnemiş değil. 
Hendrykxxin vasiyetnamesi Jerseyli bir avukat tarafından 
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hazırlanmış, o konuda Jersey yasaları geçerlidir. Gunnars- 
son, Corliss'i Hendrix'in yerine getirmişse ne çıkar? Bu suç 
sayılmıyor ki bizde! Kenyalılara karşı sahtecilik mi yapmış? 
Hayır! Adı geçen koşullarda onları tutuklayamayız. Peki, 
nasıl bir tutum izleyeceksin?”» 

Stafford keyifsizdi. «Bilemiyorum, karşılığını verdi. «Bü- 
tün bildiğim senin avukat gibi konuştuğun.» 

«Avukat olmadığıma bahse girer misin?» 

«Girmem. Bukalemun gibi adamsın. Kenya yetkilileri 
Gunnarsson'u alıkoyamadıklarına göre, gitmeye kalkarsa dur- 
duramayız. Corliss'in başına gelenleri öğrenmeden ayrıla- 
cağını sanmam ama, yine de belli olmaz. Kendisini engel- 
leyecek bir şey bulsaydık, sevinirdim.» 

Chip, «Daima pasaportunu kaybedebilir,» önerisinde bu- 
lundu. <Durduramayız gerçi ama, Amerikan Elçiliği'nden 
kağıtlarını getirtene kadar oyalanır.» 

«Peki, pasaportunu nasıl kaybedebilir?» diye sordu Staf- 
ford. 

Chip ellerini açtı. «Herkesin her zaman yaptığı gibi. 
Garip, değil mi? Konsolosluk görevlilerine hayli iş çıkarı- 
yor.» Ayağa kalktı. «Ben gideyim. İşim çok, birtakım düzen- 
lemeler gerekmekte. Boş ver, Max. Üzme canını!» Kapıya 
doğru yönelirken masanın üzerine birkaç gazete bıraktı. 

«Haberleri okumak isterdin herhalde.» 

O gittikten sonra Stafford yatağa uzanıp bir sigara 
yaktı. Chip, Kenya Halk Birliği'nin bir üyesiyse bunu gelip 
de açıkça söylemesi beklenemezdi, söylememişti nitekim. 
Diğer yandan üyesi değilse öyle olduğunu belirtmesi de an- 
lamsızdı. Yoksa belirtmiş miydi? Stafford, zencinin kaçamak- 
h sözlerinin derinine inebilmiş miydi acaba? 

Dahası vardı. Yasaklanmış bir siyasi partinin üyesi olsa 
da, olmasa da Corliss'i kaçıracak, Gunnarsson'un pasapor- 
tunu çalmaya kalkışacak kadar Max Stafford'a yardımcı ol- 
manın nedeni neydi! Üstelik her iki hareket de ceza gerek- 
tiren suçlardı. Bütün bunların Curtis'in hatırına Londra'daki 
bir Hintlinin emriyle yapılmadığına Stafford öylesine emin- 
di ki! 

Stafford gazeteleri aldı, önsayfalara bir göz attı. Tur 
grubunun kaçırılması ve Hendrix'in kaybolması hem Stan- 
dard, hem Nation gazetelerinde manşet olarak verilmişti. 
İşin içine Hendrix karışmasaydı olaylar böylesine büyütül- 
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mezdi; halkta kötü etki yapacak şeyler hükümet baskısıyla 
gazetelerden herhalde çıkarılırdı. Oysa Hendrix olaya ayrı- 
calık getirmişti; daha önce kimse kaybolmamıştı Xi! 

Standardın başyazısında Hendrix'in sağ veya ölü iadesi 
için Tanzanya hükümetine derhal sert bir protesto notası 
yollanması doğrultusunda çağrı vardı. Nation'dan biri Ame- 
rikan Elçisi'yle konuşmak istemişse de, karşı taraf bildiri 
yayınlayacak durumda olmadığından sonuç alınmamıştı. 
Her zamanki gibi bir sözcü ortaya çıkıyor, Amerikan yet- 
kililerinin konuya büyük bir önemle eğlidiklerini, birtakım 
girişimlerde bulunulduğunu belirtiyordu. Bu girişimlerin han- 
gi yönde olduğu açıklanmıyordu. 

Hiçbir gazetede Chip ve Stafford'ın Standard muhabiri 
Eddy Ukiru ile Nation'daki arkadaşına verdikleri bilgilerden 
söz eden bir yazı bulunmamaktaydı. Ne Stafford, ne Chip, 
ne Nair, ne de Curtis hakkında tek kelime bile yoktu. Bu 
meraklı serüvene sanki hiç katılmamışlardı. Gerçi Hendrix 
yanında önemsiz kalıyorlardı ama, Stafford buna yine de 
gazeteci şapşallığı gözüyle bakmaktan geri kalmadı. Gazete- 
leri bir yana atarken Ukiru ile arkadaşının yazıyı vaktinde 
hazırlayamamış olabileceklerini düşündü. 

O gece tam uykuya dalacakken Hendrykxx'in vasiyetna- 
mesini Jersey'de yazdırdığını Chipe hiç söylememiş oldu- 
gunu hatırladı. Öyleyse Chip nereden haber almıştı bunu? 
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ON SEKİZ 


DİRK HENDRİKS dönemeçli kestirmeden Rif Vadisiyle Nai- 
vasha'ya doğru yol alırken dile getirmeyip de hep kafasını 
kurcalayan şeye die Kenya Stasie'ye yaklaşıyordu. Tam ka- 
pasiteyle çalışmamakla birlikte, bu iş biter bitmez olacak- 
tı. Dar bütçeye karşın Frans Potgeiter güzel çalışmıştı. İyt 
bir adamdı. 

Savaşta İtalyan tutsakları tarafından inşa edilen tepe- 
nin altındaki küçük kiliseyi geçti ve Naivasha yönüne saptı. 
Narok yolunu gösteren levhaya gözü takılınca gülümsedi. 
Ötekiler feci halde başarısızlığa uğradılarsa da Potgeiter 
Masai Mara'dan yüzünün akıyla çıkmıştı. Hayli acemilikler 
ve yersiz karışmalar olmuştu, elbet. ingilizlerin dediği gibi 
fazla aşçı yemeği bozuyordu. Ancak artık sonunda işler 
yoluna giriyordu. 

Naivasha'ya girmeden anayoldan çıktı, göl kıyısınca gi- 
dip Naivasha Gölü Oteli'ni geçip Ol Njorowa'ya varan yola 
girdi. Tam öğle vaktiydi, kapalı kapının önünde parkedip 
klakson çaldı. Bekçi koşarak geldi. 

«Buyrun, beyim?» 

«Ben Hendriksim, Bay Brice'la görüşeceğim. Gelece- 
gimi biliyor kendisi.» 

«Buyrun!» Bekçi geriye döndü ve kapı kanatları açıldı. 
Hendriks içeri doğru ilerlerken bekçi uyarı anlamında ses- 
lendi, «Pole pole!» Nerdeyse diş titreten bir hızla fırlayıp 
uyur gibi pusuda bekleyen polislerden birincisi ile karşı- 
laşana kadar o sözlerin anlamını kavrayamamıştı. Arabayı 
yavaşlatırken Swahili öğrenmenin iyi olacağını düşündü. İler- 
de bu dilin yararı dokunabilirdi. 

Yönetim binasının tam dışında park ederek içeri girdi. 
Serin holde beyaz şort, gömlek giymiş, temiz pak, adaleli 
genç bir zencinin oturduğu resepsiyon masasına yaklaştı. 
Başka bir genç Kenyalı yan masalardan birinde daktilosunu 
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tıkırdatmaktaydı. «Ben Hendriks'im, Bay Brice'la görüşe- 
ceğimp diye tekrarladı Hendriks. 

«Evet, efendim, sizi bekliyorlar. Bu taraftan buyrun.» 
Hendriks görevlinin arkasına takılarak ufak bir kapıdan 
geçti, koridoru aşarak Brice'ın bürosuna yollandı. Gördük- 
lerinden memnun kalarak baş salladı. Potgeiter güzel orga- 
nize etmişti; kimse ortalıkta izinsiz dolaşamazdı. 

Brice masasında oturuyordu, Hendriks girerken gülüm- 
seyerek başını kaldırdı. Kenyalı kapıyı çekerek uzaklaşınca 
Hendriks, «Goeie middag, meneer Petgeiter; hoe gaan dit?» (*) 
dedi. 

Brice'ın yüzündeki gülümseme kayboluverdi. «Afrikaans 
dili yok, sakın ha!» diye tersledi. «Adım da Brice, daima 
Brice, unutayım deme!» 

Hendriks gülümsedi ve koltuklardan birine çöktü. «Odan 
dinleniyor mu yoksa?» 

«Hayır, dinlenmediğini biliyorum.» Sözlerini vurgula- 
mak istercesine masaya vurdu. «Yine de kötü alışkanlıklar 
edinmemelisin.» 

«Ben Güney Afrikalıyım,» dedi Hendriks. «Afrikaans 
dilini de bilmem gerekir.» 

«Bense değilim,» diye azarladı Brice. «Bu yüzden İngi- 
lizce'den vazgeçmeyelim, hep İngilizce konuşalım!» 

«Peki, hep İngilizce olsun,» diyerek ona uydu Hendriks. 
«Kafa kafaya verip şeytanlık e aa zamanlarda bile 
mi?» 

Brice baş sallayarak doğruladı ve konu da kapanmış 
oldu. «Londra'da işler nasıl gitti?» 

«Fena sayılmaz. Farrar bunağı paraları gelecek hafta 
bölüştürecek» Hendriks güldü. «Döndüğümüzde hesaptan 
çekilmek üzere yüz bin paundluk bir çek verdi. Yakında 
sandıkların dolacak.» 

«Artık sırasıdır,» dedi Brice. «Kılı kılına idare etmekten 
bıktım» Olumsuz anlamda baş salladı. «Avrupa'daki dü- 
zenleme çok Karışık. Direkt kontrol bizim elimizde bulun- 
malı. Buradayken Farrar birtakım tatsız sorular sorup dur- 
du» 

«Düzenlemenin Jersey'de yapılması gerekmekteydi,» dedi 


©) Güney Afrika'nın Afrikaans dilinde “İyi günler, sevgili 
Potgeiter, işler nasıl” anlamında. 


170 


Hendriks. «Bir de kalkıp ingiliz Maliyesine kırk milyon 
paund üzerinden veraset ve intikal vergisi mi verecektik? 
Bu operasyon Britanya'yı zengin etmek için yapılmadı. Far- 
rara gelince, Mandeville göz açtırtmıyor ona. Farrar gibi 
kendini beğenmiş bir hukukçu, ünlü bir İngiliz avukatıyla 
çalışmaktan hoşlanır elbet. Mandeville'e gelince, iyi bir in- 
san, hatta en iyilerden» Hendriks bıyık altından güldü. 
«Tarafımızdan ödenen paraları düşünüyor olmalı.» 

Brice ‘Boş ver! der gibi elini yana salladı. «Bu işin 
Avrupa yanına aklım ermedi bir türlü, anlamak da istemi- 
yorum ya! Zaten derdim başımdan aşmış.» 


Hendriks, «Derdin başından aşmış hal» diye acı acı 
düşündü, ancak bir şey söylemedi. Aklı gerilere, Alixin 
hamileliğini büyük bir mutlulukla müjdelediği ana gitti. 
Haber şok olmuştu, Hendrykxx'in ölümünden önce dünyaya 
gelirse otomatikman mirasçıları arasına girecekti ki, buna 
izin verilemezdi. Çocuk onların değerli paundlarından iki 
milyonunu alacak ve annesi Alix'i operasyonun içine so- 
kacaktı. 

Vasiyetnameyi değiştirmeyi düşünmüş, konuyu Mandevil- 
le ile de konuşmuştu ama, Mandeville, işin Farrar'da takı- 
lacağını söylemişti. Hendrykxx o sıralarda bunamıştı, ne 
söylediğini bilmiyordu, Farrar ise doğruluk simgesiydi san- 
ki. Bu yüzden Hendrykxx'in bebek doğmadan gitmesi ge- 
rekti. Tehlikeliydi; her cinayet öyle değil miydi zaten? Yine 
de işlenmişti işte. Bütün bunlar Amerika'da ortadan kay- 
bolan Henry Hendrix'in verdiği baş ağrılarına eklenmek- 
teydi. O sorun hâlâ çözümlenmiş değildi; yoksa yanılıyor 
muydu? 

Brice, «Kuzenin Henry de üstüme yıktığı sorunlardan 
biri,» dedi. «Afrika'ya gelmesinin âlemi var mıydı?ş 

«izini kaybetmiştik,» dedi Hendriks. «Pretoria da uyku- 
daydı. Yaşlı adamın ölmesiyle Henry'nin önem kazandığı 
gerçeğini, bizimkiler uykudan uyanıp anlayana kadar Farrar 
bir Amerikan bürosuyla anlaşmış, adamı kendi hesabına 
aratmaya başlamıştı. Büronun ajanı bizimkinden on dakika 
önce adamı ele geçirmiş.» Homurdandı. «On dakika, yedi 
santimle kaybettik.» 

Brice'ın kaşları kalktı. «Yedi santim mi?» 

«Adamımız nişan alıp omuzundan vurmuş. Yedi santim 
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sağdan olsaymış, Henry sorunu diye bir şey kalmayacak- 
mış.» 

«Şimdi de sorun değil, canım!» dedi Brice. «Gereği 
düşünüldü. Son günlerde gazete okumuş muydun?» 

Hendriks evet anlamında baş salladı. «ingiliz gazetele- 
rinde de bir iki yazı çıktı.» Öne doğru eğildi. «Yanılıyor- 
sun, Brice, Henry sorunu hâlâ devam ediyor. Lanet cesedi 
nerede, peki? Bize o lazım. Ölümü kanıtlanana kadar onun 
payına düşen üç milyonu alamayacağız demektir. Paraları 
toparlamak için yedi yıl beklemek istemeyiz sanırım. Şu 
anda kayıplara Karışmış durumda.» 

Brice derin bir soluk aldı. Ayağa kalkıp pencereye gitti. 
Sırtı Hendrisk'e dönükken karşılık verdi, «Kaybolan bir tek 
o değil. Adamlarımdan ikisi de yok oldu.» 

«Ne?» diye Hendriks ayağa fırladı. «Ne dedin, ne?» 

Brice döndü. «Duydun işte! İki adamımımı kaybettim.» 

Hendriks terslendi, «Anlatır mısın, lütfen!» 

Brice sinirli bir sesle cevap verdi, «Herşey tasarladı- 
ğımız biçimde oldu. Gazete haberlerini okumuşsundur. Tu- 
ristlerin anlattıkları, tek şey dışında doğruydu. Cesedi gör- 
meleri gerekirken, görmemişlerdi. Ceset orada yoktu; benim 
adamlarım da!» 

«Henry onları atlatıp kaçmış olabilir mi acaba? Üzer- 
lerinde ne gibi silahlar bulunuyordu?» 

«Tanzanya ordusunun standart donatımı. Kalaşnikovlar.» 

Hendriks olumsuz anlamda baş salladı. «Henry'de O si- 
larlarla başa çıkabilecek yürek ne gezer? Hem kaçmış olsa, 
şimdiye kadar çoktan dönmüştü.» Bir an için düşünceye dal- 
dı. «Belki de Tanzanyalıların eline geçti. Gerçek askerlerin 
demek istiyorum.» 

«Kuşkuluyum,» dedi Brice. «Millet Meclisi ayağa kalktı, 
Dışişleri Tanzanyalılara baskı yapmakta, Adamlarımdan bir- 
kaçı sınırdaki gözcülüklerinin raporunu verdiler. Tanzanya- 
lılar Masai Mara'nın güneyindeki bölgeyi taramaktaymış- 
lar. Henry, ya da cesedi, ellerindeyse ne diye bu işe kal- 
kıyorlar anlamadım?» ' 

Hendriks soğuk bir sesle karşılık verdi, «Bunun tek ce- 
vabı kalıyor. Adamların seni aldatıyor, dostum.» 

Brice, «Ne, onlar mı? Asla'» diye kesin konuştu. «O ikisi 
en iyilerindendi. Sustu ve sonra ekledi, «Üstelik geride dü- 
şünülmesi gereken aileleri de var.» 
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«Peki, cevabı nedir ?» 

«Bilemiyorum.» Brice gözlerini oğuşturdu ve hırçın bir 
sesle, «Bu delice operasyon kimin fikriydi zaten?» diye 
homurdandı. 

Hendriks neşesiz bir tutumla, «Bizim,» dedi. «Seninle 
benim fikrimdi.» 

Brice cevaplamayarak omuz silkmekle yetindi. Sonra 
mırıldandı, «Neyse yakında paranın büyük bölümü elimize 
geçecek.» 

«Doğru, diyerek Hendriks tekrar yerine oturdu. «Ancak 
üç milyonun bağlı kalması canımı sıkıyor. Parayı buraya 
getirene kadar az çekmedim!» Konuyu değiştirdi. «Neden 
mirasın yalnızca yedi milyon olduğunu ilân ettin? Biraz 
tehlikeli değil mi bu?» 

Brice ellerini yana açtı. «Jersey'e kadar gidip kim araş- 
tıracak? Bana bak, ahbap, Kenyalıların kaçta kaçı Jersey'in 
bulunduğu yeri bilir ki? Yüzde bir bile değildir! Olsa olsa 
binde bir! Bahse girer misin?» 

«Ya bilen biri çıkarsa?» diye dayattı Hendriks. 

«Dert etme,» dedi Brice. Yanlış yazıldığını, yanlış anla- 
şıldığını söylerim. Anapara yatırıldıktan sonra yıllık orta- 
lama gelirin yedi milyon civarı hesaplandığını söylerim. Çok 
şey kazanır, bir şey kaybetmeyiz.» Saate baktı. «Önce ye- 
mek yeriz, sonra sana etrafı gezdiririm. Geçen defa geldi- 
ğinde asıl çalışmamızı gösterememiştim. Farrar kene gibi 
yapışmıştı.» 

«Oldu, öğle yemeğine kalıyorum,» dedi Hendriks. «An- 
cak ondan sonrası bekleyebilir. Nairobi'ye dönüp ortalığı 
ayağa kaldırmam gerekiyor. Çoktandır kayıp olan kuzenim 
yine kayıplara karışmış bulunuyor. Bulmak için ne yapı- 
yorlar acaba? Kuşku uyandırmamak için kederli akraba ro- 
lünü oynamalıyım. Haydi, gidip yiyelim. Çok acıktım» 
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ON DOKUZ 


NAİROBİ'DEKİ Gunnarsson kızgındı. Ayakları acıyor, sırtı 
ağrıyordu, ancak öfkesinin nedeni bunlar değildi. Asıl ca- 
nını sıkan kendisini Amerikan Elçiliğinde bir o yana bir 
bu yana koşturmalarıydı. «Lanet olsun!» diye söylendi. «Ben 
kaçırıldım, arkadaşımsa hâlâ kayıp. Büyükelçiyi göremez-. 
sem, kimi görebilirim ki? Beni üçüncü katip derecesinden 
bir memurun üstüne yıkmaya kalkmayın sakın! Bir şeyler 
yapılmasını istiyorum.» 

Resepsiyondaki memur içini çekti. «Bir deneyeyim ba- 
kalım,» dedi. Öteye giderek telefon açtı. «Bay Pasternak 
oradalar m1?3 

«Evet, benim.» 

«Burada Elçiyi görmek isteyen Gunnarsson adında biri 
var. Tanzanyalılar tarafından kaçırılışı ve arkadaşının kay- 
boluşu hakkında saçma bir öykü anlatmakta. Sanırım Ka- 
çığın teki ama, bir türlü başımdan atamıyorum. 

Kulağına karşı tarafın şaşkınlığını belirten bir sessiz- 
lik geldi. Pasternak neden sonra konuştu, «Sen hiç gazete 
okumaz mısın, Gleeson? Televizyon seyretmez, radyo da 
dinlemez misin?» 

«iki haftadır safarideyim,» dedi Gleeson. «Tatilden he- 
nüz bu sabah döndüm. Niçin? Ne oldu?» 

«Evet, bir şeyler oldu,» dedi alay ederek Pasternak. «O 
adamı gözden kaçırma; hemen iniyorum. Kaçırdığın haber- 
lere, Tanrı aşkına, bir göz at, olur mu? Telefonu kapadı, 
teybin çalışabilecek durumda olup olmadığına baktı, sonra 
Gunnarsson'u görmek üzere alt kata indi. 

Gunnarsson hâlâ öfkesinden köpürmekteydi, Pasternak 
eski taktiğe başvurdu. «Beklettiğimiz için özür dilerim, Bay 
Gunnarsson. Birtakım kafasızlıklar yüzünden tedirgin edil- 
diğiniz için ne kadar af dilesem azdır! Şu taraftan buyurmaz 
mıydınız?» Gunnarsson ağır aksak gidişine ayak uydurarak 
asansöre yaklaştı. «Çok kötü günler geçirmiş olmalısınız?» 
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Gunnarsson homurdandı, «Evet, doğru bildiniz. Burada 
ne görevle bulunuyorsunuz?» 

«Ufak bir görevle,» dedi Pasternak. «Üçüncü Kâtibim. 
Siz de takdir edersiniz ki, bu olay hepimizin ilgisini çekti, 
özellikle Büyükelçinin. Şu sırada Kenya Dışişleri Bakanı'yla 
konuşmaktalar, harekete geçilmesini istiyorlar. Bu arada 
diğer işleri de yürütmek zorundayız, kredi kartlarını, seya- 
hat çeklerini falan kaybedenler var.» 


Gunnarsson acı bir sesle karşılık verdi, «Bu iş hepsin- 
den önemli. Amerikalı vatandaşlarımızdan biri eksildi.» 

«Elimizden geleni yapıyoruz, Bay Gunnarsson,» dedi 
Pasternak. «Bu hususta bize yardımcı olacağınızdan da emi- 
niz.» Asansörden çıktılar, koridoru geçtiler, kâtip kendi oda- 
sının kapısını açtı. «Buyrun, girin, kahve içer miydiniz?» 


«Sağolun.» Kâtip telefonu açıp iki kahve istetirken, 
Gunnarsson ayaklarındaki yükü attığına sevinerek masanın 
karşısına oturdu. 


Pasternak da oturdu, çekmecesini açtı, bloknotunu çı- 
karıp masanın üstüne koymadan, dikkati çekmemeye özen 
göstererek teybi çalıştırdı. Kalem aldı. «Gazete haberlerini 
okudum,» dedi. «Yalnız gazetelerin nasıl olduğunu bilirsi- 
niz. Olayı ilk ağızdan dinlemeyi arzu ederim. Gelmeseydiniz 
biz kapınıza dayanacaktık, Bay Gunnarsson. Şimdi herşeyi 
bir bir anlatmanızı rica edeceğim. İlgisiz görünse bile hiç 
birşey atlamayın.» 

Böylece Gunnarsson, Pasternak uzun uzun gereksiz not- 
lar alır, zaman zaman bir soru patlatırken, öyküsünü an- 
lattı. «Bu adamların üniformalı olduklarını söylemiştiniz. 
Giysilerini tanımlayabilir misiniz? Tüfekleri Kalaşnikov de- 
miştiniz, nasıl anladınız?» 

«Memlekette silah uzmanıydım. Kalaşnikovu gördüm mü 
tanırım ben?!» 

«Sonra Keekorok'a döndük, hepsi bu!» diyerek sözlerini 
tamamladı. «Ancak Hank Hendrix dönmedi.» 

«Anlıyorum.» Pasternak kalemini bıraktı. «Biraz daha 
kahve?» 

«Sağolun. Bu konuşma insanı nasıl da susatıyor!> 

Pasternak kahve koydu. «Hendrix'le ilişkiniz nedir?» 

«İş ortağıyız,» dedi Gunnarsson. «Hem de arkadaşız.» 

Pasternak anladığını belirtir biçimde baş salladı. «Bu 
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olay doğallıkla sizi tedirgin etmiştir. Ne iş yapıyorsunuz, 
Bay Gunnarsson?» 

<Gunnarsson ve Ortakları Şirketi'nin başındayım, mer- 
kezi New York'ta olan bir kuruluşumuz var. Firmaların gü- 
venlik işlerine bakıyor, birtakım soruşturmalar yapıyoruz. 
İkincisiyle fazla uğraşmıyoruz ya, neyse.» 

Pasternak düşünceli bir tutumla tekrarladı, «Soruştur- 
ma işi ha? New York Eyaleti için ruhsatınız vardır her- 
halde?» í 

«Birleşik Devletlerin çoğu eyaletinde,» dedi Gunnars- 
son. «Bizimkisi oldukça büyük bir kuruluştur. 

«Peki, Kenya'da ne işiniz vardı?» 

«Şey, Hank'in bir işi vardı. Yüklü bir mirasa konmuş- 
tu. Ben de katıldım, tatil geçireyim dedim, nasıl olur bilir- 
siniz!» Gunnarsson fincanın üzerinden Pasternak'ın sura- 
una baktı. «Vay vay, Pasternak kardeş!> dedi. «Halimiz du- 
mean! Nedeni Hank'in yakın tarihte altı milyon dolarlık bir 
mirəsa konması, Memleketteki gazeteler bunu dillerine do- 
layacsXxlar, hem de nasıl!» 

Pow.cernak kaşlarını kaldırdı. «Dışişleri gazete haberle- 
rine göre hareket etmez, Bay Gunnarsson,» dedi. «Yalnız 
ilgimi çektiğinizi söyleyebilirim. Henry Hendrix, Kenya'dan 
altı milyon dolar mirasa kondu mu demiştiniz?» 

Gunnarsson hayır anlamında baş salladı. «Öyle deme- 
dim. Miras büyükbabasından kaldı, parayı alabilme koşul- 
larından biri Hank'in buradaki bir hayır kuruluşunda en 
azından bir ay kalması; onlara yardımcı olacaktı sanırım.» 

«Hangi kuruluş bu?> 

Yabancı sözcükleri güçlükle söyleyerek, «Ol Njorowa,» 
dedi Gunnarsson. «Naiwasha yakınlarındaymış.» 

«Evet,» derken dalgındı Pasternak. «Paraya kondukla- 
rını biliyorum ama, Hendrixten haberim yoktu.» Biran dü- 
şündükten sonra ekledi, «Kenya'da ne kadar kalacaksınız, 
Bay Gunnarsson?» 

Gunnarsson omuz silkti. «Sanırım bir süre. Hank döne- 
ne kadar ayrılmayacağım. Büyükelçinin karşısında boy gös- 
termek istiyorum, Kaybolan bir Amerikan vatandaşıdır, ba- 
kıyorum da, kimsenin kılı kıpırdamıyor. Burayı başınıza yi- 
kacağım, haberiniz olsun!» 

Pasternak cevap vermedi. Bloknotu kendine doğru çek- 
tikten sonra konuştu. «Burada kaldığınız otelin adını ve 
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Amerika'daki ev adresinizi verebilir miydiniz? Şimdilik bu 
kadar.» . ' 

«Ne demeye ev adresimi alıyorsunuz?» 

Pasternak akılcı bir tutumla karşılık verdi, «Sonsuza 
kadar burada kalacak değilsiniz ya! Birleşik Devletler'e dö- 
nünce de sizinle görüşmek isteyebiliriz. Hem Kenya'da do- 
laşmak niyetindeyseniz, seyahat programınızı önceden öğ- 
renmeyi arzu ederiz.» 

«Niçin?» 

, «Size ivedi ihtiyacımız olabilir. Örneğin kimlik saptama 
amacıyla.» Bu da mantıksal bir istekti. Pasternak adresleri 
not etti ve düğmeye basıp ayağa kalktı. «Şimdilik bu kadar, 
Bay Gunnarsson. Bizi aradığınız için teşekkürler.» Elini uzat- 
tı. «Bay Hendrix'in başına gelenleri öğrenmek için vargü- 
cümüzle çalışacağız.» 

«Bulsanız iyi olur,» dedi Gunnarsson. «Kimbilir nasıl 
eziyorlardır zavallıyı?» 

Odaya bir adam girdi. Pasternak, «Memurumuz sizi aşa- 
ğıya kadar götürecek,» dedi. «Güvenlik işindeyseniz, binada 
insanların başıboş dolaşmalarından hoşlanmayacağımızı an- 
larsınız.» 

Gunnarsson homurdandı ve tek kelime bile eiineden 
odadan ayrıldı. Pasternak çekmeceyi açıp, teybi durdurdu ve 
sonra geriye sardı. Çaldı, ileri geri gitti, bir bölümü birkaç 
kere dinledi. Silah delisi biri Kalaşnikovu gördüğünde tanır 
mıydı? Bunlardan çok azı ABD'de serbestçe elden ele do- 
laşıp durmaktaydı. Gerçi meraklısı, kitaplardaki fotoğrafları 
da inceleygbilirdi ya! Gunnarsson'a gelince, daha tehlikeli 
bir işle, üstü örtülü adıyla güvenlik denen aslı cinsi belli 
olamayan bir şeyle uğraşmaktaydı. Bağlantısız görünen uç- 
ların anlamı verilerek birleştirilmesi gerekiyordu. Bandı bir 
kere daha dinledi, hem kendisinin, hem de Gunnarsson'un 
Hendrix'ten söz ederken di'li geçmiş zaman kullandıklarını 
farkedince kaşlarını çattı. 

Pasternak daktilo makinesinin başına geçip, New York 
adresinden yararlanarak John Gunnarsson hakkında bulu- 
nabilen bütün bilgileri istedi. Yazıyı şifre odasına kendi eliy- 
le götürdü. 

Teleks, Langley, Virginia'ya çekilmekteydi. 
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Bir saat sonra Pasternak yine işinden alıkondu. Telefon 
çaldı ve Gleeson, «Bay Hardin sizinle görüşmeyi arzu ediyor,» 
dedi. 

Pasternak kafasında bir bağlantı kurmaya çalışarak kaş- 
larını çattı, sonra yüzü aydınlandı. «Ben Hardin olmasın?» 

Kısa bir ara mırıltılı üç beş sözden sonra Gleeson, «Evet, 
Ben Hardin'miş!» dedi. 

«Yukarı getir!» Pasternak hattı kapayıp başka bir nu- 
mara çevirdi. «Riraz daha kahve yollayın,» dedi. Hardin 
odaya girince gülümseyerek ayağa kalktı. «Merhabalar, Ben! 
Görüşmeyeli hayli oldu. Hangi rüzgâr attı seni Kenya'ya?» 

El sıkıştılar, Hardin oturdu. «Hem iş gezisi, hem tatil,» 
dedi. «Yıllardır gelmemiştim. Nairobi biraz değişmiş ama, 
kırsal bölge aynı. Eski günlerden tanıdık var mı diye bir 
uğrayayım demiştim.» 

«Ve beni buldun,» diye gülümsedi Pasternak. «Gerçek- 
ten epey oldu. Ne yapıyorsun bu günlerde?» 

«Bir ingiliz firması hesabına çalışıyorum.» Hardin omuz 
silkti. «Ekmek parası kazanmak zorunda inşan.» 

«Senin yerinde olsam Kenya'da kalırdım.» diye önerdi 
Pasternak. «Tanzanya'ya adımımı bile atmazdım. Darüsse- 
lam'da yaptıklarından sonra hâlâ listedesindir. Yıllar önce 
olduğunu biliyorum ama, "deve gibi kincidirler.» 

«Tanzanya'ya ayak basacak falan değilim.» dedi Hardin 
«Sınıra bile yaklaşmam. Duyduğuma göre turistler de gü- 
vende değilmiş.» ` 

«Demek senin kulağına da geldi?» 

«Londra gazetelerinde bile çıktı» dedi Hardin. «Oraday- 
ken okumuştum.» 

Pasternak aynı fikirde olduğunu belirtti, «New York ga- 
zetelerinde de çıkar.» Sesi neşesizdi. «Şimdiye kadar çıkma- 
mışsa, çıkacaktır. Kaçırılanlardan biri az önce buradaydı, 
kulağımı bükmeye gelmiş. Öteki Amerikalı, sağ salim dönen. 
Bu Gunnarsson ortalığı kaldıracağını söyleyerek gözümüzü 
korkutmaya çalışıyor.» 

Hardin şaşırdı. «Gunnarsson mu? New York'taki Gun- 
narsson ve Ortakları Şirketinden, öyle mi?» Pasternak baş 
işaretiyle doğruladı. «Vay canına!» 

«Kendisini tanıyor musun?» 

«Bizimkilerden ayrıldıktan sonra yanında çalıştım. O de 
eski meslektaşiardan.» 
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«Bilmiyordum,» dedi Pasternak. Düşünürken iki fincana 
da “kahve doldurdu. Kalaşnikovları nasıl tanıdığı böylece 
açığa çıkıyordu ama, bir zamanlar CIA ile olan ilişkisini ilân 
etmeyecekse niye yalan söylüyordu? Çoğu kişi bu konuda 
duyarlılık gösterirdi. Oysa Gunnarsson duyarlı bir kişiye 
benzememekteydi. «Nasıl bir adamdır?» diye sordu. 

«Dört dörtlük bir köpek!» dedi Hardin, sonra duraksadı. 
«Bak, Mike, benim buralarda dolaştığımı Gunnarsson bilme- 
se iyi olur. Kavga ederek ayrıldık, bense rakip firma hesa- 
bına çalışmaktayım şimdi. Duyarsa hoşuna gitmez.» 

Pasternak omuz silkti. «Me diye kalkıp da söyleyeyim, 
Ben? Kimin hesabına çalışıyorsun?» f 

«Stafford Güvenlik Danışmanları, Londra. Gunnarsson 
işime son verince onların yanına girdim.» 

Pasternak'ın kafasındaki veriler yeni bir düzenlemeyle 
başka biçim aldı. Diğer bir güvenlik grubu! «Hem iş gezisi, 
hem tatil diyordun. Ne kadarı iş, ne kadarı tatil?» 

Hardin, «Yarı yarıya,» dedi. «Patronum Max Stafford 
da Nâirobi'de. Kenya'yı bir kere daha gözden geçirip şube 
açılacak kıvama gelip gelmediğini inceliyoruz.» Kısa bir sü- 
re düşündükten sonra devam etti, «Hay lanet! Bahse gire- 
rim ki, Gunnarsson da bu amaçla geldi. Stafford'a haber 
vereyim, bari!» Kahvesini yudumladı, «Nasıl işler hareketli 
mi buralarda?» 

Pasternak içten bir gülüşle gülümsedi. «Sorman gerekir 
mi, Ben? Bir zamanlar çalışmakla birlikte artık şirketten 
değilsin. Ağzımdan laf alamayacağını pekâlâ bilirsin!» Öne 
doğru eğildi. «Bana kalırsa sırf eski günleri anmaya gelme- 
din sen, çıkar baklayı ağzından!» 

Hardin sırıtarak, «Zehir gibisindir zaten! Durum şöyle: 
Stafford Avrupa'yı az çok ele geçirmiş durumda. Müşterile- 
rimiz arasında çeşitli ulusların şirketleri var, onlardan ikisi 
burdaki güvenlik önlemlerinden memnun değiller, Stafford” 
ın Kenya'da şube açmasını arzu ediyorlar. Bunu körü körü- 
ne yapmak istemiyor, elbet, kazanç sağlamak için ikiden 
fazla müşteriye gerek duymakta, bu yüzden bakmak için ken- 
disi kalkıp geldi. Buraya kadar olanları izleyebildin mi?» 

Pasternak kuru bir sesle mırıldandı, «Açıklaman iyi. 
Asıl konuya gel.» i 

«Bizim alânımızda çalışan çok usta, becerikli, kaypak 
iki adamla karşılaştık. Sorun şu: Stafford onların Kenya 
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Halk Birliği ile ilişkileri bulunduğunu sanıyor ki, fena! 
Stafford eğer burada devamlı bir şube açmayı düşünüyorsa, 
yasaklanmış bir partiyle ilişki kurmak tehlikesini göze ala- 
maz, clbet.» 

Pasternak ciddi bir tutumla aynı fikirde olduğunu be- 
lirtti, «Bunun ortaya çıkması ölüm fermanınızın imzalan- 
ması gibi bir şey.» Kaleme uzandı. «Kimmiş bunlar?» 

«Pete Chipende adında zenci bir Kenyalıyla Nair Singh 
adında bir Hindu. Taniyor musun onları?» 

Pasternak öylesine şaşırmıştı ki, kalemi bloknot üze- 
rinde eğri bir çizgi oluşturdu. Kendine hakim oldu ve isim- 
leri not etti. «Hayır ama, fırsat bulursam öğrenirim sanı- 
yorum.» Kafası az önce duyduklarına takılmıştı. «Stafford 
dediğin nasıl biri?» 

«Fena sayılmaz; yani şimdiye dek gördüğüm kadarıyla» 
diyerek Hardin yargıya vardı. «Bildiğim kadarıyla yasalara 
karşı gelmiş değil.» 

Pasternak, «Günün birinde bakarsın tanışırız» dedi. 
«Birlikte bir içki içmeye ne dersin?» 

«Neden olmasın? Norfolk'ta kalıyoruz.» 

«Bugün meşgulüm ama, yarın telefon ederim sana. Ta- 
mam mı?» 

«Güzel! Stafford ilginç bir adam; ingiliz Ordu Haber 
Alma Örgütü'nde çalışmış; albaymış.» 

«Öyle mi? Tanışmayı istiyorum doğrusu!» 

Hardin gidince Pasternak tekrar daktilo makinesinin ba- 
şına geçti ve ikinci bir bilgi talebinde bulundu. Bu defa 
söz konusu kişi Max Stafford'dı, teleks şifrelendikten sonra 
Londra'daki Amerikan Elçiliğine yollanacaktı. Kısa bir 
düşünme anından sonra Hardin hakkında da bilgi istedi ve 
teleks adresini Langley olarak gösterdi. 

Pasternak Kenya'nın canlandığını düşündü. 


Gunnarsscn New Stanley Oteli'nin Thorn Tree kahve- 
sinde Dirk Hendriks'le içki içiyordu. Amerikan Elçiliğinden 
tam ayrıldığı sırada birinin Bahriye nöbetçisine, «Adım Dirk 
Hendriks,» dediğini duymuştu. «Tanzanya'ya kaçırılan Henry 
Hendrix hakkında bilgi almak için nereye gitmem gerekiyor 
acaba?» 
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Nöbetçi eliyle işaret etmişti, «Resepsiyona sorun, efen- 
dim.» 

Gunnarsson, Hendriks'in koluna dokunmuştu. «Siz Hank 
Hendrix'in kuzeni misiniz?» 

Hendriks dönmüş, şaşkın bakışlarla Gunnarssom'u süz- 
müştü. «Evet, öyleyim.» 

«Adım John Gunnarsson, Ben de orada bulunuyordum.» 

«Orada mı, nerede?» 

«Kaçırıldığında kuzeninizin yanında.» Gunnarsson baş- 
parmağıyla resepsiyonu işaret etti. «Çıkmaza girmeden be- 
nimle konuşmanız daha iyi olur.» 

Dirk ilgiyle bakmıştı. «Yani sizi de mi kaçırdılar?» 

«Öyle ya! işte onun için doğru dürüst yürüyemiyorum! 
Bize kilometrelerce taban teptirdiler, her yanım diken için- 
de kaldı.» : 

«Arabamı getirdim,» demişti Hendriks. «Yürümek zo- 
runda değiliz. Nereye gidiyoruz?» 

Gunnarsson, «New Stanley Oteli'nde kalıyorum,» de- 
mişti. «Thorn Tree'de bir tek atarız.» 

Thorn Tree, Nairobi'ye özgü yerlerden biriydi, hafif içki 
satıları açık hava kahvesiydi. Tam ortada koca bir akasya 
ağacı vardı, güzel bir gölgelik sağlayan dört kol yayılmış, 
koca bilki, Thorn Tree'ye de kendi adını vermişti. Thorn 
Tree'yi farklı kılan özelliği ağacın gövdesini çevreleyen ilân 
tahtasıydı. Dostlara mesaj bırakmak gelencekti, ‘Nerede kal- 
dığımı öğrenmek istiyorsan, Thorn Tree'ye mesaj birak” 
yazısı sık sık rastlanan sözcüklerdi. Yerel bir bira imalatçısı 
mesaj bloknotları bile sağlamıştı; bu durum kahvenin kârı- 
na kesinlikle zarar vermemekteydi. , 

Boş kalan iki üç masadan birine oturmuşlardı. Hendriks 
koşuşup duran garsonlardan birini yakalamış, içki ısmarla- 
mıştı. Sonra arabadaki konuya döndü. «Kuzenimi enson O 
sıra görmüştünüz demek?» 

«Evet! Sonra silah sesleri duyduk ve etrafımızdaki nö- 
betçiler kahkahayla güldüler.» 

«Cesedini görmediniz, öyle mi?» 

Gunnarsson hayır anlamında baş salladı. «Yok görme- 
dik! Yalnız garip bir şey oldu. Bizi ırmak aşağısına sürdü- 
ler, aldıklarının başına birini bırakmışlardı, diğer üçü ya- 
nımız sıra yürümekteydi. Yedi yüz, sekiz yüz metre gittik- 
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ten sonra sinirlendiler ve aralarında bağırıp çağırmaya baş- 
ladılar.» 

«Neye sinirlenmişlerdi?”» 

«Bilemiyorum. Belgi de Hendrix'i bulamadıkları için. 
İkisi bizimle kaidı, çavuş şeritli üçüncü adam yanımızdan 
uzaklaştı. Bir süre sonra döndüğünde tartışmaya başladılar 
ve epey konuştular» Gunnarsson omuz silkti. «Derken bizi 
kışkışlayıp uzaklaştırdılar. Çavuş tepenin yukarısını gösterdi, 
diğerleriyse tüfekleriyle dürtüklediler. Üzaklaşmaya can atı- 
yorduk, elbet.» 

Hendriks kaşlarını çattı. «Kuzenimi götüren o iki adam, 
yanınızda mıydı O sıra?» 

«Görmedim.» 

Garson içkilerini getirmişti. Hendriks bardağını aldı ve 
düşünceye daldı. «Hendrix kaçmış olabilir mi?» diye sordu. 
«Ancak kaçtıysa inceden dönmedi acaba?» 

«O konu üzerinde ben de kafa patlattım,» dedi Gur- 
narsson. «Kaçınış ve kurşunlar boşa gitmiş olabilir. iki Tan- 
zanyalı da peşine düşmüştür. Onları yine de atlatmıştır 
belki» Gunnarsson bütün kalbiyle doğru olmasını dilemek- 
teydi. 

«İyi ama, neden dönmedi?» 

Gunnarsson bilgiçlik tasladı, «Oralara gitmiş miydiniz 
hiç? Allahın cezası bir yer, nereye baksanız aynı. Hank 
bizi izleyen adamlar gibi yolunu kaybetmiş olabilir. Unut- 
mayın ki, o da çırılçıplaktı. Tanzanyalılar peşinden yetiş- 
mediyse, yine de çıkıp gelebilir.» 

Hendriks dikkat kesilmişti. «Sizi izleyenler kimdi?» 

«Terkedilmiş kamyonetimize rastlayan başka bir turist 
grubu, bizi bulmaya çalışmışlar! Bulamamışlar, geceyi ça- 
lılıklarda geçirmişler.» 

Hendriks dalgınlaştı. «Bu olayı gazetede okumamıştım.» 

«Döndüğümüzde onlardan biriyle konuştum,» dedi Gun- 
narsson. «Adı Stafford'dı. Dedi ki...» 

Hendriks kulaklarına inanamadı. «Max Stafford ha?» 

«Öteki adını söylemedi,» diyen Gunnarsson ağız açmaya 
hazırlanırken aklına gelen üzerine sustu. İsmini duyduğu 
tek ‘Max Stafford, Londra'daki Stafford Güvenlik Danış- 
manları Şirketi'nin patronuydu. Peki, bütün bu olanlar ney- 
di? 

. Hendriks de düşünceliydi. Stafford, Kenya'da tatil ya- 
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pacağını söylemişti. Ancak Henry Hendrix'in aranması işi- 
ne karışması bir rastlantı mıydı acaba? Sordu, «Stafford'ın 
şu anda nerede bulunduğunu biliyor musunuz?» 

«Hayır, Keekorok'tan ayrıldı ve o zamandan beri ken- 
disini görmedim. Onu tanır mıydınız?» 

Hendriks dalgın dalgın kafa salladı. «Öyle sanıyorum.» 

Gunnarsson, «Ne rastlantı, değli mi?» diye mırıldandı. 

«Ya, ya, ne demezsiniz!» Hendriks telefon etmek zorun- 
daydı. «Görüştüğümüze memnun oldum, Bay Gunnarsson. 
Burada, New Stanley'de mi kalıyorsunuz?» 

«Evet.» 

«O halde gitmeden önce birlikte bir akşam yemeği ye- 
riz, ne dersiniz? Yarın sabah telefon eder, sizi ararım» 
dedi. «Konuştuğumuza sevindim, Bay Gunnarsson. Kuzeni- 
min kayboluşu hakkında daha fazla bilgi almak isterdim ama, 
Şu sırada bir randevum var. İzninizi rica edeceğim.» 

«Elbette.» Gunnarsson, adamın ayağa kalkıp uzaklaşma- 
sını izledi. Garip bir şeyler dönüyordu ama, ne olduğunu 
bir türlü kavrayamıyordu. Keekorok'ta konuştuğu Stafford, 
Stafford Güvenlik'in Max Stafford'u ise buna kesinlikle bir 
rastlantı denemezdi. Telefon etmek zorunda olduğuna karar 
verdi ve bir gayretle ayağa kalktı. 


Stafford o akşam yemeği Norfolk'ta Curtis'le yedi, ma- 
sadakileri yarılamışken Hardin de onlara katıldı. «Az önce 
Chip'i gördüm, dedi. «Gunnarsson'un, bugün öğleden soüra 
Thorn Tree'de Dirk Hendriks'le iki tek atıp gevezelik et- 
tiğini söylüyor.» 

Stafford çatal, bıçağı bıraktı. «Sahi mi? Aman Tanrım!3 

Curtis homurdandı, «Albayımız sağlığını düşünmelidir.» 

«Olamaz!» Stafford, Hardin'in suratına baktı. «Gunnars- 
son ile Corliss'i Lincoln's Inn'de Mandeville'in bürosuna ka- 
dar izlemiştin, Ben. Gunnarsson orada Dirk'le buluşmuş 
muydu? Hatırlıyor musun?» 

Hardin başını kaldırıp tavana baktı, geçmişi hatırlama- 
ya çalıştı. Sonra tane tane cevapladı, «Gunnarsson'la Corliss 
birlikte içeri girmişlerdi, Gunnarsson yalnız ayrılmıştı.» Par- 
maklarını şaklattı. «Evet, o çıkarken Dirk ile Alix de içeri 
giriyordu; antrede karşılaştılar.» 

«Birbirlerini tanıyorlar mıydı?» 
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«Kesinlikle hayır!» 

«Peki, şimdi nasıl oluyor da buluşuyorlar?» 

«Konu üzerinde Chip'le tartıştık, durumu açıklığa ka- 
vuşturabiliriz sanırım,» dedi Hardin. «Gunnarsson polise, 
oradan da işi sürüncemede bıraktıkları için hır çıkarmaya, 
Amerikan Elçiliği'ne gitmiş. Mike Pasternak'la görüştüğüm- 
de anlattı.» Hardin arkadaşıyla yaptığı konuşmayı ayrıntı- 
larıyla aktardı. «Chip'se Hendriks ile Gunnarsson'un Elçilik 
lobisinde rastlantı sonucu tanıştıklarını söylemekte.» 

«Bizim için büyük şanssızlık!» dedi Stafford. «Gun- 
narsson, Hendrix'in kayboluşu olayında Dirk'e benim adım- 
dan söz ettiyse, adam pirelenmiştir.» 

Hardin sordu, «Pirelenmiş midir, neden? Dirk Hendriks’ 
le ne alıp veremcediğin var ki? Kendisi mirasyedi bir adam, 
işte o kadar! Bildiğin kadarıyla servet konusunda birbirini 
atlatmaya çalışan Gunnarsson'la Corliss!» 

Stafford cevap vermeye hazırlanırken garsonun getir- 
diği pusula üzerine lafı yarıda kaldı. «Köşedeki masada otu- 
ran bey yolladı, efendim.» 

Stafford kendisine doğru bakan birini gördü, adam belli 
belirsiz başını salladı ve tekrar yemeğine döndü. Stafford 
katlı kağıdı açıp okudu, “Yemeğinizi bitirince iki dakika- 
nızı bana ayırabilirseniz sevinirim” Altta okunmaz bir imza 
vardı. 

Tekrar karşıya bakıp baş salladı ve pusulayı, Hardin'e 
uzattı, «Adamı tanıyor musun?» 

Hardin listeden yemek ısmarlarken durdu. «Benim için 
yabancı,» dedi ve siparişini tamamladı. Sonra tekrar Staf- 
ford'a döndü, «Yarım saat önce Mike Pasternak telefon etti. 
Seninle görüşmek istiyor. Nasıl, yarın dört uygun mu?» 

«Sanırım.» 

«Seni havuz kenarında bulacak, Chip'in gerçek kimli- 
ğini belki açıklar!» 

«Kimbilir, belki!» Stafford kendi düşüncelerine dalmış- 
tı, bulmaca çözer gibi bilinenleri tek tek ele alarak sorunu 
çözümlemeye çalışıyordu. Aslında içgüdüsel nefret dışında 
Dirk'e karşı bir garazı yoktu... ancak Dirk'le Gunnarsson'un 
Elçilikteki karşılaşmaları bir rastlantı değilse, birbirlerini ön- 
ceden tanıyorlarsa... Gunnarsson üçkâğıtçının biriydi, ama, 
Dirk'ün onunla nasıl bir alışverişi olabilirdi ki? Sonra Ol 
Njorowa'daki Brice vardı, durup dururken milyonlarca pa-- 
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undu yitiren adam! Dirk, Brice'la konuşmuş, Stafford'ın OY 
Njorowa'yı ve Keekorok'u ziyaret ettiğini öğrenmişse, bir 
Şeyler döndüğünü anlamış demekti. 

Stafford sinirli bir tutumla kafa salladı. Bunlar düpe- 
düz saçmalıktı, garip varsayımlardı. «Dirk bugün başka ne 
yapmış?» diye sordu. 

«Ol Njorowa'ya gitti ve öğle yemeğine kaldı, sonra Nai- 
robi'ye döndü, polisi ve Amerikan Elçiliğini ziyaret etti.» 

«Orada da Gunnarsson'la karşılaştı. Elçilikte başkasıyla 
görüşmüş mü?» 

Hordin, «Hayır,» karşılığını verdi. «Gunnarsson'la Thorn 
Tree'ye gitmiş» 

«Bu buluşma daha önceden kararlaştırılmış olabilir,» 
dedi Curtis. 

Stafford, «Az söylersin ama, öz söylersin, Çavuş,» dedi. 

Hardin de konu üzerinde durdu, «İyi ama, ne demeye 
Elçilikte buluşuyorlar? Her ikisi de New Stanley'de kalmıyor 
mu? Niçin orayı seçmediler?”» 

Kafa patlatmaktan usanan Stafford, «Bilmiyorum,» dedi. 
Kahvesini bitirdi ve köşedeki masaya bakarak başını sal- 
ladı. «Şu adam ne istiyormuş, gidip bir bakayım!» 

Yemek salonunun karşı yanına yürüdü, yaklaşırken adam 
başını kaldırdı. «Adım Abercrombie-Smith. Siz Stafford 
olmalısınız.» 

Dört köşe yanık yüzlü, ince bıyıklı, elli yaşlarında, tık- 
naz, ufak tefek bir adamdı. Dik duruşu ona hafif, belirsiz 
bir asker havası vermekteydi. Peçetenin altından çıkardığı 
kartvizitini Stafford'a uzattı. Tam adı Anthony Abercrom- 
bie-Sınith'ti, karttan Nairobi, Standard Caddesi, Bruce House 
adresinde bürosu bulunan bir ingiliz yüksek görevlisi olduğu. 
anlaşılmaktaydı. Görev türü belirtilmemişti. 

«Sizinle görüşmeyi arzu ediyordum,» dedi. «Büromuza 
gelirsiniz diye düşünüyordum.» 

Stafford, «Hiç aklıma gelmedi doğrusu!» diye cevapladı. 

«Ya! Zarar yok, yine de bekleriz! Neyse, yemekte bulu- 
şalım. Büro görüşmesinin resmiyetine gerek yok sanırım.. 
Yarın boş musunuz?» 

Stafford başını eğdi. «Tamam, olur.» 

«Güzel. Öğle yemeğini Muthaiga Kulübü'nde yeriz. Öğle 
üzeri uğrar, sizi buradan alırım.» Adam, tekrar tabağına eği- 
lince konuşmanın bittiğini anlayan Stafford masadan ayrıldı. 
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YİRMİ 


ABERCROMBİE-SMİTH saat tam on ikide kendisini almaya 
geldiği zaman Stafford hazırdı. Hardin'le Curtis, Nissan'a 
binip pek uzaklarda bulunmayan "Nairobi Av Hayvanları 
.Bölgesi'nc gitmişti. 

Abecrcromhie-Smith, : Nairobi'nin Stafford'un görmediği 
bir bölümü üzerinden kuzeye yollandı, gezilecek yerlerden, 
Hint Mabcetlcrinden ve gittikçe gelişen açıkhava pazarların- 
dan söz cderek sohbeti koyulaştırdılar. Çok geçmeden her 
yanı zenginlik kokan bir kent dışı mahallesine geldiler, Evler 
kocamandı; yoldan geride bulunduklarından, çitlerle, ağaç- 
larla perdelendiklerinden bütünüyle görülemiyorlardı ama, 
durumları belliydi. Stafford çoğunun kapısında bekleyen 
bekçileri farkedince meslek açısından ilgilendi. 

«Burası Muthaiga'dır,» dedi Abercrombie-Smith. «Nai- 
robi'nin oldukça seçkin bir bölgesi. Yabancı Elçiliklerin ço- 
gu buradadır. Müdürüm ingiliz Yüksek Komiseri'nin evi de 
biraz ileride» Köşeyi döndüler, yoldan ayrılıp bir bahçe 
kapısından içeri girdiler. Kapıdaki Kenyalı yarı resmi bir 
askeri selam verdi. «Muthaiga kulüp işte burası!» 

İçerde odalar serin ve havadardı. Duvarlar hayvan ka- 
falarıyla süslenmişti: Kengoni, ceylan, impala ve leopar. 
Salona geçip kulübün rahat koltuklarına yerleştiler. Aber- 
crombie-Smith, «Şimdi dostumuz,» dedi, «acaba ne içerler?» 

Stafford cin-tonik isteyince iki'tane sipariş etti. «Bu, 
Kenya'nın en eski kulüplerinden biridir» dedi. «Hem de 
en kalburüstü olanlarından.» Karşı tarafta masa üzerine 
yayılı gazetelerle ilgili bir tartışmaya dalmış olan iki Hin- 
duya baktı. «Eski zamanların kalburüstülüğü artık kaima- 
dı,» diye fikrini açıkladı. «Benim zamanımda kulüpte iş 
konuşması yapılmazdı hiç.» 

Stafford halinden memnun, yönetimi İngiliz görevlisine 
bırakmıştı. Adamın gevezeliği aynı türdeki konuşmaların 
çoğundan ilginçti. Konudan konuya atlıyor, İngiltere'nin si- 
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yasi durumundan Amerika'nınkine geçiyor, Polonya, Afga- 
nistan olaylarındaki Rus müdahalesinin altında yatan gizli 
tehlikelerden söz ediyordu. Bununla birlikte yaptıkları yine 
de çene çalmaktı. Stafford dizginleri onun eline bırakmış- 
tı, konuşma hızını kaybetmesin diye yalnızca arada bir iki 
laf etmekte, görevlinin ana konuya değinmesini beklemek- 
teydi. Dinlerken, bir yandan da Muthaiga Kulübünü inceli- 
yordu. Koloni günlerinden kalmıştı besbelli; yüksek mevki- 
deki memurların ve nüfuzlu, zensin tüccarların kendine öz- 
gü, seçkin bir köşesiydi. O zamanın. modasına uyularak 
herşey beyaza boyanmıştı. Asıl kararlar Meclis ve mahke- 
mclerde değil de, burada alınmış clmalıydı. Çok ırklı bir 
topluma ayak uydurmak zorunda kalan üyeler için özgürlü- 
gün gelişi herhalde acıklıydı. Stafford üyelik için başvuran 
ilk cesur zencinin kimliğini merak etti. 

İçkileri bitirince Abercrombie-Smith başka bir şey öner- 
di. «Yemek salonuna geçelim mi?» Üzerinde durulmaya de- 
ger bir konuya gelmemişti hâlâ. Stafford baş sallayarak öne- 
riye uyduğunu belirtti, onunla birlikte kalktı, peşi sıra 
ilerleyerek beyazlar, zenciler ve Asyalılardan oluşma karışık 
bir kalabalıkla yarı yarıya dolu yemek salonuna girdi. 

Listeyi birlikte incelediler ve Stafford yemeğe kavunla 
başlamayı istedi. Abercrombie, '«Tilapia'yı salık veririm» 
dedi. «Göllerden gelen lezzetli bir tatlısu balığıdır. Ayrıca 
buradaki Hint pilavının da üstüne yoktur.» Stafford baş 
işaretiyle onaylayınca pilavdan iki porsiyon ısmarladı, sonra 
garscna, «Balıkla bir şişe beyaz şarap, pilavla bira!». dedi. 
Garson gitti. Abercrombie masanın üzerinden öne eğile- 
rek, «Pilavla şarap içilmez ya?» dedi. «Üstelik Hint pilavına 
en yakışan soğuk Alman birasıdır.» 

Stafford incelikle öneriye katıldı. Kendisini yemeğe da- 
vet eden birine karşı çıkmak olur muydu? 

Kavun yerken son kriket maçını, balık yerken Doğu 
Afrika'daki günlük olayları konuştular. Stafford, görevlinin 
asıl konuya biraz dolambaçlı yoldan yaklaştığını düşün- 
mekteydi. Abercrombie haklıydı; tilapia nefisti. 

Pilav tabakları masaya konur konmaz, «Buyrun baka- 
lm, sayın dostum,» dedi. «Masai Mara'daki kötü olaydan 
sonra bize gelmeni bekliyorduk doğrusu!» Tek kaşını kaldı- 
rarak Stafforddan cevap bekledi. f 
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«Nedendir bilemiyorum ama, benim bir sorunum yoktu.» 
Stafford kaşık yardımıyla baharlı pilavı tabağına aktardı. 

«Yine de ortada bir kaçırma olayı vardı!» 

Stafford servis tabağını ev sahibine uzattı. «Kaçırılan 
ben değildim ki!» diye kestirip attı. Pilavın baharatlı, gü- 
zel bir kokusu vardı. 

«Hımm,» dedi Abercrombie-Smith. «Demek öyle. Bu- 
nunla birlikte gelmenizi bekliyorduk. Orada olanları anla- 
tabilir miydiniz acaba?» 

Stafford pilavı atıştırırken, «Olur, anlatırım,» dedi ve 
olayı kısaca özetledi. . 

«Evet, anlıyorum... anlıyorum,» diye tekrarladı Aber- 
crombie-Smith. «Sınırdan geri döndüğünüzü söylüyorsunuz. ; 
Sınıra geldiğinizi nasıl anladınız, peki? Hatırladığım ka- 
darıyla o kırsal bölgede ne çit vardır, ne de levha! Antilop 
göçlerine çıt dayanmıyor, fillere gelince, işaret namına ne 
varsa yıkıp indiriyorlar.» 

Stafford, «Telefon direkleri gibi!» deyince Abercrombic- 
Smith başıyla doğruladı. Stafford pilavı kaşıkladıkça iştahı 
kabarıyordu. «O konuyu Pete Chipende'ye sormalısınız. Ye- 
rel uzman 0.) 

«Sambal'ın tadına bakın bir de'» diyen Abercrombie- 
Smith konuğuna ikram etti. «Burada çok iyi yaparlar. 
Domatesle soğanı kesiyor, kokulu ot doğranmış sirkede yu- 
muşatıyorsunuz, muzla hindistanceviziyse yumuşatılmaz, el- 
bet. Buranın: hindistancevizi taptazedir, ingiltere'de aldı- 
gulız o kurumuş berbat nesnelere benzemez. Mango tur- 
şusunu da öneririm.» Pilavı kaşıkladı. «A, evet, Chipende. 
ilginç bir adam, öyle değil mi?» 

«Kesinlikle de zeki,» dedi Stafford. 

«O konuda size katılırım... gerçekten katılırım. Nasıl 
oldu da arkadaşlık etmeye başladınız?» 

Abercrombie ne de meraklıydı! Stafford açıkladı, «Reh- 
berimiz olmayı önerdi.» 

«Peki, ya Nair Singh? O da mı rehberinizdi?» İki kaşı 
da yukarı kalkmıştı. «Biraz fazlaya kaçmak değil mi, dos- 
tum?» 

Stafford omuz silkti. «Chip, Nair'in şoförlük yapmasını 
istemiş, onun daha iyi bir sürücü olduğunu söylemişti.» 
Gerçi bu doğruydu ama, görevlinin inanacağını sanmıyordu. 

Abercrombie-Smith katıla katıla gülmeye başladı. O ka- 
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dar güldü ki, sesi soluğu kesildi. Pilav boğazına kaçtı, ken- 
dine gelmesi bir hayli sürdü. Peçeteyle ağzını silerek gül- 
mesi hâlâ devam ederken konuştu, «Ah, dostum ah! Çok 
güzel doğrusu!» Peçeteyi bıraktı. «Bay Peter Chipende'nin 
üç yıl arka arkaya Doğu Afrika Safari Rallisi'ne katıldığını 
bilmiyor muydunuz? Kazanamadı ama, her keresinde Ralliyi 
tamamladı, bu da başlı başına başarı sayılır.» 

Stafford, Doğu Afrika Safari Rallisini duymuştu. Dün- 
yanın en yorucu uzun mesafe otomobil yarışıydı, Narok'la 
Keekorok arasındaki yolun durumuna bakılırsa buna inan- 
mak zor değildi. Stafford, kendisini böyle çaresiz bıraktığı 
için Chip'c küfür ederek ınırıldandı, «Bilmiyordum doğru- 
su, buraların yabancısıyım.» 

«Chipende öyle söyledi ha? Bakın şu işe!» 

Stafford sineye çektiği palavraları karşılıksız bırak- 
mamaya karar vermişti. «Bu pilav şahane bir şey, iyi ki 
önerdiniz, teşekkürler, Aşçıbaşından tarifini alabilir miyim 
acaba? Yemek işine eliyatkın olmakla öğünebilirim.» 

Abercrombie'nin gözlerinde şimşekler çaktı. Alaya alın- 
dığını kavramakta güçlük çekmemişti ama, yine de kendisini 
İrenledi. «Bana kalırsa, aşçıbaşının aile sırrıdır derim, dos- 
tum.» Peçetesini çekeleyip durdu. «Buraya geleli çok ol- 
mamasına karşın, ilginç kişiler arasına karıştınız, Stafford. 
Yani benim açımdan ilginç kişiler demek istiyorum.» 

Stafford MI6, ya da yabancı casusluk örgütüne hangi 
numara veriliyorsa, onların daha çök ilgilenebileceklerini 
düşündü. «Örneğin, kim?» diye sordu. 

«Şey, söze Peter Chipende ile Nair Singh'in adlarinı 
vererek başlayabiliriz. Sonra iki eski CIA ajanı var, Hardin 
ile Gunnarsson. Bayrak Çavuşu Curtisi bir yana bıraka- 
lum, hem önemsiz biri, hem de sizinle birlikte gelmiş 
bulunuyor.» 

«Pilav öyle güzel ki, biraz daha alıyorum,» diyerek 
Stafford tabağını doldurdu. «Bakıyorum, benimle çok ilgi- 
leniyorsunuz!» 

Abercrombie-Smith düşünceli bir tutumla mırıldandı, 
2Albay Max Stafford. Askeri Haber Alma'dan ayrılma.» 

«Ayrılalı hayli oldu.» diye fikrini açıkladı Stafford. 
«Tam on yıl önce, albaylık ünvanımı da kullanmıyorum 
artık!» 
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«Yine de otuz beşinde albaylığa terfi etmiştiniz. Ucu- 
nun neye dokunduğunu bilirsiniz sanırım.» 

«Konuya gelin, istediğiniz nedir?» 

«İstediğim Kenya'da ne yaptığınızı öğrenmek.» 

«Çoktan beri gerek duyulan bir tatil» dedi Stafford. 
«Üç yıldır tatil yapmamıştım.» 

«Benim bildiğim de şu'» dedi Abercrombie-Smith. «Ta- 
tilinizi garip yerlerde geçirmeyi seversiniz. Büyük Sahra'ya 
gittiğinizde omzunuzda bir kurşunla dönmemiş miydiniz?» 

Stafford çatalını bıraktı. «Size de kuşlar mı söyledi? 
Pek gevezeymişler doğrusu!» Sinirlenmemeye çalışıyordu. 
Üstelik adamı biraz daha işletmek niyetindeydi. Bir süre 
suskun kaldı. «Başka ne öğrenmek istiyordunuz? Bu ka- 
darcık değil herhalde!» 

«Elbette!» diye Abercrombie-Smith kolayca kabullendi. 
«En önce Chipende hakkında bilgi almak istiyorum.» “Kim 
istemez ki” diye düşündü Stafford. «Sonra Hardin'le Gun- 
narssan'un iddia ettikleri gibi gerçekten eski CIA ajanı olup 
olmadıklarını merak etmekteyim. Ayrıca sizin Ol Njorowa 
Vakfı ile neden ilgilendiğinizi bilmek istiyorum.» 

Stafford üstüne üstüne gitti, «Merakınızı gidermemi 
gerektirecek nedenler ileri sürebilir misiniz?» 

Abercrombie-Smith parmaklarını masaya vurarak tıkır- 
dattı. «Vatanseverliğe ne buyrulur?» diye sordu. 

«Edith Cavel'in dediği gibi, vatanseverlik yeterli değil- 
dir. Sam Jolınson'a gelince, vatanseverlik, alçağın son sl- 
gınağıdır.» i 

«Samuel Johnson, budalanın tekiydi!» diye tersledi Aber- 
crombie-Smith. «Ben buraya edebi eleştiriler tartışması için 
gelmedim!» 

Stafford sırıtarak baktı. «Ben de o kanıdayım,» değdi. 

Abercrombie-Smith gözlerini dikip bakmaya başladı. 
«Görüyorum ki, vatanseverlik yetmiyor. Bunun ucunda para 
var, öyle mi?» 

«İşçi ücretini daima haketmeli,» dedi Stafford. «Ancak 
Yanıldığınızı söyleyeceğim. O sevgili paranızı nasıl kulla- 
nacağınızı siz daha iyi bilirsiniz!» 

«Hey, Stafford! Aklını kullansan olmaz mı?» 

«Olur ama, ortada akıl kullanmayı gerektiren bir du- 
rum varsa. Şimdiye kadar bütün yaptığınız, özel işlerime 
burun sokmak; buna fena içerliyorum, haberiniz olsun!» 


199 


«Peki, akıl bende kalsın. Çok kritik bir durumda bu-- 
lunduğunuzu anlamıyor musunuz? Stafford Güvenlik Da- 
nışmanları anavatanda kontratla bağlandığı bir düzine fir- 
manın güvenliğine bakmakta.» Yarım düzine kadar isim 
saydı. «Sizin hakkınızda da soruşturma yapıldı, elbet. Aksi 
halde aptallık etmiş olurduk. O koşullar altında durumunuzu 
şansa bırakamazdık. Anlıyorsunuz değil mi?» 

Stafford anlamıştı. Şirketi, Haber Alma Örgütü'nün M15 
Karşı-Casusluk Şubesiyle ve polisin Özel Şubesiyle iş yap- 
mıştı, Bunların fazla-adamları yoktu ve Stafford'ın kontrat 
imzaladığında garanti ettiği ayrıntılı çalışmayı üstlenemez- 
lerdi. Sonuçta bir bakıma memnun oldular ve Stafford 
Güvenlik'in çoğunlukla kendilerinden yana bir tutum izle- 
mesini benimsediler. Bununla birlikte Stafford, kendisinin 
güvenilir bir kişi olduğunun garanti altına alınmasının şart 
koşulduğunu hissetmekteydi. Eski ajanlardan geçmişte taraf 
değiştirenlerin sayısı hayli kabarıktı, 

Abercromıbie-Smith, «işte böyle!» dedi. «işbirliğinin avan- 
tajını artık anlıyorsunuzdur sanırım, aksi halde İngiltere” 
deki firmanız hatırı sayılır güçlüklerle karşılaşacak de- 
mektir.» 

Garson tabakları kaldırmaya başlayınca sustu. Tabaklar 
kaldırılırken görevlinin fırıl fırıl dönen gözlerini görünce, 
Stafford, bu arayı sevinçle karşıladı. Ancak Abercrombie- 
Smith açıktan açığa şantaja yeltenirken Stafford'ın yü- 
zündeki ifadeyi farketmemişti. 

Garson gidince görevli yine konuşmaya başladı, «Kah- 
veden önce baharlı pilavın tadinı alacak bir şey önerebilir 
miyim? Bengal incirine ne buyrulur? Buradakiler tazedir, 
dostum, İngiltere'de satılan feci konservelere benzemez.» 

Stafford düşünmeksizin cevapladı, «Oldu, Bengal inciri 
yiyelim.» 

Bengal inciri yedikten sonra kahve için salona geçtiler.. 
Ayağa kalktıklarında Stafford izin isteyip giriş holüne gitti 
ve ,kapıcıya taksi. çağırmasını söyledi. «Gelmesi ne kadar" 
alır?» diye sordu. 

«Beş dakika, beyim; fazla sürmez.» 

Döndüğü zaman Abercrombie-Smith puro ikram etti 
ama, Stafford almadı. Görevli bunun üzerine gümüş bir 
puro makası çıkararak purosunun ucunu kesti ve büyük 
bir özenle yaktı. Puro arzu edilen biçimde tütmeye başla- 
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'yınca makası cebine koyup Stafford'a döndü, «Şimdi işi- 
mizi konuşalım.» 

«Kulüpte iş tartışması yapmadığınızı sanmıştım.» 

«Ah! O dediğim ticarî işti.» 

«Yani para kazanma denilen o kirli işler mi?» 

«Evet, tam üstüne bastınız, bizimkisi farklı.» 

Stafford kahvesine şeker atıp karıştırdı. «Sizin nefret 
ettiğiniz şu Sam Johnson var ya, bu konu hakkında da bir 
şeyler söylemiş. İnsanoğlu için para kazanmadan başka pek 
az masum uğraş bulunduğunu belirtmiş. Şu kulübünüzde 
biraz önce yaptığınız teklif ticaretten temiz mi sanki?» 

Abercrombie-Smith'in kaşları kalktı. «Sevgili dostum, 
görüyorum ki, ahlâkçısınız. Ne o, kuşkularınız mı var? 
Pana kalırsa sizin meslekte kuşkuya yer yoktur; büyük bir 
engeldir kesinlikle.» Sesi tizleşti. «Para kazanmaya o kadar 
önem verdiğinize göre, işle ilgili çıkarlarınızı korumalı, öz- 
varlığınıza leke kondurmamalısınız.» Stafforda yukardan 
baktığı açıkça belliydi. 

Ancak Stafford kuru gürültüye pabuç bırakmayan ta- 
kımdandı. «Adım Max'tır. Kalkıp da size Anthony desem 
nasıl karşılarsınız?» Kahvesini yudumladı. 

Taktik değişikliği Abercrombie-Smith'i gafil avlamıştı. 
Soğuk bir tutumla cevap verdi, «Gerekiyorsa, dersiniz.» 
Resmi ortamlı ingiliz devlet okullarıyla Londra kulüplerinden 
yetişmeydi, onların dünyasında senli benli konuşmalar kü- 
çük görülürdü. 

Stafford, «Pekâlâ, Tony'» dedi. «Aşağılık bir şantaj- 
cıdan başka şey değilsin; Britanya Krallığı'nın güvenliği 
sana ve senin gibilere kalsaydı, Tanrı hepimizin yardımcısı 
olsun derdim. Şantaja bir sözüm yok ama, beceriksizliğe 
dayanamam. Yaklaşımın tıpkı Soho'daki bir sokak kadınının 
kurnazlığını andırmakta.» 

Abercrombie-Smith yeni doğmuş bir kuzu tarafından 
saldırıya uğramış ve ısırılmış gibi şaşırdı. Kıpkırmızı ke- 
sildi. «Benimle konuşurken bu tür deyimleri kullanmayın» 
dedi. l 

«Dilediğim gibi konuşurum, karışamazsınız!» 

«İşbirliğine yanaşmıyorsunuz demek! Daha önce be- 
lirttiğim gibi sizin için tehlikeli olabilir.» 

Stafford kahve fincanını bırakarak arkaya yaslandı. 
«İşbirliği fikrinizi beğendim ama, geçerli bir sözlük tanımı 


. 
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olduğunu sanmıyorum. Dediğimi yap yoksa; bu mu yani?» 
Öne eğildi. «On yıl içinde oldukça büyük bir örgüt kurdum. 
Stafford Güvenlik Danışmanları Firması aslında bir savun- 
ma örgütüdür, fakat saldırı için de kullanılabilir, pekâlâ, 
Eğer işimin kötüye gittiğini görürsem, nedenini bulup çı- 
karacak kadar yetenekliyim. Nedeni sensen vay haline! 
Çalıştığın Devlet Dairesi, ya da herhangi bir aptal işveren 
.değil de, kişisel olarak sen suçluysan, hapı yuttun demek- 
tir! Bilmem anlatabiliyor muyum?» 

Abcrcrombie-Smith donup kalmıştı. Bir iki yutkunma- 
dan sonra soluk soluğa konuştu, «Düpedüz hakaret bu! 
İlk olarak böyle bir davranışla karşı karşıyayım, daha önce 
hiç bir kimse böyle konuşmamıştı benimle.» 

«Aman, ne yazık!» diyen Stafford salona giren kapıcıyı 
görünce ayağa kalktı. «Birisi dersini verseydi, yarı buçuk 
da olsa dürüstleşirdin belki!» Elini kaldırdı. «Yok, yok, 
zahmet etme. Çıkış yolunu biliyorum.» 


Taksi Norfolk'un önüne gelene kadar biraz yatışmıştı. 
. Şoförün parasını verirken, durup dururken başını derde 
sokup sokmadığını merak etti. Stafford öteden beri gereksiz 
yere düşman kazanmaktan kaçınmak taraflısıydı, Abercrom- 
bie-Smith'e de son derece kötü davranmıştı. Adamın bir 
el işaretiyle Stafford'ı dize getireceğini sanması iğrenç değil 
de, neydi? Sttafford ne yapıp edip kendini savunma yolla- 
rını bulmak gerektiğini düşündü. 

Resepsiyondan anahtarını aldı ve Hardin'in otel havu- 
zunda olduğunu belirten pusulasını buldu. Avlu boyunca 
yürüdü, cıvıldayıp ötüşen kuşları geçti, kemerin öteki ya- 
nındaki yüzme havuzuna gitti. Kendisini görür görmez ses- 
lenen Hardin'i orada buldu, «Nerelerdeydin, Patron? Pas- 
ternak yine telefon etti, buluşmayı daha erkene almak zo- 
runda olduğunu bildirdi. Şu sıralarda çıkar gelir sanırım.» 

Stafford asık suratla homurdandı, «Beynimi yıkattırı- 
yormuşum hissine kapılıyorum. Yoksa Pasternak CIA'nın 
Kenya şefi olmasın?» ʻ 

Hardin sırıtarak, «Belki,» dedi. «Sır vermiyor yalnız.» 

«Biraz daha bilgi ver,» dedi Stafford. 

«Buradayken Pasternak’ tanımıyordum, dostluğumuz 
Langley'den. O günlerde pek canciğer sayılmazdık ama, 
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yine de ara sıra buluşur iki tek atardık. Burada görevli 
bulunuşu işe yarayacak.» 

«Curtis nerede?» 

«Kent merkezine gitti.» Stafford'ın omzu üzerinden ge- 
riye bakarak mırıldandı, «Pasternak geldi işte!» 

Pasternak 'yüz ifadesi belirsiz, uzun bacaklı, sıska bir 
adamdı. Tokalaşırlarken, «Mike Pasternak,» dedi. «Görüşme 
fırsatını verdiğiniz için sağolun, Bay Stafford.» l 

Stafford, «Sorun değil, rica ederim.» dedi. «Ancak fazla 
bir bilgi verebileceğimi sanmıyorum. Güvenlik işinde çalı- 
şan. biriyim, görevim sır saklamaktır. Br şey içer miydiniz?» 

«Ben getireyim,» dedi Hardin. «Bira mı olsun, Mike?» 

Pasternak başını salladı, Hardin de havuz kıyısındaki 
bara gitti. Pasternak, «Ben'in dediğine bakılırsa, Pete Chi- 
pende'yle ilgilcniyormuşsunuz,» diye açıkladı. 

«Evet, doğru» diyen Stafford koltukları işaret etti. 
«Oturalım mı?» 

Masanın iki yanına geçip karşılıklı oturdular, Pasternak 
düşünceli bir tutumla Stafford'ı izlemekteydi. «Pete Chi- 
pende'yle neden işbirliği yaptığınızı öğrenmek için neler 
vermezdim ki!» 

«Ben anlatmadı mı?» 

«Evet.» Pasternak yarım ağızla güldü. «Kendisine pek 
inanmadım. Doğru cevabı sizden beklemekteyim.» 

«Korkarım ki, bu yalnızca beni ilgilendiren bir şey, 
Bay Pasternak,» dedi Stafford. 

«Böyle bir tutum izleyeceğinizi biliyordum zaten. Üzül- 
düm doğrusu. Nasıl bir riske girdiğinizi biliyorsunuzdur 
umarım.» Pasternak bir sigara yaktı. «Ben'in söylediğine 
göre, Gunnarsson'la aynı işi yapıyormuşsunuz ama, faali- 
yet alanınız Avrupa'daymış. Bir zamanlar ingiliz Ordu 
Haber Alma Örgütünde de çalışmış olduğunuzu anlattı.» 

«Doğrudur. Kayıtlara bakmak yeter. Siz de CIA'dan- 
sınız ama, açık açık söylemekten çekiniyorsunuz sanırım.) , 

Pasternak gülümsedi. «Söylememi mi bekliyordunuz?” 
Gülümseme silindi. «Şimdi garip bir durum var. Yeni tü- 
reyen bir milyoner olan Hendrix'le eski CIA ajanı Gun- 
narsson da Tanzanya'ya kaçırılan grubun içinde bulunmak- 
ta. Derken eski bir Haber Alma ajanı Stafford da çıkageli- 
yor, Chipende ve Nair Singh ile işbirliği yaparak haydut- 
ların peşine düşüyor. Sonra da yine eski bir CIA ajanı 
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olan Ben ortaya çıkıyor. Bütün bunlar size de garip gelmi- 
yor mu, Bay Stafford?» 

Stafford sordu, «İngiliz Yüksek Komiserliğinden Aber- 
crombie-Smith adında birini tanıyor musunuz?» 

Pasternak doğrularak dikkat kesildi. «Her ne konusuysa, 
yoksa onun da mı işe karıştığını söylemek istiyorsunuz?» 

«Kendisiyle birlikte bir öğle yemeği. yedim. Şimdiyse 
siz çıkıp geldiniz. Gizli servisler kongresi için Kenyatta 
Konferans Merkezi'ni kiralasak mı, ne dersiniz?» diye kuru 
bir sesle mırıldandı Stafford. «iyi ama, Chipende'yle neden 
ilgilendiyorsunuz?» 

Pasternak, Stafforda bir tuhaf bakmaktaydı. «Alay mı 
ediyorsunuz, kuzum?» 

«Ciddi konularda asla alay etmem, Bay Pasternak. Ger- 
çekten merak ediyorum.» 

«Görünüşe bakılırsa vaktimi boşa Rv gibi,» 
dedi. «Sanırım sizinkini de. işte Ben, biralarla geliyor! 
Hesabı kendime yazdırabilir miyim?» 

«Zahmet etmeyin,» dedi Stafford. «Chipende'yi anlatın 
olsun bitsin. Bu konuyu Abercrombie-Smith de merak et- 
mekte. Bugün öğleden sonra ağzımdan Jaf alabilmek için az 
ter dökmedi'» 

«Peki, başardı mı?» 

«Güzel bir zılgıt yedi.» 

«Ben de.aynı tutumla karşılaşmak istemiyorum, Bay 
Stafford,» dedi Pasternak. «Dikkatimizi biralara versek iyi 
olacak.» 

Hardin tevpsiyle geldi ve biraları masaya koydu. içkile- 
rini yudumlarken deniz düzeyindeki Mombasa'dan aşağı 
yukarı 3000 metredeki Eldoret'e giderken arabanın karbüra- 
törünü gözden geçirtmek zorunluluğu gibi önemsiz konu- 
lardan söz ettiler. Stafford, Hardin'in tuhaf bakışlarından 
onun şaşkın olduğunu görüyordu. 

Pasternak içkisini bitirdi. «Gitmem gerek,» dedi, ayağa 
kalktı. «Tanıştığımıza memnun oldum, Bay Stafford.» 

«Yine bekleriz.» diye alaylı bir karşılık verdi Stafford. 

Avluyu geçerken Pasternak'la birlikte yürüdü. Paster- 
nak kuş kafeslerinden birinin yanında durarak, «Afrika'da 
dem çeken kuşların bulunmaması bilmem dikkatinizi çekti 
mi?» dedi. «Cıvıldaşip ötüyorlar ama, şakımıyorlar» Ara 
verdikten sonra ekledi, «Size bir öneride bulunabilir miyim?» 
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Stafford gülümsedi, «Hay hay, buyrun! Önerinin en yi 
yanı uymak zorunluluğunun olmayışı.» 

«Gunnarsson'dan sakının. Bu sabah onunla ilgili bir 
rapor geldi. Adamın kötü işler çevirdiği bildirilmekte.» 

Stafford boğuk bir gülüşle, «Bu, şimdiye kadar aldığım 
önerilerin en gereksizi,» dedi. «Yine de teşekkürler» El sı- 
kıştılar, Pasternak kendi yoluna gitti. 

Stafford döndü, odasına çıkmaya hazırlanırken Hardin’ 
le karşılaştı. Amerikalı ajan, «Ne o siz ikiniz artık şifreli 
konuşmaya mı başladınız nedir?» diye mırıldandı. «Oysa 
ben bu buluşma, Chip yüzündendir sanıyordum.» 

«Ben, artık durumumu biliyorum,» diyerek Stafford ar- 
kadaşının sırtına vurdu. «Bismarck yedi dilde susmasını bil- 
mekle ünlüymüş, böylece söylevlerinden daha çok şey an- 
latmış oluyordu, eminim. Beni ilgilendiren Pasternak'ın 
söylemedikleri.» 

Hardin yüzünü buruşturdu. «Saçma!» 
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YİRMİ BİR 


STAFFORD ertesi günü kahvaltıdan sonra Hardin'e, «Şu 
ürkek ürkek dolaşmalardan bıktım,» dedi. «Biraz zorlamak 
lâzım.» 

«Kimi zorlayacağız? Hangimizden başlıyoruz?» 

«Chip'le başlıyoruz, Çavuş!» 

Curtisin sesi sert çıktı, «Evet, efendim.» 

«Chip'le bağlantın var. Saat onda odama gelmesini 
istiyorum.» 

«Başüstüne efendim.» Curtis iskemlesini geriye iterek 
kahvaltı sofrasından kalktı, odadan ayrıldı. 

Hardin sordu, «Neden Chip? O zaten bizden yana değil 
mi?» 

«Öyle mi acaba?» Stafford olumsuz bir tutumla baş 
salladı. «Pete Chipende kendi dışında başkasından yana de- 
ğildir. Üstelik Corliss'i de bir yerlere sakladı, gerekirse 
bu avantajdan yararlanabilir. Corliss'i bulan sensin ama, 
el koyan da Chip; bu durum hiç hoşuma gitmiyor.» 

Hardin öneriyi benimseyerek, «Haklısın» dedi. «Ancak 
Chip'in kendini açığa çıkarmaya kolayca yanaşacağını sanmı- 
yorum.» 

Stafford, «Görürüz bakalım!» dedi. 

Dokuz buçukta Curtis haber getirdi, «Chip emredildiği 
gibi saat onda Albayımızı ziyaret edecek, efendim. Albayı- 
mızın ne istediğini sordu ama, bana açıklanmadığını söyle- 
dim.» 

«Artık açıklayabiliriz,» dedi Stafford ve Curtise ne ya- 
pılmasının: istendiğini anlattı. 

«Max, emin misin?» diye sordu Hardin. 

«Evet. Pasternak öyle dedi.» 

«iyi ama, ben duymadım.» 

<«Söylemedi ki, duyasın!» diyen Stafford, Hardin'i büs- 
bütün hayrete düşürdü. 
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Stafford ondan sonraki yarım saati savunma önlem- 
lerine ayırdı. 

Londra'da Jack Ellis'e yazarak Stafford Güvenlik Da- 
nışmanları'nın olanaklarından yararlanılarak Anthony Aber- 
crombie-Smith'in doğduğu günden şu ana kadar olan ya- 
şantısının soruşturulmasını istedi, gittiği okullar, devam et- 
tiği kulüpler, işleri ve varsa dostları, yaptığı yatırımlar, akla 
ne gelirse herşeyi araştırılacaktı. 

Bloknot sayfasını zarfa yerleştirirken Kardinal Richelieu’ 
yü hatırladı. “En dürüst kişinin elinden çıkma altı satırlık 
bir yazı getirirseniz, onu idam sehpasına götürecek şeyi 
bulurum kesinlikle” demişti. Bu yola başvurulacak olursa, 
aynı kural Abercrombie-Smith'e de uygulanabilirdi. 

Tam zarfı kapadığı sırada Chip çıkageldi. «Beni iste- 
mişsin?» 

Stafford, Hardin'le Curtis'e şöyle bir göz attıktan sonra, 
«Evet, Corliss nerede?» diye sordu. 


«Güvencede.» diye garanti verdi Chip. 
«Hiç kuşkusuz. Ancak nerede?» 


Chip oturdu. «Tasalanma, Max. Corliss'i ne zaman is- 
tersen söyle, yarım saat içinde alıp getiririm.» 


Stafford tatlı tatlı gülümsedi. «Tasalanma deyip duru- 
yorsun, ama, sırf bu tutumun bile beni çileden çıkarıyor!» 
Sonra konuyu değiştiriverdi. «Abercrombie-Smith hürmetler 
etti.» 

Chip sigara yakarken kalakaldı, bir dakika kadar du- 
raksadı. Sonra işine devam etti, duman yığınını savurdu. 
«Ne zaman gördün onu?» 

«Muthaiga Kulübü'nde dün öğle yemeğinde beraber- 
dik.» 

«Ne istiyormuş?» 

«Görünüşe bakılırsa, kaçırma olayından sonra neden 
Yüksek Komiserlik Bürosu'na rapor etmediğimi öğrenmek 
istiyor. Aslında niyeti senin hakkında bilgi edinmek ya, 
o da başka!» 

Chip'in kaşları kalktı. «Ona ne anlattın?» 

«Ne anlatabilirdim? Hakkında bir şey bilmiyordum kil» 

Hardin ilgilendi. «Doğru, doğru!» 

«Kim olduğunu biliyor musun?» diye sordu Chip. ` 

Stafford gülümsedi. «Ticari danışman, ya da onun gibi 
bir şey diye kayıtlara geçmiştir ama, aslında Nairobi'deki 
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'MI6 görevlisidir, Mike Pasternak'ın CIA hesabına çalış- 
ması gibi; işi aynıdır.) 

Chip karyolaya oturdu. «Bakıyorum, dolaşıp duruyor- 
sun. Onünla da konuştun mu” 

«Bira içip çene çaldık. Önemli bir şey konuşmadık.» 

«Ülkenin yabancısısın ama, en ilginç kişilerle temas 
kuruyorsun.» 

Stafford, «Onları bulmak için çaba harcamadım,» dedi. 
«Bala üşüşen arılar gibi koşup geldiler. Galiba ilgi uyan- 
dırıyoruz, Chip. KGB'den ne zaman gelirler dersin?» 

Zenci ciddi bir tutumla karşılık verdi, «Şakanın sırası 
mı? Bu durum pek hoşuma gitmedi.» 

«Haydi, haydi!» dedi Stafford. «O kadar da fena sayıl- 
maz. Hiç çekinmeden çıkıp geldiler. Hardin, Pasternak'ı 
eskilerden tanıyormuş, bü .yüzden CIA ile olan ilişkisini 
, saklayamadı. Abercrombie-Smith'e gelince, tutumu tatsız bir 

şakayı andırmakta.» 

Chip uyarıda bulundu. «'Dostum' sözcüğünü gülünç kar- 
şılayabilirsin ama, aslında o buz gibi soğuk bir kişidir. 
İki ayrı ülkenin Haber Alına Örgütlerinin dikkatini çekecek 
ne yaptın, Max?» 

«Hiçbir fikrim yok, öyle mi yapmışım?» diye mırıl- 
dandı Stafford. Benimle öyle ilgilenmediler ki! Akılları sen- 
deydi, ikisi de ne yaptığını sorup dürdu.» 

Chip acı acı gülümsedi. «Benimse bütün yaptığım emir- 
lerini yerine getirmek. Bunu kendilerine söyledin mi?» 

«Unuttum.» diye özür diledi Stafford. «Aklımdan çık- 
-mış nasılsa.» 

«Çok komik doğrusu!» 

Stafford da aynı fikirdeydi. «Öteden beri komik oldu- 
gum söylenir. Başka bir örnek. Kenya İstihbarat Örgütü'nün 
hangi dalında çalışıyorsun, Chip?» 

Chip gözlerini açıp bakakaldı. «Şaka mı ediyorsun ku- 
zum?» 

«İstihbarat Örgütleri ikiyle kalmıyor, Chip; üçü bulu- 
yor. Belki biri daha eklenince dört olur.» 

Hardin, «Boynuz kulağı geçti mi ne, seni anlayamı- 
yorum. Max» dedi. > 

Chip, «Bende çoktan geçti,» dedi ve bir kahkaha attı. 

Stafford yapılan işleri parmak hesabıyla saydı. «Bir; 
turist mevsiminin en civcivli zamanıyken bir çırpıda bize 
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otellerde veya av köşkünde oda ayırtabildin; bunda fors: 
kullanmak gerekir. İki; Brice'la ilgili bilgileri Zimbabwe” 
den çabucak getirtebildin. Üç; Adam Muliro'yu çok kısa bir 
süre içinde Corliss'in grubuna rehber ve sürücü olarak al- 
dırtabildin. Dört; Masai Mara'da nerdeyse bir ıslıkla yardım 
çağırıp kaşla göz arasında Corliss'i gözaltı ettirebildin. Beş; 
sıradan bir kişiysen, Kenya'da faaliyette bulunan yabancı 
ajanların kimliklerini nerden biliyorsun? Altı; Pasternak'la: 
konuşurken hepsi Haber Alma'da çalışan bir sürü kişinin is- 
mini sıraladı, aralarında Nair'le seninki de vardı. Gizli ser- 
vis toplantısı düzenliyoruz diye şaka yapınca, Pasternak 
karşı çıkmayıp fikre katıldı. Yedi; gazetecilerle röportaj 
yaptık, resim çektirdik ama hiçbiri basılmadı. Bu da fors: 
ister. Fotoğrafının gazetede çıkmasını arzu etmemene şaş- 
madım, tanınmış bir gizli ajan olamaz çünkü. Sekiz...» 
Stafford lafını yarıda kesti. «Chip. Mara'da ne demiştin? 
Böyle giderse, saymaya insanın parmakları yetişmez!» 

«Hiçbir örgütle ilişkim yo dememiştim. KPU — Kenya 
Halk Birliği...» derken cümlesini tamamlamadı Chip. «Bu 
konuyu açmasam daha iyi olur.» 

Stafford neşesiz bir sesle homurdandı, «Açma öyleyse! 
Yoksa bir sürü yalan dinlememiz gerekecek. Masai Mara'ya 
girerken para ödememiştin, ufacık bir tasarruf nasıl da in- 
sanı ele veriyor! Şu anda herhalde üstünde bulunan bir 
kimlik kartını göstermiştin o sıra, Çavuş!» 

Chip anlayana kadar Curtis arkasına sokulup kolların- 
dan kavramıştı, çırpındıysa da, zamanında bir sürü kavga- 
cı denizcinin hakkından gelen Çavuşla başedemedi. Stafford, 
«Peki, Ben,» dedi. «Ara üstünü!» 

Hardin hızla Chip'in ceplerini elden geçirdi ve bulduk- 
larını yatağın üstüne fırlattı, oradaki incelemeyi ise Stafford 
yaptı. Chip'in cüzdanına baktı, bir şey bulamadı, yatağın 
üzerine yayılmış parçalar arasında sürücü ehliyeti dışında 
herhangi bir kimlik kartına rastlamadı. «Rezalet!» diye hay- 
kırdı. «Bir daha ara, Ben,» dedi. 

Hardin onu Chip'in pantolonundaki gizli cepte buldu; 
kredi kartına benzemekle birlikte Chip'in fotoğrafını taşı- 
yan plastik bir dörtgendi. Tatlı bir sesle, «Peki, Çavuş, ar- 
tık bırakabilirsin,» dedi. 

Curtis kolunu gevşetince Chip hemen üstünü silkeledi 
ve safari takımının buruşukluklarını düzeltti. Stafford karta 
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tırnak uçlarıyla vurarak, «En azından albaymış!'» dedi. Son- 
ra kuru bir sesle ekledi, «Aşağı kurtarmıyor! Ben daha 
kıdemliyim herhalde. Askeri Haber Alma'dan mı?» 

«Evet» dedi Chip. «Bunu yapmamalıydın. Dilersem 
seni ülke dışına postalayabilirim.» 

Stafford. «Doğru, postalayabilirsin,» diye aynı fikri pay- 
laştığını belirtti. «Ama yapmazsın! Bize ihtiyacın var hâlâ.» 
Kaşlarını çattı. «Benim merakım öncelikle bize karşı ilgi 
duymanın nedeni. Ne diye bize takıldın?» 

Chip omuz silkti. «KPU bağlantısı yüzünden. Curtisin: 
Londra'da aldığı adres bir KPU sığınağıydı. Güvenli bir 
sığınak olmamalı ki, içeriye sızıp Curtis'i ele geçirdik. Se-- 
nin, yani bir zamanlar ingiliz Haber Alma ajanı olan bi- 
rinin Kenya Halk Birliği'nin yardımıyla soruşturma yap- 
masının nedenini doğallıkla merak ettik, elbet. Hiç olmazsa 
KPU ile çalıştığını sanıyordun. Zaman geçtikçe ilgimiz da- 
ha da arttı ve durum daha da karıştı» 

Hardin homurdandı, «Bakın ne söylüyor, daha da ka- 
rışmış! Artık iyice saçmalıyorlar.» 

«Anlat bakalım,» dedi Stafford. «Masai Mara'da emrin. 
üzerine yerden biter gibi karşımıza çıkan ve Corliss'i yaka- 
paça götüren o iki adam kimdi?» 

Chip hafifçe gülümsedi. «Mara'daki polis noktasından 
ödünç alıp, sivil giydirdiğim iki memur.» 

«Peki, Corliss nerede şimdi?» 

«Buradan yüz elli, iki yüz metre ötede.» diye sakin bir: 
tutumla cevapladı Chip. Harry Thuku Yolunun köşesin- 
deki polis merkezinin bir hücresinde.» Yeni bir sigara yak-- 
tı. «Peki, Max; buradan nereye gidiyoruz, söyle?» 

«Nereye gitmek istiyordun sen?» 

«Önceki gezilerimizi sürdürmeye hazırım» 

Stafford alay ederek. «Önden gidip yolunu tehlikelerden» 
temizlememi istiyorsun ha!» dedi. «Eskisi gibi yapmayaca- 
gız, Chip. Sır saklamayacak, edindiğimiz bilgileri paylaşa- 
cağız. Gözü kapalı öne sürülmekten bıktım. Burada Gun- 
narssonun sahte Hendrix'le işe girişmesinden de fazlası, 
var. Tehlikeye atılan şey çok büyük'» 

Chip. «Tehlikeye atılan nedir?» diye sordu. 

Stafford yüzüne bakakaldı. «Aptal değilsin biliyorum.. 
Sen anlat, bakalım!» 
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Cevabı kolayca buldu. «Yirmi yedi milyon paundluk 
servet. Brice'ın Hendrykxx mirasından saklı tuttuğu para.» 

Stafford. «Sapıttın!» diye tersledi. «Önemli olan para 
değil, biliyorsun. İyi ama, nerden öğrendin?» 

«Ol Njorowa Vakfı'na duyduğun ilgi bana da sıçradı 
ondan,» dedi Chip. «Londra'daki Kenya Yüksek Komiseri'ne 
telefon açtım ve vasiyetnameye bakmalarını istedim. Gör- 
düğün gibi çok basit. Dinliyorum, anlat!» 

Stafford, «Başımı duvara vursam yeridir. Ben, ihtiyar 
Hendrykxx hakkında soruşturma yapıp döndüğünde, Kenya 
bağlantısı olmadığını söyleyince gerçek apaçık karşımday- 
dı. Çok afalladım ama, anladım sonunda.» 

«Neyi anladın?» 

«Lanet Güney Afrika bilim gili: » 

«Devenin başı!» diye kısık sesle söylendi Chip. «Anlat, 
dinliyorum.» 

«Nereye el atsam Güney Afrika bağlantısıyla karşılaş- 
tım. İhtiyar Hendrykxx oralıydı. Sağ kanadı tutan İngiliz 
hukukçusu Mandeville tatillerini Güney Afrika'da geçirmek- 
teydi. Kendisi şu anda orada bulunuyor. Jerseyli avukat 
Farrar maşa rolünde; vasiyetnameyi hazırlayan Mandevil- 
le'dir eminim.» Stafford derin bir soluk aldı. «Brice, Hend- 
Tyxx servetini küçümsemekle hata işledi; açgözlüydü. Onun 
temize çıktığından emin misin, Chip. Bana kalırsa o da 
bir Güney Afrikalı!» , 


Sonraki bir saat boyunca bilgi kırıntılarını bir araya 
getirerek sorun üzerinde kafa patlattılar ama, fazla bir 
kazançları olmadı. Sonunda Chip, «Pekâlâ, bir noktada bir- 
leştik,» dedi. «Dirk Hendriks Güney Afrika Haber Alma 
Örgütü ajanı olabilir, aynı durum Brice için de geçerli. 
Yalnız Gunnarsson'un işe nasıl karıştığını ve Corliss'i ki- 
min öldürmeye çalıştığını bilemiyoruz.» 

Hardin hemen atıldı. «Corlissi değil, Hank Hendrix'i. 
Los Angeles'te biri Hank'a ateş etmişti ve bu, Gunnarsson’ 
un yedeğini işe karıştırmasından önce olmuştu.» 

Stafford sordu, «Onu öldürmeye çalışan kişi her kimse, 
Gunnarsson'un yaptığı değişikliğin farkında değil, öyle 
mi? Olabilir.» Chip'e baktı. «Tanzanya sınırındaki olay eski 
adam kaçırma örneklerine bakılırsa gerçekti. Fikrin nedir, 
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Chip? Tanzanya üniformalarıyla Kalaşnikov bulmak kolay 
mıdır?» ` 

Chip bıyık altından güldü. «Kesenin ağzını açarsan 
Tanzanya sınırında alamayacağın şey yoktur. Kalaşnikov- 
lara gelince, bu lanet silahlar Kenya'nın dört bir yanında 
bulunur; Tanzanya'da, Somali'de, Etiyopya'da, Uganda'da. 
Oralarda sorun çıkmaz. Kaçırma olayı, suçu Tanzanyalılara 
yüklemek için bir düzmece mi diyorsun?» Düşünceli bir 
tutumla kafa salladı. «Niçin olmasın, evet!» 

«Öyleyse olayı organize eden Brice'tir» dedi Hardin. 
«Dirk Hendriks o sırada ingiltere'de bulunuyordu.» 

«Ancak bütün bunlar varsayım,» dedi Stafford. «Emin 
olabileceğimiz tek şey bile yok. Bundan sonra nasıl bir tu- 
tum izleyeceğiz, Chip? Ne de olsa senin ülken.» 

«Vakfa açıktan açığa cephe alamayız.» dedi Chip. «Or- 
talığı bulandırırız. Gazete haberleri ve söylentiler... Bu 
sorunu şefime götüreyim.» Elini kaldırdı. «Kim olduğunu 
sakın sorayım demeyin!» 

Curtis söze karıştı, «Albayımız izin verirlerse bir şey 
söyleyebilir miyim?» 

«Haydi, patlat bakalım! Güzel fikirlere ihtiyacımız var.» 

«Corliss'i .neden Gunnarssoma teslim etmiyorsunuz? 
Sonra kenara çekilir, ne olup bittiğini izlersiniz.» 

«Çok kötü yüreklisin,» dedi Hardin. «Bu, delikanlıyı 
nişan tahtası yapmak gibi bir şey.» 

«Oysa atışın kim tarafından yapıldığını görebilirdik.» 
Stafford, Chiv'e baktı. «Ne diyorsun, dostum? Gencin du- 
rumunu kurtarmak için iyi bir masal gerekecek.» 

«Masal filan işe yaramaz,» dedi Chip. «Elimizde fazla 
kaldı. Zaten kötü bir yalancı üstelik, kendi ipimizle astırır 
bizi.» Bir süre düşündükten sonra ekledi, «Yok. Ol Njoro- 
wa'ya birini sokup çevreyi kolaçan ettirmeliyiz.» 

Hardin karamsar bir tutumla konuştu, «Belki de bir 
şey bulunmaz.» s 

Chip sigarasını söndürerek karşılık verdi, «Bulunacak 
bir şey var, eminim. Siz dikkatimi Ol Njorowa'ya çektikten 
sonra kuruluşu baştan aşağı inceledim. Güvenlik önlemleri 
bir tarım kolejine gerekli olanların çok üstünde.» 

«Huntlar bunun açıklamasını yaptılar.» dedi Stafford. 
«Judy birtakım eşyaların çalındığını söyledi; genellikle el 
uzatılan küçük tarım gereçlerinin önemli sayılmadığını, 
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ancak deney tohumlarına gelince işin değiştiğini anlattı.. 
Alan Hunt ise bir leopar öyküsüdür tutturdu.» Huntların 
kişiliklerini düşününce devam etti. «Bana bak, Chip, bütün 
personel Güney Afrika Haber Alma Örgütü'nün emrinde 
olamaz ya! Huntlar beyaz Kenyalılardan, Doktor Odhiam- 
bo'ya gelince, ajana benzer yanı yok.» 

«Bir hücre var herhalde» dedi Chip. «Hendrikse ge- 
lelim; ne kadardır İngiltere'de. bulunuyor?» 

«Bilmiyorum,» dedi Stafford. «Kendisini tanımam iki 
yıl öncesi Alix'le evlenişine dayanır.» 

«Eğer Güney Afrika Haber Alma öÖrgütü'nde çalışı- 
yorsa ve İngiltere'ye ilişki kurmak için yollanmışsa, bu 
durum ingilizlerin hoşuna gitmeyecektir. Londra'yla yüls- 
sek kademede bir bağlantı kurulması düşünülmekte sanı- 
rım.» Chip ayağa kalktı. «Gidip bakayım, Ol Njorowa'ya 
adam sokabilir miyiz acaba?» 

«Dur bir dakika!» dedi Stafford. «Kenya'da bulundu- 
gumdan Dirk'ün haberi var, ona burada tatil yapacağımı 
söylemiş, belki karşılaşabiliriz demiştim. Kendimi Ol Njo- 
rowa'ya davet ettirebilirim sanırım. Üstelik balon gezisi 
için Huntlardan çağrı aldım.» 

«Yalnız mı gideceksin?» diye sordu Hardin. 

Stafford, «Hayır, Çavuşu da alacağım.» derken Curtis'e 
bakıp gülümsedi. «Balon gezintisine ne dersin, Çavuş?» 

Curtisin yüzündeki hoşnutsuzluk ifadesi yeterli ce- 
vaptı... 


Hendriks'in sözleri üzerine Brice'ın bürosunda elektrikli 
bir hava esti, «Staffordın da bu işe karıştığını ne diye 
söylemedin sen?» 

«Bilmiyordum da ondan!» diye terslendi Brice. 

«Aman, Tanrım! Demek buraya da geldi ve seninle ta- 
nıştı ha! Hay aksi!» 

Brice üzüldü. «Kim olduğunu nerden bilebilirdim? On- 
dan hiç söz etmemiştin ki! O sırada bütün bildiğim Hunt- 
ların arkadaşı oluşuydu: Naivasha Gölü Oteli'nde Nair 
Singh adında bir Hindu ile birlikte yemek yiyorlardı.» 

«Kimmiş 0?» 

«Alan Hunt'ın arkadaşı. Üniversitede beraberlermiş.» 

«Sonra da Hendrix'in izini süren Stafford, Masai Mara’ 


204 


ya kadar geldi. İki kere iki dört eder, nasıl anlamıyorsun 
canım?» 

«Olayı duymamıştım. Gazetelerde çıkmadı. Stafford de- 
diğin kim oluyor hem?» 

Dirk dalgın dalgın cevapladı, «Alix'in arkadaşı. Çok 
zekidir. Brice; cin gibidir.» Staffordin kim olduğunu, ne 
iş yaptığını ayrıntılarıyla anlattı. «En olmayacak yerlerde, 
kritik zamanlarda şurda burda ortaya çıkıp durması rastlantı 
değil. elbet. Buraya geldiğinde benden söz etmiş miydi?» 

«Hayır.» 

«Neden söz etmemiş ki?» diye sordu Dirk. «Geleceğimi 
biliyordu.» Çeşitli olasılıkları aklından geçirdi, sonra pat- 
layıverdi. «Aman Tanrım!» 

Brice usanmış bir tutumla sordu, «Ne var, ne oldu yine?» 

«O lanet vasiyetnameyi gördü, ne oldusu bu işte!» diye 
hışımla söylendi Dirk. «Ben Güney Afrika'dayken Hardin 
adında biri Alix'i görmeye gelmiş.» Bricea olayı anlattı 
sonra. «Ben Hardin'le hiç karşılaşmadım.» dedi. «Alix, onun 
ABD'ye döndüğünü söyledi.» 

Brice acı acı çıkıştı, «Sen de bunu anlatmayı akıl et- 
medin, öyle mi?» 

«Hendrix'i ne yapacağımı düşünürken unutmuşum. Ney- 
se, artık önemi kalmadı. Önemli olan, Staffordın Vakfa 
yedi milyondan daha fazla kaldığını bilmesi.» 

Brice omuz silkti. «Onun da açıklamasını bulduk. Söy- 
lediğim gibi, başımıza konan talih kuşunun neler getirdi- 
ğini bütünüyle ilân etmemiz gerekiyor. Ne yazık ama, öyle.» 
Ayağa kalktı, bir aşağı, bir yukarı dolaşmaya koyuldu. 
«Bana anlattığın çok gülünç bir öykü. Hardin adındaki 
bir Amerikalı, karına şimdiye kadar ismi duyulmamış bir 
kuzenden söz ediyor. Üstelik, Hardin, vasiyetnamenin kop- 
yasını çıkartmak zahmetine de giriyor. Neden acaba?» 

«Alix'e bakılırsa, yanında çalıştığı adamdan kuşkula- 
nıyormuş. Dediğim gibi, adamla hiç karşılaşmadım.» 

«Peki; bu adam kimin yanında çalışıyormuş.» 

«New York'taki özel bir dedektif bürosunda.» 

«Adı neymiş?» 

«Bilmiyorum, Alix söylemedi.» 

«Bu dedektiflik bürosuna kim iş vermiş?» 

«Farrar, Jerseyli avukat.» 

Brice gezinmesini yarıda kesti ve Hendriks'in karşısına 
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dikildi. Soğuk bir sesle, «Şimdi anlat bakalım'» dedi. «Ame- 
rikalı varisi Farrar nasıl öğrenmiş?» Dirk'ten cevap yoktu. 
Brice devam etti, «Amerikalı varisin varlığını kaç kişi bil- 
mekteydi?» 

«Pretoria biliyordu,» dedi Dirk. «Sonra ben, ancak Far- 
rara gidip anlatmamıştım. Mandeville biliyordu, elbet.» 
Birden sustu. f 

«Mandeville biliyordu, öyle mi?» diye tekrarladı Brice. 
«Kraliçenin Yüksek Hukuk Danışmanı. Ne oldu farkında 
mışın, Hendrik? Pretoria, Los Angeles'ta Hendrixi izler- 
ken, Mandeville'in emri üzerine Farrar tarafından tutulan 
Amerikalı dedektif de delikanlının peşindeydi. Pretoria, 
Hendrixi nerdeyse de geçirmişken, Mandeville'in adamları 
tarafından kurtarılıyordu. Çok feci! işbirliği veya ilişki 
denen şeylerden bunların haberi yok muydu? Kendi ara- 
mızda çarpışıyoruz, koca budala!» Sesi buruktu. «Mande- 
ville neden böyle yaptı? Aklını mı kaçırdı nedir?» 

«Daima Pretoria'nın yavaştan aldığını söylerdi zaten, 
derken Dirk keyifsizdi. 

«Mandeville ile konuşsan iyi olacak. Düşündüklerimizin 
doğru olup olmadığını öğrenirsin. Doğruysa, bir daha emir 
almadan herhangi bir girişimde bulunmamasını söylersin.» 
Telefona uzandı. «Londra konuşmalarının ne kadar bek- 
lediğini öğrenir misin, lütfen?» Telefonu kapatırken, «Ame- 
rikan dedektif bürosunun adını da sorarsın,» dedi. 

«Niçin? Artık önemi yok ki!» 

«Nerden biliyorsun? Kristal küreye mi baktın?» Brice 
elini masaya vurarak şaklatınca tabanca sesini andıran 
bir gürültü çıktı. «Bu operasyonda çok hata oluyor. Be- 
ceriksizlik yüzünden ocağımıza kibrit suyu ekilmesini şey- 
retmek için mi buraya oturmuş, kan ter içinde çırpınıyo- 
rum?» Tekrar koltuğuna yerleşti. «Stafford hakkında daha 
fazla bilgi istiyorum. Vasiyetnameyi nasıl görmüş?» 

«Hardin kendindeki kopyayı Alix'e götürmüş. Ben Gü- 
ney Afrika'da olduğumdan Alix ona danışmış. Hardin de 
Stafford'a vasiyetnameyi göstermiş.» 

«Böylece vasiyetnamede yazılı olanları biliyor, bura- 
ları dolaşıp kolaçan ediyor, Hendrix kaçırıldığında da Ma- 
sai Mara'daydı. Şu tanıştığın adam... neydi adı?» Sabır- 
sızlanarak parmak şaklattı. 

«Gunnarsson.» 
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«Gunnarsson, Staffordın baskın yapan askerleri izle- 
diğini söylemişti, tamam mı?» , 

«Tamam. Stafford ona daha sonra kendi grubunun 
çalılıklarda kaybolduğunu anlatmış.» 

«Kaybolmuşlar, öyle mi? Acaba'» Brice tek kaşını kal- 
dırarak Hendriks'in yüzüne baktı. «Ben iki adamımı kay- 
bettim, senin kuzeninse hâlâ ortaya çıkmadı. Daha önce 
de konuyu tartıştık ama, o sırada Stafford'ı bilmiyorduk.» 
Düşünceli bir tutumla çenesini sıvazladı. «Stafford hakkında 
daha fazla bilgi edinmek zorunda olduğumuzu anlıyorum.» 
Telefon çalınca açtı. «O'» &hizeyi eliyle kapayarak fısıldadı, 
«Biri seni arıyor. Buraya geldiğini bilen kim?» 

«Hiç kimse,» dedi Hendriks. «Gunnarsson'la konuştuk- 
tan sonra Amerikan Elçiliğine gittim ama, oradan ayrılınca 
ne yapacağımı kimseye söylemedim.» 

«Biri biliyor.» Brice telefonu uzattı. «Kim olduğunu 
anlasan iyi olur.» 


Hendriks telefonu aldı. «Alo, buyrun, ben Dirk Hend- 
riks.» i 
«Merhaba, Dirk. Sonunda izini buldum!» Konuşan Staf- 
ford'dı, Hendriks nerdeyse kulaklığı düşürecekti. «Ben Max. 
Şansa bırakıp Ol Njorowa'ya bir telefon ederek gelip gel- 
mediğine bakayım dedim. Nasılsın, ne yapıyorsun?» 

«iyiyim,» dedi Dirk. Ahizeyi eliyle kapayarak fısıldadı, 
«Arayan Stafford.» 

«Balon gezilerine başladın mı?» diye sordu Stafford. 

Dirk afalladı. «Neye?» 

&Huntlarla balona binmiyor musun, canım? Yarın beni 
balon gezisine çağırdılar. Az önce Alan'la konuştum. Nai- 
vasha Gölü Oteli'nde kalacağım. Akşam yemeğini birlikte 
yiyelim.» 

«Evet, yiyelim ya,» diye düşünmeden cevapladı Dirk. 
«Dur bir dakika» Eliyle ahizeyi tekrar kapadı. «Buraya 
geliyor. Hunt diye biriyle yapılacak balon gezisi saçma- 
larından söz etti. Otelde kalıyor.» 

Brice gülümsemeye başladı. «Telefonu bana ver.» Aldı 
ve, «Merhaba, Bay Stafford». dedi. «Ben Charles Brice. 
Alan Hunt'ın yarın sizi gezmeye götüreceğini duydum. Otel- 
de kalmanıza ne gerek var artık, sizi burada konuk ede- 
biliriz. Ayrıca Alan için de kolaylık olur. Evet, rica edi- 
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yorum, özellikle. Kaçta gelirsiniz? Peki, o zaman görüşü- 


rüz öyleyse.» 
Kulaklığı yerine bırakırken ağzı kulaklarına varıyordu. 


Onu bir an önce buraya, göz altında tutabileceğim yere 
getirtmeliyim. Örümcek, sineğe boşuna, “Köşküme buyur” 
«dememiş.» 
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YİRMİ İKİ 


GUNNARSSON, New Stanley'deki odasında yetağa uzan- 
mış, ilgi duymadığı bir cep romanı okuyordu, Birkaç kere 
konunun akışını kaçırmış, geriye dönmek zorunda kalmış, 
sıkılmış, sinirlenmişti. Gerçi sırtüstü yatmak hâlâ acıyan 
ayaklarını dinlendirmiş, doktorun verdiği yatak istirahatine 
uymuştu ama, yaptığı asıl iş Londra'dan gelecek telefonu 
beklemcekiti. 

Telefon çalınca aygıta uzandı. «Buyrun, ben Gunnars- 
son.» 

«Bay Gunnarsson, ben Londra'daki Peacemore, Willis 
ve Franks Şirketi'nden George Barbour. Anladığıma göre, 
Stafford Güvenlik Danışmanları Firmasından Max Stafford’ 
ın şu anda nerede bulunduğunu öğrenmek istiyormuşsunuz.» 

«Evet!» 

«Bay Stafford'ın şu sırada Kenya'da tatil yaptığını öğ- 
renmiş bulunuyoruz. Londra'dan ayın on sekizinde -ayrıl- 
mış.» 

Alçak köpek Nairobi'de bekliyor diye düşündü Gunnars- 
son. «Bu soruşturmadan Stafford Güvenlik'in haberi yoktur 
umarım.» 

Barbour alındı. «Gizli soruşturmaların nasıl yapıldığını 
biliriz, Bay Gunnarsson.» 

«Peki, oldu, teşekkürler.» 

Telefonu kapadı, telefon rehberini çekip aldı ve Nairobi 
,Otellerini taramaya başladı. Beşinci denemede şansı tuttu. 
Evet, Bay Stafford Norfolk'ta kalıyordu. Şu anda otelde 
değildi. Odasını boşaltınamakla birlikte kendisinin safa- 
riye çıktığı sanılmaktaydı. Hayır, Bay Stafford'ın nereye 
gittiği bilinmemekteydi. Beyefendi haber bırakmak isterler 
miydi? 

Gunnarsson haber bırakmak istemediğinden telefonu 
hemen kapadı, tekrar yatağa uzanarak kafasını dolduran 
karışık fikirlere bir yön vermeye çalıştı. Stafford'la karşı- 
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laşmamıştı ama, adını Peacemore, Willis ve Franks Şirke-. 
tinden hayli işitmişti. Aslında ne Peacemore, ne Willis, ne 
de Franks diye biri vardı; bu üçlü isim Londra havasına 
uyduğundan Gunnarsson tarafından uydurulmuştu. Takım, 
Stafford Güvenlik Danışmanları'ndan zaman zaman yakı- 
nan Terence Ferney'in öncülüğünde kurulmuştu. Hatta bir 
keresinde, «Stafford şişindikçe yeri dar gelmeye başladı» 
demişti. «Ancak iyi bir yönetici hiç kuşkusuz. Güvenlik 
kordonunu sıkı tutuyor, iyi adamlar yetiştiriyor; Jack Ellis 
de bunlardan biri.» E 

Gunnarsson, Londra'da Ferney'le konuşmuştu. Ferney 
Electronomics'in birleştirilmesi işinde Stafford Güvenliği 
nasıl atlattıklarıni göğsünü gere gere anlatmaya kalkmışsa 
da Gunnarsson hemen sözünü kesmişti, «Bir kazandınsa. 
beş de kaybettin, Terry. Puanın düşük, oğlum, oyuna de- 
vam!» 

Onu Masai Mara'da izleyen demek ki Stafford'dı. Nasıl 
bir rastlantıydı bu? Amerika'nın en büyük özel güvenlik 
kuruluşlarından birinin patronu kaçırılıyor, Avrupa'nın en 
büyük güvenlik kuruluşlarından birinin patronuysa hemen 
oracıkta, arkasında bulunuyordu. Saçmalığa bakın! 

Ancak Stafford onun izini nasıl bulabilmişti? Corliss'in 
kayboluşuyla bir ilgisi var mıydı? Corliss'in durumunu bi- 
liyor muydu, Hank Hendrix'in arkasında mıydı? Hem ne 
diye işe burnunu sokuyordu? Gunnarsson yeniden telefo- 
nu açarak numara çevirdi, «New York'la konuşmak istiyo- 
rum.» 


Hardin de uzanmıştı ama, Norfolk Oteli'nin yüzme ha- 
vuzu şezlonglarının birinde güneş banyosu yapıyordu. Yü- 
zükoyundu, bardağındaki Premium birasının hava kabar- 
cıklarını dikkatle incelemekteydi; bir yandan da aldığı 
parayı hakeimediğini düşünmekteydi. Stafford ile Curtis, 
Ol Njorowa'ya gitmişti. Chip'le tayfası Gunnarsson'un ha- 
reketlerini izlemekteydi. Hardin'e yanılacak bir şey kalma- 
mıştı. Halinden memnun değildi, biraz da suçluluk duy- 
gusuna kapılmıştı. 

Güneşi sindire sindire bir saat kadar yattıktan sonra 
havuzda on tur atti; soyunma odasında mayoyu atıp gün- 
lük giysilerini üstüne geçirdi. Kuş gürültüsüyle 'dolu avluyu 
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geçerek otel lobisinin arka girişine doğru yürüdü, ancak 
lobiye adım atmışken ustaca bir tornistanla yeniden av- 
Juya çekildi. Gunnarsson resepsiyondaki memurla konuş- 
maktaydı. 

Odasına.dönmek üzereyken keskin güneş ışığından ko- 
runmak için yarı kapalı gözlerle lobiden avluya geçen 
Nair Singh'i gördü. Hintli güneş gözlüğünü takarken Har- 
din omuzuna dokundu. «Hay lanet!» diye homurdandı. 
«Nerdeyse Gunnarsson'un üstüne çıkacaktım. İnsan bir ha- 
ber vermez mi, canım?» 


«Dahili telefondan odanı aradım ama, yoktun,» dedi 
Nair. 

«Havuzdaydım. Gunnarsson ne demeye kalkmış bura- 
lara kadar gelmiş?» 

«Stafford'ı bulmaya gelmiş sanırım,» dedi Nair. «Staf- 
ford'ın kim olduğunu öğrenmiş. Keekorok'ta tanıştığı Staf- 
fordla Stafford Güvenlik Danışmanları'nın sahibi aynı 
kişi midir diye merak etmiş, üşenmeyip Londra'ya telefon 
etmiş.» 

«Nerden biliyorsun?» 

«Telefonunu dinlettik» Nair .gülümsedi. «Olağan iş- 
lem. Bir saat önce New York'u arayarak gücünü artırma 
girişiminde bulundu. Üç adam getirtiyor.» 

«Kimler?» diye sordu Hardin. «İsim verdi mi?» 

Nair evet anlamında baş salladı. «Walters, Gottschalk 
ve Rudinsky.» 

«Gottschalk'ı tanımıyorum,» dedi Hardin. «Oysa Wal- 
ters oldukça iyi bir elemandır, Rudinsky ise Afrika'da daha 
önce çalıştı. O da eski bir CIA ajanıdır. İşler kızışıyor. 
Ne zaman geliyorlarmış?”» 

«Öbür gün sabah uçağıyla. Ne yapılacağını Kararlaş- 
tırmak için hayli vakit var. Durumu Chip'le konuşurum; 
onları istenmeyen yabancılar olarak ülkeye sokmayabilir.» 

Hardin başıyla lobi tarafını işaret etti. «Görevini sür- 
dürsen iyi olur. Gunnarssom'u kaçırabilirsin.» 

«Hayır, kaçırmam. Orada üç adamım nöbette, arabada 
da verici radyo. Kendisi hâlâ resepsiyonda.» Nair Amerikalı 
arkadaşının yüzüne tatlı tatlı baktı. «Türbanımda verici 
var» dedi. «Artık miniciklerini de yapmışlar.» 

«Temiz iş,» diyen Hardin türbanı hayranlık ve ilgiyle 
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inceledi. Nair'in kulaklarını örten kumaş, katları altındaki 
kulaklığı da gizliyor olmalıydı. 

Nair elini kaldırıp susmasını işaret etti, başını yana 
eğdi. «Şu anda gidiyor; taksiye biniyormuş. Biz resepsiyona 
varana kadar o hareket etmiş olur.» 

«Gunnarsson, Stafford'ı nasıl tanıyabildi acaba?» diye 
dalgın dalgın mırıldandı Hardin. 

«Dirk Hendriks'in aracılığıyla olmasın?» dedi Nair. 
«Aslında pek önemi yok ya! Harry Thuku Yolundan ay- 
rılmışlar. Ne istiyormuş, bir bakalım.» 

Resepsiyondaki adamı sorguya çekmek için lobiye gir- 
diler. Nair söze başladı, «Az önce buraya gelen adam...» 

«Bay Andrews? Amerikalı?» 

«Evet» dedi Hardin. «Bay Andrews. Birini mi arıyor- 
du?» l 

«Bay Stafford'la görüşmek istiyordu. Kendisi arkada- 
şınızdır, değil mi? Sizi birlikte görmüştüm.» 

Hardin başını sallayarak doğruladı. «Andrews'e ne söy- 
lediniz?» 

«Bay Stafford'ı nerede bulabileceğini.» Kâtip, Hardin'in 
yüz ifadesini görünce titizlendi. «Acaba hata mı işledim?» 

Hardin kafasından geçenin tam tersini söyleyerek, «San- 
mam, dedi. «Nereye gitmesini önerdiniz ona?» 

«Ol Njorowa Koleji'ne. Bay Stafford ayrılmadan önce 
bildirmişti. İki günlüğüne gidiyordu ama, odasının tutul- 
masını istiyordu.» 

Hardin ifadesiz gözlerle Naire baktı. «Teşekkürler» 
dedi. Resepsiyondan uzaklaşınca, «Max büyük bir akılsızlık 
yapmış,» dedi. 

«Gunnarsson'un gelip kendişini arayacağını nereden bil- 
sin?» Nair dikkat kesilerek sustu ve kulaklığı dinledi. «Gun- 
narsson, Muindi Mbingu Sokağında taksiden iniyormuş,» 
dedi ve tekrar sustu. «Birleşik Turlar Şirketi bürosuna 
giriyormuş. Başka işlerin yanında araba.da kiralayan bir 
firmadır.» 

Başka bir konuşma oimadı. «Bavulumu hazırlayayım,» 
dedi Hardin. «On beş dakika sonra kapıdayım» Lobiden 
çıkarken Nair'in telefona sarıldığını gördü... 
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Ol Njorowa kanıları kendisine açılmadan önce Staf- 
ford yine her zamanki kontrol işleminden geçti. Yönetim 
binasına giderek Nissan'ı park etti, sonra içeri girip hol 
masasındaki zenci Kenyalıya adını verdi. Çevresine bakınca 
gözüne ilk ziyarette farketmediği bir şey ilişti. Chip hak- 
lıydı; güvenlik böyle masum bir kuruluşta rastlanandan çok 
daha sıkıydı. 

Küçük kapıyı geçmeden kimse binaya .giremezdi, ka- 
nadın her açılışta sinyal verdiğinden de adı gibi emindi; 
oranın güvenliğinden en azından kendisi sorumlu olsa 
sinya! işini o da unutmazdı. Profesyonel gözle etrafına göz 
atınca iki duvarla tavanın birleştiği yerde, holün üst kö- 
şesindeki yumuşak pırıltın camın arkasında bir televizyon 
kamerasının geniş açılı merceklerini görür gibi oldu. Ka- 
mera dikkat çekmiyordu, ancak özellikle araştırma yapan 
biri tarafından farkedilebilirdi. Kontrol ekranının nerede 
bulunduğunu merak etti. 

Masadaki adam telefonu kapattı. «Bay Hendriks bir iki 
dakikaya kadar geliyor. Buyrun, oturun.» 

Stafford yumuşak divana oturarak önündeki sehpa- 
dan bir dergi aldı, sayfalarını karıştırmaya koyuldu. Tropik 
ülke ek&inlerinin üretimiyle ilgili, özelliği olmayan bilimsel 
bir dergiydi. Çok geçmeden Hendriks göründü, küçük ka- 
pıdan geçerek kolunu öne uzatarak yaklaştı. «Max! Gö- 
rüştüğümüze sevindim!» J 

Stafford bu sözleri kuşkuyla karşılamasına karşın aya- 
ga kalktı, el sıkıştılar. «Brice beni buraya davet etmek 
inceliğini gösterdi,» dedi. «Otelde de kalabilirdim, pekâlâ. 
Yola uzak değil orası.» 

«Charles sözünü bile ettirmez,» dedi Hendriks. «Hele 
dost olduğumuzu öğrenince... Geçen gelişinde niye söyle- 
medin?» 

«Brice'la fazla konuşamadım ki, başkalarıyla gelmiş- 
tim; Huntlarla, yani Alan ve Judy ile. Onları tanıyor mu- 
sun?» i ' 

«Hayır, o kadar uzun kalmadım burada. İngiltere'den 
yeni gelmiş bulunuyorum.» 

Stafford kibarca sordu, «Alix'le küçük Max nasıl, pe- 
ki?» ' , 

«Annelik iyi geldi» dedi Hendriks, Staffordın koluna 

girdi. «Gel, Charles'a gidelim.» Konuğunu küçük kapıdan 
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geçirdi ve Koridoru aşarak bir odanın önüne geldiler. Hend- 
riks tokmağı çevirdi. «Max geldi!» dedi. 

Brice onu yakınlık göstererek karşıladı. «Alan Hunt'a 
arkadaşlık edecek korkusuz kuş adam olmak için geldiniz 
demek! iyi iyi, benim yerime siz binin. O acayip gerece 
hiç güvenmiyorum; çok cntipüften görünüyor.» Stafford'ı 
eliyle koltuğa buyur etti. 

Otururken Hendriks konuştu, «Kuzenim Henry ile il- 
gili haberler kötü. Duymuşsundur, elbet.» 

Sorunun geleceğini bilen Stafford cevabı da hazırla- 
mıştı. «Yalnız duymakla kalmadım» dedi. «Oradaydım. 
Kaçırılan grupta bulunmuyordum ama, beceriksizce önc 
atılanların arasındaydım. Henry'nin işe karıştığını bilmi- 
yordum, Kcekorok'a dönünce adını duyduğumda şok ge- 
çirdim. Aslında Kaçırılanın sen olduğunu sanmıştım.» 

«Serüveninizin basında çıkmaması tuhaf,» dedi Brice. 

Stafford omuz silkti. «Kötü bir gazetecilik örneği. Bir 
gelişme oldu mu?» 

«Hayır, hiçbir gelişme yok.» dedi Dirk. «Polise de git- 
tim, Amerikan Elçiliği'ne de, kimse bir şey bilmiyor, ya 
da bildiği halde söylemiyor.» 

Brice fikrini açıkladı, «Kenya ile Tanzanya arasındaki 
dipiomatik ilişkilere hayrı dokunduğu söylenemez. Bunlar 
başta da parlak değildi ya, her neyse.» Konuyu değiştirdi. 
«Yıkanıp dökünmek istersiniz sanırım. Üst katta önemli 
kişilere ayrılmış birkaç odamız var; Mütevelli Heyet üye- 
leri zaman zaman ziyaretimize gelirler, bazan da yolunu 
şaşırmış bir hükümet görevlisi. Konukluğunuz sırasında bu 
odalardan birinde kalabilirsiniz.» 

«Sağolun, çok naziksiniz.» 7 

«Sorun değil. Burada içine kapanık bir topluluk oldu- 
gumuzu biliyorsunuzdur sanırım; aramızda Judy Hunt gibi 
bir iki kadın da bulunmasa, keşişhane gibi bir yer diyebili- 
riz. Yeni bir yüz görmek, taze fikirler duymak ve iç açıcı 
konuşmalar yapmak güzel gelecek. Dirk size odanızı göster-' 
sin... sonra da, Hunt'ı ararız» 

«Tamam,» dedi Dirk. «Seni odana çıkarayım. Bitişi- 
ğinde kalıyorum, komşuyum.» 

«Yemekte görüşürüz, bekliyoruz,» dedi Brice. 

Yukarı çıkarlarken Stafford, Hendrikse sordu, «Bura- 
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da sen de önemli kişilerdensin demek! Vakfı nasıl buldun, 
beğendin mi?» 

«Henüz dolaşacak vaktim olmadı. Kuzenimin aranması 
işiyle uğraşmaktaydım. Ancak gördüklerimi etkileyici bul- 
dum. İşte odan!» 

Üç yıldızlı bir oteli utandıracak biçimde döşenmiş odayı 
incelerken Stafford Briceın manastırındaki keşişlerin ne 
kadar rahat yaşadıklarını düşündü. Dirk bir kapı gösterdi. 
«Burası banyo. Araba anahtarlarını verirsen çantalarını 
taşıtırım.» 

«Kapılar kilitli değil ki!» 

«Peki. Personel salonu koridorun sonunda. On beş da- 
kika sonra Hunt'la oraya geliriz. Seni bekliyoruz, birlikte 
bir şey içeriz.» 

«Personel salonunun yerini biliyorum.» 

«A, evet!» dedi Dirk. «Daha önce geldiğini unutmuş- 
tum.» 

Dirk arabaya gitti; Stafford bavulu gibi Nissan'ın da 
didik didik aranacağını biliyordu. Sakıncası yoktu; dikkati 
çekecek bir şey almamıştı. Odayı deneyimli gözlerle inceler- 
ken rahat mı diye bakacak yerde, elektronik aygıt türünden 
bir şey, mikrofon bulunup bulunmadığını kontrol etti. 
Dinleyici yerleştirildiğinden hiç kuşkusu yoktu; Brice, Mü- 
tevclli Heyet üyeleriyle hükümet görevlileri arasında geçen 
konuşmalarla kesinlikle ilgilenirdi. 

Yatağın üzerindeki gece lambası gibi komodin lambası 
d mikrofonsuzdu. Sehpanın altına yapıştırılmış yabancı 
cisim görmedi, konsolla karyolanın altı da boştu. Kuşkuyla 
telefona baktı. Herhalde dinleniyordu ama, önemli sa- 
.yılmazdı; ne gibi konuşma yaparsa yapsın’ zararsız türün- 
den olacaktı zaten! Ancak başka bir dalaveresi olabilirdi. 
Döndürüp gevşeterek ahizeyi açtı, incelemek için karbon 
düğmeyi çıkardı. Farklı bir yanını göremeyince yerine 
koydu ve ağızlığı bükerek tekrar kapattı. Bu iş topu topu 
on beş saniye sürmüştü. 

Telefonu yerine bırakırken kapı vuruldu ve aşağı hol- 
deki masada duran Kenyalı Stafford'ın bavuluyla çıka- 
geldi. Çantayı tuvalet masasının yanına bırakırken, «Bay 
Hunt personel odasında sizi bekliyor, beyim.» dedi. 

«Teşekkür, bir iki dakikaya kadar geleceğimi söyle.» 
Stafford banyo ve traş takımını yerine koymaya gitti. 
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Geri döndüğünde her tarafta görülen türdekilere benzeyen 
duvar tablosuna baktı. Nairobi'de sanat yapıtları satan 
dükkanlardakilerin stilindeydi, David Shepard'ın fil tab- 
losunun Töprodüksiyonuydu. Bütün dikkatini vererek tab- 
loyu yakından inceledi, resmin kendisinden çok çerçeveyi 
kontrol ctti; beyaz tahtadan yapılma kasanın kalınlığı 
olağanüstüydü. Çerçevenin dibine yakın bölümde budak 
deliği bulunca gülümsedi. i 

Ceket cebinden aldığı kalem fenerle deliği adama- 
kıllı inceledi. Işığı eğip, düzenli bir biçimde sallayınca, 
deliğin dibindeki metal parıltısı her defasında gözüne çarp- 
t, minyatür bir düğme mikrofunun diyaframıydı bu. Ra- 
hatlayarak elfcnerini yerine koydu. Mikrofonu bulamasay- 
dı, Hendriksle Brice hakkındaki kuşkularının sudan var- 
sayımlara dayandığını düşünerek kaygılanacaktı. Ancak 
bu, kesin kanıttı; hiçbir zararsız kuruluş kendi binasındaki 
odulara dinleyici yerleştirmeye kalkışmazdı. 

Kalın resim çerçevesine herhalde küçük bir vericiyle 
gücünü sağlayan piller konulmuştu, Ol Njorowa'nın başka 
bir yerindeki alıcıysa sesin gelişiyle çalışan bant kayıt 
aygıtına bağlıydı. Deliğe iğne sokmak gibi basit bir yolla 
mikrofonu bozmak olasıydı ama, insanı elevereceği için 
yapılmazdı. En iyisi onu olduğu yerde bırakmak, odada 
ve hatta Ol Njorowa'nın herhangi bir yerinde önemli ko- 
nulara değinmemek gerekirdi. 


Odadan çıkmadan önce bavuldan aldığı küçük dürbün- 
le pencere önüne gitti. Uzaktaki kalın tel örgülerin göre- 
bildiği bölümünden kolejin konumunu kestirmeye çalıştı. 
Dürbün gözündeyken bir daire çizerek inceleme yapınca 
tel örgü yüksekliğinin üç metreyi bulduğunu farketti. En 
tepede üç sıra dikenli tel çekiliydi. Dışarda bir yerde Cur- 
tis de tel örgüyü incelemekteydi; görevi tüm çevreyi göz- 
den geçirmekti. Stafford dürbünü kaldırdı ve gönül rahat- 
lığıyla personel salonuna yürüdü. 


Biice'ın bürosunda bulunan Dirk Hendriks telefonu ka- 
pattı. Londra'daki Mandevillele görüşmesi hayli zor olmuş- 
tu; avukatın mahkemede olduğunu öğrenen Hendriks, çı- 
kınca derhal kendisini aramasını istemişti. Mandevillele 
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yaptığı konuşmayı henüz tamamlamıştı ki, aldığı haber 
karşısında sesi soluğu kesilmişti. 

Brice sordu, «Ne var, ne oldu? Mandeville ne dedi?» 

«New York'taki ajans, Gunnarsson ve Ortakları Şir- 
ketiymiş,» derken Hendriks'in sesi boğuktu. 

«Ne?» Brice'ın ağzı bir karış açılmıştı. «Nairobi'de ko-- 
nuştuğun adam, Henry Hendrix'i ABD'de bulan kişi miymiş 
yani?» 

«Görünüşe göre öyle» Hendriks ayağa kalktı. «Orta- 
lk Gunnarsson'larla dolup taşmıyor ya? Nairobi'deki Gun- 
narsson da Amerikalı.» 

«Üstelik kuüzeninle birlikte tur grubundaydı. Besbelli. 
bir arada yolculuk yapıyorlardı. Özel bir dedektif aranan 
kişiyi teslim ettikten sonra neden dolaşıp durur anlamıyo- 
rum? Ayrıca o yüzden kalkıp Kenya'lara kadar gelir. Henry 
Hendrix bu duruma nasıl göz yumuyor bilmem ki!» 

«Bütün o paralara konduktan sonra koruyucuya gerek 
duymuştur belki.» 

«Hiç sanmam.» Brice parmaklarını masaya vurarak tI-. 
kırdattı. 

«Bilemiyorum,» derken Hendriks arkadaşının fikrine ka- 
tılmadı. «Los Angeles'te vuruluyor, Cornwall'da araba ka- 
zası geçiriyor. Kuşkuya kapılmaz da ne yapar?» 

Brice bıkkın bir sesle karşılık verdi, «Kimbilir belki de. 
Başka bir olasılıkla Gunnarssom'la Stafford'ın işbirliği yap- 
maları» Bir an düşündü. «Hangisi olursa olsun, Gunnars- 
son izlenmeli. Kimlerle görüştüğünü, özellikle Stafford". 
görüp görmediğini anlamalıyız.» 

«Nairobi'ye mi döneyim?» diye sordu Dirk. 

«Hayır, burada kalıp Stafford'a göz kulak ol. Patter- 
sonu yollarım ben.» Brice ayağa kalktı. «Radar bürosuna 
gidip kendisine haber vereyim. Gunnarsson, New Stan- 
ley'de kalıyor demiştin, öyle mi?» 

Dirk başını sallayarak doğruladı. Brice tam odadan. 
çıkarken arkasından seslendi, «Dur bir dakika! Bir şey ha- 
tırladım.» Brice döndü, kaşını kaldırdı. Dirk, «Thorn Tree 
de Gunnarsson'la konuşurken, onu daha önce gördüğümü 
düşünmüştüm,» dedi. «Yalnız nerede olduğunu hatırlaya- 
mamıştım. Şimdi aklıma geldi?» 

«Neredeymiş, peki?» , 

«Henry ve Farrarla Kenya'ya ilk gelişimi bilirsin. 
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Naivasha Gölü Oteli'nde kalmıştık. Sen de bize katılmış, 
birlikte bir akşam yemeği yemiştik.» 

«E, ne olmuş?» 

«Gunnarsson köşedeki masada tek başına yemek yi- 
yordu.» 
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YİRMİ ÜÇ 


DİRK HENDRİKS personel salonuna girince Stafford'ı Alan 
Hunt ile konuşmaya dalmış buldu. Alan, «Yarın zaten uça- 
cağım,» diyordu. «Jim Odhiambo deneme ekiminin yapıl- 
dığı toprakların resmini çekmek istiyor. Balon bu tür iş- 
lerde yararlı oluyor.» 

Stafford, Dirk'e işaret etti ve «Alan, Ol Njorowa Vak- 
f'nın velinimeti olan ihtiyarın torunu, Dirk Hendriks'le 
tanıştırayım seni,» dedi. «Bu da Alan Hunt, Dirk.» 

İki erkek el sıkıştılar, Hunt, «Büyükbabanızın cömert- 
liği tam zamanında imdadıma yetişti» dedi. «Kromatoğraf 
için o yedi milyonun bir bölümüne benim de ihtiyacını var.» 

Dirk güldü. «Nasıl bir gereç olduğunu pek anlayama- 
dım ya!» 

Stafford yapmacık bir hayretle, «Yedi milyon mu?» diye 
sordü. «Kesinlikle daha fazladır!» 

Dirk alttan alarak cevapladı, «Yıllık gelir, yani! Ana- 
para yatırılırsa Charles Brice'ın hesabına göre yılda o ka- 
dar kâr getirecekmiş. Bana kalırsa, fazla iyimser. Bu, vergi 
alınmadan önceki durum, elbet, ancak hükümet yetkilileriy- 
le vergiden kurtulma yollarını tartışmakta. Vakıf ne de ol- 
sa kâr gütmeyen bir kuruluş.» 

Görünüşe göre uygun bir açıklamaydı. «Brice'ın söyle- 
diklerini yanlış anlamış olmalıyım,» dedi Stafford. 

Hunt ıslık çaldı. «Ben de yanlış anlamışım, gazeteciler 
de öyle. Büyükbabanız bize ne kadar bırakmıştı?» 

«Ölümü üzerine otuz dört milyon kalmış ama, vasiyet- 
namenin onaylanması, veraset ve intikal işlemleri vakit 
aldığından anaparaya eklemeler oldu. Toparlak hesap otuz 
yedi milyon diyebiliriz.» 

Hunt çığlığa benzer bir kahkaha attı. «Artık kromatoğ- 
rafıma kavuşacağımı biliyorum. Buna içilir doğrusu!» 

Herkese içki ısmarladı, meraka kapılan Stafford sor- 
madan edemedi, «Doktor Odhiambo için resim çektiğinizi 
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söylüyordunuz. Nedenini kavrayamadım. Baktığı zaman yer- 
deki ckinleri göremiyor mu?» 

«A!» dedi Hunt. «Bu yolla daha çabuk sonuç alınıyor. 
Deney bölümlerini çekmek için enfraruj film kullanıyo- 
ruz. Neye bakacağınızı bilirseniz, hastalıklı, bozuk bitkileri 
enfrarujda kolayca görebilirsiniz. Jim böylece bir iki ki- 
lometre boyunca taban tepip yorulnyktan kurtuluyor.» 

«Bilimin harikaları,» dedi Hendriks. 

«Uydularda da aynı yöntem kullanılıyor» dedi Hunt. 
«Ancak bizimkinden büyük alanları denetleyebilirler.» 

Stafford birasından bir iki yudum aldı. «Söz uydulara 
gelmişken, hayvan harcketlerini inceleyenlerin uydusu kime 
aittir sorabilir miyim? Onu tutup da kendi başlarına havaya 
yerleştirmiş olamazlar.» 


Hunt güldü. «öyle bir olasılık yok, elbet. Amerikalılar 
yaptı. Hayvan göçlerini inceleyen arkadaşlar bilimsel pa- 
ketin de içine konulmasını istediler. Küçük olup az bir enerji 
gerektirdiğinden Amerikalılar ses çıkarmadı. Ayrıca uydu, 
antilopları izlemekten daha fazlasını da başarmakta.» Ta- 
vanı işaret etti. «Yukarıda, otuz bin kilometre yüksekte du- 
ruyor, Afrika'nın büyük bir bölümüyle Hint Okyanusu'nu 
kaplayan bulutları gözetliyor, muson rüzgârlarının geniş 
kapsamlı incelemesini yapıyor.» 


Stafford, «Coğrafi sabit bir yörünge hal» dedi. 

«Evet, öyle. Ekvator üzerinde. Biz burada bir derece ka- 
dar güneyde bulunuyoruz. Üstelik sabit sayılır, ufak oy- 
nama olsa bile tasalanacak kadar değil.» 


«Konuşmayı izleyemiyorum,» dedi Hendriks. «ÜÇ söz- 
cükten ancak birini anlayabiliyorum.» Başını olumsuz bir 
tutumla sallarken, surat ekşiterek konuştu, «Büyükbabam 
yılın bir bölümünü burada çalışarak geçirmemi istemiş ama, 
ne işe yararım bilemiyorum? Gerekli eğitimden geçmedim. 
Üniversitede edebiyat,: tarih okudum.» 

Hunt fikrini, «Brice sizi hiç kuşkusuz yönetim bölü- 
münde, kendi yanında çalıştırır,» sözleriyle açıkladı, biraz 
bira içti. , ; 

Hiç kuşkusuz öyledir, diye düşünen Stafford yüksek 
sesle sordu, «Hangi üniversitede okumuştun, Dirk?» 

«Potch'da. Yani, Transvaal'daki Potchefstroom.» f 

Stâfford verilen bilgiyi belleğine kaydetmeye çalıştı; 
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ilerde Hendriks hakkında soruşturma yapılması gerekirse 
yararlı bir ipicuydu. 

Hunt, «Yarın bizimle gelecekseniz erken kalkın,» dedi. 
aKahvaltıdan önce yola çıkarız. Sabahın erken saatlerinde 
hava daha durgun oluyor. Altı buçukta telefon ederim.» 
Stafford başını salladı. Hunt, Dirk'e baktı. «Siz de gelmek 
ister miydiniz? Bir kişilik yerimiz daha var.» 

Hendriks başıyla hayır, dedi. «Brice yarın sabah erken- 
den benimle görüşmek istiyor. Belki başka bir zaman!» 

Stafford rahatladı; Ol Njorowa üzerinde uçmayı ken- 
dine özgü nedenlerle arzu cimekteydi, bu işi yaparken 
Hendriks tarafından gözctlenmek işine gelmiyordu. Hunt- 
ların Kolej'deki yeraltı faaliyetlere karıştığını sanmıyordu. 
Kenya doğumluydular, Güney Afrika Haber Alma Örgütünce 
ayartılmış olamazlardı. Diğer bilim adamlarının çoğu gibi 
onların da, Brice'ın ardına saklandığı koruyucu paravanın 
bir parçası olduklarını düşündü. Bu güllük gülistanlık bah- 
çede çürük elmaların nerede bulunduğu hakkında bir fikri 
vardı. 

Hunt yapılacak işi olduğunu söyledi, birasını bitirip 
yanlarından ayrıldı. Stafford ile Hendriks sorular sorduk- 
ları halde kendilerini ele verecek sözlerden çekinerek garip 
bir konuşma türünü sürdürerek . gevezelik ettiler. Bu söz 
düellosunda sonuç berabereydi... 


Gunnarsson, Naivasha yolunda giderken kafası meş- 
guldü, bölük pörçük parçaları birleşiiriyordu; vardığı so- 
nuçsa korkunçtu. Kuru gürültüye pabuç bırakmayan inatçı 
bir'adamdı ama, New York'ta tezgâhladığı planın bozul- 
maya yüz tuttuğunu görerek kaygılanıyordu. Orada hazır- 
ladığı paketin ipi çözülüyor, kâğıdı yırtılıyor, daha fenası, 
içindekiler dökülüp saçılmaya başlıyordu! 

Yere batasıca .Corliss de ortalarda yoktu! 

Oysa New York'ta ne kadar dikkatli davranmıştı. Har- 
din'in getirip teslim ettiği Hendrix'i gören olmamıştı, deli- 
kanlının binadan gizlice kaçırılması ve Conneticut'taki üc- 
ra köşeye götürülmesi işiyle özellikle kendisi ilgilenmişti. 
Hardin'in. dışında Hendrix'i gören tek kişi dış bürodaki 
sekreteriydi; adı geçmediğinden o da delikanlının kim ol- 
duğunu bilmemekteydi. Hardin'den kurtulmakta zorluk çek- 
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memişti, kolayca sinirlenen budala ajan öfkeye kapılmakta. 
gecikmemiş, işten kovulmasını doğal bir tepki haline sok- 
muştu. 


Gunnarsson direksiyona vurarak parmaklarını tıkırdat- 
t. Hardin'i tekrar pençesine geçirmeye çalışırken adamın 
ortadan kaybolması biraz tuhaftı. Herhalde yaralarını yala- 
mak için deliğe giren köpekler gibi bir köşeye çekilmiş, 
yenilgiden sonra toparlanmaya çalışıyordu. Gunnarsson 
omuz silkti ve Hardin konusunu kafasından silip attı. Eski 
ajan gelmiş geçmiş biriydi, şimdi kendisini bekleyen so- 
runda bir rol oynamamaktaydı. ` 

Ancak Hardimin verdiği rapor ilginç ve değerliydi. 
Henry Hendrix, eşi dostu olmayan toplum dışı bir hipiydi, 
varlığından kimse haberdar olmadığından yaşayıp yaşama- 
dığını umursayan da yoktu. Başlangıçta bilen yalnızca Los 
Angeles'taki garip topluluktu; oysa Aygır'la arkadaşlarının 
icabına da bakılmıştı ya! 

Hendrix böyle tecrit edilince, çevireceği dalaverenin ge- 
rekli malzemesi elinin altına giriyordu, vurgun yüklü ola- 
caktı; altı milyon papelden az değildi. Hendrix çok uysal 
davranmış, sorguya çekilişi İngiliz avukata yardım amacıy- 
ladır diye serbestçe konuşmuş, herşeyi anlatmıştı; herbir 
sözcüğü kayda geçiren makinenin sessizce dönen şeritlerini 
farketmemişti. 

Sonra Corliss gelmişti. Zayıf karakterli olup baskı altın- 
da eziliverdiğinden bir güçlük çıkarmamıştı. Gunnarsson 
ve Ortakları'nın her zamanki kontrollarından birinde yaka- 
lanmış, Patronla yüzleştirilip kendisine seçim hakkı tanın- 
dığında hemencecik boyun eğmişti. Bilgisayar hileleri örtbas 
edildiğinden, Corliss'in ceza görmeden işten ayrılması ku- 
ruluştakilerce yadırganmamıştı. Hiçbir banka bilgisayar uz- 
manınca üç kâğıda getirildiğini ilân etmekten hoşlanmaz- 
dı, böyle bir durum müşterileri kaçırabilirdi. Bu yüzden 
Corliss de tecrit edilmişti, yalnız Gunnarsson iki gencin 
karşılaşmamalarına özen göstermişti. 

Sonra Corliss, Hendrix'in yerini almak için bir güzel 
kalıba sokuldu. Hendrix'le aralarındaki benzerlik büyük bir 
şanstı, saçları sarı, yaşları yakındı; pasaport işiyse sorun 
çıkarmadı. Bundan sonra. Hendrix'e yapılacak şeyle Gun- 
narsson kişisel olarak ilgilendi. Yazıktı ama, gerekliydi; 
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İlendrix'in yeri, Long Island Kanalının dibinde yatan bir- 
beton blokun içiydi. 

Gunnarsson, Aygır'la topluluğunu uzun uzun düşündü. 
Bir gecede mültimilyoner olan Hendrix'in birdenbire par- 
laması dikkat çekecekti. Batı Kıyı'sındaki gazetelerde çıka- 
cak, Handrix'in resimleri televizyona bile yansıyacaktı. Bu, 
Aygır'ın uyanması demekti! O konuda da bir şeyler yapıl- 
ması gerekiyordu ve Gunnarsson bunu kişisel çabasıyla çö- 
zümlemişti... 

Hardin'in raporunda verdiği ipucunu düşününce acı acı 
sırıttı. Bir kere patlayan seramik fırını ikinci kere de pat- 
layabilirdi, yalnız bu defa ciddi sonuçlar doğacaktı. Aygır'la 
topluluğundan kurtulunca dişini tırnağına takıp Hardin'i 
aramaya koyuldu. Eski ajanın Bronx'taki pire yuvası bir 
izbede kaldığını öğrendi, Bronx'taki sıradan bir pansiyon 
yangmıysa kimsenin ilgisini çekmeden geçti gitti. Sayfa 
sonu paragraflarına sıkıştırılacak kadar bile değerli görül- 
memişti. Ancak, Gunnarsson kaygılıydı, Hardimi ekarte 
citiğinden pek emin değildi. Elaltından yaptığı soruşturma- 
lardan cesetlerin tanınmaz halde olduklarını öğrenmişti, 
araştırmayı genişletin de Hardin'i bulamayınca rahat bir 
soluk aldı. 

Ondan sonra işler yolunda gitmişti. Corliss Londra'da 
benimsenmiş, bunak Farrar gelecek paralara heveslenerek 
iki yüz bin dolar avans bile vermişti. Bu yalnızca tadım- 
lıktı, elbet; ana yemekten önceki küçük lokma. Sonra Ken- 
yaya geldiler ve Corliss'in Tanzanya'da kaçırılmasıyla bü- 
tün planlar altüst oldu. Gunnarssom'u üzen Corlissin ya- 
şayıp yaşamadığını bilmemesiydi. 

Arabanın yalnızlığında sesi yankılar yaptı, «Aman Tan- 
rım! Eğer sağsa suyum ısındı demektir!» 

Olasılıkları bir bir gözden geçirdi. Corliss öldüyse altı 
miiyonluk talih kuşuna elveda demek gerekecek, zararın 
neresinden dönülse kâr deyip Amerika'nın yolunu tutacak- 
tı. Eğer Corliss sağsa iki seçenek vardı; ya Hendrix rolünü 
sürdürmüş, ya da sırrını ele vermişti. Hendrixliğini sürdü- 
recek kadar yüreklilik göstermişse değişen bir şey yoktu, 
işler yolundaydı. Konuşmuş, Corliss olduğunu açıklamışsa 
tehlike yakın demekti. Kuzeni ve herkes gerçek Hendrix'e 
ne olduğunu sormaya başlayacaktı. Belki de ağız kalabalı- 
ğıyla yakasını sıyırabilirdi, bütün suçu orada bulunmayan 
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Hardime yükleyebilirdi. Hardin'in sözü üzerine Corliss'i 
“gerçek varis olarak kabul ettiğini söyleyebilirdi. Bütün bun- 
lar Corliss'in o koca ağzını tam olarak ne kadar açtığına 
bağlıydı. 

Büyük paraya oynuyordu; ya altı milyon kazanacak, 
ya da boynu gidecekti. Gunnarsson çaresizliğe kapılarak 
direksiyona asılınca araba hafifçe savruldu. Corliss! Şu ap- 
tal köpek nerelerdeydi? 


Şimdi başka biri de işe burnunu sokuyordu; Max Staf- 
ford! Adamın buraya gelişini rastlantı saymak akla sığmaz 
bir şeydi; ancak bir bağlantı da yoktu. Stafford koku al- 
mıştı Ama nasıl? Corliss'le Londra'da kaldıkları günleri 
hatırlamaya çalıştı, ne yaptıklarını gözden geçirdi, ancak 
aksaklık göremedi. O halde Stafford'ın burada ne işi vardı, 
neler biliyordu? Evet. Naivasha yolculuğunun amacı buy- 
du; gerçeği öğrenmek... Yalnız dikkatli olmalıydı. Şu anda 
yardımcısızdı, sağa sola koşup ayak işlerine bakacak adam- 
lara ihtiyacı vardı; iki gün geçti mi bu sorun da çözüm- 
lenecekti. 

Kestirmenin virajlı yolundan ayrılıp Naivasha'nın düz, 
fakat delik deşik şosesine saptı. Bununla birlikte üç yüz 
elli metrelik arayı geriden koruyan Kenatco Mercedes tak- 
siden habersizdi. Aralarında iki akaryakıt tankeri ve bir 
bira kamyonu bulunduğundan taksiyi kolay kolay farke- 
demezdi. Anayoldan ayrılıp göl boyunca uzanan yola geçmek 
için demiryolu geçidini atlarken bir an aklına Hardim'in 
raporu geldi; Hendrix'in Los Angeles'te vurulması olayı. 
«Ne anlamı var ki?» diye mırıldandı. Her neyse, o kadar 
erken bir tarihte mi başlamıştı? Hardin ne demişti? Ame- 
rikan aksanıyla konuşmayan, büyük bir olasılıkla Alman 
asıllı iki kişi Hendrix'i mi arıyordu?: Sonra da delikanlı vu- 
rulmuştu. Üzerinde düşünmek gerekirdi. 

Naivasha Gölü Oteli arazisine girip arabayı park etti, 
kapıları kilitledi ve adını otel defterine kaydettirmek için 
resepsiyona gitti. Defteri imzalarken sordu, «Bay Stafford'ın 
odası hangisi?» , 

«Stafford mu, efendim? Şey... sanmıyorum...» Az sonra 
müdürün cevabı, «Şu sırada bizde Stafford diye biri yok, 
efendim,» oldu. «Bir süre önce kalan bir Stafford hatırlı- 
yorum.» 
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Gunnarsson düşünceli bir tutumla mırıldandı. «Anlı- 
yorum» Nereye gitmişti bu adam? 

«Birini yollayayım da çantalarınızı odanıza çıkarsın, 
efendim.» . 

«Arabayı açayım.» Gunnarsson geri döndü, park yerine 
giderken bir Hintliyle nerdeyse burun buruna geldi; Nair 
Singh'in dönüp de arkasından baktığını farketmedi bile. 
Peşinde otel hademesiyle arabasına gitti ve kapısını açtı. 
Çantaları çıkarılırken çevresine bakındı ve az ötede duran 
taksi dikkatini çekti. Gözlerini kısarak o yana ilerlemeye 
başladı. 

Dört metre kala durdu ve arabayı inceledi. Tek radyo 
antenine her yerde rastlanırdı, yolculuk yaparken insanın 
canı müzik isteyebilirdi. Ya peki, iki radyo anteni? Belki 
de taksi oilduğundan çağırma şebekesine bağlıydı. Ancak üç 
anteni vardı. Anlamını bilecek kadar işten anlardı. Sürücü 
tarafından sokulup tabloya bakarak bu bilgisini kanıtla- 
maya çalıştı, işte o zaman kesinlikle standart tipe uymayan 
âleti gördü; sinyal kuvvetlendiricisiydi bu. 

Yavaşça geriye çekilip uzaklaştı ve kendi arabasına 
gitti, çömelip altına baktı. Çamurluğun altyüzünü yokladı, 
bastırdıkça hafiften şekil değiştiren küçük bir cisim geldi 
eline. Söküp yerinden kopardı ve elindeki nesnenin üze- 
rinden iki küçük dik telin çıktığını, nesnenin gri demir bir 
kutuya benzediğini gördü. Çamurluğa vurup deneyince al- 
tındaki mıknatıs yüzünden kutunun yapışıverdiğini farketti. 

Gunnarsson dudak bükerek doğruldu ve karşıdaki tak- 
.siye baktı. Birisi tarafından izleniyordu; bu birisi her ne 
pahasına olursa olsun onu gözden kaybetmek istemediğin- 
den, iz sürmeyi kolaylaştırmak için arabasına sinyal verici 
yerleştirmişti. Canlı adımlarla otele gitti ve resepsiyona 
sordu, «Şuradaki taksi... kimin acaba?» 

«Taksi mi demiştiniz, efendim?» 

«Evet, Mercedes olanı!» derken Gunnarsson'un sesi si- 
nirliydi. «Kenatco Şirketinin; ya da yazısı öyle.» 

«Az önce buraya gelen Hintli beyindir herhalde.» dedi 
müdür. «Şu tarafa gitti, efendim.» 

Gunnarsson hemen dışarı koştu ama, yetişene kadar 
taksi tozu dumana katarak hareket etmişti. Vericiyi elinde 
alıp tutarak aracın arkasından bakakalmıştı; sonra nesneyi 
yere fırlattı, üstüne basıp parçaladı. Birisi oyun oynuyordu 


talih kuşu ` 225/15 


ama, kimdi bu? Körü körüne birtakım girişimlerde bulun- 
madan önce konu üzerinde düşünmek gerekiyordu; odasına 
çıkıp karyolaya uzanmadan Nairobi'deki Kenatco Taksi Şir- 
keti'ne telefon ederek plaka numarasını verdi. 

Kuşkuları yerindeydi, Kenatco'dakilerin taksiden ha- 


berleri yoktu... 
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YİRMİ DÖRT 


STAFFORD ertesi sabah altı buçukta karyolanın yanındaki 
telefonun sesiyle uyandı. Önce nerede bulunduğunu hatır- 
layamadıysa da, Hunt'ın sözleriyle yavaş yavaş toparlandı, 
«Yarım saate kadar yola çıkıyoruz, Max. Holde buluşuruz.» 

Yarım saat sonra Hunt, «Merak etmeyin, kahvaltı ede- 
ceksiniz,» dedi. Bir Land Rovera bindiler ve Hunt aracı 
Kolej arazisinden çıkardı, tel örgü boyunca uzanan kap- 
lamasız virajlı bir yola soktu. «Rüzgâr harika!» dedi. «Sizi 
Cehennem Kapısı'ndan geçirebileceğim galiba. Daha önce 
hiç balona binmiş miydiniz?» 

«Hayır, binmemiştim.» Stafford'ın ilk balon gezisinde 
Cehennem Kapısı sözünden midesi kalkmıştı ama, renk 
vermemeye çalıştı. 

Hunt yoldan ayrılıp Land Rover'ı çalılık araziye sürdü. 
«işte geldik!» 

Stafford her yanı tutulmuş olarak araçtan inerken kırk 
metre kadar ilerde çamaşır sepetine benzer bir cismin ya- 
nında duran Judy'yi gördü. «O da geliyor mu?» diye sordu. 

«Evet, resimleri o çekecek.» 

Genç kadının yanına yaklaştılar. Judy sordu, «Merhaba, 
kahvaltı ettiniz mi?» Stafford hayır anlamında baş sal- 
layınca, «Güzel uçuştan sonra kahvaltı daha iyi gider!» 
karşılığını verdi. 

Stafford 'çamaşır sepeti'ni inceleyince bunun havâda 
ağır ağır ilerleyenlerin içinde durdukları nesne olduğunu 
anladı; Judy haklıydı, uçuş sonrası kahvaltı hiç kuşkusuz 
daha iyiydi. Stafford korkusuz bir kişi sayılırdı ama; yük- 
seklerden ürkerdi yine de! Tepelere tırmanmaktan çekin- 
mezdi, fakat yukarda gezinirken, şeytan çatlasa kenara 
sokulmazdı. Az raslanan bir korku değildi bu! Gelecek 
iki saat süresince nasıl davranmak gerektiğini merak etti. 

Sepetin kenarları, süetle beslenmişti, her bir köşede 
direk vardı; bunlar iki tane paslanmaz çelik helezondan 
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oluşan garip bir aygıtı desteklemekteydi. Stafford bunun 
havayı ısıtmaya yarayan brülör olduğunu düşündü. Sepetin 
gerisinde renk renk bir balon kılıfı yerde yatıyordu. San- 
dığından daha büyüktü ama, biraz ince ve dayanıksız 
görünmekteydi. Dört zenci Kenyalı boş balonu yayıyor, 
çelik telleri düzeltiyorlardı. 

Hunt'a döndü, «Sandığımdan büyükmüş,» dedi. Kuma- 
şın inceliğinden söz etmedi. 

«Cameron N-84 tipi. Yani 2400 metreküp hacminde. 
Şişirildiğinde sepet tabanından balon tepesine kadar olan 
yükseklik on sekiz metreyi buluyor.» 

«Kumaşın cinsi nedir?» 

«Deliklerin kapanması için poliüretanla işlem görmüş, 
sık dokulu naylon. Bu kılıf yeni sayılır, eskisinin delikleri 
genişlemiş, hava kaçırmaya başlamış, laçkalaşmıştı. Bun- 
lara neden olan ultraviole ışınlarıdır hep. Özel dokunmuş 
olsa bile kumaş, sonunda güneşe yeniliyor. Burada balon- 
lar İngiltere'deki kadar dayanmıyor. Çocuklara yardım ede- 
yim!» 

Hunt ileri yürüyüp donatımı kontrola başladı. Stafford 
dönünce Judy'nin de balonla uğraştığını gördü. Buzlu cam 
üstüne resim çeken bir koca fotoğraf makinesini yana bağ- 
lamaya çalışıyordu. «Yardım gerekiyor mu?» 

Judy gülümsedi. «Bitti işte!» dedi. «On dakikaya kadar 
kalkıyoruz zaten.» 

«O kadar çabuk mu?3 Stafford yerde yatan gevşek Kı- 
lfa bakarak bu işin nasıl yapılabileceğini merak etti. 

Hunt yanlarına döndü. «Tamam, şunu havalandıralım,» 
dedi. «Lucas, vantilatörü getir! Chuma, sen tepe halatını 
tut! Sizler de kılıfı havalandırmaya başlayın!» Stafford'a 
baktı. «Max, sepeti yana yatırmaya yardım eder misiniz? 
Yalnız yavaş yavaş...» 

Sepeti yana eğerek brülörlerin balona çevrilmesini sağ- 
ladılar. iki Kenyalı kılıfı sallayarak içine hava atmaktaydı. 
Balon kılıfı koca dalgalarla havalanıyor, gözle görünür 
biçimde şişiyordu. Lucas arkadan vantilatörle yetişmişti, 
elektrikle çalışan büyük tiplere benzemekle birlikte Honda 
marka bir benzin, motoruna bağlıydı. Motor biraz sarsılıp 
kesikli sesler çıkardıktan sonra gürültüyle çalışmaya ve 
balona hava üflemeye koyuldu. 

Hunt sepete atlayıp brülörün arkasına çömeldi. Fitilleri 
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tutuşturun brülörleri balondan yana çevirdi. Vantilatörün 
sesini bastırmaya çalışarak, «Tamam, oldu, Lucas!» diye ba- 
gırdı. «Tepe halatında Chuma'ya yardım et! Judy, Stafford, 
siz de sepete!» 

Sepetin bir yanında Stafford, bir yanında Judy. durdu. 
Stafford ne yapacağını bilmemekle beraber genç kadını 
izlemeye hazırdı. Balon hızla doluyordu, birden homurtuya 
benzer sesler çıktı, boğuk bir gürültü ile iki metre uzun- 
luğunda ve otuz santim çapında mavi bir alev balonun 
açık ağzındaydı. Stafford şaşırarak irkildi ve Judy'ye bak- 
tı. Genç kadının güldüğünü görünce gönülsüzce sırıttı. 

Gürültü devam ederken balon, yavaş çekimde görünen 
bir çiçek gibi açıldıkça açıldı. Hunt alevi kesti, Kenyalılar- 
dan biri vantilatörü kapadı ve ortalığa güzel bir sessizlik 
çöktü. Hunt tepelerinde yükselen balona baktı. «Tayfalar 
sepete!» dedi. Balonun içine ikinci bir alev fıştırtması 
yaptı. f 

Sepet canlıymışcasına oynamaya başlayınca iki Kenyalı 
da Staffordla Judy'ye katıldı. Alev kılıfa sıcaklık verdikçe 
sepet de yavaş yavaş doğruluyordu. Hunt yine alevi kesti 
ve seslendi, «Tepe halatını bırakın!» Yukardaki balon şişip 
yükselirken sepet dimdik oluverdi. «Eller sepete,» dedi Hunt. 
Dört çift kara el, içi besli yanlara yapıştı. «Haydi bin, 
Max!» 

Hasırda basamağa benzer bir girinti vardı, Stafford 
oraya bastı ve öteki ayağını içeri attı. Hunt, kolundan 
yakalayarak dengesini bulsun diye yardımcı oldu. Judy öteki 
yandan tırmanmıştı. Genç kadın herbiri sepetin bir köşe- 
sinde bulunan silindirlerden birinin vanasını hemen çevir- 
meye koyulmuştu. Hunt her defasında birkaç saniye süren 
kısa alev püskürtmeleri yapmaktaydı. Bu iş, Stafford'a bir 
tür akort yapma gibi geldi. Hunt, bir «Eller geriye», bir «El- 
ler sepete!» deyip duruyordu. 

Lucas yerde yuvarladığı silindiri sepete doğru sür- 
mekteydi. Judy vanasıyla oynadığı silindirin kayışlarını 
açmıştı, onu Lucas'ın getirdiği tüple değiştirdi. Sonra ağa- 
beyinin omuzuna dokunarak, «Tamam, gidebiliriz!» dedi. 

Kesiksiz alev fışkırtmasıtıdan sonra Hunt, «Eller ge- 
riye'» dedi. Biran değişiklik görülmedi, sonra Stafford ha- 
vada olduklarını farketti. Sessizce yükselirlerken yeryüzü 
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gittikçe aşağıda kalıyordu, yerde hissedilen o hafif meltem 
kaybolmuştu. 

Hunt, «Rüzgâr tam kıvamında,» dedi. «Jim'in sebze bah- 
çesinden geçip resimleri çekeriz, sonra da ver elini Cehen- 
nem Kapısı! Ancak fotoğraflar için biraz yükselmemiz ge- 
rekiyor.» Brülörün gürültüsü duyuldu, Stafford alevin girip 
kaybolduğu kılıfın boş, geniş içine bakarken sıcağı su- 
ratında hissetti. Tekrar eğilip baktığında yerin daha da hızlı 
uzaklaştığını, görünümün genişlediğini gördü. 

Hunt eliyle işaret ctti, «işte Kolej Üzerinden geçece- 
giz. Hazır mısın, Judy?» 

Genç kadın eğilin vizörden bakınca, «Tamam, iyi!» 
dedi. 

Stafford da kendi fotoğraf makinesini çıkardı. Pentax 
110'du, Minox gibi casus kamerası olmamakla birlikte, dik- 
kati çekmeden cepte taşınabilir türden, ufaktı. Ayrıca yc- 
dek özel objektif takımıyla satılmaktaydı. 

brülörün gürültüsü kesilmişti. Hunt bir şey söylemiş 
olmak için mırıldandı, «Biraz daha yükseleceğiz. Gezi- 
mizi nasıl buluyorsunuz?» : 

Ne tuhaftır ki, Stafford'ın korkusu kaybolmuştu. «Şa- 
hane bir şey!» dedi. «Ne kadar huzur verici! Yalnız arada 
brülörün gürültüsü var ama, o da sürekli çalışmıyor.» 

«Dirk Hendriks orada aşağıda!» dedi Hunt. «Yönetim 
binasının önünde Brice'la konuşuyor.» El salladı. «Eğer 
alçakta olsaydık, gevezelik edebilirdik.» 

«Ne kadar yüksekteyiz?» 

«Ayrılış noktasından beri altı yüz metre katettik, deniz 
seviyesinden 2400 metre kadar yüksekteyiz. Deney arazisi 
görünmeye başladı, Judy.» 

«Evet, ben de görüyorum.» Stafford kendi makinesiyle 
birkaç poz çekip doğrulana kadar Judy on resim çekmişti. 
«Tamam!» dedi. «işimiz bitti. Bundan sonrası eğlence.» 

Hunt, «Brülörün gürültüsüne gelince,» dedi. «Sessizini 
bulmak çok zor. Hatta olanaksız diyebilirim. Buradaki on 
milyon Btu'luk; yani dörtbin beygir gücünde. Böylesine bir 
güç boşalırken susturulabilir mi?» 

Stafford inanamadı. Alay mı ediyorsunuz?» 

«Yo, gerçek. Gaz silindirlerinin teki bile ortalama bir 
ailenin iki aylık yemek pişirme ihtiyacını karşılar; oysa 
biz bunu yarım saati bulmayan bir süre içinde tüketmek- 
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teyiz. Ancak maksimum güce çıkmıyoruz, yararlandığımız 
beygir gücü üç bini bulmakta. İngiltere ile Amerika'da pro- 
pan kullanılmakta ama, bu Afrika sıcağı için biraz sakın- 
calı; o yüzden kalori değeri daha düşük olan bütanı yeğli- 
yoruz. Azot gazıyla basınç artımı yapıyoruz; şuradaki küçük 
silindir o işe yarıyor.» 

Stafford brülörün gücüne inanmakta zorluk çekiyordu. 
Hunt devam etti, «Bu gösterge ısıyı belirtiyor; buradakinin 
değil, yukardaki balonun tepesindeki ısıyı.» Baş parma- 
ğıyla yukarıyı işaret etti. «Optimum ısı 100 santigrat de- 
recedir.» 

«İyi ama, bu suyun kaynama noktası, değil mi?» 

«Evet, öyle,» derken Hunt'ın sesi sakindi. «Eğer 110 
derecenin üstüne çıkacak olursa başım derde girer, çünkü 
naylon ısıyı pek sevmez; bu yüzden o ölçü göstergesinden 
gözümü ayırmamam gerekiyor!» 

Judy, «Cehennem Kapısı'nın girişine geliyoruz,» dedi. 
«Fischer Sütunu'nu geçerken biraz alçalabilir misin, Alan?» 

«Peki ama, sonra yine yükseleceğim.» Cebinden sigara 
paketini çıkarıp ikram etti. Stafford kendilerini çevreleyen 
bütan silindirlerine kuşkulu gözlerle bakınca, Hunt gülüm- 
sedi. «Güvenli sayılır.» dedi. «Sıcak havaya biraz daha ekle- 
necek, işte o kadar!» 

Sarp kayalıkların arasındaki boşluktan Cehennem Kapısı 
denen boğaza süzüldüler. Hunt arada bir brülör vanalarına 
uzanıp kısa kısa püskürtmeler yaptı. O gürültünün dışında 
ortalık sessizdi, Stafford cırcır böceklerinin ötüşünü ve kuş 
cıvıltılarını duyabiliyordu. Sigarasının dumanı helezon çi- 
zerek yavaş yavaş göğe yükseliyordu, birden bunun rüzgârla 
aynı hızda ilerlemeleri nedeniyle olduğunu anladı. Büyü gi- 
bi bir şeydi! 

«İşte Lucas bizi arabayla izliyor!» dedi Judy. Stafford 
aşağı bakınca, Land Roverin boğaz zeminindeki dar yolda, 
arkasındaki treyleri çekerek, can havliyle ilerlediğini gördü. 
«Balonculuğun sorunu da bu; ne yapıp edip başlangıç nok- 
tasına dönmenin çaresini bulmak!» 

Stafford tepedeki kılıfın genişliğine baktı, sonra yine 
alttaki Land Rover'a baktı. Aljı katlı bir büro binası hac- 
mindeki kalıbın katlanıp minicik bir treylere konulabilme- 
sini yadırgadı. İlerde, boğazın tabanından iğne ucu gibi ha- 
vaya yükselen koca bir kaya sütunu vardı. «Fischer Sütunu!» 
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dedi Judy. Sepetin yanına bağlı kutuyu açıp dürbün çıkar- 
dı. «Kaya porsuğunu kaçırmayalım,» dedi. «ister inanın, is- 
ter inanmayın, fillerin en yakın akrabasıdır. Tatlı yaratık- 
lar!» 


Hunt fikrini açıkladı, «O kadar da tatlı değiller, kuduz 
mikrobu taşıyorlar.» 


Yere artık iyice yaklaşmışlardı, ara on beş metreden 
fazla değildi; Hunt bu yüksekliği kısa alev püskürtmeleriyle 
korumaya çalışıyordu. Stafford bir an kaya sütununa çarpa- 
caklarını sandı ama, altı metre kadar yanından geçtiler. «İş- 
te!» dedi Judy. «Kaya porsukları şunlar!» 


Kemirgen türünden küçük hayvanlardı. İki düzine kadarı 
korkuya kapılıp kaçıştı ve kaya aralıklarında gözden kaybol- 
du. Geçerlerken Hunt, «İhtiyar Fischcr'c en çok sokulabil- 
diğim nokta burası, dedi. «Görüyorsunuz ya, eskiden kalma 
volkanik bir çıkıntı.» Brülörü açınca sürekli bir alev sütunu 
yükseldi. «Çıkıyoruz bakalım! ilerde koca koca hayvanlar 
var!» 


Balon yükselince Cehennem Kapısı'nın garip görünümü 
gözler önüne serildi. Doğu tarafındaki kayalar, Stafford'ın 
şimdiye kadar gördüklerinden çok daha hızlı uçan kuşlarla 
cıvıl cıvıldı. Judy bunların Nyanza kırlangıçları olduğunu 
söyledi. ilerde daha küçük, başka bir kaya sütunu görülü- 
yordu, adına “Embartw dediler. Kayaların yukarısına çıkın- 
ca (doğuda) Longonot Yanardağı'nın krateri belirdi. Hunt 
alevi söndürdü. 

Stafford, «Hangi koca koca hayvanlar?» diye sordu. 

«Onlar mı? İri geyikler, zebra ve impalalar, her za- 
manki sakinler. Zürafa da olabilir.» 


Stafford hepsini gördü. Balonun gölgesi geçerken zebra 
sürüleri daire çiziyor, zürafalar salıncaklı tahta at hızında 
tırısa kalkıyorlardı. Ancak hayvanların hiçbiri fazla uzak- 
laşmıyor, balon süzülüp geçer geçmez eskisi gibi otlamaya, 
sakin sakin ağaç yapraklarını yemeye koyuluyordu. Stafford, 
«Burası hayvan parkı mı?» diye sordu. 

«Yo, hayır,» dedi Hunt. Ayrılmış bölgelerin dışında bin- 
lerce hayvan var.» Alçaklara sürükleniyorlardı, dürbün gö- 
zündeydi. «Şuraya bakın!» diyerek dürbünü Stafford'a uzat- 
ti. «Koca kayanın yanındaki o ağaç! Sağdaki dalda leopar 
var. Koleji ziyarete gelen ahbap o mu acaba?» Leopar ka- 
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yıtsız bir tutumla başını kaldırıp baktı, balon sessizce ge- 
çerken esnedi. 

«İşte Lammergeier Kuşu!» dedi Judy. Sesinde garip bir 
uyarı belirtisi vardı. Stafford gösterilen yere bakınca daire 
çizerek uçan büyük bir kuş gördü. 

Hunt, «Gezimiz sona eriyor demektir,» diye mırıldandı. 
«Lammergeier yukarıya, balon aşağıya!» 

«Niçin?» diye sordu Stafford. «Bize saldırabilir mi?» Sivri 
gagası ve pençeleriyle kılıfın ince kumaşında birkaç kötü 
yırtık açabilirdi, elbet. 

Hem Hunt, hem de kızkardeşi katıla katıla gülmeye baş- 
ladı. «Yok, hayır,» dedi Hunt. «Lammergeier kimseye sal- 
dırmaz, leş yiyerek beslenir. Ancak yukarda bulunuşu, kuşun 
kendini yukarıya atmasına neden olacak kadar yerin ısınıp 
sıcak hava dalgaları oluşturması demektir. Balonlarsa sıcak 
hava dalgalarını sevmezler; gezi sallantılı ve kesinlikle de 
tehlikelidir artık. işte bu yüzden sabah erken. yola çıkı- 
yoruz.» İleriye doğru baktı. «Yine de Cehennem Kapısı'na 
kadar ulaşabiliriz.» 

Balona bir sessizliktir çöktü, Stafford hayal alemine 
daldığını, nerdeyse kendinden geçmek üzere olduğunu sandı. 
İlerde geçidin doruğunda rüzgârla sürüklenip giden beyaz 
duman kümeleri gördü; aşağıdan şebeklerin açık seçik bağı- 
rışları gelmekteydi. Cehennem Kapısı'nın hemen hemen so- 
nuna vardıklarında oraya neden bu adın verildiğini nihayet 
kavrayabildi. Duman sandığı, yüzü bulan yarıktan fışkıran 
bir buhardı, balon alevinin gürültüsüne bir de şiddetli tıs- 
lama ekleniyordu. 

«İşte geldik!» dedi Hunt. «inişe hazırlanın. Judy, nasıl 
yaptığımızı Max'e gösterebilir misin?» 

Genç kadın anlattı, «Alan; şimdi der demez sepetin 
içine çekilip diz çökün. Şu ip halkalara tutunun... Böyle!» 
Nasıl yapılacağını gösterdi. 

Buhar İiskiyelerinin üzerinden geçtiler, balon hafifçe 
sallandı. Stafford yer yer akan lav sızıntılarını görünce, ye- 
re konmak zorunda kalırlarsa bunların balon kılıfına vere- 
ceği zararı düşündü. On beş metre kadar yüksekten uçarak 
ötedeki açık otluğa yöneldiler. Hunt, «Şimdi!» diye bağırdı. 
Judy ile Stafford çömeldi ama, İngiliz konuk son anda ken- 
disine bakan iri geyiği görüp hayrete düşmekten geri kal- 
madı. 
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Sepet yere değince başını çevirdi ve Hunt'ın bir halata 
asılmış çekiştirmekte olduğunu gördü. Başının üzerindeki ba- 
lon kılıfının tümü parçalanmışçasına mavi gök ortaya çık- 
mıştı. Sonra scpet tökezlenip yan yatıverince sırtüstü Judy” 
nin yanına yuvarlandı. Ortalık durgundu, hareket kesil- 
mişti. 

Genç kadın, «Gezinin sonu!» diyerek dizüstü sürüne sü- 
rüne dışarı çıktı. , 

Stafford yuvarlanarak sepet dışına kaydı ve ayağa 
kalktı. Arkalarında lav sızıntılarıyla buhar kümeleri, önlerin- 
de ilk gördüğü haliyle hareketsiz, ölü yatan balon kılıfı ` 
bulunmaktaydı. Land-Rover otları aşarak uzaktan onlara 
yaklaşıyordu. Hunt sepetin yanında duruyordu. Sırıtarak ko- 
nuştu, «Göklerde kahramanlık taslamak nasılmış?» 

Stafford tane tanc mırıldanarak cevapladı, «Ömrümde 
şimdiye kadar geçirdiğim deneyimlerin en belalısı!» 

«Henüz bilmedi!» dedi Hunt. «Dahası var! Ancak önce 
gaz tüpü silinditlerini çıkarmama yardım etmelisiniz.» 


Silindirleri söküp kenara yuvarladılar. Land-Rover yan- 
larına geldi, Lucasla öteki Kenyalılar yere atladılar. Lucas 
kolunda sepetle koştu. Judy büyük bir zevkle haber verdi, 
«Kahvaltı geldi!» Sepeti açıp plastik kutuları aldı. «Tavuk 
eti söğüş, haşlanmış yumurta ve meyve. Umarım tuzu unut- 
madım, hatırlayamıyorum...» 

«Asıl en önemlisini unutuyorsun!» diyen Hunt eğilip 
koca termosu aldı. «Eski. bir balonculuk geleneği, ilk uçuş 
şampanya içerek bitirilir.» Termosu açıp şişeyi çıkardı. «Gü- 
zel soğutulmuş,» sözleriyle fikrini açıkladı ve gülümsedi. «İş- 
te bu yüzden ilk defa yolculuğa çıkan konukları götürmeyi 
severiz, böylece şampanya da içebiliyoruz.» 

Boş silindirlerin üzerine oturarak kahvaltı ettiler, şam- 
panya içtiler; o sırada Lucas'la arkadaşları da balonu top- 
ladılar. Katlana katlana bir, birbuçuk metre boyuna inmiş- 
ti. Kahvaltıdan sonra lav sızıntılarını atlaya atlaya yukarı- 
lara tırmanarak buharın çıktığı yere baktılar. Keskin bir 
kükürt kokusu vardı ve altlarındaki toprak sıcaktı, 

Hunt eliyle işaret etti, «Ol Karia buradan iki kilometre 
kadar ilerde. Buhar sondajı yapıyorlar; binyediyüz metreye 
yakın bir derinliğe kadar indiler.» 

Stafford dört bir yandan fışkıran buhara baktı. «Nede- 
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nini anlayamadım,» dedi. «Sondajda niçin o kadar derine 
iniliyor? Burada yeterince var.» 

«Şu güçsüz buhar ne işe yarar ki? Türbin çalıştırmak 
için yüksek basınçlı buhar gerekmekte.» 

Stafford olumsuz tutumda baş salladı. «Volkanik bir 
bölgede oturmak isteyeceğimi hiç sanmam, ben bastığım 
toprağın sağlam olmasını yeğlerim.» 

«Buraları oldukça sağlamdır, oynamaz,» dedi Hunt. «Dört 
yıl önce vadide bir yersarsıntısı olmuştu ama, kestirmeden 
Nairobi'ye inen yolun bir parçasını göçürmekten başka za- 
rarı olmadı.» 

Stafford başını çevirip Longonot tarafına baktı. Krater 
oldukça net görünüyordu. «Faal bir yanardağ mıdır?» 

«Dikkati çekecek kadar değil. Bir iki sızıntı, işte o kadar! 
Uyuyan türden sönmüş bir yanardağ demek daha doğru olur. 
Kraterine tırmandım, gazı boşalmış, büyükçe mağaralar var. 
Bulunduğumuz yerin güneyinde, Tanzanya tarafında en 
önemlisi Ol Doinyo Lengai olan faal yanardağlar var.» 

Land-Rover'a gitmek için geri döndüklerinde Stafford 
aracın yanına parketmiş taksiyi gördü, hele ayakta duran 
Hardin'le Nair'i farkedince büsbütün şaşırdı. Hunt hayretle 
mırıldandı, «Burada ne işleri var ki?» 

Nair ilerleyerek Hunt'ı lafa tuttu ve Hardin’e de, Staf- 
ford'la özel konuşma olanağını sağladı. «Olaylar dün başladı,» 
dedi Hardin. «Sizinle nasıl temas kuracağımızi bilmiyorduk 
ama, Nair'in aklına balonun peşine düşmek gibi parlak bir 
fikir geldi. Arkanızdan az koşmadık!» 

Gunnarson’la ilgili durumu anlattı, Stafford anten ta- 
kımlı taksiye baktı. «Gunnarsson gibi eski bir ajana böyle 
bir oyun oynamaya kalkışmakla akılsızlık etmişsiniz. Artık 
farkında!» 

Hardin karşı çıktı; «Ben değil, Nair yaptı» 

«Bak, kafa kafaya verip bir konuşma yapalım; sen, ben, 
Nair, Curtis ve buralardaysa Chip.» Stafford cebindeki fotoğ- 
raf makinesini çıkararak filmini söktü. «Bunu banyo ettirip 
resimleri basınca toplanırız,» dedi. 

«Nasıl haber vereceğiz?» 

Stafford, «Kaldığım odadan tel örgü gözüküyor,» dedi. 
«Öte yanda, çitin doksan, yüz metre kadar ilersinde otların 
yanmış olduğu bir bölüm var. Curtis yerini bilir; Ol Njo- 
rowa'yı iskandil edip duruyordu. Bu yanık arazinin tam orta- 
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sında bir akasya ağacı bulunuyor. Hazır olunca büyükçe bir 
gazete sayfası alarak rüzgârla uçmuş gibi dallara takın. işa- 
retimiz bu olsun. Nerede kalıyorsunuz?» 

Hardin, «Naivasha Gölü Oteli'nde kalamadım,» dedi. 
«Gunnarsson orada. Safariland denen bir yerde oda ayirt 
tım.» Stafford'a oteli tarif etti. 

«Öyleyse orada toplanırız.» 

«Nc konuşacağız?» diye sordu Hardin. 

«Gunnarssom'u korkutup kurtların üzerine nasıl sürece- 


gimizi.» Stafford gülümsedi. «Kurtlar şu anda Ol Njorowa' 
da beklemekte.» 
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YİRMİ BEŞ 


STAFFORD sabahın geri kalan bölümünü Ol Njorowa ara- 
zisini dolaşarak geçirdi, önce Hunt'la, sonra da Dirk Hend- 
riksle gezdi. Kendisine hayvan üretme barakalarını, toprak 
deneme laboratuarını, gübre deneme laboratuarını, şu veya. 
bu laboratuarı gösterdiler, bilimsel terimler acımasızca ka- 
fasına doldurulurken, söylenenler bir kulağından girdi, öteki 
kulağından çıktı. Bununla birlikte gözlerini dört açarak, ha- 
fif tertip zekice bir ilgi göstererek vaziyeti idare etmeye ça- 
lıştı. 

Gördüklerinden bir iki sonuç çıkarabildi. Biri, Hunt'ın 
Bricen avucunda olmayışıydı. Stafford ne zaman Hunt'la 
buluşsa, aylaklıktan başka iş yapmaz görünen iki zenci ile 
bir beyaz tarafından uzaktan uzağa gizlice izlenilmekteydi. 
Hunt özür dileyip yanından ayrılsa, ya da rehberlik işini 
Hendriks üstlense, adamlar ortadan kayboluveriyordu. Sonuç, 
Huntin konuğu tehlikeli bölgelerden uzaklaştırabileceğine 
güvenilmiyor, Henkdriks'inkineyse güveniliyevdu. 

İkinci sonuç, kendisine karşı ikiyüzlü davranılmaktaydı, 
odasındaki mikrofonlu resim çerçevesi olmasaydı, bu tutu- 
mu pekâlâ yutabilirdi. Ol Njorowa'nın, bilimsel yönü herhan- 
gi bir sayfası kolayca okunabilen açık bir kitap gibi gösteri- 
liyor, gizlisiz saklısız olduğu inatla belirtilmeye çalışılıyordu. 
Oysa sorun Stafford'ın bilimden hiç mi hiç anlamamasıydı; 
çevirmen gerekiyordu. 

Sonunda Hendriks saatine bakarak, «Turumuz tamam- 
landı, Max!» dedi. «Öğle vakti yaklaşıyor. Hemen her yeri 
gezdin sanırım.» Güldü ve ekledi, «Hoş, benim bilgim de 
rehberliğe yetecek kadar değil ya! Burayı tam tanımıyorum. 
Brice rehberlik edecekti ama, bir işi çıktı» 

«Evet,» dedi Stafford. «Çok: meşgul biliyorum.» Etrafa 
bakındı. «Buranın büyüklüğü 'ne kadar?» diye sordu. 

«Altıyüz hektar» diyen Hendriks durup hesapladı. «Altı 
kilometre kare Kadar. 
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Stafford gülümsedi. «Ben öylesine çabuk hesaplayamaz- 
dım.» ~ 

«Güney Afrika'da şimdi metrik sistem kullanmaktayız. 
Matematikte çift dil konuşmak gibi bir şey.» 

Üç yüz, dört yüz metre ötedeki yönetim binasına doğ- 
ru ağır ağır yürürlerken, Stafford keyifsiz bir tutumla altı 
kilometre karelilz bir alana hayli şey saklanabileceğini düşün- 
dü. Acaba yapılabilir miydi? Ol Njorowa'nın gerçek bir tarım 
koleji olarak görev yaptığı. kabul edilecek olursa, personelin 
çoğu gerçek tarım uzmanı demekti. Sağda solda gezerken 
yasa dışı bir şeye rastlayabilir, ne olduğunu merak edebi- 
lirlerdi. Hayır, Ol Njorowa'da gizlilik saklılık sanıldığı ka- 
dar kolay değildi. 

Yemek salonuna girdiler, masaların arasından süzülerek 
Bricc'ın oturduğu yere gittiler. Judy Hunt ağabeyi ilc bir- 
likte oturuyordu, yanlarından geçerken Stafford'a el salladı. 
O da el sallayarak karşılık verirken Doktor Odhiambo koluna 
yapıştı. «Nasıl eğleniyor musunuz, Bay Stafford?» 

«Hem de nasıl!» diyerek garanti verdi Stafford. 

Brice'ın masasına oturdular, Stafford hararetli konuşma- 
ların gürültüsüne boğulmuş salonda göz gezdirdi. Brice, 
«Hunt'la yaptığınız gezintide hoşça vakit geçirdiniz mi?» 
diye sordu. 

«Evet, şahaneydi!'» Stafford önüne konan çorbanın tadına 
baktı. «Alan'ın dediğine bakılırsa, sıcak hava balonculuğu 
İngilterede moda oluyormuş. Dönünce başlayabilirim.» 

Brice suratını buruşturdu. «Her inişi çarpmalı olan bir 
spordan hoşlanmam. Peki, ingiltereye ne zaman dönüyor- 
sunuz?» 

«Bugünlerde. Hayli uzak kaldım zaten. Bildiğiniz gibi iş 
sahibiyim.» 

«Evet.» diyen Brice ekmek dilimine tereyağı sürdü. 
«Dirk yaptığınız işleri anlatıyordu. ilginç ve heyecanlı 
olmalı.» 

.«Yani gizli kapaklı işler, öyle mi?» Stafford güldü. 
«Kentte yazı masasında oturmak pek heyecanlı sayılmaz, 
Bay Brice.» g 

«Bana Charles deyin, lütfen.» Garson masaya yaklaşır- 
ken Brice başını kaldırıp baktı. Adam Hendrikse bir kart 
verdi, o da kartı okuyunca Brice'a uzattı. Mırıltılı kir ko- 
nuşmadan sonra Hendriks özür dileyerek masadan kalktı. 
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«Şey... bir tanıdığınız gelmiş» dedi Brice önemsemez bir 
tutumla. «Yemeğe katılır herhalde.» 

«Ya?» Stafford kaşlarını kaldırdı. «Kimmiş acaba? Ken- 
yada çok az insan tanıyorum.» 

«Onunla Keekorok'taki Masai Mara'da tanışmışsınız sa- 
nırım, Gunnarsson adında bir Amerikalı. Ne istiyor bil-- 
mem? Neyse, hiç kuşkusuz öğreniriz. Sabahki keşif gezisin- 
den sonra Ol Njorowa'yı nasıl buldunuz?» 

Stafford, kaşık dolusu çorbayı damlatmadan ağzına gö- 
türebildi. «Gerçekten ilginç bir yer. Burada iyi işler başa- 
rıyorsunuz.» Çorba tabağını öteye iterken daha sonraki 
dakikaların ilginç geçebileceğini düşündü. 

«Hendrykxx mirasına sahip olduğumuza göre, artık 
gerçekten bir şeyler yapabiliriz. Bugüne kadar epey zor- 
landık.» Hendriks'le Gunnarsson salona girerken Brice Ba- 
şını kaldırıp baktı. «Bay Gunnarsson denen kişi bu mu?» 

«Evet, bu.» Stafford, Gunnarsson'un yüzünü dikkatle 
inceledi, kendisini Bricen yanında oturur görünce değişen 
suratını da gözden kaçırmadı; boş ifade yerini kaygıya, kuş- 
kuya bırakmıştı. 

Brice'la birlikte ayağa kalktılar, Hendriks onları tanış- 
tırdı. «Bu bey Vakfın Direktörü Bay Brice'tir. Max Staf- 
fordı zaten tanıyorsunuz sanırım.» 

Brice masaya başka bir servis daha getirilsin derken 
Gunnarsson, «Elbette» karşılığını verdi. «Kcekorok'ta ta- 
nıştık.» Stafford'a bakarken gözlerinde şaşkın bir ifade var- 
dı. 

«Evet, tamam!» dedi Stafford. «Ayaklarınız nasıl, Bay 
Gunnarsson?» 

Gunnarsson otururken homurdandı. «Şimdi daha iyi.» 
Masanın çevresine göz attı: Çorbasını bitiren Hendriks'e,. 
elinde şişe, şarap sevip sevmediğini incelikle soran Brice'a, 
önüne tabak konsun diye arkasına yaslanıp yer açan Staf- 
fcrd'a baktı. Hepsi buradaydı, ne dolaplar dönüyordu acaba? 

Hendriks, «Amerikan Elçiliği'ne gittim ama, sizden da- 
ha iyi bir sonuç alamadım, Bay Gunnarsson,» dedi. «İnsanın 
başını taşa vurması gibi bir şey. Kuzenimle ilgili başka bir 
haber aldınız mı?» 

Gunnarsson, «Hayır,» diye kısa bir karşılık verdi. Çor- 
baya başladı. «Peki, sizin işiniz ne Kenya'da, Bay Stafford?» 

Stafford kolay tarafından cevapladı, «Tatildeyim.» 


Gunnarsson homurdandı. «Benim gibiyseniz, tatile vak- 
tiniz yok demektir.» Dirk'e baktı. «Kim olduğunu biliyor 
muydunuz?» 


Hendriks şaşırmış göründü. «Evet, kendisi Max Staf- 
ford'dır.» il 

«İyi ama, ne iş yaptığınızı biliyor musunuz?» 

«Siz gelmeden önce onu konuşuyorduk,» dedi Brice. 
Şarabını yudumladı. «Çok ilginç bir iş olmalı.» 

«Bay Gunnarsson da bizim meslekten,» diyerek durumu 
açıkladı Stafford. «Yalnız ABD'de bulunuyor. Bir bakıma 
rakip sayılırız, ya da olacağız» Gunnarsson'a gülümsedi. 
«Çalışma alanımı genişletmeyi düşünüyorum.» 

«Amerika'ya mı geçiyorsunuz?» diye sordu Gunnarsson. 
Gülüşü keyifsizdi. «Bizde iş zordur.» 

Stafford sakin bir tutumla cevapladı, «Avrupa'dan beter 
olmaz ya?» 

«Ya da Kenya'dan.» Gunnarsson çorbasını bitirdi. «in- 
sanların kaybolması bir yana, burada garip şeyler olmakta. 
Sonuncusu arabama konan verici. Çamurluğa takılan sinyal 
verici.» 

Staffordın kaşları kalktı. «Garip, kim yapmış ki?» 


Gunnarsson omuz silkti. «Nedenini size sormalı» 

Stafford bıçağını, çatalını bıraktı. «Bana bakın! Ken- 
ya'ya tatil geçirmeye geldiğimi söylememiş miydim? Üstelik 
Hendrikslerin aile dostlarıyım. Bana öyle denebilir, değil 
mi, Dirk?» 

«Elbette'» Hendriks gülümsedi. «Karım oğlumuza bile 
özellikle senin adını verdiğine göre!» Ses tonu biraz bo- 
zukçaydı. 

Brice soğuk bir tutumla konuştu. «Bay Stafford'la ilgili 
herşeyi biliyoruz. Bilmediğimiz, sizin Kenya'da bulunuş ne- 
deniniz, Bay Gunnarsson? Henry Hendrix'i, Los Angeles'te 
bulup Londra'ya teslim ettiniz. Onun esrarengiz bir biçim- 
de kaybolduğu Kenya'ya kadar arkadaşlık etmenize ne gerek 
vardı?» Parmaklarını gerdi. «Max Stafford'dan çok sizin 
açıklama yapmanız gerekiyor gibi!» 

Gunnarsson onun yüzüne baktı. «Açıklama istenece- 
ginden haberim yoktu doğrusu, Bay Brice! Madem sordu- 
nuz, söyleyeyim, Hendrix benim de kendisiyle birlikte gel- 
memi istemişti.» Gülümsedi. «İyi bir genç, sonradan iyi an- 
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aştık. Dost olduk diyebilirsiniz, isteği üzerine Kenya yolcu- 
luğuna katıldım..» 

Brice omuz silkti ve Stafford'a döndü. «Gerçekten ba- 
lonculuğa başlayacak mısınız, Max?» Besbelli konuyu de- 
giştiriyordu. 

«Belki de. Güzel bir spor.» 

Brice artık parasal güce kavuşan Ol Njorowa'nın geleceği 
hakkında hevesli bir nutuk çekerken, konuşma genel tür- 
den olup çıkmıştı. Gunnarsson zaman zaman garip bir iki 
laf ediyordu ama, dikkati daha çok tabağındaydı. Masadaki 
gergin havanın farkındaydı ama, nedenini bulup çıkaracak 
güce sahip değildi. Bununla birlikte, görüp işittikleri Ol 
Njorowa'da garip bir şeylerin döndüğü yargısına varması 
için yetmiş de artmıştı! Kendi deyimiyle, bir ikiyüzlülüktür 
gidiyordu! Dikkatini çeken, konuşulanlar değil, sözü edil- 
meyenlerdi! Ne Brice, ne de Hendriks, Hank Hendrix'in kay- 
boluşu hakkında fazla bir şey söylememişlerdi. 

Stafford kahvesini yudumlarken bir şey hatırladı. Re- 
sim çerçevesindeki mikrofondan yararlanılabilir. Brice'ın 
akıl etmediği bir yola başvurulabilirdi. Fincanı masaya koy- 
duktan sonra, «Bay Gunnarsson,» dedi. «Sizinle özel bir 
konuşma yapabilir miyiz?» 

«Ne hakkında?» 

«Stafford Güvenliğin faaliyet alanını genişlettiğini bi- 
liyorsunuz... bu konuda... ana ilkelerin birkaçını... şey... 
sizinle tartışmak istiyorum!» 

Gunnarsson homurtuya benzer bir ses çıkardı. «Ana İl- 
"keler mi?» Tatsız bir gülümseyişle, «Elbette, konuşmaya ha- 
zırım!» .dedi. 

«Yemekten sonra, odamda konuşur muyuz?» diye sordu 
Stafford. 

Gunnarsson fincanındakini içip bitirdi. «Yemesten sonra 
şimdi demek.» 

Stafford, Brice'a döndü. «izin verirsiniz umarım! Bu 
koşullarda iş konuşması yapmak ilkelerime aykırı düşer ama, 
Bay Gunnarsson burada bulunduğuna göre, bu beklenme- 
dik fırsatı kaçırmamalıyım ve...» Sesi boğuklaştı, duyulmaz 
oldu. 

«Hay, hay!» dedi Brice. «İnsan ayağına gelen fırsatı tep- 
memeli.» 

Stafford ayağa kalktı, Gunnarsson peşinde olduğu halde 
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masadan ayrıldı. Brice ağzını açmadan kısa bir sessizlik 
oldu, «Bu konuşmayı öğrenmek istiyorum, gel haydi!» İkisi 
de masâdan kalktı. 

Stafford kapıya gelince geriye bir göz attı. Gunnarsson 
onu izliyor, Hendriks'le Brice da masadan kalkmaya hazır- 
lanıyorlardı. Merdivenin basamaklarını ikişer ikişer atlaya- 
rak odasına çıkarken bıyık altından güldü. içeri girdi, yana 
çekilerek Gunnarsson'u buyur etti, sonra kapıyı kapadı. 

Amerikalı Stafforda çalımla dönerek sordu, «Ne do- 
laplar çeviriyorsun, arkadaş?» 

«Buyur, otur,» dedi Stafford. «Ayaklarının yükünü azalt.» 
Düşünceli bir tutumla duvardaki Shepherd kopyasına baktı 
ama, Hendriks'le Brice'a dinleme köşelerine gitme fırsatını 
vermek için oyalandı, sigara paketini çıkardı. «İçiyor muy- 
dun?» diye sordu. 

Gunnarsson sigaraya uzandı, Stafford çakmağını çıkardı. 
Ağırdan alarak sigaraları yaktı, duman kümesini havaya 
üfleyerek konuştu, «Brice'ın dedikleri doğru mu? Henry 
Hendrixi ABD'den Londra'ya getiren sen miydin?» 

Gunnarsson parladı, «Ne üstüne vazife?» 

«Vazife değil, elbet. Ancak gerçekse, açıklama yapman 
gerekiyor.» Elini kaldırıp konuğu susturdu. «Yoo, açıklama . 
bana yapılmayacak, fakat birtakım sorular sorulacak, elbet. 
Dirk Hendriks herhalde polise gidecek, onlar da soru sor- 
maya başlayacaklar. Mirasçıyı teslim ettikten sonra neden 
Kenya'ya kalkıp geldiğini bilmek isteyecekler. iyi cevaplar 
hazırlaman gerekiyor. Brice'a anlattığın öyküye pek inan- 
madım ben!» ` 


Gunnarsson, «Buraya kendimden söz etmeye gelmedim,» 
dedi. «Asıl seni sormalı! Kenya'da ne arıyorsun? Hank ka- 
çırıldığında sen de Masai Mara'daydın, şimdi de burada- 
sın. Bunlara rastlantı mı denir?» 

Stafford bıkkın bir tutumla ‘cevap verdi, «Aşağıda söz- 
lerimi duydun sanırım. Ben Hendrisklerin aile dostuyum.» 
Bir an durdu. «Aslında öyle değil de, Alix Hendriks'in arka- 
daşıyım. Bir zamanlar evienmeyi düşünüyorduk, Dirk de 
bilir bunu. Bu yüzden benden pek hoşlanmıyor sanırım.» 

«Karısının 'çocuğa senin adını verdiği gerçek mi?» Staf- 
ford baş sallayarak doğrulayınca Gunnarsson, «Evct, kızı- 
lacak bir durum,» dedi. Sigarasından bir nefes çekti. «Tam 
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sırasında Keekorok'taydın nedense ve yiğitliği kimselere bı- 
rakmıyordun! Şimdi beni izliyorlar, haberin var mı?» 

«Ne zaman anladın?» 

i «Dün; Naivasha Gölü Oteli'nde, öğle sıralarında.» 

Stafford ellerini yana açtı. «O halde ben değildim. 
Çoktan buraya gelmiş, Alan Hunt'la balon yolculuğunu 
konuşmaya başiamıştım. Aşağıya inip kendisine sorabilirsin, 
yemez salonundadır.» Sigarasının külünü tablaya silkeledi. 
Beni ilgilendirmiyorsun, Gunnarsson. Ancak birinin ilgisini 
çekecek işler karıştırıyor olmalısın. Bu da genç Hendrix'le 
Kenya'ya gelişine bağlı sanırım.» 

«Hay, lânet clasıca!» diye bağırdı Gunnarsson. «Durum 
şöyle! Ortada altı miiyonun mirasçısı ağzı süt kokan bir 
delikanlı var! Bana durumdan söz etti. Anlıyorsun ya, pek 
korkmuştu. Hank aptal değildi, elbet, yalnızca deneyimi kıt- 
t. Koruyucu olarak gelmem için beni de kandırdı.» 

«Yani .gorillik yapacaktın, öyle mi?» 

«Bir bakıma evet.» 

Stafford kahkaha attı. «Gunnarsson, çocuk mu kandı- 
rıyorsun? Karşında Max Stafford var! Senden daha kurnaz- 
ları da beni kandırmaya çalıştı. Gunnarsson ve Ortakları'nın 
patronu iş peşinde koşmaz; adamlarından birine emir verir. 
Bırak şimdi bunları da, gerçeği anlat!» 

Gunnarsson içini çekti. «Madem istiyorsun, peki! Altı 
milyoncuğun yanıbaşındaydım, bal tutan parmağını yala- 
maz mı? Hank'i kandırıp kendisiyle birlikte Kenya'ya gel- 
meme izin vermesini sağladım.» 

Stafford açıkça söyledi, «Sonra da delikanlının başına 
çorap örecekiin, öyle mi?» 

«Herhalde! Nasıl yapacağımı bilmiyordum. Bir dümen 
tasarlarken kaçıriverdiler, ölmüştür belki de! Ne buyru- 
lur?» 

Stafford ayağa kalktı, pencereye yürüdü. Gunnarsson 
üzgün görünüyordu, gerçeğe yakın, zekice hazırlanmış bir 
öyküydü. Amerikalının anlatmadığı tek şey ABD'de Hendrix’ 
in yerine Corliss'i geçirmesiydi. Bütün konuşulanların Brice 
ve Hendriks tarafından da dinlenilmiş olmasına dua etti. 

Ol Njorowa arazisinin ötelerine bakınca tel örgünün 
diğer yanındaki akarya ağacına asılı gazete kağıdı parçasını 
gördü, sinirleri gerildi. Nair filmlerin banyosunu yapmakta 
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vakit kaybetmemişti, toplantıya hazır demekti. Stafford dön- 
dü ve, «Bunların benimle hiç ilişkisi yok,» dedi. Bavulunu 
aldı, karyolanın üstüne koyup kapağını açtı. Tuvalet çan- 
tasını çıkardı ve traş takımlarını yerleştirmeye başladı. 

Gunnarsson sordu, «Ne yapıyorsun?» 

Stafford deri kılıfın fermuarını çekti, takımı bavulun 
içine attı. «Ne yapıyora benziyorum acaba? Bavul yapıyorum 
bavul! Buraya gelişimin tek nedeni Alan Hunt'la balon 
gezisi yapmaktı. Uçuşu bu sabah yaptım, işim de bitti. Çan- 
tamı hazırlayınca aşağı inip Erice, Dirk ve Huntlara veda 
edeceğim. Sonra da Nairobi'ye döncceğim. Benimle birlikte 
gitmek istersen, buyur, gel.» 

«Benim kendi arabam var.» 

Stafford alaycı bir tutum takındı. «Bundan sonra ya- 
pacaklarıımı merak ediyorsan anlatayım, ya yarın sabah, 
ya da öbür gün, yer bulabilirsem, uçağa binip Londra'ya 
gideceğim. Nasıl memnun oldun mu?» ' 

Gunnarsson, gömlek katlayışını seyrediyordu: «Neden 
beni memnun etmek istiyorsun anlamadım?» 

«Bilemeyeceğim,» dedi Stafford. «Yalnız bu yolculuğu 
tatil niyetiyle yapmıştım, üç yıldır ilk çıkıyorum, sonuca 
bak! Kazara turist grubunun kaçırılmasına karıştım. O za- 
mandan beri de herkes ne yaptığımı, amacımın ne olduğu- 
nu sorup durmakta. Charles Brice bile anlamlı sorular 
yöneltti. Yetti, birader! Eve dönüyorum.» Herşeyi koyup 
koymadığını anlamak için çekmeceleri açtı, sonra Brice'ın 
bütün bunları izlemiş olmasına dua ederek bavulunu ka- 
pattı. 

«Gunnarsson, genç Henry'ye ne oldu dersin? Sen ora- 
daydın?» 

«Ne diyeceğimi bilmiyorum. Ya sen?» 

«Grup, Tanzanyalılar tarafından kaçırıldı sanırım. Da- 
ha önce de olmuş. Hendrix öldürüldü sanırım, herhalde 
kazara, sonra da gömüldü. Ya da gömülmedi, leş yiyen 
hayvanlar nasılsa icabına bakmıştır. Bana kalırsa, vaktini bo- 
şa harcıyorsun, Gunnarsson. Partiyi kaybettin. Neden benim , 
gibi memlekete dönmüyorsun?» 

Gunnarsson alaylı alaylı ingilize baktı. «Öğüt vermek 
için daha çok... çok ekmek yemen gerek! Buralarda bir 
dolaptır dönüyor, senin gözün kör olabilir ama, ben go 
rüyorum. Kalıp çevrede araştırma yapacağım.» 
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Stafford omuz silkerek bavulunu aldı. «Keyfin bilir!» 
Kapıya yürüdü. «Yine görüşürüz... herhalde New York'ta. 
Kavgaya hazır ol!» i 

Gunnarsson, «Sıkı dövüşürüm ama!» diye uyarıda bu- 
lundu. 

«Farketmez.» Stafford eli tokmakta, kapı dibinde durdu. 
«Aşağı geliyor musun, yoksa odam sana miras mı kaldı?» 

«Canın cehenneme!» diye bağıran Gunnarsson ayağa 
fırlayarak merdivenden inen ingilizin peşine takıldı. Ze- 
min katta ayrıldılar, Gunnarsson yemek salonuna döner- 
ken, Stafford da bavulunu Nissan'a koymaya gitti. Yöne- 
tim binasının girişine yaklaşırken halinden memnundu. 
Gunnarsson'la yaptığı konuşma aslında Brice ve Hendriks 
içindi, çerçevedeki mikrofon bozuk değildir inşallah, diye 
kendi kendine söylendi. 

Yemek salonuna dönünce Brice ve Hendriksi masala- 
rında oturur, Gunnarsson'la konuşur buldu. Kendisi de 
yanlarına ilişirken Brice, «Gunnarsson'un dediğine göre ay- 
rıllyormuşsunuz,» diye mırıldandı. 

«Doğrudur. Buraya vedalaşmak ve konukseverliğinize 
teşekkür etmek için geldim.» Stafford, Hendrikse baktı. 
«Kuzenine çok üzüldüm, Dirk. Telefon açıp olan bitenden 
beni haberdar ct. Mektup da yazabilirsin. Gerçi gezip dura- 
cağım ama, büroma yollanan mektuplar daima beni bulur.» 

«Olur, ararım.» 

Brice sordu, «Gunnarsson'la konuşup aranızdaki anlaş- 
mazlıkları çözümlediniz umarım?» 

Stafford güldü. «Anlaşmazlıklarımız yok, yani burada 
yok.» Garson önüne fincan bırakıp içine kahve doldurmuştu. 
«Çatışma New York'ta başlayacak.» Gunnarsson homurdandı, 
Stafford'sa ses tonunu değiştirmeden ekledi, «Dirk'e bü 
yüzden gezip duracağım dedim.» 

Gunnarsson boğuk bir gülüşle, «Ben yokken kol kuv- 
vetiyle duruma el koyacağını mı sanıyorsun dostum?» dedi. 
«Boşuna heveslenme!» 

Stafford kahvesini içtikten sonra Brice'a döndü ve elini 
uzattı. «Tanıştığımıza memnun oldum, Bay Brice, Charles. 
Ol Njorowa'yla ilgili tasarılarınızın başarılı olmasını dile- 
rim.» El sıkıştılar, Stafford ayağa kalktı ve masanın çev- 
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resini dolaştı. Hendriksin omuzuna vurdu. «Londra'ya ne - 
zaman dönüyorsun, Dirk?» 

«Bilmiyorum. işim başımdan aşkın burada.» 

«Sakıncası yoksa, arada bir uğrayıp Alix'le vaftiz oč- 
lumu görebilir miyim?» 

«Elbette, karım çok memnun olur.» 

Stafford salonun karşı tarafına baktı. «Kalkmadan Alan 
Hunt'a yetişeyim. Hoşça kalın, herşey için teşekkürler!» 

Eliyle selam vererek Hunt'ı. yemek salonunun kapısında 
yakalamaya koştu. «Alan, ben ayrılıyorum. Balon gezisi için 
teşekkürler!» 

«Ben onu şampanya hatırına yaptım,» diyen Hunt'ın ağzı 
kulaklarına varıyordu. 

Stafford, Huntin dirseğine yapışarak onu giriş holüne 
götürdü. «Soninic bir şey konuşmak istiyorum,» dedi. «Doğ- 
ma büyüme Kenyalısın, değil mi?» 

«Evet, öyle.» 

«Anavatanın burası oluyor demek! Yönetim biçimi hak- 
kında ne düşünüyorsun?» 

«Genel olarak fena sayılmaz. Hükümet hata işliyor 
ama, hata işlemeyen hükümet var mı?» Hunt kaşlarını çat- 
mıştı. «Ne demek istiyorsun, Max?» 

Basamaklardan inerek güneş ışığına çıktılar, Stafford'ın 
Nissan'na doğru ilerlemeye başladılar. «Kendine vatanse- 
ver diyebilir misin?» 

«Bu ne biçim soru?» dedi Hunt. «Vatan uğruna ölmek 
gibi şeyler mi yani?» 

«Vatanın için ölmeni değil, yaşamanı yeğlerim» karşı- 
lığını verdi Stafford. «Bak, Alan, bir sorun çıktı. Safariland' 
ın nerede bulunduğunu biliyor musun?» 

«Biliyorum, elbet.» 

Stafford saatine baktı. «Yarım saat sonra orada bulu- 
şabiliriz miyiz? Birkaç kişiyle tanışmanı istiyorum.» 

«Olur, buluşuruz,» derken Hunt'ın sesi kuşkuluydu. «Ne 
oluyor, Tanrı aşkına?» 

«Oraya gidince öğrenirsin.» Stafford Nissan'ın kapısını 
açıp içine girdi. «Nereye gittiğinden kimseye söz etmesen 
iyi olur. Naivasha’da bir alışveriş gezisi uydurabilirsin sa- 
nıyorum.» 

Hunt belli belirsiz gülümsedi. «Pek esrarlı görünüyor 
ama, oldu, tamam!» 
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«Orada görüşürüz.» Stafford park yerinden geri geri 
çıktı, el salladı ve uyur gibi pusuya yatmış polisler yüzün- 
den gayet ağır sürerek Ol Njorowa kapısının yolunu tuttu. 
Aynaya bakınca yönetim binasından Hunta doğru yakla- 
şan Brice gördü. Hunt'ın ağzını sıkı tutacak kadar man- 
tıklı olmasını diledi içinden. 
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YİRMİ ALTI 


STAFFORD, Safariland'de Hardin'i görmeyi beklerken Nis- 
san durunca arabanın yanına gelen Curtis tarafından kar- 
şılandı. Aşağı inince, «İyi günler, Çavuş!» dedi. «Nerede 
bizimkiler? Talim mi var?» 


Curtis açıkladı, «Albay Chipende, toplantının Crescent 
Adası'nda yapılmasını uygun gördü, efendim. Göl adanın 
ortasında bulunuyor, Albayımız. Lütfen, beni izlerseniz ha- 
zır duran tekneye gidebiliriz, efendim.» 


Stafford gülümsedi. Chipende'nin gerçek kimliği artık 
ortaya çıktığına göre, Curtis rütbe bakımından ona gereken 
saygıyı göstermekteydi. Yumuşak bir sesle mırıldandı, «Biz 
ona yine Chip diyelim, Çavuş.» Saatine baktı. «Gidemeyiz 
henüz. Birini bekliyorum. Bir çeyrek daha oyalanacağız.» 

Bunun üzerine beklediler, Hunt'ın çıkagelmesi çok sür- 
medi. Judy'yi de getirmiş olduğunu görünce canı sıkıldı. 
Arabadan çıkarlarken, «Kimseye söylememeni tembih et- 
miştim,» dedi Stafford. 


Hunt ağzını çarpıtarak sırıttı. «Tanığım olsun istedim. 
de!» 

«Ben de vatanseverim,» diye katıldı Judy. «Ne var, ' 
ne oluyor, Max? Bu ne esrar!» 

Stafford biran kararsızlık içinde kaldı, sonra omuz 
silkti. «Pekâlâ, sen de gelebilirsin.» 

«Biraz kaba davranmıyor musun?» dedi Judy. 

«Bilerek olmadı,» diye genç kadının lafını ağzına tıka- 
yan Stafford, Curtis'e döndü. «Devam et, Çavuş! Biz işi- 
mize bakalım!» 

Curtis öne düşerek onları gölün kenarındaki kalastan 
yapılma iskeleye götürdü, arka tarafında zenci bir Kenyalı 
oturan üstü açık tekne iskeleye yanaşmış beklemekteydi. 
Onlar binince Kenyalı takma motoru çalıştırdı. Çok geçme- 
den uygun bir hızla kıyının bir buçuk kilometre kadar 


248 


açığında bulunan adaya yaklaşmaya koyuldular. «Niçin 
Crescent Adası'na gidiyoruz?» dedi Judy. 

Stafford. «Bilmiyorum,» karşılığını verdi. «Yakında öğ- 
reniriz nasılsa.» Curtis'i dürttü. «Kim var orada” 

«Al...» Curtis yutkundu ve yeniden başladı, «Chip, Nair 
ve Pay Hardin. Birisi daha var ama, kim olduğunu bilmi- 
yorum.» 

Stafford homurdandı, meraklanmıştı ama, dert etme- 
mişti. Kaygılı zamanlarda büyük sorunlar çıkardı.. Hunt 
sordu, «Nair Singh de mi geldi?» 

«Evet,» diye kestirip attı Stafford ve önlerindeki adayı 
seyre koyuldu. 

Sonunda kayalık bir sahil şeridine yanaşıp kıyıya çıka- 
bildiler. Chip onları karşılamaya geldi. Hunt'lara bakıp 
kaşlarını çattı, sonra Stafford'a döndü, «Bir şey konuşa- 
bilir miyiz?» dedi. Stafford başını evet anlamında salladı. 
Seslerinin duyulmayacağı tarafa çekildiler. «iyi bir fikir 
olduğunu sanmıyorum. Onları niye getirdin, Max?» 

«Onları ben getirmedim,» diye terslendi Stafford. «Hunt'ı 
çağırmıştım, kız kardeşi de gelmiş.» 

«Olsun, Hunt'ı niye çağırdın?» 

«İçerden birine ihtiyacımız var, ben de Hunt'ı seçtim,» 
dedi Stafford. «Kendime göre nedenlerim var, sonra anla- 
tırım. Curtis'in dediğine bakılırsa, sen de sürpriz yapmış- 


" sın.» 


Chip başını salladı. «Tanıştırmazsam kusura bakma, Bu- 
raya... adını saklayarak... özel geldi.» 

«Şeflerinden biri mi?» 

Chip gülümsedi. «öyle denebilir.» 

«Demek o yüzden adaya geldik. Pekâlâ, işimize baka- 
lım. Konuşulacak çok şey var.» 

Chip duraksadı, sonra başıyla onayladı. «Oldu, gidelim!» 

Stafford'ın baş işareti üzerine Curtis ile Huntlar hep 
birlikte Chip'in peşine takılarak aşağıdaki plaja inen iki 
yanı ağaçlı yokuşa saptılar. Koca bir hayvan yanıbaşından 
fırlayınca Stafford ürktü, uzaklaşırken beyaz halkalı arka- 
sını gördü. Curtis ilgisiz bir tutumla, «Alageyik,» dedi. , 

«Burada rahatları yerinde,» dedi Chip. «Adaya yüzerek. 
geliyorlar. Büyük kediler suyu sevmediklerinden, daha doğ- 
rusu birbuçuk kilometre yüzmeyi göze alamadıklarından, 
alageyikler yırtıcı düşmanlarının elinden kurtuluyorlar.» 
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Stafford için için gülmekten geri kalmadı, Chip o anda 
bile rehberliğini unutmamıştı. «Yılanlara dikkat!» uyarı- 
sını duyunca alayı unuttu. 

Peşpeşe ilerleyerek sonunda bir binanın temellerini ba- 
rındıran düzlüğe geldiler. Ya bina yıkılmış, ya da usta 
ancak temel atmayı başarabilmişti, Stafford bir karara va- 
ramadı. Diğerleri burada onları beklemekteydi; Nair, Hardin 
ve isimsiz yabancı. Davetsiz konuk, kirçıl saçlı, ifadesiz yüz- 
lü, yaşlıca bir zenci Kenyalıydı. Chip yanına gitti, alçak 
sesle bir şeyler konuştular. í 

Stafford, Hardimin yanına yaklaştı, «Merhaba, Ben. 
O yaşlı adam kim?» 

«Bilmiyorum, söylemedi; Chip de sır küpü. Yüksek rüt- 
beli bir asker olmalı. Ağız açmamasından belli.» 

«Kanıt değerlendirmesi için gelmiştir» dedi Stafford. 
«Benim de anlatacaklarım var.» 

Chip öne ilerleyerek Hunt'lara, «Tanışsak iyi olur.» 
dedi. «Ben Pete Chipende'yim ama, Chip diyebilirsiniz. 
Buysa...» 

«Hayır» diye bağırdı Stafford. «Dolaylı tanıtmaların 
ne alemi var?» Alan Hunt'a baktı. «Bu bey Kenya Ordu- 
su'ndan Albay Peter Chipende'dir.» Chip'in gözlerindeki 
ışıltıyı görmezlikten geldi. «Nair'i zaten tanıyorsunuz, an- 
cak rütbesini bilmiyorsunuz, ben de bilmiyorum.» 

Nair öne bir adım attı. «Yüzbaşı Nair Singh emriniz- 
dedir. : 3 
Hunt kaşlarını kaldırdı. «Orduda olduğunu bilmiyor- 
dum, Nair.» 

Chip boğuk bir sesle, «Yine de bilmeyin,» dedi. «Biz 
şu anda konuşma falan yapmıyoruz, anlaşıldı mı?» 

«Ben Hardin'le tanışmış bulunuyorsunuz,» dedi Staf- 
ford. «Bu da Curtis. Şuradaki beyi tanımıyorum ve tanımak 
istediğimi de sanmıyorum. Chip haklı. Burada öğrendikle- 
rinizi gizli tutmalısınız.» : 

Judy sinirli sinirli güldü. «Bir sır perdesidir gidiyor!» 

«Evet,» dedi Hunt. «Gizli saklı işler. Ne olup bitiyor, 
kuzum?» 

Stafford, «Anlat ona, Chip!» dedi. 

«Birtakım nedenler yüzünden Ol Njorowa'nın göründü- 
gü gibi olmayıp bir yabancı gücün Kenya'daki casusluk mer- 
kezi diye kullanıldığına inanmaktayız.» 
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«Aklınızı kaçırmışsınız,» dedi Hunt. 

«Alan, kanıtları bilmiyorsun. Bekle» Stafford, Nair'e 
döndü. «Fotoğraflar yanında mı?» Hintli resimleri verince, 
«Bunları çok çabuk yaptırmışsın.» dedi. 

«Kayınbiraderim fotoğrafçıdır, o banyo etti.» 

Stafford suratını buruşturdu. «Bu şakanın artık suyu 
çıktı, Nair!» 

Nair, «Yok, doğru söylüyorum,» diye karşı çıktı. «Ka- 
yınbiraderim Naivasha'da gerçekten fotoğrafçılık yapıyor. 
Çok çabuk banyo edildiğinden dayanmayacağını söyledi; 
renkleri solarmış. Şimdi daha dayanıklılarını hazırlıyor.» 

Stafford resimleri karıştırdı. «Şimdilik iş görür bunlar!» 
Yıkılmaya yüz tutmuş beton temelin kenarına oturdu ve 
fotoğrafları yaymaya başladı. Bir yandan da mırıldanı- 
yordu, «Bilmem gereken bir şey oldu mu, Chip?» 

«Fazla bir şey yok, yalnızca birinin New Stanley'de 
Gunnarsson hakkında bilgi edinmeye çalıştığını duyduk. 
Kendisi oradaki otelde değildi, elbet; buradakine gelmişti.» 

«Merak eden kimmiş?» 

«Henüz bilmiyorum. Konu araştırılmakta.» 

Stafford resimleri betonun üzerine sıralamıştı. «Tamam, 
Ol Njorcwa'nın bu fotoğrafları sabahleyin Alan'ın balonujğ- 
la tepesinden uçarken çekildi. Fikriniz nedir?» 

Ötekiler incelesin diye geri çekildi. Resimlerin çevre- 
sine üşüştüler, yalnızca orta yaşlı Kenyalı gelmemişti, ya- 
kındaki kayânın üstüne oturmuş sakin sakin piposunu tüt- 
türmekteydi. Bir süre kimse konuşmadı, sonra ilk ağız 
açan Hardin oldu, «Evet, şuradaki kule, neymiş 0?» 

«Su kulesidir,» dedi Hunt. «Su önce oraya pompalanı- 
yor, arkasından da yerçekimi yardımıyla dağıtımı yapılı- 
yor.» ; 

Curtis öksürdü. «Su kulesinin yanlış yerde bulunduğunu 
Albayımıza söyleyebilir miyim, efendim?» 

«Neden, Çavuş?» 

«Su kulesinin inşa eğileceği doğal yer, arazinin en yük- 
sek noktasıdır.» Curtis başka bir fotoğraf işaret etti. «Şu- 
ralarda olmalıydı.» 


Hunt merakla Stafford'ın' yüzüne baktı. «Sen de mi 
albaysın?”» 
Stafford kuru sesle karşılık verdi, «Emekli olmaya ça- 
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lışıyorum ama, Curtis Çavuş bırakmıyor. Peki, anlaşıldı, 
su kulesi yanlış yerde bulunuyor.» 

Hardin fotoğrafı eline aldı. «Araziyi çevreleyen çitin kö- 
şesine çok yakın. Bana kalırsa, gözlem kulesi. Tepeden tel 
örgülü çitin büyük bir bölümü görülebilir. Bir çift televiz- 
yon kamcrası yerleştirmek için güzel bir yer.» 

Chip sordu, «Ya geceleyin? Tel örgü aydınlatılıyor mu?» 

«Hayır, ben kontrol eitim,» dedi Stafford. 

«Enfraruj olabilir,» dedi Nair. «Gözle görülmez.» 

«Enfraruj yok, bakıyorum cahil kalmışsın, Nair. Tel ör- 
güler televizyon kameralarıyla denetleniyorsa, oto çoğaltı- 
cısı kullanıyorlar demektir; bunu orduda gece görünümle- 
ri için kullanırlar. Mehtapsız, bulutlu gecelerde bile oldukça 
iyi resim alınır.» 

«Ciddi mi?» diye sordu Hunt. 

«Hem dc nasıi?» Stafford eliyle fotoğrafları işaret etti. 
-«Başka bir şey var mı?» 

«Evct» dedi Hardin. «Yalnız bu resimlerde gözükmü- 
yor» Hunt'a döndü. «Leoparın tel örgüden atladığını, bu 
yüzden silahlı nöbetçi bulundurduğunuzu söylemiştin, ta- 
mam mı?» 

Hunt baş sallayarak doğruladı. «Brice devriye çıkart- 
mıştı, lcoparın tellerin hemen yakınındaki bir ağaca tırma- 
narak içeri atladığını sanıyordu.» 

«Evet, öyleydi.» dedi Ben. Curtise bir baş işareti yap- 
tı. «Anlatsana, Çavuş!» 

«Albayımızın emirlerine uyarak tel örgü dışında bir tür 
attım. Çitin dışındaki otlar tel örgünün sekiz, dokuz metre 
açığına kadar kırpılmıştı. Çitin hemen yakınında ağaç falan 
yok. Elime ot öldürücü gibi bir ipucu geçti, boş bir kese- 
kâğıdı vardı. Alıp atmadım ama, üstündeki yazıları not 
ettim.» Cebinden bir kâğıt parçası çıkararak Stafford'a 
uzattı. 

Stafford'ın omuzu üzerinden kâğıda bakan Hardin, «Ol- 
dukça güçlü bir madde, dedi. «Vietnam'da kullandığımız 
yaprak dökücü; ticari satışı şimdi yasaklanmış bulunuyor. 
Birisi telörgü duvarının rahatça görülebilmesini istemiş ga- 
liba.» 

«Çitin uzunluğu ne kadar?» diye sordu Stafford. 

«On kilometreden biraz fazla efendim,» cevabını verdi 
Curtis. 
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«Üç metre kalınlığında zincirli bir tel örgü ve uzunluğu 
da on kilometre, diye mırıldandı Stafford. «Bütçesi kısıtlı 
masum bir tarım koleji için aşırı güvenlik önlemi. Senin 
fikrin ne, Alan”) 

«Doğrusu o gözle bakmamıştım,» dedi Hurt. «Ben Ol 
Njorowa'ya geldiğimde tel örgüler çekiliydi.» Olumsuz bir 
tutumla baş salladı. «Dışardaki otsuz alan gözüme ilişme- 
mişti.» 5 
Chip resimlerden birini aldı. «Bu çok ilginç!» dedi. 

Stafford, «Beni de ilgilendirdi,» karşılığını verdi. «Aslı 
aranırsa, karışık durumun ufak bir anahtarı. Sen ne der- 
sin, Alan?» 

Hunt fotoğrafa baktı. «Şu hayvan göçleriyle uğraşan la- 
boratuar. Fazlaca bir bilgim .yok, içine hiç girmedim.» 

Stafford alaylı bir sesle konuştu, «Chip'e o güzel anti- 
loplardan söz etsene!» 

Hunt, hayvan göçü biçimleriyle ilgili çalışmalar hak- 
kında ne biliyorsa, ayrıntılarıyla anlattı. Omuz silkti. «Bil- 
diklerim bu kadar, kendi alanım değil. Zaten bizim kolejle 
ilgileri yok; yalnızca oda veriyoruz onlara.» 

Stafford açıkladı, «Bütün Ol Njorowa'yı dolaştım. Beni 
büyük tura çıkardılar, her yere girip çıktım, görmediğim bir 
o sözde laboratuar kaldı. Alan iki yıldır Ol Njorowa'da, o 
da adı atmamış.» 

«Bütün yıl kullanılmıyor ki!» dedi Hunt. «Antilop göç- 
lerinin başlamasına daha altı hafta var» 

«O adamları pek az görüyoruz zaten,» dedi Judy. «Dost- 
luk kurmayı sevmiyorlar.» 

«Evet, Alan da daha önce söylemişti.» Stafford göğe 
bakarak dalgın dalgın mırıldandı, «Orada, yukarda, otuz 
bin kilometre kadar yükseklikte geniş çaplı hava araştır- 
maları için hazırlanmış bir Amerikan uydusu var, övgüye 
değer bir tasarı, hiç kuşkusuz. Ancak Ol Njorowa'daki bu 
soğuk insanların kullandığı gereci de taşımakta. Şöyle dü- 
şündüm, yayvan antenden uyduya gönderilen bir sinyal baş- 
ka taraflara yollanabilir, söz gelimi, 25 derece güneyde bu- 
lunan Pretoriwdan alınabilir. Ya da büyük bir olasılıkla 
Messina veya Louis Trichardt gibi, Kuzey Transvaal'ın 22, 
23 derece güneydeki bölgelerinden de.» Gülümseyerek ekledi, 
«Haritaları inceliyordum da.» 

«Bütün bunlar yalnızca varsayım,» dedi Hunt. «Su ku- 


253 


lesindeki televizyon kameralarından söz ediyorsunuz ama, 
orada bulunup bulunmadıklarını bilmiyorsunuz. Pretoria'ya 
sinyal yollamak gibi saçma konuşmaların ne alemi var? 
Bunları dinlemeye çağrıldımsa, vaktime acırım.» 

Stafford tatlı bir sesle, «Alan,» dedi. «Dürüst bir kuruluş 
konuk odalarına mikrofon koydurur mu?» 

Chip sert bir sesle sordu, «Emin misin?» 

«Adım gibi. Mikrofonla radyo vericisi fil tablosu ardına 
saklanmış!» Stafford, neler bulduğunu anlattı. 

Chip rahat bir soluk alarak yanaklarını şişirdi. «Şü- 
kürler olsun!» dedi. «Elde ettiğimiz ilk sağlam kanıt.» 

«Ben de aynı fikirdeyim,» dedi Stafford. Günün olayla- 
rını ayrıntılarına inerek aktardı. «Brice'ın dinleyeceğini bil- 
diğimden ne yaptım, ettim, Gunnarsson'u özel bir konuşma 
için odama getirdim. Amerikalıya söylediğim sözler aslın- 
da Brice'aydı.» Sırıttı. «Gunnarssomu sinirlendirdim, Ol 
Njorowa'dan kuşkuiandığı için orada kalıp etrafı kolaçan 
edeceğini .şöylettim.» 

«Öteden beri gözü açık bir ajandı,» dedi Hardin ciddi 
bir sesle. «Hakkını vermek gerek. Saman dolu kafayla do- 
laşanlardan değildir.» 

«Evet ama, bunları Brice da duydu.» Stafford kahkaha 
attı. Onlanları seyretmek ilginç olacak artık.» 


Hunt kız kardeşine baktı. «Ne düşünüyorsun?» 

«Max odasındaki resimden söz edene kadar inanmamış- 
tım,» dedi. «Ama kavramaya başladım.» 

Stafford yardımcı olmaya çalıştı, «Yönetim binasının 
giriş holündeki televizyon kamerasını görmüş müydünüz?» 

Hunt afalladı. «Ben görmemiştim.» 

«Şaşmadım, bilmeyen biri kolay kolay seçemez. Yüzü- 
nüz masaya dönükken arkanızda, sol tarafta salonun üst kö- 
şesinde. Suratıma öyle bakmayın, lütfen! Belli etmeden siz 
de kontrol edin.» 

Hunt şaşkın bir tutumla kafasını salladı. «Brice geçen 
yıl bir dergide hayvan göçleri laboratuarında yapılan iş- 
lerle ilgili iki sayfa göstermişti. Gördüğüm kadarıyla iyi 
bir çalışmaydı.» ` 

«Hiç kuşkusuz öyledir. En iyi yol gerçeğin ardına sak- 
lanmaktır daima.» Stafford, Chip'e döndü. «Gunnarsson'la 
konuşurken, Kenya'dan ayrılıp Londra'ya dönmek üzere Ol- 
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duğumu söyledim. Brice ya yuttu, ya yutmadı. Yalanımı des- 
tekleyecek bir şeyler yapabilir misin?» 

Chip biraz düşündü. «Brice'ın ne kadar büyük bir ör- 
güt kurduğunu, nerelere kadar adam soktuğunu henüz bil- 
miyoruz. Birine senin ve Curtis'in adına uçak bileti ayırt- 
masını söylerim. Bana pasaport numaralarınızı verin, ka- 
yıtlara göre yarın sabah hareket etmiş olacaksınız. O ara 
ortalıkta görünmemelisiniz.» 

«Burası nasıl?» diye sordu Nair. «Yani Crescent Adası? 
Burada kalamazlar mı? Hem Ol Njorowa'ya yakın, hem de 
sessiz, sakin. Çadırla uyku torbaları getiririz, ya da neye 
ihtiyacınız varsa.» 

«Bir sandal gerek,» dedi Stafford. 

Curtis öne doğru eğilerek fısıldadı, «Albayımız yakla- 
şan birinin olduğunu farkettiler mi acaba?» 

«Nerede?» 
«Su tarafından yamaca tırmanıyor, hem de çok sessiz 
harcket ederek.» 

Chip sezinledi. Nair'e işaret etti, değişik yönlerden iler- 
leyerek yamaçtan inmeye başladılar. Onlar da gözden kay- 
bolmuştu, bir süre bir şey olmadı. Sonra ağır aksak yürü- 
yerek döndüler, Chip yırtarak zarf açıyordu. «Sorun yok, 
birisi bana haber getirmiş.» Zarftaki kâğıdı alıp inceledi. 
|. «New Stahley'de Gunnarsson'u soran adam. Ol Njorowa'dan 
geldiği anlaşılmış, adı Patterson'muş.» 

Staffordın alnı kırıştı. «İsim pek yabancı gelmedi.» 

«Hayvan göçleri araştırma takımındakilerden biri» dedi 
Hunt. «Artık anlaşıldı!» 

«Brice'la Naivasha Gölü Oteli'ndeki ilk tanışınamda 
onun yanında bulunan adam değil mi?» É 

«Evet, o,» dedi Judy. «Alan, bana kalırsa Stafford kuş- 
kusunu kanıtlamış bulunuyor.» Hemen Stafford'a döndü. 
«Ne yapmamızı istiyorsunuz?» 

«Patron Chip,» dedi Stafford. 

«Aslında sayılmam,» diyen Chip. başıyla, oturduğu ka- 
yaya vurarak piposunu boşaltan kırçıl saçlı, yaşlıca Kenya- 
ıyı .işaret etti. Stafford konuşma sırasında zaman zaman 
adama bakmıştı. Yüzü ifadesiz kalmakla birlikte söylenen 
her kelimeyi duyduğu belliydi. «Önce özel bir konuşma yap- 
malıyım» dedi Chip. Yana yürüyünce yaşlıca adam pipo- 
sunu cebine koyup arkasından gitti. 
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Curtis, Naire, «Bu adada kalacaksak, zorunlu maddele- 
re gerek var, bira gibi.» 

Stafford gülümsedi. Hardin sordu, «Ben ne yapacağım?» 

«Bu, Chip'in arzusuna bağlı, onunki de ilerde duran 
Bay İsimsiz'in kararına bağlı. Bu bir ordu operasyonu ol- 
duğuna göre, belki de General İsimsiz'dir. Beklersek görü- 
rüz.» 

«Biliyor musunuz?» dedi Hunt. «Olanlara bir türlü ina- 
namıyorum.» 


Stafford, «Öykünün tümünü duymadın daha, dedi. «O 
zaman hiç inanmayacaksın, dostum.» Hardin'e döndü. «Gö- 
rünüşe bakılırsa Gunnarsson'un Brice veya Henâriks'le iliş- 
kisi yok, kendi dalgasına bakıyor.» 

«Corliss'le Hendrikxx servetini bölüşerek,» diye katıldı 
Hardin. 

Stafford güldü. «Bütün bunlar senin başının altından 
çıktı, Ben. Los Angeles'teyken Afrika'nın göbeğinde uluslar- 
arası bir casusluk şebekesini aşığa çıkaracağın aklına gelir 
miydi? Gunnarsson'dan kuşkulanıp pirelendiğimiz için ol- 
du. Şaşkınlığım uzun süre devam etti biliyorsun. Bulmacayı 
çözümlemeye çalışıyordum, şimdiyse iki bulmaca olduğunu 
anladım: Biri Gunnarsson'un, ötekiyse Ol Njorowa'nınki.» 

«Peki, ne oluyor şimdi?» diye sordu Judy. 

«Korkarım politikacıların eline düşeceğiz.» dedi Staf- 
ford. Başıyla işaret etti. «Oradaki ikili, dalavere' bilmeyen 
askerler. Kendi gönüllerince hareket edebilseler, Ol Njoro- 
wa'ya tırmanıp koleji dezenfekte edecekler. Dolaysız yol. Oy- 
sa politikacıların başka fikirleri olabilir.» 

Hunt sordu, «Curtis Albayımız. deyip duruyor, hâlâ 
görevde misin? Ne kadar yetkin var?» 

«Aman Tanrım, hayır!» Stafford doğruldu, «On yıl 
önce ayrıldım. Ordu Haber Alma'daydım, çalışmalarımın 
hasıraltı edilmesinden, ya da güçlükleri bilmeyen politikacı- 
ların şamar oğlanı olmaktan bıktım. Bu yüzden ayrılıp ken- 
di sivil, ticari örgütümü kurdum. Weltpolitik'ten istifa et- 
tim.» Sustuktan sonra ekledi, «Daha doğrusu buraya gelene 
kadar etmiştim!» 

Hardin başını dikti. «Chip geliyor.» 

Stafford, Chip'in ayak çıtırtısını duydu. Başını kaldırıp 
sordu, «Karar nedir?» Gözucuyla yamaçtan aşağı inip ağaç- 
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lar arasında gözden kaybolan kırçıl saçlı Bay İsimsiz'e 
baktı. 

«Biraz bekleyeceğiz,» dedi Chip. 

«Bilmeliydim,» dedi Stafford. Alan Hunt'a derdini bil- 
dirmek istercesine abartmalı bir tutumla omuz silkti. 

Hunt, «Peki, biz ne olacağız?» diyerek kız kardeşini 
gösterdi. 

«Bir şey olmamış gibi işinizi sürdüreceksiniz,» dedi 
Chip. «ihtiyaç duyarsak, haber salarız. Ancak o zamana 
kadar ne bir hareket, ne de bir sözle olağanüstü durumu 
sczdirmemeye bakmalısınız.» 

Hardin sordu, «Ya ben? Ne yapacağım?» 

Chip yanaklarını şişivdi. «Bay Staffordin emrinde bu- 
lunacaksın. Burada, Crescent Adası'nda kalmanı öneririm.» 

Hardin, Nairi dürttü. «Anlamı daha fazla bira demek.» 

Stafford biraz buruk bir sesle konuştu, «Arkadaşınla 
durumu tartıştın sanırım, Chip. Herhalde yüksek rütbeli bir 
subaydı. Anladığıma göre, o da üstlerine danışmaya gitti, 
öyle mi?» 

Chip üzgün bir tutumla baş salladı. «Nasıl olduğunu 
bilirsin, Max. Kademe kademe hep. Üstün üstü var. Hare- 
kete geçmeden amirinden emir alması gerekiyor. Uluslar- 
arası bir çatışma sözkonusu.» 

Stafford içini çekti, sırt üstü yatabilmek için arkaya 
yaslandı, elini yüzüne örterek güneşe karşı siper yaptı. 
«öyleyse çatışmayı sürdürün siz...» 


talih kuşu 257/17 


YİRMİ YEDİ 


BRİCE pencere önünde durmuş, Ol Njorowa arazisini sey- 
rediyordu. Hendriks'e döndüğünde alnı kırışmıştı. «Önce 
Stafford, şimdi de Gunnarsson. Konuşmalarını duydun. Pe- 
şimizdeler.» 

Hendriks, «Max değil,» karşılığını verdi. «Londra'ya 
dönüyor.» d 

«Pekâlâ, yalnız Gunnarsson bir şeyden kuşkulanıyor. 
Bu adam kim?y 

«Benim bildiğimi sen de biliyorsun,» dedi Hendriks. 
«Henry Hendrix'i California'da bulup getiren Amerikan 
ajansının patronu. Aslan payı almak istedi ama, Hendrix'i 
kaybedince başarısızlığa uğradı. Bana sorarsan üçkâğıtçının 
biri.» 7 

Brice sert bir sesle cevapladı, «Sormaya ne gerek var, 
belli oluyor zaten.» 

Hendriks parmağını kaldırdı. «Bir husus çok açık... 
Kuzen Henry gerçekten ölmüş olmalı. Stafford o kanıda.y 

«Cesedi. yoksa bize bir hayrı dokunmaz.» Brice masa- 
sına geçin oturdu. «Gunnarsson'u duymadın mı? Kalıp araş- 
tırma yapacağını söylüyor.» 

«Araştırılacak ne var ki?» dedi Hendriks. «Bizimle il- 
gilenmiyor. Bütün arzusu Henry'vi bulmak; bunu da yapa- 
mayacak. Bir süre sonra bikın Max gibi geldiği yere dö- 
nccek, Bulacağı bir şey yok, yani şimdilik.» 

«Belki ama, kendisini göz hapsinde tutmalıyız.» 

«Olur, tut!» dedi Hendriks. Ayağa kalkarak kapıya doğru 
yürüdü. «Bana gerek duyarsan, odamdayim.» 

Brice'tan ayrılıp üst kata çıktı. Odasında karyolaya uza- 
np bir sigara yaktı, bütün bunların iik başladığı yılları 
düşündü. : 

Ulusal Haber Alma Servisine girdiği zaman başlamış 
olmalıydı. Elbet, o' günlerde adı Devlet Güvenliği Büro- 
su'ydu. O sırada Johannesburg Sunday Times'ın yazı işleri 
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müdürü Jocl Mervis, Büronun adında bir sözcük değişikliği 
yapmakta inat edince baş harflerden oluşma kısa adı BOSS 
olup çıkmıştı. Bayat bir oyundu ama, işe yaramış, dünyanın 
her yanındaki gazeteler tarafından da izlenmeye başlamıştı. 
Hendriks bu tür konularda vatandaşlarının ne tuhaf, ne 
duyarsız olduklarını düşündü. Asıl amacı anlamaları uzun 
sürmüş, sonunda ismi Ulusal Güvenlik Şubesi olarak değiş- 
tirilmiş, baş harflere göre kısa adı DONS olmuştu. Bu da 
alayla karşılanınca tekrar değiştirilmiş ve Ulusal Haber 
Alma Servisi olmuştu. NIS kısa adından anlam çıkaran ol- 
mamıştı artık. 

İyi bir eğitim gördükten sonra o da alanlığa başlamıştı, 
o sıradaki çalışmaları genellikle Rodezya'daydı. Güney Af- 
rika, Smith Hükümeti'ni desteklemeye çabalıyordu ama, so- 
nunda bir şey elde edilemedi elbet! Portekiz'de Salazar'ın 
ölümü bir dizi piyonun yıkılmasına neden clmuştu. Porte- 
kiz'deki sömürge sevmez rejim yüzünden önce Angola, 
sonra Mozambik kaybedilmiş, düşman sınıra dayanmıştı; 
Rodezya kurtarılamazdı. Kübalılar Angola'daydı şimdi; Gü- 
ney Batı Afrika tehdit altındaydı. Görünüm karanlıktı. 

Artık harekete geçme sırasıydı. Rodezya beyaz uygarlığı 
adına kurtarılabilecek g'bi görünürken, Hendriks bu zevkli 
işi, zenci bir gerillanın kurşunu değil de, ateş etmeyi seven 
beyaz bir çiftçi yüzünden bıraktı, ne tuhaftır ki Güney 
Afrika'ya çağrıldı, hastaneye yatırıldı ve bir aylığına izin 
aldı. 

Boşa geçen zamandan sıkılıyor, yapacak bir şey arı- 
yordu. Hem .kafa, hem fizik yönünden hareketli, normal 
bir insandı, Clifton veya Durban'daki plaj şezlonglarında 
yatmak, güneşte beynini pişirmek ona göre değildi. 

Hayal meyal hatırladığı büyükannesini, 1922 Johannes- 
burg Kızıllar İsyanı'nda öldürüldüğü sanlan büyükbabası- 
nı düşündü. Ancak cesedi bulunamayınca Hendriks kuşku- 
lanmıştı. Kendisine öğretilen teiniklerle, sağladığı yetkiyle 
soruşturmaya girişti; vakit geçirmek için giriştiği bu iŞ, 
soyağacının araştırılmasına da yarıyordu. Sonuç başarılı 
oldu. Eski liman kayıtlarından, isyanın General Smuts ta- 
rafından bastırılışının haftasında, 25 Mart 1922'de Jan-Wil- 
lem Hendârykxx'in San Francisco'ya gitmek üzere Cape-' 
towi'dan gemiye bindiğini öğrendi. İzninin sonuna kadar 
edindiği bilgiler bunlardı. 


Rodezya'ya dönecek yerde, İngiltere'ye postalandı. «El- 
çiliğe bir kere uğrarsın,» dediler. «Senden beklenen bir dav- 
ranıştır, ancak bir daha yanına bile yaklaşma. Emirleri 
aracılarla yollarız.» 

Hendriks böylece Londra'ya gitti, başlıca görevi Afrika 
Ulusal Kongresi'nin İngiltere'de sürgün hayatı yaşayan üye- 
lerinin hareketlerini izlemek ve kimlerle buluşup konuştuk- 
larını kayda geçmekti. İstendiği zaman Londra'daki diğer 
Elçiliklerin bazı görevlilerini de izliyordu. 

Haber Alma Örgütlerinin kendilerine özgü çalışma bi- 
çimleri vardı, iki ülke hükümetlerinin arası açık olabilirdi 
ama, ajanlar kardeşçe ilişkiler içinde bulunabilirlerdi. Gü- 
ney Afrika ile Birleşik Devletler arasındaki durum da böy- 
leydi; BOSS ile CTA. Hendriks günün birinde aracısının 
yardımıyla haber yolladı; 1922'de San Francisco'ya ayak ba- 
san Jan-Willem Hendrykxxin ne olduğunu soruşturup bir 
iyilikte bulunabilir miydi? Özel bir konuydu, acelesi yoktu. 

İki ay sonra hayret verici bir cevap aldı. Görünüşe 
bakılırsa büyükbabası, Mafia babalarına pabucu ters giy- 
direcek türde biriydi. 1949'da ABD'den sınırdışı edilmişti. 
Hendriks meraka kapılarak bir haftalığına Belçika'ya gitti. 
Elaltından soruşturarak büyükbabasının sağlıklı, sapasağlam 
olduğunu öğrendi. Onu ziyaret edecek yerde, Brüksel'deki 
Güney Afrika Elçiliğine gidip bir adamla sohbet etti. Üç 
ay sonra Pretoria'ya yolladığı rapor üzerine hemen ülkeye 
geri çağrıldı. 


Hendriksin üstü, Köşeli yüzlü, soğuk bakışlı, tıknaz 
yapılı, Albay Malan diye bir Afrikaner'di. Masasındaki dos- 
yayı açarak Hendriks'in raporunu çıkardı. «Garip bir öne- 
ride bulunuyorsun.» Rapor gürültüyle masanın üzerine düş- 
tü. «Hendrykxx denen bu belçikalı hakkında kesin kanıt- 
ların var mı?» 

«Evet, var. Antwerp'ten yönetilen bir eroin kaçakçıları 
şebekesinin başında bulunuyor. Ona ömrünün geri kalan 
bölümünü hapiste geçirtecek kadar elimizde kanıt var. Di- 
ger yandan bizimle işbirliği yaparsa, ömrünün geri kalan 
bölümünü bolluk içinde geçirecek.» Hendriks gülümsedi. 
«Peki, siz ne yapardınız, efendim?» 

«Ben büyükbaban değilim» diye hırladı Malan. Rapor 
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sayfalarını karıştırdı. «ilginç bir aileden geliyorsun. ihtiyara, 
el sürmeyeceği şekilde bağlanmış bir serveti teslim etme- 
mizi, öldüğünde paranın istediğimiz yere gitmesini sağla- 
mak için onun böyle bir vasiyetname hazırlamasını mı arzu 
etmektesin? Öyle mi?» 

«Evet efendim.» 

«Paraları nereye yollayacağız» 

Hendriks gözünü bile kırpmadan cevapladı, «Kenya'ya. 
Doğu Afrika'da güç kazanmaya ihtiyacımız var.» f 

Malan düşünceli bir tutumla, «Evet, dedi. «Kenyatta 
son günlerde derimizi yüzmeye çalışıyor.» Oturduğu koltu- 
gun arkasına yaslandı. «Franks Potgeiter ilginç bir öneride 
bulundu ama, para aktarma işinde zorlanıyoruz. Potgeiter'ı 
tanıyor musun?» 

«Evet, efendim.» 

«Onunla birlikte çalışır mıydın?» 

«Evet, efendim.» 

Malan öne doğru eğilerek rapora vurdu. «Büyükbaban 
yaşlı ama, ölüm halinde değil. Bir yirmi yıl daha yaşarsa 
işimize gelmez.» 

«Yaşayacağını sanmıyorum.» Göğüs cebinden bir zarf 
çıkararak masanın karşı tarafına sürdü. Hendrykxx'in dok- 
tor raporu. Londra'dan ayrılışımın bir gün öncesi elime 
geçti. Kalp hastasıymış» 

«Rapor nasıl eline geçti?» 

Hendriks gülümsedi. «Görünüşe göre, biri Hendriykxx'e 
bakan doktorun muayenehanesine girmiş. Belçika polisi 
uyuşturucu arandığını söyledi. Her tarafı karıştırmış, hayli 
zarar vermişler; gözleri dönünce bu hırsızların ne hale gir- 
diklerini bilirsiniz, &fendim.» 

Malan başını eğmiş, doktor kayıtlarını incelerken ho- 
murdandı. Kâğıtları yana attı. «Usulüne uygun görünüyor 
ama, yine de bir doktora incelettiririm. Brüksel Elçiliği işe 
karışmadı umarım.» 

<Hayır, efendim.» 

«Bu operasyonun büyük bir özenle hazırlanması gereki- 
yor, Hendriks. Maliye Bakanlığı da işin içine girecek, elbet. 
Vasiyetnameye gelince, büyük bir dikkatle yazılmalı. Londra” 
da bir avukatımız var, o konuda bize yardımcı olabilir. 
Bence Hendrykxx'i dostlarından uzaklaştırıp göz hapsinde 
tutabileceğimiz bir yere götürmeli. Tasarılarımız gerçekleşir- 
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se demek istiyorum. Onaylama yetkim yok, bu yüzden üst- 
tekilere başvurmak Zorundayız.» Dostça gülümsedi. «Slim 
Kerel(*), Hendriks!» diyerek beğenisini açığa vurdu. 


«Sağolun, efendim.» Hendriks duraksadı. «Hendrykxx 
vaktinde ölmezse, bir yardımda bulunabiliriz daima...» 


Malan'ın gözleri yanıp söndü. «Sen ne biçim adamsın?» 
diye fısıldadı. «Hangi insan kalkar da, büyükbabasının ica- 
bına bakılmasını önerir? Kapatalım bu konuyu, yeter!» 


Op«.asyon yüksek düzeyde onay gördü, o günlerde Gü- 
ney Afrika Haber Alma ve Propaganda Servisleri sltin çağ- 
larını yaşamaktaydı. Para ellerinin altındaydı, gerekirse daha 
fazlası da vardı. Seçimini yapınca Henirykxx kıskıvrak 
yakalanıp köşeye kıstırıldı. Belçika'dan alınıp gözetim al- 
tında Jersey'de bir cve yerleştirildi, bakıcıları Buy ve Ea- 
yan Adams son derece lüks bir tutukevinin gardiyanları gi- 
biydiler. Jersey, veraset ve intikal vergilerinin olmayışı, 
diğer vergilerin de düşük olması yüzünden seçilmişti, böy- 
Jece fazla bir sey ödenmeyecekti; bir devlet vergi kaçırma 
işine girerse, gerçek uzmanların önerisi zorunludur. Anapa- 
raya cklenen on beş milyon paund, Hendrykxxin ölümü 
üzerine sihirli değnekle vurulmuşcasına kırk milyona çık- 
mıştı. Ananaranın nereye yatırılacağı bilinirse, çoğalsın, 
artsın diye bir kenarda bırakılırsa mürekkep faiz neler ya- 
pabiliyordu neler? 

Frank Potgeiter ortalıktan çekildi ve sonra liberal Ro- 
dezyalı Brice olarak ortaya çıktı, gerçek Brice, Johannes- 

. burg - Durban arasını beş saatten az bir süre içinde al- 
maya kalkınca araba kazasında ölerek elverişli bir ortam 
hazırlamıştı. İsim yapmak için önce İngiltere'ye gitti, sonra 
da Ol Nijorowa Vakiı'nın yönetimi için Kenya'ya geçti. 
Hendriks ise gizli görevini sürdürmek üzere Londra'ya 
döndü. i 

İşler yolunda giderken 1978'de Muldergate olayı oldu, 
bolluk günleri sona erdi. Teker teker söylentiler sızmaya 
başladı, devlet parasıyla Citizen diye bir gazetenin çıkarıl- 
ması, bir Amerikan gazetesinin satın alınma girişiminde bu- 


(*) Kurnaz adam. 
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lunulması, Onlular Grubunun e a Ve bütün kirli 
çamaşırlar ortaya döküldü. 

1979'da Enformasyon Bakanı Connie Mulder, Kabineden 
çekilme zorunda bırakıldı, sonra Parlamento'dan, daha son- 
rada partinin kendisinden ayrıldı. Enformasyon Bakanlığı 
Sekreteri Doktor Eschel Rhoodie İsviçre'ye sığınarak tele- 
vizyonda göründü ve ipliklerini pazara çıkarma yollu göz- 
dağı verdi. İpliği pazara çıkarma işini Mulder yaptı; bir 
zamanlar Başbakanlık ve daha sonra da Güney Afrika Cum- 
huriyeti Başkanlığını yapan Vorster'ı yasa kaçağı üçkâğıtçı- 
larla işbirliği etmekle suçladı. Vorster reddetti. 

Erasmus Yasal Soruşturma Komisyonu toplandı, kanıt- 
ları inceledi ve raporunu hazırladı. Vorster'i yolsuzluklara 
göz yummakla suçluyordu. John Balthazar Vorster Devlet 
Başkanlığından çekildi. Durum büsbütün karıştı. 

Londra'da bulunan Hendriks günlük gazetelerde çıkan 
haberleri dehşetten büyümüş gözlerle okuyor, Hendrykxx 
Olayı ile Ol Njorowa Vakfı'nın nerdeyse su yüzüne çıkmak 
üzere olduğunu düşünüyordu. Ancak Pretoria'da bulunan- 
lardan biri elini çabuk tutup sızıntı deliklerini tıkayıverdi. 
İşi yapan General Malan değildi, çünkü o da suçlama se- 
line kapılmış, görevini bırakmak zorunda kalmıştı. 

Hendriks, hiç karşılaşmadığı amcası Adriaan'ın duru- 
mundan korkuyordu, başlıca kaygısı Adriaan'ın yasal bir 
mirasçıya sahip bulunma olasılığıydı. Araştırma başlayınca 
Henry Hendrix ortaya çıkmıştı nitekim; delikanlı lise son- 
larındaydı. Hendriks icabına bakılmasını istediyse de, Malan 
bu tür bir ortadan kaldırmayı hoş karşılamamış, ‘Hayır’ 
demişti. «Cinayet istemem, sırası gelince başka bir şey dü- 
şünürüz.» 

Ancak Muldergate'in arkasından Malan da gidince, 
Hendriks bir şeyler düşünülmesi gerektiği kanısına var- 
mıştı;, Henry Hendrix'e gelince, gözden kaybolmuş, 220 mil- 
yon kişilik Amerikan halk kitlesinde farkedilmeyen bir be- 
nek olup silinmişti. Hendriks, Londra'dan yolladığı haberler- 
le Pretoria'yı harekete geçirmek istemişse de, Muldergate 
patırdısı yüzünden kimseyi etkileyememiş, hiçbir şey de 
yapılamamıştı. 

Oysa Pretoria ancak Alix’ in hamile kalmasından ve 
Hendrykxx’in saf dışı edilmesinden sonra gönülsüzce hare- 
kete geçmişti, fakat vaktinde davranamamıştı. Hendrykxx, 
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gardiyanları Bay ve Bayan Adams'a yirmi bin paund bırak- 
mıştı. Mandeville, vasiyetnamenin daha sevimli görünmesi 
için bu kararda ısrar etmişti. Gardiyanların cevabı ihtiyarı. 
öldürmek olmuştu, aklı yerinde sayılmayan, bir ayağı çukur- 
da biri için hayata dört elle, sımsıkı sarılsa bile, öteki 
dünyaya göçmek zor bir iş değildi. 

Pretoria, Los Angeles'teki işi yüzüne gözüne bulaştı- 
rınca, Hendrix kaçmıştı. Vornwall'daki araba kazasından mu-- 
cizevi bir şekilde kurtulmuştu; şimdiyse Potgeiterın be- 
ceriksiz tutumuna karşın, sorun çözümlenmişti. Çözümlen- 
diyse, tabii! 

Hendriks karyolanın başucunda çalan telefonun sesiyle- 
hayallerinden sıyrıldı. Arayan Potgeiter'di. «Aşağıya in! 
Gunnarsson'u kaçırdık. Pattersom'u arkasından yolladım.» 
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YİRMİ SEKİZ 


STAFFORD'I tedirgin eden en büyük tehlike Crescent Ada-- 
sı'nın gölsinekleri oldu, bu yüzden nerdeyse kafasını kırı- 
yordu, o da ayrı! 

Chip, Nair ve Hardin gitmiş, Huntlar Ol Njorowa'ya 
dönmüştü. Chip, Nairobi'ye, Nair'se Naivasha'ya kadar uza- 
nıp eksikleri giderecekti. Nair ikindi sonlarına doğru yiye- 
cekler ve kamp gereçleriyle dolu bir kayıkla geldi. Yükleri 
karaya çıkarmasında yardımcı oldular. Bu iş bitince Hintli, 
«Kampı, ışıklarının kıyıdan görülmeyeceği öteki yakaya kur- 
malıyız,» dedi. 

Stafford şaşırdı. «Yoksa sen de mi bizimle kalıyorsun?» 

Nair cevap vermeksizin başıyla doğrulamayı yeğledi,. 
Hardin ise homurdandı. «Yalnız kalırsak korkacağımızı mi 
düşünüyor, nedir, bizim Chip?» 

Staffordın kafasından geçenler farklıydı; Nairin ken- 
dilerini göz hapsinde tutmak için geldiğine inanıyordu. Ol 
Njorowa'nın esrarı hemen hemen çözülmüş gibiydi, sıra 
Güney Afrika Operasyonu'nun bozulmasına gelmişti. Ancak 
Chip ve büyük bir olasılıkla diğerleri vaktinden önce hare- 
kete geçilmemesini istemekteydiler; Nairse Stafford'la arka- 
daşlarının yerlerinden kıpırdamamalarını sağlamak için gel- 
mişti. 

Yükleri çeke sürükleye bir kilometreye yakın taşıyarak 
adanın öteki yanına götürdüler, kamp kurdular. Nair uyku. 
torbalarının üzerine asılan tellere geçecek cibinlik konusun- 
da çok titizdi; yerlerine takıldığından emin olana kadar 
uğraştı durdu. «Buralarda sıtma çok mu?» diye sordu Har- 
din. 

«Buralarda pek değil.» Nair başını kaldırıp baktı. «Yal- 
nız epey sinek var» Konu üzerinde fazla durmadı. 

Curtis ufak bir propan tüpüne başlık takarak konserve 
açmaya başladı. Kısa süre içinde yemeği hazır etti, güneş 
Mau Kestirmesi üzerinde battığı sırada karınlarını doyur- 
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maya koyuldular. Kahve içerlerken Nair, «Yatma vakti 
geldi,» ded: 

«O ke ar erken mi yatıyoruz?» diye sordu Hardin. 
«Altıyı b .xz geçiyor henüz.» 

«Keyın bilir,» dedi Nair. «Yalnız karanlığın basma- 
sıyla değişen rüzgâr gölsineklerini getirecektir. İşte ozaman 
içinde yattığın uyku torbasına dua edeceksin.» 

Stafrord beş dakika sonra hışımla sağını solunu tokat- 
lamaya başlayınca Hintlinin ne demek istediğini anladı. 
Uyku torbasına girin cibinlik güvencesine sığınana kadar 
kol ve ayak bileği derisinin feci halde kaşınan kabarcıklarla 
kaplandığını hissetti. Üstelik yatağını paylaşmaya kalkan 
davetsiz birkaç konuğu da barındırdığını gördü; sonuncunun 
öldüğü kesinleşene kadar hayli zaman geçti ayrıca. 

Curtis her zamanki gibi sessizdi, oysa Hardinin tara- 
fından yükselen küfürlü boğuk homurtunun sonu gelmiyor- 
du. «Kahretsin? Buraya bak, Nair!» diye seslend. «Bu ya- 
ratıkların sivrisinek olmadığından eminsin, öyle mi?» 

Nair onu yatıştırmaya çalışarak mırıldandı, «Yalnızca 
sinek bunlar! Zararları dokunmaz, hastalık taşımazlar ya- 
ni!» 

«Belki taşımazlar ama, beni nerdeyse çiğ çiğ yiyecekler. 
Yarına kuru iskelet kalacağım.» 

Nair anlatmaya başladı, «Bu sinekler havacılıkta da 
tehlikeli oluyorlar. özellikle Victoria Gölü üzerinde. Hava 
tüplerini, Pitot tüplerini tıkıyorlar. Birkaç uçak onların 
yüzünden düştü ama, kimseyi yediklerini duymadım şimdiye 
kadar!» 

Stafford bir sigara yəkarak inceliği şeffaflığa varan 
cibinliğin arkasından göğü seyretti. Bulut yoktu, güneşin 
ışığı batıya doğru çekildikçe parıltısı artan elmas ışıltılı 
yıldızlarla doluyordu gökyüzü. «Nair?» 

«Evet, Max?» i 

«Chip, Nairobi'ye gitmeden bir şey söyledi miydi?» 

«Ne hakkında?» 

«Ne hakkında olduğunu biliyorsun pekâlâ!» diye ho- 
murdanırken fazla öfkeli değildi Stafford. 

Kısa bir suskunluk anından sonra Nair özür dilercesine 
mırıldandı, «Yüksek rütbeli bir subay değilim ben. Herşeyi 
bilemem.» 

«Herşeyi bilemesen de kafanı çalıştırmana engel olan 
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yok ki! Sen aptal bir insan değilsin, Nair; gelişmeleri kes- 
tirebilirsin. Fikrin nedir?» 

Nair yine sustu. Biraz sonra konuştu. «Bu büyük bir iş, 
Max. Üst kademedekiler bir hayli konuşacak, izlenecek en 
iyi hereket biçimi tartışılacak. Haber alma işlerinin nasıl 
yürüdüğünü bilirsin.» 

Stafford biliyordu. Kenyalıların önündeki seçenekleri 
kafasında bir bir sıraladı. Propaganda yoluyla başarıya 
ulaşmayı düşünebilirler, Ol Njorowa'yı televizyon kamera- 
ları yardımıyla gözler önüne screbilir, Birleşmiş Milletler'de 
acı sözlerle sert bir tutum izleycbilirlerdi. Ya da elaltından 
Brice ile Hendrixs'i ağa düşürün patırtı çıkarmadan yasa 
dışı operasyonlarının çanına ot tıkayabilirlerdi. Güney Af- 
rikalıların bu durumdan elbet haberleri olacaktı, ancak açık- 
tan açığa bir şey yapamayacaklardı. Kenyalılar siyasi bir ko- 
za sahin olacaklar, Güney Afrikalılardan koparacakları her- 
hangi bir ödünde quid pro quo (herşeyin bedeli var) he- 
sab) güdcceklerdi; bizim için ya şunu yaparsın, ya da senin 
yasa dışı faaliyetlerini ortaya döker, sırlarını açıklarız di- 
yeccklerdi. Güney Afrikalıların böyle şantaja cevap vere-. 
ceklerinden Stafford pek emin değildi ya, neyse! 

Üçüncü bir seçenek vardı; bu da, hiçbir şey yanma- 
maktı. Brice, Hendriks ve hayvan göçü hareketleriyle uğra- 
şan takımı kontrol altında tutmak için Ol Njorowa'yı ince 
"ağlarla çevirmek ve olasılığı varsa, onlara yanlış bilgiler 
vermekti. Böyle ustaca bir yaklaşım Stafford'ın da hoşuna 
giderdi ama, sıradan bir molitikacıdan o tür bir incelik bek- 
lencmezdi. Basit bir siyaset adamının zaman ufku kısıtlıydı, 
onların çoğu kısa vadeli çözümleri yeğ tutarlardı. Harold 
Wilson tüm bir haftanın siyasette uzun bir süre olduğunu 
söylememiş miydi? 

Hükümetteki gruplar kendi görüşlerini ileri sürdükçe 
o akşam Nairobi'de hayli tartışma olacaktı. Chip ile Bay 
İsimsizin Ol Njorowa'yla ilgili yeni buluntuları ortaya dök- 
meyip küçük bir iki bilgi vermekle yetinecek kadar sağdu- 
yulu davranacaklarını ummaktaydı. 

, Birden kıpırdandı. «Nair, tur grubunu kaçıranlar Tan- 
zanyalılar mıydı, dersin?» 

«Bu koşullarda kuşkuluyum.» 

Stafford dirseğine yaslanarak hafifçe doğruldu. «Ken- 
yalılar mıydı?» 

«Belki.» 
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«iyi ama, nasıl olmuş da, Brice'ın sözüyle silahı kapıp 
dağlara düşmüşler?» 

«Bazıları para için ne yapmaz ki?» 

«Hatta öldürürler, öyle mi? Biliyorsun, Corliss'i az kal- 
sın öldürüyorlardı!» ' 

«Evet, onu bile yaparlar.» Nair biran sustu. «Yalnız 
bu adamlar Güney Afrikalı zenciler de olabilirler, elbet.» 

Bu olasılık Stafford'in hatırına gelmemişti. «Güney Af- 
rikalı bir zenci Kenyalı pozuna girebilir mi? Yani herkesi 
kandırabilir rni?» 

Nair kuru bir sesle cevapladı, «Konon Molody adında 
bir Rusun, Gordon Lonsdale adlı bir Kanadalının kişiliğine 
bürünmesi kadar kolay. Gerekli olan biraz eğitimdir.» 

Stafford söylenenleri enine boyuna tarttı. «Benim anla- 
madığım, herşeyden önce siyahların, beyaz Güney Afrika- 
llar için çalışması. Beyaz üstünlüğünü ne demeye savunu- 
yorlar sanki?» . 

«Güney Afrika ordusu siyahlarla dolu,» dedi Nair. «Yok- 
sa bilmiyor muydun, dostum? Çoğu para hatırına orduya 
girmiştir. Bazıları da başka nedenlerle; örneğin, modern 
silahların kullanılışını öğrenmek için. Ancak hepsi bir ka- 
pıya çıkar; ortada basit bir gerçek var, adamın kafası bir 
yere takılmışsa, buna karşıt görüşlü birini bulmak daima 
olasıdır.» 

«Öyle sanırım,» demekle birlikte Stafford bu fikre pek 
inanmamıştı. 

«Zenci kafasının nasıl çalıştığını anlamak beyaz insana 
zor gelir,» diye devam etti Nair. Eklerken sesi alaylı gibiy- 
di, «Hintli kafasını söz konusu etmiyoruz. Daha iyi bilme- 
leri gereken Güney Afrikalılar bile o hususta hata işle- 
mektedirler.» 

«Ne gibi hatalar?» 

«Afrika ülkelerinin beyaz adamın yarattığı şeyler ol- 
duğunu söylemekle başlayalım. Zenciler Ulusal Devlet fikrin- 
den bir şey anlamamaktadırlar, onların bağlılıkları kabile- 
lerinedir.» 

«Evet» derken Stafford düşüncdiydi. «Chip de buna 
benzer bir konuşma yapmıştı.» 

«Tamam mı?» dedi Nair. «Bir zamanların Güney Ro- 
dezya'sı, Zimbabwe'yi alalım; yapay bir varlık oluşturmak- 
tadır. Kimin başa geçeceğini anlamak için seçimlere gitti- 
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ler; Nkomo, Mugabe, ya da Geçici Hükümeti yöneten Ra- 
hip Muzorewa mı başa geçecekti? Kimse Muzorewa'ya fazla 
şans vermemekteydi. Gözde aday Nkomo'ydu, Mugabe on- 
dan sonra geliyordu. Daha iyi bilmeleri gereken Güney 
Afrikalılar bile bu yollu bir seçime girmişlerdi.» 

«Neden daha iyi bilmeleri gerekiyordu?» 

«Afrika'da yeterince kalmışlardı. Bildiğin gibi Zimbab- 
we'de başlıca iki kabile vardır: Ndebele'ler ile Mashona'lar. 
Nkomo, Ndebele'den, Mugabe ise, Mashona'dandır. Mashona 
lların sayısı, Ndebellilerin dört katıdır. Böylece Mugabe 
seçimleri bire dört çoğunlukla kazandı. Gerçekten basit, öyle 
değil mi?» 

«Kabile kararları uyarınca oy verdiler demek!» 

«Çoğunlukla.» Nair biran sustu, sonra ekledi, «Güney 
Afrikalılar parasal yönden iyi desteklenmiş, gizli'bir üssü 
burada açabilselerdi, kabileler arasında epey huzursuzluk 
çıkarabilirlerdi.» 

Stafford sigarasını büyük bir özenle söndürdükten sonra 
yattığı yerde düşünceye daldı. Afrika'daki pozisyonu yüzün- 
den Kenya ırkçı ve dinsel farklılıklar karışımıydı, bütün 
bunlar kararlı bir düşman tarafından güzelce işlenebilirdi. 
Nair herhalde haklıydı. 

Uykuya daldığında kafasında hâlâ bunlar vardı. 


Stafford şafağın gri ışıklarında uyandığı sırada kıpır- 
dayan cisme anlamayan gözlerle baktı. Yanına döndü ve 
görüş alanı boyunca nazlı nazlı ilerleyen küçük geyiği sey- 
retti. Hayvan inanılmaz derecede küçük, fox-terrier köpeği 
boyundaydı; ayakları kalem inceliğinde, toynakları minicik- 
ti. Sırtı yuvarlaktı, boynuzları küçük kamaları andırıyordu. 
Böylesi nefis bir yaratık gördüğünü hatırlamıyordu Max. 
Bir dal parçasının kırılması üzerine hayvancık hemen ağaç- 
lardan yana koşarak kendini güvenceye aldı. Stafford öteki 
yanına dönünce göl tarafından gelen Nairi gördü. «O bir 
dik-dik'ti,» dedi Hintli. 

«Sinekler çekilmiş mi?» 

«Artık sinek falan yok.» 

«Güzel!» Stafford cibinliği yana atıp uyku torbasından 
çıktı. Önce pantolonunu, sonra ayakkabılarını giydi, bir 
de havlu aldı. «Gölde yıkanmak güvenli mi?» 
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«Güvenli sayılır; yalnız yılanlara dikkat et. Ortaya çı- 
kacaklarını sanmıyorum ama, neyse.» Stafford dönüp uzak- 
laşırken Nair arkasından seslendi, «Oradaki ağaçlarda yu- 
va yapmış balıkçı kartalları var.» 

Stafford, su kenarına yaklaşırken alaycı bir tutumla 
baş salladı. Nair, turist gruplarına rehberlik ettiğini he- 
nüz unutmamıştı. Ceylan sürüsü yoldan çekilirken koşuya 
geçmedi ama, aradaki uzaklığı güvenli boyda tutmaya özen 
gösterdi. Göl kıyısında sulasını akıtın kurulanırken Hardin 
de kendisine katıldı. «Ne kadar sakin bir yer!» dedi. 

«Evet, çok güzel.» Stafford gömleğini geçirdi. «Curtis 
neredc? Uyku torbası boştu.» 

Hardin kolunu savurarak işaret etti. «Oradaki bayıra 
çıktı; karşı kıyıya göz atmak istiyormuş.» 

Stafford gülümsedi. «Askerlikten kalma alışkanlıklar 
bir türlü geçmiyor!» 

Hardin gözlerini dikmiş gölün içine bakıyordu. «Şunu 
görüyor musun?» diye sordu. 

Stafford Amerikalının bakışlarını izleyince dalgacıklar- 
dan başka bir şey göremedi. «Ne var?» 

«Dur, bekle!» diye işaret etti Hardin. «Oralardaydı. Bak! 
Yine çıktı. Koca bir suaygırı» 

Stafford suyu yaran hayvan başını gördü, uzaktan ge- 
len puflama, homurdanma seslerini duydu; sonra suaygırı 
yeniden göle daldı. «Evet, biliyorsun Afrika'dayız» dedi. 
«Afrika gölünde ne arıyordun? Kutup ayısı mı” 

«Timsah arıyordum timsah'» Hardin göl kıyısını dik- 
kaile taradı. «Asianlarla leoparların aşık gölde yüzmeyi 
sevmediklerini söyleyen Nair umarım haklıdır. Üç kişiyiz 
ama, bir tüfeğimiz bile yok!» í 

Yakında bir kaya çıkıntısı vardı, Stafford suaygırını 
tepeden daha iyi görebileceğini düşünerek o tarafa yöneldi. 
Tırmanırken kayanın garip bir kayganlığı olduğunu gördü, 
ayakkabı tabanlarının tırtılı olmasına karşın tutunmada 
güçlük çekiyordu. Tepede dengesini bütünüyle kaybetii, aya- 
ğının kaymasıyla hemen üç metre aşağıdaki tovrak zemine 
yuvarlandı. 

Scsi soluğu kesilmiş, zorlukla hava almaya çalışıyor, başi 
fırıl fırıl dönüyordu. Henüz bayılmamıştı ama, yanına ko- 
şup kendisini sırt üstü çeviren Hurdin'i farketmemişti bile! 
Amerikalı kaygıya kapılarak sordu, «Nasılsın, Max?» 
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Stafford cevap verebilecek duruma gelene kadar iki da- 
kika daha geçti. 

«Aman, Tanrım, ne feciydi!'» 

«Bir yerin kırılmadı ya?» 

Stafford korka sakına vücudunu yoklayarak kırık kemik 
aradı. Sonunda, «Yok, sanırım,» dedi. 

«Düşüşüne bakılırsa kafan da kırılabilirdi,» dedi Hardin. 
«Ne oldu, kuzum?» 

Stafford ayağa kalktı. «O kayada bir şey var. Feci 
halde kaygan, yağlanmış gibi.» 

Hardin kaya çıkıntısına yaklaşıp durumu gözle kontrol 
etti, eliyle yüzünü sıvazladı. «Gördüğüm kadarıyla özelliği 
olmayan ihtiyar bir kayacık.» : 

«Lanet şey!» diye homurdandı Stafford. «Gevşemiş bil- 
yalı bir yatak üzerinde yürüdüğümü sandım.» Hardin'in 
yanına gitti ama, o da kayanın taştan yüzünde bir gariplik 
göremedi. 

«İyiysen, gidip toemizliğimi bitireyim» dedi Hardin. O 
su kenarına döndü, Stafford'sa Nair'in balıkçı kartalı de- 
diği kuşlardan birini tepede tembel tembel daireler çizer- 
ken seyretti ve Crescent Adası'nın tuhaf yapılı kayasını 
düşündü. 

Hardin işini bitirince, birlikte geriye yürümeye başla- 
dılar; Stafford bacak kaslarından biri incindiğinden hafifçe 
topallıyordu. Nairin kahvesi onları bekliyordu, Stafford 
uyku torbasının üzerine otururken ona da bir fincan do- 
lusu verdi. Hardin durumu açıkladı, «Max burada garip 
kayalarınız olduğunu düşünmekte. Feci düştü orada.» 

Nair başını kaldırın baktı. «Garip mi? Nasıl?» 

«Fena halde kaygan. Bir yerim kırilabilirdi» Stafford 
kalçasını oğuşturuyordu. 

«Ayakkabılarının altını kontrol ct bir» diye önerdi 
Nair. 

Stafford birini çıkarıp ters çevirdi. «Şu işe bakın!» 
Krepsol taban kalıverengi tohumlardan tıkız bir tabakayla 
kaplıydı. i 

«Toprak üzerindeki normal yürüyüşte sorunun yoktur,» 
dedi Nair. «Yalnız bastığın yere dikkat edecek, çıpiak ka- 
yalara basmayacaksın, yoksa kayıverirsin.» 

Stafford yine de rahat etmedi, kahvaitıdan sonra ça- 
kısını alıp ayakkabılarının altındaki tohumları temizledi. 
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Tohumlar herbir yüzü dikenli dörtgen biçimli ufak kabar- 
cıklardı, ne yana düşerlerse düşsünler dikenlerden biri üstte 
kalmaktaydı; Ortaçağ'da süvari saldırılarını püskürtmek için 
kullanılan dört yüzü çivili domuzayağı kapanlarının küçük 
kopyasıydı. Doğanın insanları yaya bıraktığını düşünürken 
konuştu, «Keekorok'a döndüğünde Gunnarsson'un neden 
öyle topalladığını şimdi anlıyorum.» Ayakkabı tabanını in- 
celedi. Geride kalan küçük dikenler vücut ağırlığına daya- 
namayıp kırılmış, balo salonunun zemini gibi parıl parıl, 
cilalı, dümdüz bir düzey oluşturmuşlardı. Tohumları te- 
mizleyince tabana baktı, iğneyle delinmişcesine delik de- 
şikti. 

Kahvaltı etmek, konserve kutularını ezip gömmek gibi 
kamp işlerini bitirdikten sonra yapılacak şey kalmamıştı. 
«Chip ne zaman geleceğini söylemiş miydi?» diye sordu 
Stafford. 

Nair omuz silkti. «Kendisi biliyor muydu acaba?» 

Stafford suratını buruşturdu. «Kolumuzu kavuşturup 
böyle oturacak mıyız?» 

Curtis albayının dürbününü alıp tepedeki yerine dön- 
dü, Hardin de ona arkadaşlık etmeyi yeğledi. Başka iş 
olmayınca Nair ile Stafford yürüyüşe çıktı. Nair yanların- 
dan ayrılmadan önce Hardin'e, «Adanın kuzey ucundayız,» 
demişti. 

Gidecekleri belli bir yer olmadığından yavaş adım iler- 
lemeye koyuldular. Yürürlerken Stafford yol arkadaşına 
Kenya'nın seçenekleriyle ilgili değerlendirmesinden söz etti, 
Nair keyifsiz bir tutumla hak verdi. «Sorunumuz, haber alma 
ve güvenlik şubelerini açacak kadar uygar oluşumuz, ancak 
onları doğru dürüst kullanabilecek uygarlığa sahip olmayı- 
şımız. İngilizlerin deneyimi yok bizde! Kusurumuz kuşku 
yoksunluğu.» 

Uygarlığın tuhaf bir tanımlaması olmakla birlikte Staf- 
ford arkadaşının pek yanılmadığını düşündü. G 

Nair bir ara durarak, ileriyi, yan tarafı gösterdi. «Bak, 
bak!» 

Stafford önce bir şey göremedi, az sonra oynayan bir 
kulakla boncuksu bir göz belirdi. Şaşırarak mırıldandı. 
«Bir tavşan! Afrika'da tavşan olduğunu bilmiyordum doğ- 
rusu!» 

«Fazla yoktur, dedi Nair. «Yırtıcı hayvanların sayısı 
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kabarık. Bu bir Bunyoro tavşanıdır.» Hareket edince tavşanı 
ürküttü, hayvan her sıçrayışta yön değiştirerek uzaklaştı. 
Nair gözlerini kısarak Stafford'a baktı. «Afrika'nın her ya- 
nında gereğinden fazla yırtıcı var!» dedi. 


Stafford çoğu da iki ayaklı, diye Hinliye katılacakken 
fikrini açıklamayıp kendine sakladı. 

Hardin arkasından gelip yetiştiğinde saat on biri bul- 
muştu, «Alan Hunt az önce motordan indi,» haberini getir- 
mişti. «Çavuş karşılamak için göl kıyısına gitti.» 

«Haber getirmiş olmalı,» dedi Stafford. «Gidip baka- 
lım!» 


Bununla birlikte Hunt haber getirmemişti. Balonun bü- 
tan tüplerini doldurtmak için Naivasha'daki servis istas- 
yonuna gitmişti. Brülörün üstündeki boruya da kaynak yap- 
tırtınış, sonra ne olup bittiğini anlamak üzere Stafford'a 
uğramaya karar vermişti. «Vakit öldürüyoruz, hepsi bu!» 
dedi Stafford. «Yukardakilerin birleşip bir yargıya varma- 
larını bekliyoruz; başarabilirlerse, elbet!» 

«Haklıymışsın,» dedi Hunt. 

«Hangi bakımdan?” 

«Yönetim binasının giriş holündeki televizyon kame- 
rası. Kontrol ettim.» 

Stafford homurdandı. «Her yere burun sokmamışsındır 
'umarım.» 

«Arkadaşın Gunnarsson geceyi bizde geçirdi. Brice'la 
pek sıkı fıkı görünüyordu.» 

Stafford yukardaki odada Gunnarsson'la yaptığı mak- 
satlı konuşmayı hatırladı. «Brice herhalde onu tartıyor, kar- 
şılaştığı engeli değerlendiriyor olmalı,» dedi. 

Hardin kahkaha attı. «Tartıyor deyimi çok doğru. Ta- 
but için kalıbını alacaktır.» 

Stafford aynı fikirde değildi. «Hiç sanmam. Çevrede 
bir sürü ceset bırakılırsa operasyon kötü demektir. Brice 
o kadar budala mı?» 

«Tanzanya sınırında ceset bırakacağım diye fazla kay- 
gılanmıyordu,» diye karşı çıktı Hardin. 

«O farklıydı. Bricela o,olay arasında doğrudan bir 
bağlantı kurulamadı hâlâ. izlerini çok iyi gizliyor. Bana 
kalırsa...» 

Tepeden gelen keskin düdük sesi 'üzerine Stafford'ın 
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kanısı kaynadı gitti, başını kaldırınca Curtisin işaret ver- 
diğini gördü. «Bir şey olmuş,» diyerek koşmaya başladı. 

Soluk soluğa kendini Curtisin yanına atınca bu tür iş- 
lerin gençlere göre olduğunu düşündü. Nair ile Hunt da 
onunla gelmişti ama, Hardin henüz gerilerdeydi. Curtis 
adayla kıyı arasındaki dar boğazın yarı yolunda bulunan 
tekneyi göstererek dürbünü Stafforda verdi. «Albayımız 
bakmak isterler miydi acaba? Naivasha Gölü Oteli'nden ge- 
liyor.» 

Stafford dürbünü kaldırıp ayarladı. Arkada dıştan tak- 
ma motoru yöneten genç bir zenci Kenyalı vardı. Gunnars- 
son'a gelince teknenin ortasına oturmuş adaya, Stafford'ın 
tam gözünün içine bakıyordu besbelli... 
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YİRMİ DOKUZ 


HARDİN yanına çökerken Stafford tümseğin tepesinden çe- 
kildi. «Ne oluyor?» diye sordu Amerikalı. Zavallıcık soluk 
soltğaydı. iç 

«Gunnarsson. Mıknatıs çekmiş gibi doğruca buraya gel- 
mekte. Lanet adam, yerimizi nasıl öğrendi acaba?» Kimse- 
den cevap gelmeyince Stafford ekledi, «Ortalarda gözük- 
mesen iyi olur, Ben. Sen de öyle, Nair; yalnız gerekirse 
yetişebilesin diye fazla uzaklaşma. Curtis'le ben karşılama 
heyetini oluşturalım. Gel, gidiyoruz, Çavuş!» 

«Peki, ben ne olacağım?» diye sordu Hunt. 

Stafford şöyle bir düşündükten sonra omuz silkti. «İşe 
karışıp karışmamak sana bağlı. İstiyorsan gel.» Gunnarsson' 
un teknesi ok gibi kabaca taşlardan hazırlanmış iskeleli 
rıhtıma yaklaşmaktaydı. 

«Geliyorum» dedi Hunt. 

, Üçü birlikte tepeyi aşarak kuzeye yönelirken bayırın alt- 
tarafında kalmaya dikkat ettiler, sonra rıhtıma karşı ağaç- 
larla perdelenen yere gittiler. Stafford, Gunnarsson'un Kı- 
yıya atlayıp adayı keşfe başlamasından önce yetişmek iste- 
diğinden çabuk hareket ettiler. Çalılıklardan fırlayan iri 
bir geyik onları görünce paniğe kapıldı, önleri sıra düzlüğe 
geçip koştu. Yürüyen insanlara durup baktı, güven geti- 
rince otlama işine kaldığı yerden devam etti. 

Stafford arkadan takma motorun patırtılarını duyacak ` 
kadar iskeleye yaklaşınca adımlarını ağırlaştırdı. Yapraklı 
paravananın ardına yarısı gizli rıhtım artık ortaya çıkmış- 
tı. Durup dallardan birini yana itince Gunnarssomun tek- 
neden atladığını gördü. Uzaktan gelen mırlıtılardan sonra 
kayık kıyıdan ayrılırken motorun sesi de arttı. Gunnarsson 
rıhtımda durup kıyıya bağlı teknelere baktı: Biriyle Nair 
kamp donatımı getirmişti, ötekisiyle de Hunt gelmişti. 

Stafford, Hunt'ın kulağına fısıldadı, «Naivasha Gölü 
Oteli'nden mi gelmiştin?» 
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«Hayır, Safariland'den.» 

Stafford kaşlarını çattı. Gunnarsson'un Hunt'ı izlemiş 
olması durumu ortadan kalkıyordu, iyi ama, onu buraya 
getiren neydi? Gunnarsson'un tekneleri incelemesini sey- 
retti. Amerikalı herbirine girerek içlerini baştan aşağı ara- 
dı. Bulacağı yoktu ya, neyse! 

Gunnarsson tekrar rıhtıma tırmandı, işte o zaman Staf- 
ford, «Ne aradığını bir soralım bakalım,» dedi. Gizlendikleri 
yerden çıkıp kıyı şeridi boyunca yürümeye başladılar. 

Gunnarsson'un sırtı dönüktü ama, ayak seslerini duyun- 
ca döndü. Elini kalçasına dayayıp bakarken yüzünde acı bir 
gülüş vardı. Konuşabilecek kadar yaklaşınca Stafford tatlı 
bir sesle, «Günaydınlar, Bay Gunnarsson!'» dedi. «Ayak- 
larınız nasıl bugün?» 

Gunnarsson, «Hey Tanrım!» diye homurdandı. «Sen 
koca bir yalancısın, Stafford. Beni nasıl da kandırdın! 
Ortadan çekilip Londra'ya dönüyordun, öyle mi? Ben de 
aptal gibi inandım!» 

Bu sözler Stafford'ın hoşuna gitmiş, ingilizin yüreğine 
su serpilmişti. Gunnarsson'u kandırabilmişse, Brice ile Hend- 
riksi de aldatabilmiş demekti. «Peki, senin ne işin var þu- 
rada?». diye sordu. j 

«Türbanlı adamı arıyorum, ancak böyle birini tanımı- 
yorsundur herhalde.» Stafford'ın ağız açmasına kalmadan 
elini kaldırdı. «Onun hakkında hiçbir bilgin olmadığını söy- 
lemeye kalkma, lütfen! Gökte parlayan cisme güneş desey- 
din bile, sana inanmazdım, dostum!» 

Stafford omuz silkti. «Sözünü ettiğin kişi, rehberimiz 
Nair Singh'e benziyor.» 

Gunnarsson dönüp Hunt'a baktı. «Ol Njorowa'dansı- 
nız sanırım. Sizi bu sabah'kahvaltıda görmüştüm. Bu işte 
sizin de parmağınız var demek!» 

«Adım Hunt'tır. Acaba hangi işte parmağım varmış, 
Bay Gunnarsson?» 

Gunnarsson keyifsiz görünmekteydi. «Bilseydim, bura- 
larda taban patlatıp sürünmezdim.» Curtis'e baktı. «Peki, 
sen kimsin?» 

Çavuşun her zamanki kısa cevabı Gunnarsson'u mem- 
nun etmedi, «Ben Curtis'im.» 

Gunnarsson dikkatini yeniden Stafford'a verdi. «Reh- 
beriniz dediğin bu Hindu nerelerde şimdi?» 
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«Ben olsam Hindu demezdim ona, sıradan biri olma- 
dığından alınabilir.» Stafford el salladı, «Orada, geriler- 
de. Kendisiyle konuşmak mı istiyordun?”» 

«Evet...» Gunnarsson oldukça alaylı bir sesle mırıldandı, 
«Hep sinyal alabilecek cihazlarla donatılmış taksi bozuntu- 
larıyla mı dolaştığını soracaktım? Arabası tam şu sırada 
otelin park yerinde bulunuyor. Bundan da haberin yoktur 
herhalde!» 

«Şimdi öğrendim.» Stafford gülümsedi. «Anlattın ya'» 

Gunnarsson homurdandı. «Turist rehberinin üçlü an- 
ten ve sinyal güçlendiricisiyle işi ne söyler misin? Beni 
neden izliyordu?» 

«Kendisine soralım mı?y diye önerdi Stafford. «Ben ön- 
den gideyim.» Rıhtımdan uzaklaşırken Gunnarsson İngilize 
ayak uydurdu. Curtis ile Hunt arkadan geliyordu. «Cres- 
cent Adası'na uzanmak nerden aklına esti?» 

«Bu sabah otele döndüğümde o Allahın cezası taksi 
park yerindeydi,» dedi Gunnarsson. «Resepsiyona sahibinin 
nerede olduğunu sorunca buraya geldiğini söylediler.» 

Stafford demek o kadar kolay olmuş diye düşündü, 
Nair hata üstüne hata işliyordu; önce vericiyi çaktırmak, 
sonra da Mercedes'i göz önünde bırakmak. Neyse fazla zararı 
dokunmamıştı henüz. 

Bayıra tırmandılar, öteki yandan kamn yerine indiler. 
Stafford seslendi, «Nair!» Bir ağaç gölgesinde sessiz sedasız 
yatan Hintli ayağa kalktı. «Seninle konuşmak isteyen biri 
var burada!» 

Nair yanlarına yaklaştı. «Ne var, ne oluyor?» diye sordu 
masum bir tutumla. 

Gunnarsson düşmanca homurdandı, «Ne olduğunu bi- 
liyorsun pekâlâ! Bana karşı neden böyle ilgi duyduğunu 
açıklayabilir misin, lütfen?» 

«Gizli saklınız mı var, nedir?» 

Amerikalının gözlerinde şimşekler çaktı. «Bırak bu ağız- 
ları!» dedi. 

Stafford, «Saklanacak bir şeyin var herhalde!» dedi. 
«Örneğin, Henry Hendrix'e ne oldu, söyler misin?» 

«Daha önce bu konuyu tartışmıştık.» Gunnarsson men- 
dilini çıkarıp alnını, boynunu kuruladı. «Anlata anlata 
usandım artık!» 

Stafford kayıtsız bir tutumla mırıldandı, «Söz konusu 


277 


olan Corliss değil. Ona ne oluğunu biliyorum. Ben Hend- 
rixi öğrenmek istiyorum.) . 

«Hendrix mi şey...» diye söze başlayan Gunnarsson İn- 
gilizin sözlerindeki anlamı kavrayınca sustu kaldı. Dudak- 
larını yalayıp yutkundu. «Corliss de kim oluyor?» 

«Tanzanya'da kaybolan arkadaşın, canımı!» 

«Aklını mı kaçırdın, nedir? O Hendrixti.» 

Stafford olumsuz anlamda baş salladı. «Gunnarsson, 
yalancılıkta sen beni yara bıraktın. Londra'ya götürdüğün 
Hendrix, Los Angeles'ta bulunan Hendrix değildi.» 

Gunnarsson oralı olmadı. «Hendrix değil miydi? Alayın 
sırası mı?» Zoraki bir gülüşle sırıttı. 

«Kesinlikle Hendrix değildi!» diye tekrarladı Stafford. 
«Bunu kanıtlayabiliriz.» 

«Bak ahbap, onu büroma getirdiler. Herşeyiyle kitabına 
uygundu: Hem de tıpatıp. Durum iyice kontrol edildi.» Bir 
an düşünceye dalarak sustu. «Delikanlıyı alıp getirsin diye 
Los Angelese bir adam yollamıştım. Yoksa onun oyununa. 
mı geldim?» i 

«Adı neydi? Bu ajanın?» 

«Hardin diye biri. Uyuşuğun tekiydi, kovmak zorunda 
kaldım.» Gunnarsson öyküsünü düzerken buram buram ter- 
liyordu. «Oyun oynamaya kalkışan varsa, Hardin olmalıdır. 
Kendisi...» R 

Stafford sesini yükselterek Amerikalının anlatımını ya- 
rıda kesti, «Çık ortaya, nercdeysen, çık ortaya!» Gunnars- 
son'un şaşkın şaşkın baktığını farkedince soğuk bir tutumla 
cevapladı, «Neden kendisine sormuyorsun? Tam arkanda 
duruyor.» 

Gunnarsson yıldırım gibi geriye döndü; gülümseyerek 
kendisine bakan Hardim'i görünce gözleri yuvalarından uğ- 
radı. «Merhaba, Patron! Seni aşağılık herif seni!» 

Stafford açıkladı, «Mikroskop altında gibiydin. Corliss'le 
birlikte Londra'ya kapağı attığından, delikanlıyı Hendrix 
diye yutturmaya çalıştığından beri attığın her adım izlen- 
mekteydi. Her el yıkamaya gidişini kayda geçmedik ama, 
ona yakın izlendin, dostum. Corliss'e gelince, bir öttü, bir 
öttü ki sorma! Oyun bitti, Gunnarsson!» 

Gunnarsson, Keekorok'taki av köşküne topallayarak gir- 
diğinde olduğu gibi süklüm püklümdü. Güç bela sorabildi, 
«Corliss nerede?» 
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«Nerede olsun istiyordun? Polis karakolundaki bir hüc- 
rede. Yakında sen de yanına gideceksin!» 

Staffordin şaşkın bakışları altında Nair ortaya çıka- 
rak kelepçesini uzattı. «Tutuklandınız, Bay Gunnarsson. Ben 
polis memuruyum.» 

Gunnarsson ok gibi fırlayarak koşmaya başladı. Ne ya- 
zık ki, Curtis yolundaydı, duvar gibi önüne çıktı. Hardin 
arkadan yakasına sarılıp adamı yere yıktı. Nair Amerika- 
lının sağ bileğini sol ayağına kelepçeledi. «Bir adamı hare- 
ketsiz kılmak için en iyi yol» dedi. «Koşamaz. İlerlemek 
için tek çözüm çember gibi yuvarlanmaktır.» 

Gunnarsson Çavuşu kalaylamaya kalktı ama, lafını 
bitiremedi. Curtis bayırı işaret ederek, «Albayımız izin ve- 
rirlerse, yine tepeye çıkmak istiyorum, cfendim,» dedi. 

«Peki, Çavuş.» Curtis'in tok adımlarla uzaklaşmasını sey- 
rettikten sonra Naire döndü. «Gerçekten polis memuru 
musun?» 

Nair sırıttı. «Yedeklerdenim. Yanımda daima ikinci bir 
kimlik bulundururum. Görmek ister miydin?» 

Stafford başıyla hayır dedi. «Sana güvenim var.» 

Gunnarsson başını kaldırıp Hardin'e hain hain baktı. 
«Alçak köpek! Seni bir elime geçireyim, görürsün o zaman!» 

«Böyle konuşmayı sürdürürsen, bir tekme atar, dişlerini 
dökerim!» diye tersledi Hardin, «Bir şey yapmaya kalkarsan, 
polise karşı geldi diye kayıtlara geçer, anlaşıldı mı?» ' 

«Evet» diye doğruladı Nair. «Dilinizi tutmanızı öne- 
ririm.» 

Gunnarsson ondan yana dönmek için debelendi. «Suçum 
neymiş? Kenya'da yasa dışı bir davranışım yok ki!» 

Nair neşeli bir sesle cevap verdi, «Ne zaman olsa bir 
Şey buluruz, merak etmeyin.» f 

Hunt olanları afallamış bir suratla izlemekteydi. «Ne 
oluyor, kuzum, anlamıyorum? Bu adam kim? Ol Njorowa'yla 
ne ilgisi var?» 

«Adı Gunnarsson'dur,» diye bilgi verdi Stafford. «Ol 
Njorowa'yla ilgisi yok, elbet. Kolay yoldan para kazanmaya 
kalktı ama, başına ne dertler açtığını farketınedi. Bununla 
birlikte Kolejdeki acayip işin kokusunu almamıza neden 
olan da kendisi. Hardin sonra anlatsın.» 

«Olur» dedi Hardin. «Hem bira içer, hem de konuşuruz. 
Gölde soğuyan altı kutu var, gidip çıkaralım onları.» 
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Yürürlerken Stafford arkalarından seslendi, «Birini Ça- 
vuşa verin.» Sonra Nair'e döndü. «Bu adamı ne yapacağız?» 
diyerek Gunnarsson'u gösterdi. 

«Yapılacak bir şey yok. Ğhip dönene kadar bekleyecek- 
tir. Karnının doyurulması gerekiyor, elbet.» 

«Evet, ya!» dedi Gunnarsson. «Bira içecekseniz bana 
da bir kutu! Ol Njorowa işi dediğiniz nedir, peki? Güllük 
gülistanlık bir yer olmadığını anlamıştım ama, kusurunu tam 
tamına belirleyememiştim.» 

«Hardin kurnaz olduğunu söylemişti ama, ben seni pek 
zeki bulmadım,» dedi Stafford. «Aklın ermeyecek, Gunnars- 
son. Arkadaşlardan biri buna güzel bir deyimle uluslararası 
çatışma demişti.» 

Gunnarsson başını kaldırıp bön bön Stafford'ın yüzüne 
baktı. 


Uluslardan biri çatışmadaki yerini almaya hazırlanı- 
yordu. 

Brice, soğuk bakışlarla Patterson'u sorguya çekti, «Gun- 
narsson, “Crescent Adası'na gitti, öyle mi? Niçin gitti?» 

Patterson alaylı bir karşılık verdi, «Uzaktaydı, bağırıp 
soramadım. Yalnız bana kalırsa, bir Hindu'nun peşindeydi 
galiba. Otelin park yerindeki Kenatco taksinin sürücüsünü 
soruyordu, sonra adaya gitmek üzere otel motorunu tuttu. 
Başka biri de balığa çıkmak istediğinden motorcu adada 
kendisini beklemedi. Gunnarsson'u iki saat sonra gidip ala- 
cağını söyledi.» Saatine baktı. «Yani Amerikalı bir saat 
kadar önce adaya varmış olmalı. Nöbeti Joe Baiya'ya devre- 
rip durumu rapor etmeye geldim. Bu işte telefona başvurma- 
mamız gerektiğini söylemiştiniz.» 

«Evet, söylemiştim.» Brice tükenmez kalemi masaya vu- 
rarak dalgın gözlerle Dirk Hendrikse bakıyordu. «Kenatco 
takside bir Hindu ha! Yeni bir şey bu!» 

«Hem de ilginç!» dedi Hendriks. 

«Gittikçe daha ilginçleşiyor,» dedi Patterson. «Taksiye 
tekrar göz attım; Kenatco'nun kullandığı türden bir Mer- 
cedes'ti, ancak onların olduğunu sanmıyorum. Üç antenliydi 
ve gösterge tablosunda sinyal kuvvetlendiricisi vardı. Pro- 
fesyonel bir iz sürme düzeni.» 

Brice oturduğu yerde dikleşti. «Gunnarsson bundan söz 
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etmişti. Kendisine inanmak mı, yoksa inanmamak mı ge-- 
rektiğine bir türlü karar verememiştim.» Ayağa kalkıp oda. 
içinde gezinmeye başladı. Bir belayı atlattık derken, ikin- 
cisine takılıyoruz. Stafford'dan kurtulduk ama, şimdi her 
yere burun sokan Gunnarsson denen bu adam cikti. Nede- 
nini bilmek istiyorum.» 

«Staffordin gittiğinden emin miyiz?» diye sordu Pat- 
terson. 


Hendriks baş işaretiyle doğruladı. «Nairobi'deki adamı- 
mız on beş dakika önce buradaydı, raporunu vermek için 
kendisi kalkıp gelmiş. Stafford sabah uçağıyla hareket et- 
miş. Erken saatlerde Norfolk’tan ayrılmış, uslu çocuklar 
gibi Kenya parasını havaalanındaki bankada değiştirmiş. 
Adamımız kayıtları görmüş; alandakilerle yakın ilişkiler 
içinde. Hem Stafford, hem de yardımcısı Curtis yolcu lis- 
tesinde bulunuyorlarmış.» 


Pattersan diretti, «Uçağa bindiklerini gören olmuş mu?» 

«Stafford'ı bırakın artık!» diye azarladı Brice. «Şu an- 
daki sorunumuz Gunnarsson ve daha fenası, onu izleyen 
kişi! Hoşuma gitmiyor.» Oturmuşken tekrar ayağa kalktı. 
«Her ikisi de Crescent Adası'nda elaltında bulunduğuna 
göre, ne yaptıklarını araştırmayı öneriyorum. Haydi, gelin!» 

Üçü birlikte bürodan ayrıldılar, giriş holünden geçer- 
lerken Brice, resepsiyonda oturan zenciyi de aldı. 


«Dinlediğim öykülerin en okkalısı!» dedi Hunt. 

Hardin bıyık altından güldü. «Nasıl? Yenilir, yutulur 
gibi değil ha! Kısa bir süre önce Max kalkıp da, Aygır'la 
Hank'ın icabına bakılmasının Kenya ile ne ilişkisi oldu- 
gunu sormuştu bana. Gerçekten tüyler ürperten bir durum. 
Gunnarsson dalavere çevirmeye kalkmasaydı, Ol Njorowa' 
dakiler bu işten yakalarını kolayca sıyıracaklardı. Brice da, 
Hendriks de şanssız insanlarmış.» Çenesini oğuşturarak ek- 
ledi. «Benim asıl acıdığım başkası!» 

«Kimmiş 0?» 

«Londra'daki Bayan Hendriks. Kendisini pek sevdim; 
gerçek bir hanımefendi.» 

«Belki kocası gibi boğazına kadar batmıştır o dal» 

Hardin birasını bitirince teneke kutuyu yamyassı ezdi. 
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«Max onun karışmadığını söylüyor, kadını eskiden beri 
tanırmış. Hendriksle evlenmeden önce. Anladığıma göre, 
bir kere daha yardımcı olmuş, başı derde giren erkek kar- 
deşini kurtarmış. Hendriks Güney Afrika'dayken ben çıka- 
gelip garip şeyler anlattığımda, benim yüzümden Stafford'a 
başvurmuş. Dirk'ün suç ortağı olsaydı, çenesini kapar otu- 
rurdu. Hayır, bu haber duyulunca kahrından ölecek zavallı!» 

Hunt saatine baktı. «Artık gitsen iyi olur.» 

«Peki.» Hardin kutu biralardan birini alıp Hunt'a fır- 
lattı. «Geçerken bunu Curtise verin» dedi. «Tepenin üstü 
cehennem gibi sıcaktır. Öğleden sonra nöbeti devralacağımı 
söyleyin. Ayrılmadan önce Max'i de görün. Ol Njorowa'da 
yapmanızı isteyeceği bir iş olabilir.» 

«Tamam.» Hunt bayırın yukarısına baktı, «Curtis tuhaf 
bir adam doğrusu! Pek konuşmuyor, öyle değil mi?» 

Hardin sırıttı. «Çavuş tanıdıklarımın içinde ancak ge- 
rektiğinde ağız açan tek kişi. Başkaları durmadan çan çan 
eder. Oysa Çavuş bir konuştu mu, tam konuşur. Yaradana 
kurban olayım!» 

Hunt gidişini Stafford'a bildirdi. Stafford sordu, «Ol 
Njorowa'nın önkapıdan başka girişi var mı, Alan?» diye 
sordu. 

«Bildiğim kadarıyla hayır» karşılığını verdi Hunt. «Ya 
ön kapıdan gireceksin, ya da tel örgüden; dikenli tellerin 
üstünden de atlayabilirsin.» 

Nair, «Ya da altından, diye fikir verdi. 

Stafford olumsuz tutumla baş salladı. «O telleri çek- 
tirirken ne yaptığını biliyordu Brice. Kafası işliyor. Bana 
kalırsa, Avustralya'nın tavşan telleri gibi toprağın bir metre 
altına kadar iniyordur. Hayvan göçleri araştırma laboratu- 
arı normal zamanlarda kilitli mi tutuluyor?» 

«Bilmiyorum,» dedi Hunt. «Kapıyı kurcalamam gerek- 
medi.» 

Stafford suratını buruşturdu. «Doğru, elbet.» Bir an 
düşünceye daldı, «Dikkati çekecek bir şey olacağını san- 

.mıyorum; otomatik falan bulundurmazlar; Haber Alma ta- 
kımındakiler zaten silahtan hoşlanmazlar. Chip harekete 
geçince ortalık karışabilir, sana önerim Judy'yi buradan 
uzaklaştırman. Bir haftalığına Nairobi'ye, alışverişe yolla, 
ya da ona benzer bir şey.» 

«Denedim ama, yanaşmadı,» dedi Hunt. 
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«O halde ortalarda görünmemesini söyle.» Tokalaştılar, 
Hunt ayrıldı. Stafford, Nairin Amerikalıyı sorguya çektiği 
yere yürüdü. «Şimdi bize, asıl Hank Hendrix'e olanları 
anlatacaksın.» 

Gunnarsson küfürü bastı, «Cehenneme kadar yolun var!» 

Curtis, Hunt yaklaşırken başını çevirdi, tepeden bayır 
aşağı kayıverdi. Kutu biraya minnetle sarıldı. «Sağolun! 
Tam doktorların önerdiği türden!» 

«Hardin yakında nöbeti devralacağını söyledi.» 

«Zahmet etmesin.» ; 

Hunt ilgiyle baktı. «Çoktan beri mi Max Stafford'ın 
yanındasınız?”» 

Curtis boğazındaki düğüm bir aşağı, bir yukarı oynarken 
birayı yuvarlayıp yuttu. Sevinçle soluklandı. «Birkaç yıl 
oldu.» 

«Askerlikte beraber miydiniz?» 

Curtis başını salladı. «Öyle denebilir. Ama çok oldu.» 

Hunt, Curtis'i konuşturmanın deveye hendek atlattır- 
madan Zor olduğunda karar kıldı. Çavuş istenen bilgiyi 
veren nazik bir kişiydi ama, laflar ağzından dirhemle çıkı- 
yordu. Az konuşmak akıldan geliyorsa, Curtis yeryüzündeki 
insanların en akıllısıydı. Tuhaftır ki, ondan da bir soru 
geldi, «Suaygırları tehlikeli midir?» 

«Duruma bağlı» dedi Hunt. «Ben olsaydım, kayıkla 
yanlarına yaklaşmazdım, hele yüzerken hiç.» 

«Şuradaki kıyıya çıkmış.» Eliyle işaret etti. «Bir saat 
kadar oluyor.» 

Hunt Çavuşun gösterdiği yere baktı ama, bir şey gö- 
remedi. «Gündüzleri geneliikle kıyıya çıkmazlar. Evet, ol- 
dukça tehlikeli yaratıklardır. Sanıldığından da hızlı hareket 
ederler, koşan bir insanı geçerler, hele o dişler öldürücüdür. 
Akılda tutulması gereken şey, suyla suaygırı arasına asla 
girmemektir.» 

«Albayımıza söyleyeyim,» dedi Curtis. 

Hunt baş sallayarak onayladı. «Bcn Ol Njorowa'ya dö- 
nüyorum.» 

Curtis tepeye çıkarak yerine yerleşti ve dürbünü aldı. 
Hunt alttan geçip gitmek üzereyken elini kaldırıp seslendi, 
«Durun!» i 

Hunt durdu. «Ne var, ne oluyor?» 

«Bayırdan inin; ufuk düzeyinde kalmayın.» Curtis dik- 
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katle aşağıları incelerken Hunt da yanına çöktü. «Bir mo- 
tor geliyor. Beş kişi var: Üçü beyaz, ikisi siyah.» Sustu, sonra 
“devam etti. «Biri Dirk Hendriks. ötekileri tanımıyorum.» 
Dürbünü Hunt'a verdi. 

Hunt gözüne ayarlayınca yaklaşan tekne birden öne 
atılır gibi oldu. «Brice ile Patterson,» dedi. «Ötekiyse Joe 
Baiya; Ol Njorowa'da ayak işlerine bakar; Luke Mâiyani'yle 
birlikte. Genellikle yönetim binasının girişindeki masa- 
dadır.» 

Curtis'in sesi donuktu, «Albayımıza haber verebilir mi- 
siniz? Ben nöbette kalayım.» 

Hunt tepeden aşağı kayarak kampa yollandı. 
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OTUZ 


STAFFORD'IN ilk tepkisi Naire başvurmak oldu, «Bu ada 
saklambaç oynanacak kadar büyük mü?» 

«Beş adamdan kaçıp saklanmak, öyle mi?» Nair kararlı 
bir tutumla baş sailayarak durumun olanaksızlığını belirt- 
ti. «Peki, ya o ne olacak?» Hardin'in sorularına inatçılıkla 
karşı koyan Gunnarsson'u gösterdi. 

«Hay lanet!» diye homurdandı Stafford. Gunnarsson 
gerçekten ayakbağıydı; kelepçelenmiş halde bırakılırsa, Brice 
onu eliyle koymuş gibi bulacaktı, eli kolu çözülürse, doğruca 
Brice'a koşacak, bildiklerini anlatmadan rahat etmeyecekti, 
üstelik neler bilmiyordu ki! Stafford, Nairobi'deki adamları 
düşündü, harekete geçecek yerde tartışıp duyanları, ve için- 
den söylendi durdu. 

Gunnarsson'un yanına gidip yere diz çöktü. Amerika- 
lıya tepeden inme bir soru yöneltti, «Nasıl, yaşamak isti- 
yor musun, söyle?» 
mu?» 

«Bak, Corliss'le çevirdiğin dalavereler beni ilgilendir- 
miyor,» dedi Stafford. «Briceın dümeni yanında solda sıfır 
kalır.» 

Hardin, «Evet, ya!» diye söze karıştı, «Sen altı milyon 
papeli tırtıklamaya kalktın. Brice ise belki de yüz milyona 
konacaktı.» 

«Şimdi buraya geliyor,» dedi Stafford. Hardin'in boğuk 
çığlığını duydu. «Adamlarını da getiriyor. Kaybedeceği şey- 
ler yanında iki üç kişinin lafı mı olur?» 

«Cinayeti göze alamaz, dedi Hardin. «Silah sesleri karşı 
kıyıdan duyulabilir.» 

Stafford, Tanzanya'da öldürdüğü adamı hatırladı. «Ateş 
etmekten söz cden kim? Başka ortadan kaldırma yolları 
da var, kanıtlar timsah karnına gömülebilir,» derken acı- 
masızdı, Gunnarsson irkildi. «Şu halinle en ufak şansa bile 
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sahip değilsin, o yüzden seni serbest bırakacağım. Ancak 
bu iyiliğimi akıldan çıkarmamalısın.» 

Gunnarsson umutlandı. «Elbette! Beni salıver, yeter!» 

Stafford Hintliye işaret etti, o da omuz silkerek ke- 
lepçe anahtarını çıkardı. Gunnarsson serbest kalınca ayağa 
kalkıp bileklerini ovdu. «Doğru mu diye sordu Hardinm'e. 
Başıyla Stafford'ı gösterdi. «Bu adam başka şeylerden söz 
etti» 

«Doğrudur» dedi Hardin. «Güney Afrika Haber Alma 
Örgütüyle karşı karşıyayız, bu adamları hafife alamayız. 
Bilmen gerekir. Büyük operasyonlarından birini engellemiş 
bulunuyoruz.» 

Gunnarsson, «Öyleyse ben toz oluyorum,» diye kararını 
açıkladı. 

`~ Stafford azarladı, «Kes sesini, ne diyorsak onu yapar- 
sın!» Bayırda bulunan Curtis'e bakıyordu. «Beş kişi mi 
demiştin? Topu topu o kadar mı?» 

«Gördüğüm o kadardı,» dedi Hunt. «Arkadan başka bir 
tekne geliyorsa bilmem.» 

«Curtis böyle bir işaret vermedi,» dedi Stafford. «Senin 
fikrin nedir, Ben? Gunnarsson da katılırsa, üstünlük bizde 
demektir. Beşe karşı altı.» 

«Yumruk yumruğa kapışacak mıyız, yani?» Hardin su- 
ratını ekşitti. «Kaybederiz» dedi, açık açık konuştu. «Ha- 
limize bak; Alan ve Nair dışındakiler orta yaşlı, Alan'ın 
bu tür kapışmalara alışkın olduğunu sanmıyorum hem. 
Dirk Hendriks güçlü kuvvetli bir genç adam, Brice'a gelin- 
ce, taşı sıksa suyunu çıkarır. Ötekileri bilmiyorum.» Hunt'ın 
yüzüne baktı. 

Hunt durumu açıkça belirtti, «Pattersor aslan gibidir, 
Luke Maiyani'nin karşısına eli sopasız çıkmak istemem.» 

«Kuvvet kullanamıyorsak, hileye başvurmalıyız,» dedi 
Stafford. 

Gunnarsson, «Ne diye burada durun çene çalarak vakit 
kaybediyoruz?» diye homurdandı. 

Birden Nair söze karıştı, «Brice niçin geliyor acaba?» 
Cevap gerekmeyen bir soruydu. Karşılığı yine kendinden 
geldi, «Gunnarsson izlendi de ondan... büyük bir olası- 
lıkla Patterson tarafından. Nairobi'de onu arayan Patter- 
son'du. Gunnarsson'sa benim peşimdeydi. Bana kalırsa, Brice 
burada yalnız ikimizi bulacağını düşünmekte.» 
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«Çok mantıhsal,» dedi Hardin. «Demek oluyor ki...» 

«Evet,» dedi Stafford. 

Gunnarsson bütün gözlerin kendisine çevrildiğini gör- 
dü. «Hey, durun bakalım! © davranışınızdan sonra kendi- 
mi tehlikeye atacağımı sanıyorsanız, delisiniz siz!» 

Nair nazik bir tutumla konuştu, «Bay Gunnarsson, si- 
zinle birlikte adanın öteki yanına geçerek Brice’! karşıla- 
yacağız. Ne söyleyeceğimizi yolda düşünürüz. Hayal gücü- 
nüzün boş durmayacağından eminim.» 

«Biz şunları kaldırırken, adamları oyalayın ə dedi Staf- 
ford. Elini sallayarak kamp donatımını işaret etti. «On, 
on beş dakika yeter. Sonra onları rıhtımdaki teknelerin 
görünmeyeceği bir yere götürün. Biz yan taraflarda olaca- 
gız. Curtisi de buraya yollayın.» 


Tekne rıhtıma yaklaşırken motorun sesi değişti. Brice, 
«Burada iki sandal var,» dedi. «Tamam, biri Hintliyi ge- 
tirdi, ya öteki? Gunnarsson'u getiren motor geri döndü 
dememiş miydin?» sorusuyla Patterson'a döndü. «Peki, diğer 
tekne kimin biliyor musun?» 

Patterson saatine baktı. «Motorcu Gunnarsson'u almaya 
gelmiş olmalı. Tam saati.» ' 

Motor kıyıya yaklaşıp iskeleye dokunurken Brice cevabı 
bir baş hareketiyle geçiştirdi. Kıyıya atlarken Baiya ile 
Maiyani teknenin dengesini sağlamaya çalıştılar. Brice on- 
lara dönerek emirler yağdırdı, «Baiya, sen burada kal. Öte- 
kiler benimle gelsin.» 

Baiya halatı Hunt'ın teknesindeki mapaya bağladı, öte- 
kilerse karaya çıktılar. Hendriks etrafa bakındı. «Nereden 
başlıyoruz?» 

Brice güvenli bir tutumla karşılık verdi, «Onları bul- 
makla; büyük bir ada değil» s 

«Fazla uzaklara gitmeye gerek yok,» dedi Patterson. 
«Onlar bizi buldular bile! Bakın!» Bayırda duran iki silueti 
gösterdi. 

«İyi, vakit kaybetmeyeceğiz,» dedi Brice. «Gidip görü- 
şelim. Olan biteni öğrenmek istiyorum; konuşmayı ben ya- 
pacağım yalnız!» 

Tepeden yukarı tırmanarak Nair ile Gunnarssom'u yl- 
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kık binanın temel taşları önünde buldular. Gunnarsson'un 
ellerini kelepçeli gören Brice çok şaşırdı. 

«Burada ne oluyor kuzum? diye sordu. «Bay Gunnars- 
son neden kelepçeli?» 

Nair Singh lers ters baktı. «Bu adamı tanıyor musunuz?» 

«Sabahleyin kendisiyle kahvaltı etmiştim.» 

«Ben polis memuruyum.» Cebinden çıkardığı küçük deri 
muhafazayı açıverdi. «Nair Singh. İşte kimliğim. Bay Gun- 
narsson tutuklanınış bulunuyor.» 

Brice afallayıp kalmış olan Hendrikse baktı. Sonra yine 
Naire döndü. «Suçunu sorabilir miyim?» 

«Tutuklandı ama, suçlaması henüz yapılmadı,» dedi 
Nair. «Bu sabah kendisiyle kahvaltı ettiğinizi söylemiştiniz. 
İsminizi öğrenebilir miyim?» 

«Brice. Charles Brice.» 

Nair'in yüzü aydınlandı. «Ol Njorowa Koleji'ndensiniz, 
öyle mi?» 

«Evet. İyi ama, neler oluyor burada?» 

Bu adamı fazla zarar vermeden yakaladığımız için mem- 
nun olacaksınız samrım. Dolandırıcılıktan tutuklandı.» 

«Yalanın dik âlâsı'» diye bağırdı Gunnarsson. «Bakın, 
Bay Brice, sizden bir ricam var. ilk fırsatta Nairobi'deki Ame- 
rikan Elçiliği'ne telefon eder misiniz? Düpedüz bir komplo 
bu! Yapmadığım bir şey yüzünden suçlanmaktayım.» 

Nair soğuk bir tutumla homurdandı, «Amerikalı yet- 
kililer durumdan haberdar edilecektir.» 

«Durun bir dakika!» diye Hendriks söze karıştı. «Ne 
gibi bir dolandırıcılık bu?» 

Nair dönüp ona baktı. «Siz kimsiniz, efendim?” 

«Hendriks. Dirk Hendriks. Ol Njorowa'da Bay Brice'ın 
konuğu olarak kalıyorum.» 

Nair utanmış göründü. «Ol Njorowa'ya para getiren ser- 
vetin mirasçısı siz olmalısınız?» 

«Evet, doğru.» 

Brice sabırsızlandı, «Bay Gunnarsson'un kimi dolan- 
dırdığı sanılıyor acaba?» 

Nair vakit kazanmaya çalışıyordu. Hendriks'e döndü. 
«Tanzanya'da kaybolan sizin kuzeniniz demek?» 

Hendriks ile Brice bakıştılar. «Evet» dedi Hendriks. 
«Bir şey yanılamadı galiba. Bu işte Gunnarsson'un da par- 
mağı var mıydı? Öyle miydi?» 
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«Pek sayılmaz,» dedi Nair. «Kuzeninizi ne zamandan 
beri tanıyordunuz, Bay Hendriks?» 

Soru Dirk'ün tuhafına gitmişti. «Bunun ne ilgisi var? 
Ya Gunnarssonla ne ilişkisi var?» 

«Ne kadar?» diye diretti Nair. 

«Pek uzun sayılmaz; iki üç hafta kadar. Amerikalıydı 
biliyorsunuz. Kendisiyle ilk defa Londra'da karşılaştım.» 


Nair durum birden aydınlanmış gibi, «Ha'» dedi. «Şimdi 
anlaşılıyor.» 

«Ne anlaşılıyor?» diye titizlendi Brice. 

«Henry Hendrix kaçırılma olayından iki gün sonra 
sınırı geçerek dönmüş bulunuyor» dedi Nair. «Ve de...» 

Brice ile Hendriks bir ağızdan konuşmaya başlamışken 
duruverdiler, şaşkın gözlerle aralarında bakıştılar. Brice 
terslendi, «Bu durum neden açıklanmadı, peki? Bay Hend- 
rikse haber verilmemesi düpedüz canavarlık! Kuzenine öyle 
üzülüyor ki!» 

Nair sakin bir tutumla devam etti, «Dediğim gibi, Henry 
Hendrix geri döndü. Yalnız güneş çarptığından akli den- 
gesi yerinde değil. Sayıklarken soruşturma gerektiren bir- 
takım konulardan söz etti, kendine geldiğinde sorguya çe- 
kilince herşeyi itiraf etti. Üzülerek söyleyeyim ki, Henry 
Hendrix diye bildiğiniz kişi aslında Corliss adında biri, 
bu sahtekârlığa Gunnarsson'un da katıldığını iddia ediyor.» 

«Yalan!» diye haykırdı Gunnarsson. «Herkesi kandır- 
dığı gibi beni de kandırdı.» 

«Kararı mahkeme verir» dedi Nair. Dehşete kapılmış 
görünen Brice'la Hendriks'i inceledikten sonra içinden gül- 
dü. «Elbet, Amerikan Elçiliği bu gelişmelerden haberdar 
edilmiştir ve... konu soruşturulurken uyulması gereken giz- 
lilik ilkesini... anlayışla karşılamıştır. Nairobi'ye döndüğü- 
müzde Bay Gunnarsson bazı soruları cevaplandırmak zo- 
runda kalacak.» Saatine baktı. «Şimdi beyler, izninizi rica 
edeceğim ve...» , ; 

işin bir yerinde aksaklık vardı ama, ne olduğunu bir 
türlü çıkaramıyordu Brice. Nairle Gunnarsson'un geçip 
gidişlerini seyrederken aldatıldığını hisseder gibi oldu. «Du- 
run bir dakika!» dedi. «Kenatco Takside Gunnarsson'u iz- 
leyen siz miydiniz?» 

Nair durdu ve geriye dönün baktı. «Görev icabı, evet.) 
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«Öyleyse niye tersi oldu? Neden Gunnarsson kalkıp da 
sizi buraya, ta Crescent Adası'na kadar izledi, peki?» 

Nair tatlı bir sesle karşılık verdi, «Benim ayartmamla 
oldu, efendim.» Bu fikre Gunnarsson da katıldı, «Ya, beni 
de tongaya bastırdı!» 

Brice birden aksaklığı, daha doğrusu aksaklık yaratanı, 
kavradı. Gunnarssomu adaya getiren motorcu tekrar dön- 
müşse, şimdi neredeydi kendisi? Evet, motorcu hangi ce- 
henneme gitmişti? Motorcu diye biri gelmediyse, ikinci 
tekne kime aitti? Brice, Patterson'a bir baş işareti yaparak 
ileri hamle etti. «Bak!» diye bağırdı ama, gösterilen bir 
şey yoktu. 

Hem Nair, hem de Gunnarsson bakmak için dönünce, 
Brice, çelme takarak Gunnarssom'u itiverdi. Amerikalı ba- 
yırdan yuvarlanırken içgüdüsel bir tutumla kendini kurtar- 
mak için kollarını uzattı. Bunu başardı ama, kelepçesi pa- 
rılttılı bir kavis oluşturarak kayalara çarpıp şangırdadı, 
Brice'a gelince, yanılmadığını anlamıştı. 


tafford, Curtisin soldaki ağaçlar arasından süzüldü-. 
günü görünce başını çevirip sağ taraftaki Hardimi seyre 
koyuldu. işini bilen iki profesyonelin tasası gerçi kendine 
düşmüyordu ama, Hunt farklıydı, nerde, ne yapılacağını bil- 
meyen amatör bir sivildi. İşte bu yüzden Stafford'ın hemen 
arkasından geliyor, emre uyma önerisinden şaşmıyordu. 
«Gıkın bile çıkmasın!» demişti Stafford. Hunt elinden ge- 
leni ardına koymuyordu ama, ayağının altında çıtırdayan 
dal parçasının sesini duyup gözlerini açan Stafford gö- 
rünce bayağı irkildi. 

Curtis asker usulü iki elini başının üstünde kaldırınca 
takıma durma emrini vermiş oldu. Tüfeği olsaydı işaret 
verecekti, ne yazık ki, silahsızdı. Huntın mıhlanmış gibi 
yerinde kalmasını sağlayan, iki büklüm kendisine yaklaşan. 
Stafford'a el salladı. 

Curtis ileriyi göstererek alçak sesle konuştu, «Tekne- 
lerin başında tek kişi bırakmışlar, efendim.» Fısıldamamak 
gerektiğini biliyordu. Fısıltının hışırtılı tonu kadar yansıyan- 
şey yoktu. 

«Ötekiler nerede?» 

«Tepede bir yerde. Seslerini duydum, efendim.» 
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Stafford başını çevirdi, sürünerek yaklaşan Hardin'e 
gösterdi. «Teknelerin yanına bir kişi bırakmışlar,» dedi. 
«Nair, Brice'ı kandırıp uzaklaştıramadı henüz. Hâlâ ses- 
leri geldiğine göre, kayıkları da görebiliyorlar demektir.» 

«Tehlikeli» dedi Hardin. 

«Albayımız nöbetçinin ortadan kaldırılmasını arzu eder- 
ler miydi acaba?» diye sordu Curtis. 

«Nasıl yapacaksın?» 

Çavuş ağaçlar arasından ışıldayan suyu gösterdi. «Yü- 
zerek, efendim.» 

«Hay aksi!» dedi Hardin. «Timsahlar ne olacak?» 

Curtis hiç gülümsemeden, ciddi ciddi cevapladı, «Beni 
ısıran timsah zehirleniverir.» 

«Acaba?» derken Stafford'ın sesi kuşkuluydu. 

«Tepeden su kıyısını gözetlerken timsah falan görme- 
dim,» dedi Curtis. Ayakkabılarını çıkarmaya bile başlamıştı. 

«Ya, peki!» dedi Stafford. «Yalnız ben söyleyince gi- 
dersin; bayıltırsın; öldürmeni istemiyorum, anlaşıldı mı?» 

«Öldürse bile başımızın derde gireceğini sanmıyorum,» 
dedi Hardin. «Bildiklerimizin doğruluğunu kanıtladık, Ken- 
yalıların ölü bir Güney Afrikalı ajan yüzünden kaygılana- 
caklarını sanmıyorum.» 

«Ben, oradaki adam yalnızca motoru kullanan günahsız 
bir Kenyalı olabilir, pekâlâ! Tehlikeyi göze alamayız.» Staf- 
ford, Hunta döndü. «Cevap verirken alçak sesle konuş. 
Gölde timsah var mı?» i 

Hunt baş sallayarak doğruladı. «Genellikle açıklarda, 
kuzey tarafında sazlık bataklığın çevresinde.» 

«Ya burada?» 

«Belki!» 

Stafford kaşını çattı. «Bir iki dakikaya kadar kayıklara 
inebiliriz. Peşimiz sıra gelir, motorlardan birini çalıştırır- 
sın. O işi yapar, başka şeyle ilgilenmezsin, tamam mı? 
İşini başarıp başarmadığını .nasılsa göreceğiz. Bütün ka- 
yıkları götürmek niyetindeyiz, biri çalışırken, ikisini yedeğe 
alırız.» 

«Kendi kayığımın motorunu çalıştırırım,» dedi Hunt. 
«En iyi bildiğim o. Balon gölün üzerinde uçarken izleme 
için kullanıyoruz.» 

Stafford başın: salladı, sonra pantolonunu çıkarmış, 
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elindeki kayış kemeri büküp geren Curtis'e gitti. «Ben ne- 
rede?» Çavuş sessizce sağdaki tepeyi işaret etti. 

Çok geçmeden Hardin yanlarına geldi. «Orada konuşup 
duruyorlar hâlâ. Söylediklerini duyacak kadar yanaşama- 
dım.» 

«Bulundukları yerden rıhtım görünüyor mu?» 

«Sanırım.» 

Stafford bunun iyi olmadığını düşündü. Nair, Brice’ 
kandırıp uzaklaştırabilirse ancak fırsat çıkardı. Normal ola- 
rak Curtis'i çoktan nöbcetçinin üstüne göndermesi gere- 
kirdi ama, Çavuş suda ne kadar kalırsa, tehlike de o 
kadar büyüktü; bunu göze alamazdı. Yapılacak tek şey 
bekleyip fırsat kollamaktı. 

Bu fırsat umulandan daha çabuk, uzakta yükselen bir 
bağrış olarak geldi. Curtise «Haydi, fırla!» dedi. Çavuş 
sessizce suyun içine süzüldü, yalnızca uzayıp giden ince 
bir kabarcık dizisi bırakarak gözden kayboldu. Başka bağ- 
rışlar da duyulunca kayıktaki adam da iyi görebilmek için 
ayağa kalktı. 

Yaprak perdesinin ardına gizlenen Stafford nöbetçinin 
bakışlarını izlediyse de, Hardin'in dürtüklemesine kadar bir 
şey göremedi. «Bak, bak! Nair ile Gunnarsson orada koşuya 
geçmiş.» 

Gunnarsson önde, Nair arkada, rıhtımın ters tarafına 
düşen bayırı amansız bir yarışla kestirmeden aşıp inmeye 
çalışıyorlardı. Hemen arkalarından koşan Patterson'la zenci 
de görüş alanına girmişti. Derken Brice ile Hendriks görün- 
dü. Brice kollarını iki yana açınca Hendriks yön değiştirerek 
rıhtımın öbür yakasındaki sahil şeridine doğru koşmaya 
başladı. Sonra hepsi birden gözden kayboldu. 

«Şimdi!» dedi Stafford, ağaçların arasından çıkarak 
seksen, doksan metre ötedeki iskeleye doğru koşmaya baş- 
ladılar; İngiliz, Hardin'le onu izleyen Hunt'ın hemen arka- 
dan geldiğini biliyordu. Nöbetçi ayakkabıların taşlar üze- 
rindeki gıcırtısını duyunca korkuyla o yana baktı. On- 
ları görür görmez kısa bir an olduğu yerde donup kaldı, 
geri dönüp imdat istemek için bağırmaya hazırlanırken, 
tökezlendi ve şıpırtıyla tepe üstü suya yuvarlandı. 

Stafford hemen koşarak kayığa atladı. Yandan ileri 
sarktı. «Gel, Çavuş!» diyerek Curtisin koluna yapıştı, tek- 
neye çıkmasına yardımcı oldu. Hardin bir kürek yakalamış, 
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kayığı iskeleden uzaklaştırmaya çalışıyordu. Hunt'ın tekne- 
sindeki motor patırdayarak stop etmişti. Stafford zorlukla 
soluk alan Curtis'i kayığın dip tahtaları üzerinde bıraka- 
rak tam vaktinde atıldı, üçüncü kayığın pruva halatına ya- 
pıştı. Bunu mapaya bağladıktan sonra çevreyi kolaçan etme 
fırsatını buldu. 

Hunt takma motorun çalıştırma ipini yeniden sararken 
Stafford öfkeli bir sesle çıkıştı, «Şu meredi işletsene!» Aklı 
Nair'deydi. Hardin küreği vargücüyle itince, kayıklar kıyı 
açığında sırıl sıklam durmuş avazı çıktığı kadar bağıran 
nöbetçiden sekiz on metre uzaklaşmışlardı. Stafford sahile 
bakınca Brice ile Hendriks'in de dönüp baktığını gördü. 

Huntın motoru kesikli patırtılarla çalışmaya başladı 
ve sesi düzenli bir homurtuya dönüştü. Stafford bağırdı, 
«Önce açıl, sonra güneye yollan, Nairin arkasından gide- 
lim. Motor sesi kalınlaşınca, küçük konvoyun hızı arttı. 
Curtis'in üzerine eğilerek sordu, «Nasıl, iyi misin, Çavuş?» 

«Evet, efendim. Bir şeyim yok.» 

Hardin gözlerini dikmiş kıyıya bakıyordu. «Brice öf- 
kesinden deliye dönmüş.» 

Brice ile Hendriks oldukları yerde mıhlanmış gibi duru- 
yor, artık yetmiş seksen metre kadar açılmış, kıyıya para- 
lel bir yol tutturmuş olan teknelere bakıyorlardı. Brice 
bir şey söyledi, yeniden koşmaya başladılar. Stafford sordu, 
Nair ile Gunnarsson nerede?» 

«Yakalanmadılarsa, burunun öteki yanında olmalılar.» 

Stafford sesini yükselterek tekneyi yöneten Hunt'a ba- 
gırdı, «Şuna yol ver, yol! Biraz hızlanalım!» 

Curtis ayağa kalkıp arkaya geçmişti, kendi teknesinin 
motorunu çalıştırmaya hazırlanıyordu. Hardin öteki kayı- 
gın pruva halatına asıldığı gibi tekneyi kenâininkilerinin 
yanına getirdi ve içine atladı. Teker teker öteki motorlar 
da çalışmaya başladı, Stafford ayrı ayrı hareket etmelerini 
sağlamak için tekneleri ayırdı. Curtis'e, «En yakın buruna 
yollan!» dedi. «Ben kayaları kollarım.» Önü çektiğini belirt- 
mek için ötekilere el sallayarak işaret verdi. 

«Hey!» diye bağırdı Hardin, kıyıyı gösterdi. Stafford . 
bakınca Patterson'u gördü, oradaydı ama, yere düşmüş- 
tü. Kalkmaya çalışınca bacağına kurşun bağlanmış gibi ye- 
re yıkılıyordu. Curtis homurdandı, «Ayağını kırması ne 
büyük şans, öyle değil mi, efendim?» 
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Nair ciğerlerinin patlayacağını düşünüyordu. Geriye göz 
atmaya kalkınca, zencinin on, on beş metre arkada eldu- 
gunu farketti; ondan başka kimse yoktu! Önde koşan Gun- 
narsson'un adımları düzenliydi ama, gitgide yavaşlamak- 
taydı. Nair yeterince soluklandığında seslendi, «Gunnarsson! 
Yetiş!» İzleyicisini karşılamak üzere durdu. 

Luke Maiyani gafil avlanmıştı. Avın koşup kaçması ge- 
rekti, yoksa durup da şansının zayıf olduğu bir çatışmaya 
girmesi değil! Bu yargıya varana kadar Nair'in üç dört 
metre yakınına sokulmuştu, o da durdu. Patterson geliyor 
mu diye dönüp bakınca kimseyi göremedi. Bu küçük du- 
raksama ona kırık bir çeneye maloldu; Nair bir kaya par- 
çası almış, Maiyani'nin başını kendisinden yana çevirmesin- 
den yararlanarak olanca gücüyle çenesine yüklenmişti. Bir 
çatırdama olmuş, Maiyani olduğu yere yığılmıştı. 

Nair dönüp bakınca Gunnarsson'un hâlâ kıyı boyunca 
koşmakta olduğunu gördü. Soluksuzluktan göğsü inip kal- 
karken kıyıdan gelen bağrışları farketti. Gözü göle ilişince 
üç kayığı gördü, Stafford öndekinin baş tarafına dikilmiş 
var gücüyle elini kolunu sallamaktaydı. Arkasında duran 
Hardin'se tclaşla geriyi gösteriyordu, Nair başını çevirince 
burnu dönmek üzere olan Brice ile Hendriks'i gördü. 

Artık duraksamayı bırakarak suya ve yaklaşan kayıkla- 
rın tarafına koştu. Sığlık yerleri şıpırtılarla geçerken Hend- 
riks uzun namlulu bir tüfek bulnluş, özenle nişan alıyordu. 
Kısacası, Nair'in sendelemesiyle düşmesi bir oldu. Suların 
kendisini .kaldıracağı derinliğe gelene kadar yuvarlandı, 
sonra kollarını çarparak, tek bacağını kullanarak yüzmeye 
koyuldu. 

Bağırışlar Gunnarsson'un da dikkatini çekmişti, durmuş, 
göle bakıyordu; Hunt seslendi, «Haydi, durma, yüz!» Gun- 
narsson önce ne yapacağını bilemedi, sonra arkadan bas- 
tran Brice ile Hendriks'i farkedince kararını verdi. Hunt 
dümeni kırıp kıyıya sokuldu, cesaret vermek istercesine 
el salladı ve dalga çizgisinin ortasında duruverdi. 

«Aman, Tanrım!» dedi. 

Gunnarsson suya koşarken geriden bir hareket oldu, 
koca gri bir cüsse ağaçların arasından fırladı. Hunt ba- 
gırdı, «Yana! Yana kaç, Gunnarsson!» Ancak uyarısı kulak 
arkası edildi. Gunnarsson'un arkasındaki yavru suaygırı 
düzenli bir hızla dörtnala üzerine geliyordu; insanoğlun- 
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dan süratli koşuyordu. Amerikalı tam su kenarına vardığı 
sırada hayvan yetişti. Hunt onun iri beyaz dişlerle çevrili 
mağara benzeri ağzının açıldığını ve hemen de kapandığını 
gördü. Suaygırı göle daldığında Gunnarsson'dan eser yoktu, 
yalnızca kanlı bir girdap göze çarpmaktaydı... 

Hunt dümeni çevirip gazı açtı, suaygırıyla halsiz halsiz 
yüzen Nairin arasına girmek üzere hızını arttırdı. Ateş 
edildiğini duymamış, kızgın eşekarısı gibi vızlayıp yanından 
geçen ve dıştan takma motora vuran şeyin ne olduğunu an- 
lamamıştı. Motor teklemeye başladı, kayık hareketsiz kaldı. 

Stafford'ın kayığı onu geçti. ingiliz baş tarafta dur- 
muş, elinde kürek, bas bas bağırıyordu, «Yat aşağı! Ateş 
ediyorlar!» i 

Hunt'ın cevabı, «Suaygırına dikkat!» oldu. Yana döne- 
rek arandıysa da hayvanı göremedi. Ancak su düzeyindeki 
garip dalga dikkatini çekti ve suaygırının sığ gölün dibinde 
koştuğunu anladı. Su içinde yer değiştirmesinden doğan 
dalga Nair'e gelirken hızla öne fırlayıp Stafford'ı nerdeyse 
aşağı yuvarlayan kayık tarafından kesildi. Suaygırı Staf- 
fordın teknesi yakınında yüzeye çıkarken Hardin öteki 
yandan var hızıyla Nair'e yaklaşmaktaydı. Amerikalı küreği 
kaldırdığı gibi hayvanın kafasına indirdi, dayanıklı, esnek 
tahta avuçlarında şiddetle titreyince, iyi bir vuruş yaptığını 
düşündü. Suaygırı bir an göz kırpmadan suratına baktı, 
sesli bir soluk alarak suya gömüldü. 

Curtis dümeni çevirdi, Stafford bakınıp Nairi aradı, 
Hardin'in onu tekneye çektiğini görünce rahatladı. Tam 
yanında minyatür bir su fıskiyesi yükselince Curtis'e dön- 
dü, «Kuzum, buradan uzaklaşalım!» dedi. Göl açıklarını 
işaret ederek Hardin'e baktı, bu sırada Curtis, Hunt'ın için- 
de sürüklendiği tekneye yönelmişti. 

İki kayık yan yana gelince yavaşladı, Hunt da atladı. 
O daha atlarken Curtis gazı açıyor, burnu gölün açığına 
vererek kıyıdan uzaklaşıyordu. Stafford başını tam zamanın- 
da çevirmişti. Huntin terkettiği kayığın suaygırı saldırısı 
üzerine önce burun atıp sonra da alabora olduğunu gördü. 
Sular sıçradı, köpükler saçıldı, bunu bir iki tahta parçası 
bırakarak gözden kaybolan sahdal izledi. 

Crescent Adası'nın kıyıları geride kaldı, rahat rahat 
bir yarım mil alınca Stafford, Hardime «Yaklaşalım, Nair 
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iyi mi bakalım,» dedi. Gözlerini Hunt'a dikip durgun bir" 
sesle mırıldandı, «Ne feci dakikalar geçirdik değil mi?» 

Curtis, Hardim'in yanına gelince gazı kıstı, iki tekne ses- 
siz sakin birlikte süzülmeye başladı. Nair pantolonunu 
kesmiş bacağını inceliyordu. «Nair bacağından yaralandığını 
sanıyor ama, ben silah sesi falan duymadım,» dedi Hardin. 

Stafford açıklama yaptı, «Ateş eden Hendriks'ti. Sus- 
turucu kullanıyor olmalı. Durum fena mı, Nair?» 

«Hayır, bacağımın üst tarafında bir delikçik işte! Kur- 
şun hâlâ içerde herhalde, yalnızca bir delik var.» Sağ elini 
kaldırdı. «Bir veya iki parmağım da kırılmış.» Etrafa bakın- 
dı. «Gunnarsson nerede?» 

«Ya» dedi Hardin. «O kocamış köpek nerede?» 

«Suaygırı icabına baktı» dedi Hunt. 

«Ben görmedim,» dedi Stafford. «Naire yetişmeye ça- 
lışıyordu. Nasıl oidu?» 

«Hayvan bir ısırışta onu ikiye böldü.» Hunt ürpermek- 
ten kendini alamadı. i 

«Aman, Tanrım!» dedi Hardin. «Köpeği sevmezdim ama,. 
böylesi düşman başına bile gelmesin. Emin misiniz?» 

«Eminim,» dedi Hunt. «Gözümle gördüm. Su kan için- 
deydi.» Göğe bakarak donuk bir sesle ekledi, «Timsahları 
bile bir ısırışta ikiye böldüklerini söylerler.» 

«Bense Gunnarsson'u timsahtan sağlam sanırdım,» di- 
yen Hardin'in şakası tatsız kaçtı. 

«Gazlasak iyi. olur,» dedi Stafford. «Naire doktor ge- 
rek. Başka yaralanan var mı?» 

Kimseden ses çıkmadı ama, Curtis sızıldandı, «Kemerim 
orada kaldı. İyi bir kemerdi, yılanderisi.» 

«Geride başka şeyler de kaldı,» dedi Hardin. «Pan- 
tolonunu unuttun.» 

«iyi ama, kemerim ordu malıydı.» 

Kısa bir sessizlikten sonra Stafford konuştu, «Onlar: 
adada kaldılar, gelemezler. Ol Njorowa'ya gitmenin tam 
zamanı sanırım.» 

Nair uyarıda bulundu, «Chip'in hoşuna gitmeyecektir.» 

«Chip koşulları bilmiyor. Hayvan hareketleri laboratu- 
arında kaç kişi çalışıyor, Alan?» 

«Bilmiyorum,» dedi Hunt. «Değişiyor. Patterson'u gö- 
rene kadar içerde birilerinin bulunduğundan haberim yoktu.» 

Stafford kendi kendine tartışır gibi mırıldandı, «Oy- 
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leyse boş olması büyük bir olasılık. Brice'ın asıl çalışmalara 
başladığını sanmıyorum. Şimdiye kadar kılı kılına idare 
ediyor, Hendrykxx servetini bekliyordu. Hazır oyun dışı kal- 
mışken, tepesine binmenin tam sırası. Çavuş, doğru kıyıya!» 

«Safariland'e gidelim,» dedi Hunt. «Sizi Ol Njorowa'ya, 
sokmanın yolunu buldum galiba.» 
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OTUZ BİR 


FRANCİS YONCGO, Naivasha Gölü Oteli'nin motorcusuydu 
ve çok kaygılıydı. Bay Gunnarsson'u Crescent Adası'ndan 
geri getirecekken yapamamıştı, çünkü biri teknesini almış 
gitmişti. Göl kıyısındaki kerevit avlayan balıkçılarla da 
konuşmuş, kayığı görüp görmediklerini sormuştu. Bunlar- 
dan biri tekneyi içinde adamlarla gölü geçerken gördüğünü 
söylemişti. Ne yana gittiğini farketmemişti, hayır, ilgilen- 
miyordu. 

Keyfi kaçan Francis otele gitmiş, müdüre durumu bil- 
dirmişti. Müdür düşüncesiz turistleri bir güzel yerdikten 
sonra telefona gitmişti. Bir saat geçince Francis'i tekrar 
bürosuna çağırtmıştı. «Kayığı bulduk, Francis. Safariland'de 
yatıyormuş; az önce yanaşmış. Bisikletle oraya gidip dö- 
nüşte Bay Gunnarsson'u da getirsen iyi edersin, Pek mem- 
nun olacağını sanmıyorum ya, neyse!» Francis sabırla din- 
lerken, kafasız gezginleri batırıp çıkarmıştı. Motorcu bü- 
tün bunları daha önce de işitmişti. Müdürün sözü bitince 
bisikletine gitmişti. 


Nair, Safariland Rıhtımından müdür odasına topallaya 
sarsıla çıkarken Siaffordın omuzuna iyice abandı. İngiliz 
sordu, «İşler niye karıştı orada? Brice durumu nasıl anladı?» 

«Gunnarsson'un yüzünden,» dedi Nair. «Gerçeğe elver- 
.diğince uygun davranmanın iyi olacağını düşündüm ve 
Brice'a Amerikalıyı tutukladığımı söyledim. Bunun anlamı 
Gunnarsson'a kelepçe takılmasıydı ama, o yanaşmadı, or- 
talık karışırsa ellerinin serbest kalmasını istiyordu; kelep- 
çeyi yalandan taktı. Sonra tökezlenip düşünce kelepçeler 
de çıktı.» 

«Ve Brice da kuşkulandı.» Stafford olumsuz bir tutum- 
la baş salladı. «Yani Gunnarsson bir bakıma kendi kuyusu- 
nu kendi kazdı demek! Sen nasılsın, Nair?» 

«Siz gider gitmez Chip'e telefon edip doktor getirtece- 
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gim» Çimenlikteki iskemlelerden birine oturdu. «Kararın- 
dan vazgeçmiyorsün, öyle mi?» 

Stafford kesin konuştu, «Şimdi tam vakti!» 

«Belki de, yalnız Chipi de inandırmam gerek» Nair 
cebinden bir anahtar destesi çıkardı. «Önce Naivasha Gölü 
Oteli'ne git. Mercedes'in önkoltuğu altında tabancayla ye- 
dek şarjör var.» Anahtarları Stafford'a fırlattı. «Zorda kal- 
madıkça kullanma.» 

«Sağol. Ötekiler bekliyordur. Ol Njorowa'ya nasıl gire- 
ceğimizi hâlâ Hunttan öğrenmedim.» 

Gülünç kaçacak kadar kolaydı. Hunt, Hardin ve Cur- 
tisi Land Rover'in yanında, araba parkında kendisini bekler 
buldu. Hunt arkaya takılı treyleri gösterdi. «Oraya girecek- 
siniz.» 

«Yer var mı?» 

«Birkaç bütan tüplü silindirle brülör dışında boş sayılır. 
Bu sabah brülörü tamire götürürken balonla sepetini Ol Njo- 
rowa'da bırakmıştım. Oh, Tanrım, sabahtan beri neler ol- 
madı kii» 

«Kapıda durdurmadılar mı?» diye sordu Hardin. 

«Hiçbir zaman. Kolejde çalışanlar hareketlerinde ser- 
besttirler.» 

«Evet, öyle gerekir» dedi Stafford. «Bricen o lanet 
güvenlik önlemlerinin de bir sınırı var, elbet. Bir tarım 
kolejinin görevlileri kapıdan her girişte aransalardı, tuhaf 
kaçardı. Benim varsayımım daha da güçleniyor, her ne 
varsa, hayvan göçü laboratuarındadır. Tamam, gidelim hay- 
di!» 

«Sizi laboratuarın kapısına kadar götürürüm,» dedi 
Hunt. «Ancak kapısının kilitli olmayacağını garanti ede- 
mem!» k 

«Bizi bırakın, gerisine karışmayın,» dedi Hardin. 

Hunt treylerin kapısını açtı, Stafford, Curtis ve Hardin 
de içine atladı. Genç adam duraksadı. «Çoğunlukla kapısını 
kilitli tutarım,» dedi. «Ufak tefek hırsızlıklar oluyor.» 

«Her zamanki gibi yap sen!» dedi Stafford. Hunt onları 
İreylere kilitledi. Land-Rover'a bindi ve ağır ağır yola ko- 
yuldu. 4 

Nair polis kimlik kartı sayesinde telefon bulmuş, mü- 
dür bürosunun tenhalığına kavuşmuştu. Chip'le konuşurken 
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sırtı cama dönüktü, Francis Yongo'nun bisiklet üstünde 
hafif tertip yalpalayarak geçtiğini görmedi. 


Hunt, Ol Njorowa kapısında durup korna çaldı ve el 
sallayarak bekçiye işaret etti. Kapı açılınca arabayı içeri 
sürdü, hızını keserek yönetim binasını geçti; yarım kilo- 
metre ötede bulunan yayvan antenli yapıya yöneldi. ileride 
çok yavaş giden bir araba vardı, bakarken aracın hayvan 
göçü laboratuarı önüne yanaştığını gördü. Bir adam çıktı, 
önkapının kilidini açarak içeri girdi. Hunt da Land Ro- 
ver'ı durdurdu, indi. 

Genç adam etrafına bakındı. Ortalık sakin ve sessizdi; 
uzaktaki deneme ekimi topraklarında bir iki kişi göze çarp- 
makla birlikte yakinda kimse yoktu. Gerideki treylere gi- 
derek kapısını tıkırdattı. «Stafford! Beni duyuyor musun?» 

İçerden boğuk bir ses yükseldi. «Evet, ne var?» 

«Laboratuar yakınındayız. Az önce biri içeri girdi.» 

«Çıkar bizi!» 

Hunt treylerin kapısını açtı, Stafford, arkasından Har- 
din ve Curtis'le dışarı süzüldü. Gerindiler, tutulmuş bacak- 
larını gevşetmeye çalıştılar, Stafford yakındaki yapıyı in- 
celerken önüne parkedilmiş arabayı gördü. «Kim vardı için- 
de?» 

«Bilmiyorum,» dedi Hunt. «İyi göremedim.» 

Hardin başını kaldırıp tepsi biçimindeki yayvan antene 
baktı. «Bilim ve teknik!» diye burun kıvırdı. 

«Gidip bakalım!» Stafford'ın el işareti üzerine dört 
adam hep birlikte binanın ön tarafına yürümeye başladı. 
İngiliz kapı tokmağına uzanarak yokladı. Hayret! Kapı 
açılıverdi. «Şansımız varmış» diye fısıldadı. 

Kapıyı açar açmaz bir metreye yakın beyaz bir duvarla 
karşılaştı. Şaşırarak kaşlarını kaldırdı, sonra içeri girerek 
dar bir koridorla sola ilerleyerek ucundaki odaya geçti. 
Stafford'ın eli cebinde, tabancanın kabzasındaydı. 

Odada kimse yoktu ama, iki kapı vardı, biri karşı du- 
varda, ötekiyse sağ taraftaydı. Eşya olarak iskemleler, ma- 
salar, bir köşede susoğutucusu, espresso kahve makinesiyle 
fincanlar, bardaklar vardı. Duvarlarda koca koca hayvan 
fotoğrafları asılıydı: Antilop, suaygırı ve fil. Burada çalışan- 
ların dinlendiği personel odası olduğunu düşündü Stafford. 
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Odada yavaşça ilerledi. Cilalı zemin kaygan ve parlak- 
tı. Sağdaki kapıya yaklaşıp Curtis'le Hardine kanadın iki 
yanında mevzi almalarını işaret etti. Kapıyı usul usul aça- 
rak içeri baktı. Bu odayı da boş bulunca içeri girdi. Böyle 
bir yerde görülmesi gereken olağan donatımlı bir büroy- 
du; yazı masası, döner koltuk, masa lambası ve yandaki 
sehpada da fotokopi makinesi vardı. Herşey normaldi. 

Duvara üzeri örümcek ağı gibi kırmızı çizgilerle kaplı 
haritalar asılmıştı. Stafford birini inceledi ama, şifreli not-. 
lardan birşey çıkaramadı Yanda duran ince çekmeceli bü- 
yük masada da haritalar' vardı. Şöyle bir bakayım dediyse 
de, onları da anlayamadı. 

Haritaların yanından ayrılırken, Hardin'in soru soran 
bakışları üzerine başını olumsuz anlamda sallayarak öteki 
kapıyı işaret etti. Bu da kilitli değildi, içerisi yine boştu. 
Penceresiz büyük bir odaydı, duvarlardan biri boyunca uza- 
nan elektronik gereçler dizisi vardı; kontrol panelleri, te- 
pedeki floresan tüplerin altında hastane odası pırıltılarıyla 
ışıldayan televizyon ekranları. Bu görünüm Stafford'a Hous- 
ton'daki uzay merkezinin minyatürünü hatırlattı. Etrafa 
bakındı, başka kapı göremedi. 

Hemen arkasından gelen Hardin homurdandı, «Olamaz! 
Nereye gitti bu adam?» 

Stafford personel odasına dönerek Hunt'a sordu, «Ada- 
mın içeri girdiğinden emin misin?» 

«Elbette, kapıdaki arabayı gördünüz.» 

«Üç oda ve bir tek kapıp» diye mırıldandı Stafford. «Ne 
arka kapı var, ne de adam!» Pencereye gitti, omzuyla 
perdeleri yana iterken dışarı baktı. Geri çekilirken gözüne 
bir şey çarptı ve sinirlendi. «Biliyor musun, burası kale 
gibi yapılmış. Önkapıda bombaya karşı koruyucu bir du- 
var var, şufaya bakın...» Perdeyi kenara çekti. Pencereler 
çelik panjurlarla örtülüyor.» 

Hardin, «Kuşatmaya karşı hazırlıklı,» diyerek fikrini 
açıkladı. 

Stafford, Hunt'a bakarak, «Pek masum bir yanı yok,» 
dedi. «Bilimsel nesneleri bizden iyi tanırsın. Çevreye göz 
atıp bir gariplik, buraya gitmeyen şeyler var mı bak. Yani 
ne olursa!» 

Hunt omuz silkti. «Elektronik gereçlerden pek anlamam 
ama, bir bakayım.» 
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O arkadaki odaya geçerken, Stafford da büroya döndü, 
çekmeceleri açtı, etrafı karıştırdı, ne aradığını bilmeden 
bakındı. Hardin personel odasını kontrol etti, Curtis ön- 
kapıda nöbet tuttu. On dakika sonra personel odasında 
toplandılar. «Burada bir şey yok,» dedi Hardin. 

«Bütün elektronik gereçler normal türden» dedi Hunt. 
«Kesin konuşmak gerçi uzman işi ama, garip bir şeye 
rastlamadım diyeceğim.» 

Stafford canı sıkkın bir sesle, «Büro da öyle,» dedi. 
«Ancak gözümden kaçmış olabilir. Şu haritalara bir bakar 
mısın, Alan?» 

Hunt büroya geçerken Hardin homurdandı, «Belki de 
büyük bir hata işledik, Max!» 

Stafford hışımla söylendi, «İncil'e el basarım ki, ara- 
dığımız şey burada!» 

«Herşey kitabına uygunsa nc yapacağız?» diye sordu 
Hardin. «Adamlardan özür mü dileyeceğiz?» 

«Olamaz! O lanet duvar ve çelik panjurlarla olamaz!» 

Hunt geri döndü. «Kenya'nın standart haritaları» ha- 
berini verdi. «Bana kalırsa, çizgiler damdaki o patırtının 
kaydettiği hayvan göç yolları olmalı. Dediğim gibi, Brice 
bana bir dergideki sayfaları göstermişti. Aynı türden.» Staf- 
fordın yüzünde beliren garip ifadeyi gördü. «Ne var, ne 
oldu?» 

Stafford gerideki odanın kapısına bakmaktaydı. Kanat 
açıktı ve eşikte bir adam vardı. Stafford öne doğru hamle 
yapınca adam kapıyı suratına çarptı, ayakları kaydığı için 
itip, açması zaman aldı. Kanada dayanmakla dengesini büs- 
bütün yitirdi, keskin bir silah sesi yükselirken sırt üstü 
yuvarlandı. 

Yerde yuvarlanıp doğruldu, çevresine bakındı. Oda 
boştu. 

Yavaşça kalktı ve cebindeki tabancaya el attı. Odanın 
herbir yanını dikkatle incelerken ağır ağır döndü ama, bir 
şey göremedi. «Tehlike yok, gelebilirsiniz!» diye seslendi. 
Ayağını kaldırarak pabucunun altını yokladı. «Allahın ce- 
zası tohumlar!» diyerek ayakkabılarını fırlatıp attı. 

Hardin kapıda gözüktü. «Adam nereye gitti?» 

Stafford tabancayla işaret etti. «Düştüğümde ordda du- 
ruyordu.» 
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«O acemice düşüş hayatını kurtardı ama!» diye fikrini 
açıkladı Hardin. 

«Nalet kurşun beni nerdeyse haklıyordu.» Gömleğinin 
yan tarafındaki deliği çekeleyerek öngörüyü elden bırak- 
madan çevreyi inceledi. «Ne dolaplar dönüyor” 

«Gözüme bir cisim çarptı,» dedi Stafford. «Tam düşer- 
ken... büyük ve dört köşeydi.» 

«Bilmiyorum. Şimdi ortada yok.» Stafford, plastikten 
yapılma kareli taban kaplamasıyla örtülü zemini inceledi. 
Tam ayağının dibinde döşemeye geçmiş on santimetrekare 
büyüklüğünde metal bir plaka vardı. Eğilip bakınca, yaylı 
menteşe yüzünden plakanın kalkabileceğini anladı. Metal 
parçasının altında üç delikli bir priz bulunuyordu. 

«Elektronik gereçlerin Çoğu ayaklı sehpalara yerleşti- 
rilmiş, yer prizi bunun için mi gerekmiş nedir?» diye söy- 
lendi Hardin. 

Stafford dalgın bir tutumla mırıldandı, «Herhalde.» 
Adamı son gördüğü noktaya gidince ikinci bir metal pla- 
kaya rasladı. Eğilip yerinden oynattı. «Tombala!» dedi ama, 
sesi yavaş çıktı. Burada elektrik prizi yerine metal bir hal- 
ka vardı. «Altta mahzen bulunuyor; bu da giriş kapağı.» 

Kapağın zemine oturduğu ince çerçeveyi yoklayınca 
menteşeyi buldu. Mahzen kapağı dört köşeydi, Stafford'ın. 
gözüne ilişen onun açık haliydi. «Siper al, Ben, ötekilere 
de haber ver! Adam tekrar çıkabilir.» Metal kapağı çekti, 
parmağını halkaya takıp kaldırdı. Kapak kolayca açıldı.. 
Yirmi beş santim araladığı zaman ikinci bir silah sesi 
duyuldu. Kurşun duvara çarparak sekti. 

Stafford kapağı kapatıp üzerine çıktı. Hardin siper al- 
dığı duvardan ayrılarak yanına geldi. «Meksika çıkmazı 
gibi» dedi. «Ne biz aşağı inebiliyoruz, ne de o yukari çı- 
kabiliyor. Altta telefon varsa yardım isteyecektir.» 

Stafford bunu akıl etmemişti. «Çavuş!» diye seslendi.. 
«Telefon teli görürsen, kesiver. Oradan da ayrılma, nöbet 
tut!» Hardin haklı diye düşündü, mahzenin ikinci bir 
çıkışı yoksa ki olmadığını sanıyordu, adam kapana sıkış- 
mıştı. Üzerinde durduğu mahzen kapağı büyük bir usta- 
lıkla gizlenmişti; ikinci bir giriş kapısı mahzenin yabam- 
cılar tarafından bulunma şansını arttırırdı, 

Birden parmak şaklattı. «Buldum!» dedi. «Onu yuva- 
sından nasıl çıkaracağımızı biliyorum. Hunt'la gidip balon 
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brülörüyle bütan tüplerinden ikisini getirin. Bir tür alev 
pompası yaparız.» 

Hardin, «Aman Tanrım!» dedi. «Kötü bir şey bul» 

«Azıcık dokunur, yüreğine korku salarız biraz. O da 
dışarı uğrar.» 

«Peki,» diyen Hardin yola koyuldu, ancak kapıya gè- 
lince durdu ve öneride bulundu, «Senin yerinde olsaydım, 
orada dikilip durmazdım. Aralıktan ateş edecek olursa, 
postu deldirdiğinin resmidir!» 

Stafford hemen yana çekildi, Hardin'in dönüşünü bek- 
lerken tekerlek ayaklı masalardan birini çekip kapağın 
üstüne yerleştirince kapak kolay açılmaz duruma geldi. 
Sonra oda kapısına giderek Curtis'e seslendi, «Oralarda bir 
şey var mı?» 

«Hayır, yok efendim. Yalnızca bu yana yaklaşan Bay 
Hardin'lle Bay Hunt'ı görüyorum.» Curtis pencereden çekil- 
di. «Bir de öteki yana bakayım!» Odanın karşı tarafına 
yürüyerek büroya girdi. 

Hardin brülörle döndü, arkasında da bütan tüpün ağır- 
lığı yüzünden scndeleyerek adın atan Hunt vardı. Arka 
odaya geçtiler, Hunt tüplü silindiri yere bıraktı. «Bunu 
çalıştırabilir misin?» diye sordu Stafford. 

«Evet.» derken Hunt duraksayarak konuştu. «Yalnız 
kullanmaya hevesli değilim.» 

Öfkesinden patlamak üzere olan Stafford kapağı işaret 
etti. «Bak! Adam bize ateş edip duruyor. Görür görmez 
tetiği çekti ‘Merhaba’ demek için bile durmadı. Pekâlâ bizi 
öldürebilirdi. Şu sıra ne yapıyor, Allah bilir! Dışarı çık- 
masını istiyorum. Çalıştır şu gereci, kuzum!» 

Hardin sakin bir tutumla, «Sinirlenme, Max!» dedi. 
Hunt'a baktı. «Yardım istiyor musunuz?» 

«Hayır, ben yaparım. Brülörün üzerine eğilince, Hardin 
genç adamın harekctlerini ilgiyle izlemeye başladı. 

«Adada kalıp beklerken Max anlatmıştı» dedi. «Olduk- 
ça kuvvetli yandığını söylemişti, doğru mu?» 

Hunt boru bağlantılarını yapıyordu. «Gücü on milyon 
Btu kadar, ancak bunun üçte ikisini veriyor sanırım.» 

«Btu, yani ingiliz Isı Birimi'nin ne olduğunu hiç dü- 
şünmemiştim,» dedi Hardin. «Sınıfta okutulduğunda ben 
futbol maçındaydım herhalde.» 
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«Yarım litre suyun sıcaklığını bir Fahrenheit derecesi 
artırmak için gereken enerji.» 

«O şeyden on milyon tanesi mi var?» Amerikalı, Staf- 
ford'a bakarak mırıldandı, «Adama dokunuruz mu diyor- 
dun?» 

Stafford hafifçe gülümsedi. Siniri geçmişti, Hardin'in 
ne yaptığını çok iyi anlıyordu; askerler titizlendiğinde su- 
bay olarak kendisi de aynı yola başvurmuştu. Hardin, huy- 
suz atlara yapıldığı gibi Hunti yatıştırmaya çalışıyordu. 
Stafford kayıtsız bir tutum takındı, «Tınkı küçük bir çak- 
mak gibi değil mi?» ; 

Brülör dikdörtgen bir çerçeveye oturtulmuş paslanmaz 
çelikten borunun iki helezonlu ağırlığından oluşmaktaydı, 
gerektiğinde dönen bir başlığı vardı. Hardin sordu, «Burada 
sanki ilki ağız görünüyor, neden?» 

«Hem kemer, hem askı prensibi,» dedi Hunt. «Hava- 
dayken brülörün biri bozulursa hemen ikincisi gerekmekte.» 
Bütan tüplü silindirin musluğunu açıp küçük fitili ateş- 
ledi. Fitil mavi bir alevle yanıyordu. «Hazırım!» dedi. 

Staffordin önerisi, «Ben çalıştirayım,», oldu. 

«Yok, olmaz!» dedi Hunt. «Ben yaparım, nasıl çalış- 
tığını biliyorum.» p 

Hardin söze karıştı, «O kapağı kaldırınca olacakları 
iyi düşünün! ilk gelen şey kurşun tanesi olacaktır!» 

*Kimsede bıçak var mı?» diye sordu Stafford. Hunt 
çakısını çıkardı, ingiliz masa lambasının kordonundan 
uzunca bir tel parçası kesti. Kapak üzerindeki metal pla- 
kayı kaldırdı ve telin ucunu alttaki halkaya bağladı. «(ah- 
zen kapağını geride durup teli çekerek açacağım,» dedi. 
«Kapağın kendisi bacaklarımı alevden koruyacaktır. Aleve 
yol vermeden kapağın en azından yirmi, otuz santim açıl- 
masını bekle, Alan; brülörün arkasında, döşemeye boylu 
boyunca uzansan, iyi edersin derim. Kurşunlar düz hat 
çizdiğinden güvencede olursun. Ben, kapağın üstündeki 
zırıltıyı yana alınca: toz ol!» 

İki dakika sonra Hunt'a döndü. «Hazır mısın?» Hunt 
baş sallayarak olumlu cevap verdi. «Uzun bir alev hortumu 
sık,» dedi Stafford ve kapağı çekip açtı. 

apak oynamaya başlar başlamaz birbirini izleyen ça- 
tırdılı patlamalar duyuldu, aralıktan yağmur gibi akan 
kurşun taneleri tavana çarpıp odada sekti. Biri tepelerin- 
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deki floresan lambaları parçaladığından ışıklar söndü, isa- 
bet alan televizyon e&ranı patladı. Stafford irkildi, kapağı 
kapatmak üzereyken Hunt alevi açtı. İki metre uzunluğun- 
da bir alev sütunu mahzeni yalarken, oda asit mavisi ışıkla 
aydınlandı. Tabanca sesi kesilmişti, duyulan yalnızca brü- 
lörün bitmek tükenmek bilmeyen kesikli homurtusuydu. 

Sonunda Hunt alevi kesti, oda sessizleşti. Stafford 
mahzen kapağını yerine bırakırken etrafa bakınarak sordu, 
«Herkes iyi mi?» 

Hardin sağ kolunun omuza yakın bölümünü tutmuş 
sıkıyordu. «Bir tanesi bana rasladı, Max!» dedi. «Neydi 
bu? Makineli tüfck mi?» 

«Sanmam,» dedi Stafford. «Kanımca, otomatik ateşlenen 
bir kalaşnikov.» Hardin elindeki kana baktı. «Kurşun sek- 
mesi, Den. O aralıktan direkt isabet alsaydın, kolun ko- 
pardı. Bu işin tadı kaçmakta.» Hunta baktı. «Nasıl, iyi 
misin sen?» 

Genç adamın rengi soluktu ama, başıyla olumlu bir 
işaret yaptı. «Ateş kesildi,» dedi. 

Stafford merak etti, «Bizim yüzümüzden mi, yoksa 
kurşunu mu bitti?» Başını kaldırıp bakınca Curtisin eşik- 
te durduğunu gördü. «Yerine dön, gözcülüğe devam et, Ça- 
vuş. O kapı dibi tam ateş hattında.» 

Durumu kavrayan Curtis gözden kayboldu. 

Stafford, «İkinci püskürtmeye hazır mısın?» diye sorun- 
ca Hunt başını salladı. «Peki, kapağı açıyorum. Silah sesi 
gelmezse, alev hortumuyla adama şöyle bir dokunup du- 
ralım. Ateş ederse hakkını ver, püskürtme esaslı ve uzün 
olsun.» Başını çevirdi. «Ben, burada ne işin var?» 

Hardin başıyla işaret etti. «Sıranın arkasına salklana- 
cağım.» 

«Öyleyse şunu al, tetikte bekle!» Hardime tabancayı 
veren Stafford telin sarkık ucuna yapışıp Hunta işaret 
yaptı, bir çekişte kapağı açtı. Bir an sessizlik oldu, sonra 
alev mide kaldıran bir homurtuyla fışkırdı. Hunt yalnızca 
birkaç saniye çalıştırdıktan sonra gazı kesti. 

Ortalığa sessizlik çöktü yine. 

Stafford seslendi, «Hey! Aşağıdaki! Silahını at, yukarı 
gel! On beş saniyen var, yoksa kızartma olacaksın!» 

Uzaktan bir bağırış yükseldi, «Geliyorum, beni yak- 
mayın!» 
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Basamaklarda ayak sesleri duyuldu ve bir adam gö- 
züktü. Saçları yanmış, yüzünde, ellerinin üstünde kabar- 
cıklar oluşmaya başlamıştı. Stafford emretti, «Haydi dı- 
şarı!» Adam basamakları aşarak odaya çıktı. Eli tabancalı 
Hardin öne yaklaştı. - 

«Aşağıda başka kimse var mı?» diye sordu Stafford. 
Adam aptal aptal baş sallayarak olumsuz karşılık verdi. 
Stafford, «Emin olmalıyız,» dedi. «Uzun uzun bir daha püs- 
kürt, Alan!» 

Adam bağırmaya başladı, Nece, man, nce... Jy kan nie...» 

Hunt brülörü iyice açarken adamın sesi sürekli, uzun 
püskürtmenin gürültüsüne karıştı. Adam kaçmaya çalıştı 
ama, eli silahlı Hardin tarafından kapıda yolu kesildi. 
Brülör susunca peşpeşe sıralanan olaylar Stafford'ı çok 
şaşırttı... 

Hardin arkadan gelen vuruşla sopa yemişçesine taban- 
cayı düşürdü. Yere yuvarlanan silah zemine çarpar çarp- 
maz ateş aldı, kurşun Staffordin öyle yakınından geçti 
ki, ingiliz içgüdüsel bir davranışla kendini yere attı. Ba- 
şını kaldırınca Hendriks'le Brice'ı birden karşısında, odada 
buldu. Hendriks'in elinde susturuculu bir tabanca vardı. 
«Herkes olduğu yerde kalsın!» dedi. «Kimse kıpırdamasın!» 

Brice, eli hâlâ alev vanasında olduğu halde yerde ya- 
tan Hunt'a baztı. «Burada ne oluyor?» diye bağırdı. «Ya- 
nıklı adama baktı. «Ne oldu sana, Van Heerden?» 

«Aşağıdaydım... o sırada lanet alevi üzerime sıktılar,» 
dedi. «Yanan şeyler var altta...» 

Hendriks boğuk bir çığlık kopardı. Tabancayı Brice'ın 
eline tutuşturup mahzen kapağına koştu, geçerken brülörü 
yana tekmeledi. Merdivenden aceleyle indi, kayboldu. Onun, 
gitmesinden az sonra bir el arkadan Brice'ın bileğine ya- 
pışarak sert bir hareketle elini büküverdi. Kolu kırılan Brice 
çığlığı bastı. Gerideki Curtis düşen tabancayı almak için 
ortaya çıktı. | 

Stafford derin bir soluk aldı. «Kalk, Alan!» dedi. Hunt 
doğrularak öte yana döndü. «Beme bakmalı.» ileri doğru 
adım atarken boğuk bir gümbürtü duyuldu, bütün bina 
sarsıldı. Ortası alevli kalın bir duman sütunu bodrumun 
açık kapağından dışarı püskürdü; Van Heerden haykırdı, 
«Havaya uçacağız!» 

Düşen bir şey Stafford'ın kafasına çarpınca ingiliz ken- 
dini kaybetti. 
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OTUZ iKi 


STATFORD beğeniyle mırıldandı, «Bu üzümler ne güzcl- 
miş! Sağolasın!» 

«Bizde hastalara üzüm götürülür» dedi Chip ve iskem- 
lesini Karyolanın yanma çekti. «Üzümleri getiren de yer.» 
Salkımdan iki tanc kopararak ağzına attı. «Ne zaman çı- 
karıyorlar seni?» 

«Bir hafta daha kalıyorum.» Stafford elini sargı bez- 
leriyic sarılı başına götürdü. «Kırık yok alna, yorulunca çift 
gömneye başlıyorum. Doktor beyin sarsıntısı geçirdiğimi 
söylüyor. Bürün yapacağım yatıp dinlenmekmiş. Nair nasıl?» 

«iyidir, iyi. Bacağındaki kurşunu çıkardılar, gitgide 
toparlanıyor. Koridorun ucundaki odada kalıyor.» 

«Gider bakarım.» 

Chip hafifçe gülümsedi. «Siz harekete geçeli beri has- 
tancdeki hastaların sayısında artma oldu. Hardin de senin 
gibi beyin sarsıntısı geçirmiş. Hunt'a deri nakli yapıyorlar; 
bacakları yanmış.» 

«Ya Çavuş?» 

«Onun bir şeyi yok. Çetincevizin teki. Birazdan ziyare- 
tine gelecek.» 

«Peki,» dedi Stafford. «Neler oldu, anlat!» 

«Curtis, Hardin'i dışarı çıkardıktan sonra senin taşın- 
man için Hunt'a yardıma gitmiş. Brice kendisi çıkmış. Hend- 
riks'le Miller ise ölmüş.» 

Stafford şaşırdı, «Miller mi?» 

«Bodrunıdaxi adam.» 

«Hia! Brice, ona Van Heerden diyordu.» 

«Öyle mi?» İlgi duyan Chip bu hususu aklında tut- 
maya karar verdi. «Pasaportunda Miller yazılıydı. İngiliz 
pasaportu taşıyor.» 

«Heyecanlanınca bir iki kelime Afrikaan konuşmuştu. 
Mahzende ne buldunuz?» 

Chip bir tuhaf baktı. «Bilmiyor musun?» 
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«Bir şey bilmiyorum,» dedi Stafford. «Benim ilk ziya- 
retçimsin.» 

«Nair telefon edip ne yaptığını söyleyince birkaç adam 
toparladım, bir an önce yanına ulaşabilmek için Eastleight”' 
den zorla bir helikopter aldım. Başından büyük işlere 
kalktığını düşünüyordum. Helikopteri yayvan antenli bina- 
nın yanına indirirken patlama oldu. Araç nerdeyse yere 
çarpıp parçalanıyordu.» 

Dehşete kapılan Stafford, «Patlama mı?» diye tekrar- 
ladı. «Orada ne varmış, kuzum?» 

«Bizdeki bilirkişileri çağırıp kalan parçaları incelettik. 
Görünüşe bakılırsa hayli patlayıcı varmış, çoğu da piya- 
sada satılan türden dinamit. Bunların patlamadığını söyle- 
diler; ateşleme filli gerekirmiş; ancak ısınıp kızışınca öte- 
kileri de tutuşturmuş. Orada küçük bir cephanelik varmış, 
tüfekler, barut deposu, el bombası ve benzerleri.» 

«Binayı uçurmaya yeterdi sanırım?» 

«Evet, öyle» diye katıldı Chip. «Alevler Rus SAM-7 
füzelerine atlayınca olan olmuş. Sayıları galiba üçmüş ama, 
kesin konuşamıyoruz artık.» 

«Füze mi?» Stafford çenesini oğuşturdu. Bodruma akı- 
tlan o sıcak, mavi alevi düşünüyordu. Ateşle “oynamak 
buna denirdi işte!» 

«Aşağıdakilerin çoğu Rus malıydı,» dedi Chip. «Ango- 
la'daki donatımdan ele geçirilmiş olmalı. Malzemeyi içeri 
sokanlar Güney Afrikalılar, Mombasa yoluyla herhalde. O 
konuyu da araştıracağız.» 

«Ne dalavereler çevrilmiş!» dedi Stafford. «Onları ner- 
de kullanacaklarmış acaba? Biliyor musun?» 

Chip omuz silkti. «Yukardakiler konuyu tartışıp duru- 
yorlar. Genel kanıya göre, ortalığı karıştırmak için çeşitli 
grupların donatımında kullanılacakmış. Donatım gereçleri- 
ni görenler, kullanan grubun Ruslardan yardım alındığını 
sanacaklarmış. Gruplar arasında düşmanlık başlayacak- 
mış.» i 

«Brice ne diyor?» 

«Brice hiçbir şey söylemiyor, ağız açmamayı yeğliyor. 
Patterson da öyle.» Chip acıfzasızca ekledi, «Oysa çenesi 
düzelince Luke Maiyani bir konuşacak ki, bülbül gibi! 
Ziyaretine gelecekler, Max. Senden de çeneni tutman is- 
tenecek. Bütün bunlar olmadı, anlıyorsun ya?» 


309 


Stafford oiumlu anlamda baş salladı, halsiz halsiz mı- 
rıldandı, «Anlıyorum galiba. Olayı nasıl gizleyeceksiniz?» 

«Sana birkaç gazete getirdim, bizimle ilgili haberler 
işaretli. Brice konusu henüz ortaya çıkmadığından yazısı 
da yok. Ne olduğunu ben anlatayım. Ol Njorowa parala- 
rını zimmetine geçirdiğinden tutuklanmış bulunuyor. Bü- 
rosunda ele geçen kanıtlar suçu üzerine yıkacaktır. Başka 
çaresi yok; mahkemeye çıkıp yargılanacak. Kim olduğunu 
bilmiyoruz ama, Brice olmadığını biliyoruz.» 

«Nerden biliyorsunuz?» 

«Zimbabwe'den; yani Rodozya'dan ayrılmadan önce her 
ne yüzündense, Sınith Hükümceti'yle başı derde girmiş. 
Zaten Zimbabwe'deki kardeşlerimiz de polis kayıtlarını 
gözden gcçirip parmak izlerini buldular, buradaki Brice'ın 
tarafımızdan alınan parmak izlerine uymamaktaydı.» 

Stafford gülmeye başladı. «Brice zimmete para geçir- 
mekten tutukevini boylayacak, öyle mi? Başka çaresi ol- 
madığından demek!» 

«içerde uzun yatacak, çıkınca da sınır dışı edilecek.» 
Chip gülümsedi. «Onu herhalde Zimbabwe uçağıyla pos- 
talayacağız!» Boğuk bir sesle güldü. «Zimbabvwelilere gelin- 
ce, sahtecilikten, sahte pasaportla yolculuk yapmaktan ken- 
disini tutuklayacaklar.» 

«Nerdeyse adama acımaya başlıyorum,» dedi Stafford. 

Chip sert bir sesle, «Acıma, acıma!» dedi. «Mahzen 
duvarına gömülü bir kasa bulduk. Ateşe dayanıklı, kalın 
bir kutuydu. Ayrıntılarına girmeyeyim, içinde buldukları- 
mız arasında Gunnarsson, Hendrix ve Kosters'in pasaportları 
vardı. Bu da gösteriyor ki, Tanzanya saldırısının direk suç- 
lusu Brice'tir. Hendrix'in pasaportunda düzeltme yapılmış.» 

«Hendrixin resmini çıkarın Corliss'inkini yapıştırmışlar 
herhalde» dedi Stafford. «Peki, Corliss ne olacak?» 

«Pasaportunu verip memleketine yollayacağız,» dedi 
Chip. «Olan bitenden haberi yok. Çok şaşkın bir genç, 
iki lafı biraraya getirip doğru dürüst bir şey anlatamaz.» 
Ayağa kalklı. «Buradan çıkıncı karımla ben seni yemeğe 
bekliyoruz.» 

Stafford hafif tertip şaşırmıştı. «Evli olduğunu bilmi- 
yordum.» 

«Çoğu insan evlidir, dostum.» Elini başına götürdü, 
yarı resmi asker selamıyla veda ederek ayrıldı. 
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Stafford gazeteleri aldı, Chip'in işaretlediği yazıları oku- 
du. John Gunnarsson adında Amerikalı bir ziyaretçi Nai- 
vasha Gölü, Crescent Adası'nda suaygırı tarafından öldü- 
rülmüştü. Cenazesi ABD'ye iade ediliyordu. Aynı gazete- 
deki kısa başyazıda bu olayın Kenya'ya gelen bütün turist- 
lere uyarı olması gerektiği belirtiliyor, her yanda bol sa- 
yıda görülen hayvanların aslında yabani oldukları, sorum- 
suzca yanlarına yanaşılamayacağı söyleniyordu. Bay Gun- 
narsson'un ölümüne üzülünmekle birlikte, Kenyalı yet- 
kililer dikkafalı turistlere dadılık etmenin kendilerine düş- 
mcdiğini ifade etmekteydiler. 

Başka bir gazetede Ol Njorowa Koleji'ndeki yangın fe- 
Imketinden söz ediliyordu. Hayvan göçü hareketleri labora- 
tuvarı, çoğunlukla mahzende depolanan bütan gazı tüp- 
lerinin patlaması yüzünden yanmış, yıkılmıştı. Direktör 
Bay Charles Brice da içlerinde olmak üzere birkaç kişi 
yaralanmış, Bay Dirk Hendriks ile Bay Paul Miller öl- 
müştü. Bay Bıiice'la görüşülemcdiğinden, yardımcısı Doktor 
James Odhniambo'yla konuşulmuş, olayın Kenya'nın bilimsel 
çalışmalarına büyük bir sekte vurduğu öğrenilmişti. Polise 
göre kundakçılık belirtisi yoktu. 

Stafford öteki gazeteye uzanmaya hazırlanırken kapı 
vuruldu, Hardim'le Curtis geldi. Çavuş, «Albayımıza meyve 
getirmek cüretinde bulundum, dedi. Kahverengi kesekâğı- 
dını komodinin üzerine bıraktı. Stafford sevgi dolu göz- 
lerle baktı, «Sağol, Çavuş! Havaya uçımadan önce beni la- 
boratuardan çıkardığın için sana teşekkür borlçuyum sa- 
nırım.» 

Curtis serinkanlılığını bozmayarak cevapladı, «Daha 
çok Bay Huntin yardımı oldu, efendim.: Brice ile Hend- 
riks'in içeri girmelerini önleyemedim, özür dilerim, efen- 
dim. İki tarafı da kollamam gerekiyordu, üstelik geldikle- 
rinde ben bürodaydım.» 

Stafford bunun özür dilemeden çok açıklama olduğunu 
düşündü. «Kimseye zararı dokunmadı ya!» dedikten sonra 
yanlışını düzeltti. «Hendriks'le Brice dışında yani!» 

«Acaba arzu ettiğiniz bir şey var mıydı, efendim?» 

«Yalnızca yeni bir kafa,» dedi Stafford. «Buradaki faz- 
la kullanıldı.» 

«Ben de öyle hissediyorum,» dedi Hardin. «Ancak ka- 
fandaki yumru benimkinden daha büyük. iyileşince yine 
geliriz.» 
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«Ben, dur bir dakika! izin verir misin, Çavuş?» Curtis 
odadan çıkınca Stafford Amcrikalıya döndü. «Hâlâ yanım- 
da çalışmak istiyor musun?» i 

Hardin sırıttı. «Bu ayki gibi olacaksa, hayır. Verdiğin 
nianş yetmez!» 

«Her zaman böylesine heyecanlı değildir. New York'a 
gitmeye ne dersin? Orada birine ihtiyacım var bugünler- 
de; hcm de yol yordam bilen birine» 

Hardin beğenili bakışlarla ingilize baktı. «Evet, öyle 
ya! Gunnarsson olmadığına görc Gunnarsson ve Ortakları 
Şirketi'ndekiler yorgan derdine düşecekler descnt! Aklın- 
dan geçen bu muydu?» 

«Onun gibi bir şey. Orada şana ihtiyacım var; işi bi- 
“ liyorsun. Şansın yaver giderse, Stafford Güvenlik'in Amc- 
rika Şubesi Müdürü olabilirsin.» 

Hardin gözü dalarak mırıldandı, «Gunnarsson asla diz- 
ginleri elden bırakmazdı. Şirket artık dağılır. Elbet, o işin 
peşine düşer, dağılan parçaların birkaçını toplayabiliyor 
muyum, bir bakarım., Doğruyu söylemek gerekirse, bende 
de yavaş yavaş sıla hasreti başladı. Bu temiz hava doğal’ 
gelmiyor hiç, cgzos kokularını özlüyorum. Hay kör şeytan, 


şu auda Los Angeles'a bile razıyım!» ; 
«Londra yoluyla dönersin,» dedi Stafford. «Jack Ellis'e 


götürülmek üzere bir mektup vereceğim sana. Gercken mas- 
rafkırı onunla konuşursun.» Sustuktan sonra ekledi, «Los 
Angeles dedin de, Hank Hendrix'e ne oldu acaba; gerçek 
Hendrix'e?» 


«Soruşıururum ama, öğreneceğimi sanmıyorum,» dedi 
Hardin, 

Hardin ayrıldıktan sonra Stafford kendini çok yorgun 
hissetti, yine çift görmeyc başlamıştı. Gözlerini yumdu, uyu- 
maya hazırlandı. Kafasındaki son düşünce Alix'le ilgiliydi, 
genç kadın kocası Dirk Hendriksin ölümünün arkasında 
yatan gerçeği asla öğrenemeycecekti. Alix'e her yardım ediş- 
te onu daha zengin ettiğini ve de yeni yaralar edindiğini 
hatırladı. Bu defa Güney Afrika Hükümeti'nin yardımıyla 
kocasının servetine konacaktı, şansı varsa Henry Hendrix’ 
inkini de elde edebilirdi. 

Şunu âkıldan çıkarmamak gerekirdi, Alix bir daha 
yardım veya öğüt isteyecek olursa, arkasına bakmadan ka- 
çacaktı. 
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TAIGH KUŞU 


- “Desmond“Bagley” 


“Can Düşmanı”nın yazarı Desmond Bagley, “Talih 
Kuşu”yla benzeri olmayan serüven romanlarından 


` „birini daha sunuyor. 


Güney Afrikalı Jan Willem Herdryk'in weeli, 40 
milyon sterlinlik bir mirasın Kenya'daki bir tarımsal 
araştırma vakfıyla, G. Afrikalı Dirk Hendriks ve uzak 
akrabası Henry Hendrix arasında paylaştınlmasını 
öngörmektedir. 


Fakat, ne Dirk Hendriks başına talih kuşu konmuş 
basit bir mirasyedidir, ne de Kenya'daki vakıf 
zararsız bir araştırma kurumu... İki mirasçıdan biri 
olan Henry Hendrix, kendisini bulmakla görevlendir 
rilen özel dedektif “bürosunun patronu tarafından 
ortadan “kaybedilince” çorap söküğü gibi gelişen 
olaylar, Güney Afrika: casusluk örgütü BOSS'a 
kadar varacaktır sonunda... 


Bu romanın konumu olan Afrika'yı ve özellikle 
Kenya'yı buralarda geçirdiği gazetecilik yılları sıra- 
stnda iyi tanıdığı, belli :olan yazar, “Kara Kıta”da 
yaşayan Afrikalı, Asyalı; Avrupalı çeşit çeşit insanlar 
arasındaki ilişkileri de esprili bir idille ortaya 
koyuyor... 


